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TILL 

ERIK GUSTAF GEIJER. 

l)et vanliea språkbruket hade kanhända fordrat en an- 
nan öfverskrift: "till Skuggan af Geijer"; eller något dy- 
likt. Men jag skrifver icke så. Det är just skuggan 
af Diff, som nar försvunnit. Jag känner, i min innersta 
själ, din verkliga närvaro; och vet, att jag nu mera, än 
någonsin, talar till väsendet. 

Denna utförliga målning, der alla vigtigare företeel- 
ser af den Tredje Gustafs tidsålder blifvit grupperade 
omkring Thorilas höga siar-^estalt, var från begynnelsen 
änmad att tillegnas Dig. Bland dina otaliga rättigheter 
till min hela varelses erkänsla, är äfven den, att hafva 
gifvit mig dess uppdrag med oinskränkt öfverlåtande af 
allt, hvad efter den hädangångne ännu fanns qvar i din 
ägo, och att sedan, bland samtliga mina vänner, träg- 
nast hafva uppmuntrat mig till dess fullbordan. Ännu 
vid vårt sista möte, dagen före min hemfärd &ån Stock- 
holm och blott få veckor före vår längre skilsmessa, be- 
tygades din fämad öfver min helsas började återkomst 
med tillägg af det hopp, att nu intet vidare hinder 
skulle föroröja Thor il ds uppställande i Svenska vitter- 
hetens bildsal. Plötsligen anträddes af dig en annan 
resa: till den verld, som är osynlig för dödliga ögon. 
Men derigenom är ingenting förändradt af det eviga i 
vårt förhållande. Ma då mitt beslut fullföljas! Det 
visste icke, att det skulle få yttra sig blott i en dagg- 
stänkt blomma, kastad på din grift. Men i hennes dar- 
rande perlor ler en stråle, som känner sig genombryta 
tiden och rymden. 

Svaga själar mäkta ej förstå den saknad, som vid 
en väns graf kan tala både kärlek och sanning. San- 
ning, — eller hvad man för sanning håller; ty väl kan 
i det afseendet, under en så förvirrad tid af hvarandra 
korsande tänkesätt, mången stundom frestas (ehuru i 
bättre mening) till Pilab fråga. Guds tillhörighet är 
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det sauna; menniskans, är sökandet derefter. Men hvad 
i Gud är den rena sanningen, motsvaras i menni- 
skan af den rena öf v er tygel sen. Djupt fattad, rast- 
löst pröfvad, heligt vårdad, redligt utsagd, innehar hvarje 
sådan öfvertygelse åtminstone något mått afettgudom- 
ligen sannt, som deiniti, med en himmelsk beröring, åt 
den forskande själen meddelar sin pant för ernåendet af 
än större andel. Din hela bana, så glansrik af en säll- 
synt snillets och ärans mångfald, har i ingen hänsigt 
gifvit oss ett herrligare föredöme. Ditt sökande var en 
offerflamma, som outtröttligt steg åt höjden, och som 
förblef sig, hvilka tidsvindar än vifle inverka på rigtnin- 

Sen, deri oförändradt lik. I denna betydelse fanns al- 
rig en större filosof, än du. Innerst består i "vishets- 
kärlek", enligt sitt namns ursprungliga mening, all verk- 
lig filosofi; och hos dig var hon det med ett nit, för 
hvilket alla betänkligheter måste vika. Äfven sådana, 
dem ditt godhetsflödande hjerta ej öfvervann utan en- 
skilda — och kanske aldrig fullt utplånade — smärtor, 
frambar du tveklöst till segergärd åt ett mål, som för 
forskning och yttranderätt kräfde den mest obegränsade 
frihet. Slätt skulle då ditt minne firas af en vänskap, 
som dervid, af klenmod, gjorde sig till tolk åt en annan 
öfvertygelse, än sin; eller skyggade tillbaka för den upp- 
gift, att inför en opartisk efterverld teckna äfven din 
bild så, som den förtjenar: det vill säga: till alla de- 
lar sådan, som den är. 

Just den djupaste saknaden är den ärligaste. Hon, 
hvars blickar intränga till sjelfva grundbeskaffenheten af 
sitt föremål, kan ock derföre, äfven imder tårar, bibe- 
hålla styrkan att skåda det med oförvillad klarhet. Hon 
vet ock bäst, att ditt minne kan uthärda profvet, och 
att din skepnad, elivad än från dess förgängliga tillbe- 
hör må bortbrännas af granskningens skärseld, qvarstår 
i Svenska Ärans tempel såsom gjuten af luttradt guld, 
vördad så länge ännu — i verklighet eller åminnelse — 
ett Sverige finnes. Hon, som bittrast beklagar, att ditt 
stora fosterländska häfdavärf afbröts genom ett hängif- 
vande åt nutids-tydningar, der mången hägring förblan- 
dade sig med mången profetisk syn, erkänner ock rede- 
bognast det vackra, det rörande, ja heliga i bevekelse- 
grundema, och tackar dig varmast for idlt, hvad af din 
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verksamhet har evärdlig halt. Sverige går öden tillmö- 
tes, hvilkas utveckling döljer sig bortom en alla spanin- 
gar gäckande förlåt. Kanske bringa de omsider öfver 
våra ättlingar hotet af en natt, som nalkas att insvepa 
det urgamla Manhem i frost och dimmor. Då skola, i 
medelpunkten af den rymd som du fyllde med Skaldens 
och Tonsättarens tiusmngar, dina Häfdaminnen framstå 
liksom höga, af vallsånger och kämpaq vaden mellanklin- 
gade bergspetsar, glänsande af qvällsol sedan dälderna 
sjunkit i skymning. Strålande af fordna dagars allvar, 
skola dessa eviga höjder locka sinnen och blickar upp 
till sig; och nytända, i alla ädlare bröst, det äkta sven- 
ska sättet att känna, tänka och handla. 

Dock — jag glömmer afsigten med denna helsuing. 
Den får icke bli lång. Vore den ett af sked: så kunde 
det visserligen kallas alltför kort för ett vänskapsband, 
som intill ålderdomens gräns har fortbestått ifrån ge- 
mensamma ungdomsår. Men hvad jag här talat, är ej 
afskedsord, — icke ens i jordisk betydelse; ty om det 
förunnas mig, att till förevarande verk äfven foga en 
skildring af Svenska vitterhetens nyaste tidsålder, äm- 
nar jag der åt dis inrymma en plats, som tillåter ett 
fullständigare vårdtecken. Frestelsen ligger eljest i detta 
ögonblick nära, att förlänga tilltalandet, liksom i. fordna 
förtroliga stunder; att ur det förflutnas växande afstånd 
frambesvärja den långa ked af sköna drömbilder, hvar- 
till nu vår samlefnads hågkomster förvandlat sig; att 
återförsätta oss i ynglingakänslans vexelvis meddelade 
hänryckningar och sträfvanden, i samfäldt företagna stu- 
dier och resor, i Amalias tjusring, i de senare stilla nö- 
jen, som skänktes af en huslig lyckas dagligt hvarandra 
oerörande kretsar. Allt detta, som nu i minnet om- 
hvärfver mig med lifvets varmaste färgor, är förbi! för- 
bi! — Dock endast för ett inskränkt tidsförlopp; inne- 
hållet fortlefver, och har ännu nya utvecklingar att för- 
vänta. Du har gått förut. Den njutning, som Platos 
Sokrates anar, när han gläder sig att snart på de sali- 
ges öar få umgås med Orpheus, och Musäus, och He- 
siodus, och Homerus, och Ajax Telamons son, är dig 
nu beskärd; i gillet af de med vår ungdom samtidiga 
stora snillen och hjeltar, genom hvilka jorden då var så 
rik på föremål att beundra. Äfven hufvudpersonema på 
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den tafla jag nu framburit, Thorild och Gustaf, lef?a 
der i skärad yerklighet, skifta olympiska samspråk, och 
förstå fullkomligt hvarandra. — Eller fortfar, jemväl in- 
om denna högre tingens ordning, i någon mån en åsig- 
temas skiljaktighet? — Utan tvifvel är lifvet der en 
musik, i hvilken blott sådana dissonanser förekomma, 
som äro nödvändiga just för frambringandet af det ri- 
kaste välljud. Om de andar, som bebo klarhetens och 
Mdens verld, någongång skåda tillbaka på den jord, 
hvar vi andra ännu möda oss i så mången fåfänglig vex- 
ling af arbeten, önskningar, förhoppningar och förhin- 
der: huru måste icke då all vår sträfvan efter ett mål, 
som städse undanviker, framstå i hela sin egenskap af 
ett bamspel, hvaröfver de odödlige småle I Och likväl 
fÖrhöjes, måhända, stundom detta smålöjes glans af nå- 
gonting som liknar en tår, när de se, huru äfven allt 
det, som i menniskans personlighet är det högsta, öm- 
sintes af denna lek inom en rjrmd så knapp, att vi näpp- 
ligen vid dess ena gräns hunnit känna "stugan för trång'^ 
och ur 'skogen" längta ut på "hafvet", än vi redan be- 
finna oss vid den andra och på "den stilla sjö", öfver 
hvilken aftonbönens klocka börjar klinga. Må, vid den- 
na klang, min helsning uppstiga till dig, och till kret- 
sen af gemensamma vänner! Jag är viss, att du, lik- 
som tillföme här, skall äfven der möta mig med en 
glad blick, ett hjertligt handslag, en omfamning som in- 
viger för evigheten. 



— jL%%ir — 



FORETAL. 

Flerfaldiga hinder, till större delen omedelbart föranledda af 
min tjenstbefattning såsom akademisk lärare, hafva vållat det 
långvariga uppskofvet i denna fortsättnings längesedan börja- 
de, men gång efter gång afbrutna, utgifvande. Då den nu 
ändtligen framträder, hyser jag blott en enda önskan: att in- 
gen må tycka den vara blifven längre eller vidlyftigare, än den 
borde. Kan den likväl i slik hänsyn ej sjelf rättfärdiga sig, 
så skulle äfven det vältaligaste förespråk endast tjena till att 
förvärra olyckan. De materialier, med hvilka jag blifvit utru- 
stad dels af Thorilds vördnadsvärda enka, genom hans^ måg, 
professorn vid Greifswalds universitet Florello, dels af min 
bortgångne vän Geijer, dels af åtskilliga andra Thorilds beun- 
drare och för svenska minnen nitälskande samlare, äro så ym- 
niga, att jag hvarken kunnat eller ansett mig böra öfver- 
vinna frestelsen till den utförliga bearbetning, hvilken mina lä- 
sare härmed emottaga. Vid tecknandet af den märkvärdiga 
personlighet, som på denna nya tafla är hufvudgestalten, blef 
jag alltså oemotståndligt dragen till det mål, att framställa 
lika mycket en tidsbild, som en personbild; att, med det- 
samma, gifva en fullständigare — och, såsom jag smickrar mig, 
objectivare — litterär-historisk skildring af hans och den Tre- 
dje Gustafs tidsålder, än hittills någonsin varit gjord; och 
detta på ett sätt, hvarigenom äfven allt det, som af den ti- 
dens häfder är i politiskt afseende vigtigast, skulle framstå i 
mången ny belysnings dager. 

Upsala den 30 Oktober 1847. 
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o alle hohen Dichter! das philosophische Jahrhandert war za 
albern: lasset ans das poetische Jahrhandert anfangen. Poesie aber, — 
nicht der Sage, sondern der Wahrheit; nicht des Orakeltempels, sondem 
der Natur. Und aaf dics Thema: Göttlichkeit in That and Frende. 
Nicht gaakelnde Leyeij ungen, sondern Engel des Himmels, singet: allés 
Wohl aller. Stärmot so himmlisch an und entziicket, bis die Menschen 
ans ihrer Schmach errettet sind und ivir endlich einmal, ohne Erblassen 
and ohne Errothen, das LIcht des Himmels and die Biumen der Erdc 
anblicken könuen! 
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Jif 4k0r Ht pablicM; tch Ull w cfeiUifea. iriM aifc Mdbtrfire. iMn 
jn Bif. Jai tiUljaler aif iit itn er uetir. •■ Uiffi ir ifti ock itjrei J 
Ictu iMéct II 4et 41 kifTa «U hitXn lUckl Ii de fiata kaKgad-tplrei af 
(riket, mtiui th ■ulifket ller ijui! — In kan btijar au inu iltriMli 
Infklli vlfnr led vetL 

DEN NTE GBANSKAEEN. 

UedaQ under de senare åren af Dalins lefnad började Swe- 
denborg utgifva de underbara skrifter, i hvilka vi, oaktadt 
deras sorglöshet om alla enkom ästhetiska syften, mött så mån- 
gen djup blick inåt det allraheligaste af skönhet och poesi. 
När Kellgren uppsteg i sin vittra öfverdomstol, voro de samt- 
ligen utkomna; och Siaren sjelf, i sin ungdom en varm älska- 
re af skaldekonst, i sin höga ålderdom ännu en lika varm af 
blommor, angenämt fruntimmers-sällskap, musik och sång, ha- 
de för alltid vandrat öfver till den rena andevärld, der han 
långt dessförinnan gjort bekantskap med alla rena nöjens ur- 
bilder. Men det förhållande, hvari han står till både vishets- 
lära och konstlära, var i Kellgrens dagar det okändaste af allt 
okändt. Mängden, svärjande just på Kellgrens ord, såg i de 
nyssnämnda skrifterna blott vidlyftiga uppteckningar af en "få- 
nes'* drömmar. De annorlunda tänkande åter funno der blott 
en ny art af theologisk dogmatik: af motstundarne afskydd 
såsom kättersk; af anhängarne hyllad såsom den enda sannt 
Siare t. Skalder. IV. 1 * 



christliga; af några mellanmRn prisad fitminstone framfor hvarje 
foregående, såsom en mera fomuft-enlig och mera sedligt frukt- 
bar. Fördröjandet af en grundligare och rigtigt opartisk kän- 
nedom härrörde, tvifvelsutan, dels från den obenägenhet for 
alla på djupet gående speculativa och religiösa forskningar, i 
hvilken — fastän af olika skäl — tidens mode-filosofi och ti- 
dens orthodoxi öfverensstämde; dels från en oförmåga hos Swe- 
denborgs anhängare, att af hans lära framhålla annat, än just 
det, hvarigenom hon hade skapat en sect i kyrkohistorisk 
mening. Dock får man härvid ej glömma, hvad yttermera, 
hos både fritänkare och fromma, syntes rättfärdiga deras ovilja 
for denna lära: nämligen vissa tvetydiga personers äflan att 
sammanbinda och sammangjuta henne med frimurar-mystik, 
andebesvärjelser och åtskillig annan magi; hvartill jemväl den 
af Mesmer nyupptäckta animala magnetismen blef missbrukad. 
Hvarkeu vänner eller fiender tycktes veta, huru skarpt en slik 
behandling stridde mot hennes innersta grundsatser, ja, hennes 
uttryckliga varningar. Mellertid var det endast i följd af den, 
som ett slags välbehag för Swedenborg banade sig — om än 
flygtigt — väg upp till konungathronen och dess närmaste 
grannskap, llvadan det ock ingalunda Ökte förtroendet, att i 
det Swedenborgar-samfund, som kallade sig det "Exegetiska 
och Philanthropiska Sällskapet", konungens egen broder — 
hertig Carl — ingick såsom ledamot och beskyddare. 

Ehrcnsvärd var Kellgrens samtiding. Honom ansåg 
man visserligen för ett snille. Men af hans lära förstod man 
ungefar lika mycket, som af Swedenborgs. I sjelfva verket af- 
vek hennes naturfilosofiskt-artistiska lynne, med sin antik-arta- 
de höghet och stränghet, föga mindre från tidsandans tänke- 
sätt och smak, än den theosofiskt-religiösa förkunnelsen om 
ett Nytt Jerusalem. Också lät hon — icke af försigtighet» 
utan af stolthet — hvila inom sig, tillslutet, obemärkt, hvad 
i henne var fiendtligt mot äfven de inhemska oraklerne af den- 
na anda. Lyckligtvis kunde hon undgå, att för dem i något 
drag förråda lärarens egen traktan efter mystisk och magisk 



visbet; charu han redan under sin italienska resa, och likaså 
under de första åren efter sin hemkomst, var med dithörande 
studier ifrigt sysselsatt. Att genomtränga henne sjelf, att in- 
tränga till hennes egentliga väsen — dertill förslog ej en ocli 
annan enskild väns (t. ex. Adlerbeths) visserligen välvilliga om- 
dömesgåfva. Bland dä lefvande svenska författare fanns blott 
en, som uppfattade henne med hänryckning och helsade henne 
med offentligt aktningsbevis. Hans recension öfver "de Fria 
Konsternas Philosophi" har samma egenskap, som den sjelf till- 
erkänner boken: "den sätter i förundran och rörelse". Märk- 
värdigt nog var denne ende man ock densamme, som först 
bland Sveriges snillen vågade nämna Swedenborg med vörd- 
nad, och i en särskild t deråt egnad skrift framställa grundbe- 
greppen af hans theosofi. 

Och hvem var denne ende? — Thorild. Men åt ho- 
nom allena förbehölls ock det krigiska kall, att i öppen fejd 
uppträda mot de åsigter, som beherrskade hans samtid. Onek- 
ligen ägde dessa sin gemensamma grund i en alltför ensidigt 
ifrån Frankrike hämtad bildning; hvars oarter syntes honom, 
oaktad t dess hufvudmäns lika onekliga talenter, vara på väg 
att kufva den anboma svenska sinnes-högheten under ett väl- 
de af ytlig förståndighet, småaktig qvickbet, täck lättfärdighet» 
sminkad moral och en skrifkonst, i vers och prosa lika tom 
som glittrande, lika kall som glattadt felfri. Han befarade en 
allmän andans träldom, som skulle, spridande sig från vitterheten 
till äfven hvarje annan medborgerlighet, allt längre och längre 
bortföra från det verkliga i saker, det manliga, det egendomliga, 
det sjelfständiga i tänkesätt och handlingar. Naturens sanning 1 
Snillets frihet! det högsta af Känsla och det högsta af För- 
stånd! så Ijudade hans lösen; och med detta fältrop samlade 
sig en icke ringa här under hans fanor. Han sökte rigta dess 
håg företrädesvis på det i snille och skönhet nya, starka, dri- 
stiga. Han tyckte sig se, att bland fosterlandets vittre sak- 
nades både behörig uppmärksamhet och behörigt skydd för 
just det kraftigaste af tanke, det innerligaste af själsstämning» 



det varmaste af intryck, det omedelbaraste af uttryck, det kär- 
leksrikaste och ädlaste af syftning. Hemligheten, helgedomen 
af allt detta var för honom, likasom för Heloises Eousseau 
och Werthers Goethe, en öfverfull lifskänslas natur-myste- 
rium, för alla profana varelser oafslöjeligt, men i sig sjelft 
uppenbart och sådant, att utan invigningen der i bli äfven de 
utvändigt naturtrognaste skildringar blotta lekverk af artigt 
bildgyckel. Han ville väcka de tongifvandes smak och kritik 
till ett begrepp om det ursprungligt poetiska i lifvet, i 
tingen, i menniskohjertat, i diktsången, uppifrån det siarvisaste 
ode-allvars och den tårmildaste elegi-klagans ingifvelser ned 
till det humoristiska skämtets och den bacchiskt jublande gläd- 
jens. Derför fostrade han Lidner (så långt, som denne lät 
sig fostras); derför såg man samme gransknings-lagstiftare, som 
öfver alla skalder upphöjde Ossian, Shakspeare, Young och 
Klopstock, prisa jemväl Bellman och Hallman med en aktning, 
som i den tiden, der dessa bägge ännu gällde för nugot föga 
bättre än ett par qvicka Hanswurstar, var oerhörd. Med ho- 
nom — och, till en betydlig del, genom honom — upplåter 
sig derför nu en helt annan sida, än den hittills betraktade, 
af Gustaf den Tredjes tidsålder; en sida, i hvilken dock mån- 
get ifrån den förra återkommande eller igenkännligt drag på- 
minner, att gestalterna lefva och röra sig på samma historiska 
botten. 

Thorild^ lott kan i få ord så beskrifvas: kort hjeltefård, 
tidig död och lång seger. Sjelf togs han bort, innan ett yng- 
re lärjunga-slägtes förbund, ehuru då redan i tysthet stiftad t, 
hann till mästaren öfverbringa segrens budskap. En tidpunkt 
var dock förut, då han ansåg den för inemot vunnen. De i 
Sverige makthafvande, när de förvisade honom till ett främ- 
mande land, ryckte den, tilläfventyrs, ur hans händer. Väl 
ville han der fortsätta striden, i förstorad vidd af omfång och 
slagfält; men hans timglas utrann ungefar i det ögonblick, då 
han hade fullbordat de första tillrustningarna. Så blcf hans 
förnämsta verksamhet ett långt och nästan oafbrutet — örlig. 



Han började det i Sverige, under Tredje Gustafs tidehvarf, 
med en asthetisk kamp: mot en vitterhet och särdeles en 
kritik, hvilkas ledande grundsatser syntes honom utgå från 
"flärdsnille" och föra till "småmästerskap". Han lyktade det i 
Tyskland, under Kants, Fichtes och Schellings tidehvarf, med 
en filosofisk kamp: mot den djupare kriticism och deraf 
föranledda idealism, hvilka för hans ögon voro ingenting an- 
nat, än förnyelser af en verklighets-tom och uppblåst schola- 
stik, en "transcendental fanatism", uppstigande till sin yttersta 
svindelhöjd. Mellan båda låg ett politiskt intermezzo: en 
strid om rätta begreppen af samhällens ändamål och författ- 
ningar; hvars historia har, utom andra märkligheter, också 
den, att England, under Pitts tidehvarf, blef skådeplatsen för 
ett af dess uppträden. Föröfrigt visar en allmän öfverbliok, 
att äfven i både den första och den sista af dessa strider in- 
gingo — fastän på olika sätt — politiska beståndsdelar. Hvar- 
förP Ty vitterhet och vetenskap stodo för honom alltid i ome- 
delbaraste sammanhang med samhällsväl. 

Han öppnade likväl icke sin bana med bardalekar. Han 
uppträdde först i egenskap af skald, och trodde sig ämnad, 
att inom svenska poesien tillvägabringa en reform genom eg- 
na skaldeverk. Anda till slutet af sin lefnad tillerkände han 
dessa verk ett högre värde, än sjelfva hans beundrare — nu- 
mera — tillerkänna dem; och lika litet, som han någonsin 
upphörde att betrakta sitt skaldskap med välbehag, öfvergaf 
han någonsin alldeles dess utöfning. Man har poemer äfven 
från hans sista dagar. Men han må nyttja skaldens språk, 
eller icke: hvad han i bägge fallen först och främst är, det 
är — tänkare och talare. Så rent än hans skaldskap uppen- 
barar sig i mången af sina lyriska yttringar, så uttrycker det 
likväl i allmänhet till den grad omedelbarligen hans tänkar- 
skap och talarskap, att det har just i detta uttryck sin egna- 
ste betydenhet. En filosoferande och oratorisk syftning herr- 
skade hos honom alltid. Men dess lynne var motsatsen af all 
kammar-speculation och skrifbords-rhetorik; det åtnöjde sig in- 
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galunda med det lugna begrundandets ensligbet. Det var, 
tvärtom, ända från sin upprinnelse, ett — om an i ädel be- 
märkelse — demagogiskt. Deraf den honom ofta med skäl, 
oftare utan, förebrådda böjelsen att "declamera". Deraf den 
honom egna, af poesi, declamation, humor, ordlek revolutio- 
närt blandade stilen: i sitt hela ljungande, slående, tändande, 
medryckande; men ofta jemväl måttlöst spänd och eldfylld, 
ofta öfvertygande blott genom öfverrumplingar, ofta framrusan- 
de med beteenden som likna våldsamheter; aldrig skygg för 
äfven de mest burleska (till och med cyniska) infall, eller tvek- 
sam om deras plats ens i det — eljest — högtidligaste före- 
drag, när de rakast drabba hvad han vill inskärpa eller bely- 
sa. Med få ord: hans innersta kallelse dref, att verka såsom 
undervisande folktalare; hvartill han ock kände sig utrustad 
genom en muntlig talegåfva, fullt ut hans skriftliga jemnlik. 
Också var hans mäktigaste och glansfullaste lefnadsskifte det 
vådliga, då han åt denna kallelse öfverlät sig med en fart, 
hvars följder, skiljande honom från hans fädernesland, med det- 
samma äfven skiljde honom från den egentliga möjligheten till 
dylika verbiingars fortsättning. 

Eättmätigt kallade han sitt skaldeqväde "Passionerna'', 
det af sällskapet Ulile Dulci år 178;^ med beröm halfbelönta, 
en "lärosång": ty det innehåller en verklig känslans och lidel- 
sernas metafysik. Men han gick längre; han förklarade ut- 
tryckligen lärodikten for det högsta af all vitter snille-idrott. 
Afven Leopold ville, i spetsen för många andra redbara män, 
att sångmön borde framför allt annat vara "vis" och "nyt- 
tig'' *). Man skulle häraf kunna förmoda, att grundskillnaden 
mellan honom och Thorild aldrig varit någon väsendtlig. Den 
var det ändock. Thorild uppfattade detta diktslag i dess ur^ 
sprunglign stora betydelse, i Oi-phisk och Empedokleisk anda. 
"Man har" — säger han i "Passionernas" företal — "uttömt 
konstens små sköuheter; dessa eviga hvardagsprål. Sagornas 

*) Eller — såsom det heter i lärostycket "Förtjensten" — ajuDga 
med en "nyttigt Ijuf röst". 



och jollrets tid är ej mer. Man beböfver naturens och sjä- 
lens under. Dessa äro väsendet af en Lärosång: det ädlaste 
och högsta snillet kan arbeta uti; den vises hymn, betraktel- 
se, andakt till naturen, sådan denna visar oss de högsta ste- 
gen af under och skönhet intill Gud". Grundtonen i hans 
poesi var fördenskull en filosofisk blott derigenom, blott 
så till vida, att grundtonen i hans filosofi alltid var en poe- 
tisk. Liksom hans poesi är en känslans och inbildningens 
speculation, så är hans speculation en sig i tanka bekräf- 
tande poesi, som bestämmer innehållet och arteu af h varje 
försök att använda den poetiska formen. Hans lärodiktning 
och hans lära förutsätta således, och innebära, ömsesidigt h var- 
andra. Icke dessmindre skönja vi snart, att för honom sjelf 
är läran hufvudsaken; h vadan hon ock såsom sådan utveckla- 
de sig, under fortgången af hans författarskap. Hon skulle 
det nödvändigt; hon var ju hos honom detsamma, som egent- 
ligen också sjelfva poesien var: det poetiska i tan kan, så- 
som från tankan oskiljeligt, — eller såsom varande just lifiig- 
heten af den skådningskraft, klarheten af den allblick för inre 
och yttre verkligheter, fullheten af den själshelsa, hvarförutan 
tänkandet förvandlas till ett sinnlöst grubbel, ett i mörker 
famlande "tänkeri", som evinnerligt gäckas af sina egna yrsel- 
drönunar. Sådan friskhet, sådan liflighet och klarhet kunde 
alltså, enligt hans synpunkt, yttra sig äfven oberoende af poe- 
siens särskilda konstform; eller lika väl utom denna form, som 
inom den; ofta, till och med, i förra fallet bättre. Då pä 
slikt vis formen aUtid var för honom en omständighet af un- 
derordnad vigt, måste deraf helt naturligt följa, att dess tidi- 
gaste beskaffenhet — eller egenskapen af en särskildt poetisk 
— mer och mer försvann ur hans skriftliga meddelanden; utan 
att likväl de senare beskaffenheterna, der språk och föredrag 
antogo först en öfvervugande oratorisk och slutligen en öfver- 
vägande dialektisk stämpel, någonsin kuude förneka den ur- 
sprungliga diktspels-andans qvarvaro. Desto mindre bör un- 
dras, att icke heller någon af dessa formskiftningar förnekade 



10 

hans SDilles medfödda demagogiska lust. Oförminskadt bibe- 
hållen ännu, när han gick att förkunna sin lära på utländska 
tungomål, genomlyser den till och med dem af hans skrifteff 
som, författade i sjelfva specula tionens enkannerliga hembygg, 
framför alla de tidigare göra anspråk på filosofiskt framställ- 
niDgssätt. 

Hans lefnadshändelser utvisa, huru han blef drifven ur 
den poetiska productionen in i den kritiska; huru denna 
kom att taga både en ästhetisk och en politisk rigtning; 
huru han inleddes i bemödandet att utveckla samtligheten af 
sina åsigter såsom ett vetenskapligt helt, ett system; huru 
han omsider vågade hoppas, att med detta system kunna verka 
såsom reformator inom Tysklands filosofi, som dymedelst skulle 
bli värdig att vara Europas och mensklighetens. Man ser, 
att hans förtröstan till sin förmåga väl kunde stegras, men al- 
drig minskas. Han var, alltigenom, en de djerfva företagens 
och förhoppningarnes man; kanske mer, än någon annan svensk 
författare så före, som efter honom. 

Möjligtvis hade han, utan det af sällskapet Utile Dulci 
falida omdömet öfver hans "Passioner", aldrig fattat det be- 
slut, att göra yrket af vitter granskare till ett hufvudvärf. 
Det är troligt, att han, utan dylika eggelser, helst velat be- 
kämpa den rådande smaken blott genom egna positiva snille- 
alster. Likväl var sådan hans oafvägda fritalighet, sådan hans 
afgjorda och afgörande missaktning för denna smak, att i alla 
fall skulle hans skrifter ha ådragit honom tvister, eller blifvit 
behandlade såsom stridskri fter. Hans lynne, hans karakter, 
grundstämningen af hans känsla och fantasi, hans oföränderli- 
ga ungdomskärlek för just de skalder, som af den "goda sma- 
kens" vitterhetslära stämplades till barbarer, "skogsmen niskor" *) 
eller åtminstone halfvildar, — allt detta gjorde invecklingen i 
fejder till hans oundvikliga öde. Ej heller kunde besagda 
theori och kritik afvinna honom synnerlig vördnad, då hon 

*) Leopolds bekanta uttryck om Shakspeare ("litteratureDS skogsmen- 
niska"). 
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sjelf icke gaf bättre besked om hvad "allmänt god smak** 
egentligen vore, än att den — såsom man fick veta af t. ex. 
hennes prisade tolk Blair — "finnes i sådana arbeten, om hvil- 
kas värde alla tider och folkslag öfverensstämma"; en upplys- 
ning, i kraft hvaraf hon ideligen framhöll "Virgilins, Hora- 
tius, Boileau, Corneille, Eacine, Moliére, Voltaire, Pope" *) så- 
som de enda ofelbara skönhets-mönstren, och lät — ehuru med 
mycken höflighet — fÖrmärka, att i jemförelse med dem vore 
BJelfva de Grekiska mästame blotta (orberedare. Förstod man 
rigtigt hennes mening, så påstod hon öfverhufvud, att fullt 
akta smak tillvarit blott tvä gånger i verlden: nämligen först 
i Boro, under Ciceros och Augusti tid ; sedan i Frankrike, un- 
der Ludvig XrV:8 och Yoltaires. Kom nu härtill, att det var 
denna "förnuftets och smakens lagliga styrsel", på hvilken 
Stockholms-Posten beropade sig såsom sin, när den syntes när 
stan uteslutande gilla blott det småbehagliga och småqvicka; 
och likaså sällskapet Vtile Dulci^ när det i ett af Stockholms- 
Postens blad tilldömde skaldestycket "Passionerna" endast sitt 
mindre pris: då kunde väl en yngling med Thorilds stolta 
eldsjäl desto snarare anse sig fullbefogad att bryta löst mot 
båda dessa myndigheter, som det måste vara honom klart, att 
sättet af deras dom alltför mycket blottade ytligheten af de- 
ras vittra förmynd ar-vishet. Poemet underkändes nämligen, 
icke på grund af dess i anmälandet likväl betecknade verkli- 
ga brister, utan derför, att — det var författad t i hexametrer; 
eller, såsom sällskapet utlät sig, "bundet i ett oriromadt dak- 
tyliskt verslag, stridande mot den i vitterheten allmänt god- 
kända smaken". Detta vore -r- fortfor sällskapet — "en 
lika så vådelig, som onödig nyhet": hvilken det fördenskull, 
och ehuru "auctoren eljest varit tillfyllest berättigad till det 
större priset, ej hade trott sig böra, genom en sådan belöning, 
oinskränkt gilla". Detta af Kellgren uppsatta utslag, som läng- 
re fram skall meddelas i sin utförlighet, blef den tyngd, som 

*) För siu del, tillade Leopold sedermera Tasso och Wieland. Med 
dea fiorre blef han dock aldrig fcdlt belåten. 



12 

kastad i den dittills jemnvagande vågskälen, afgjorde Thorilds 
val af en granskares kall. Att han — personligen — var 
af sällskapet förorättad, klagade han med oskäl; hans skalde- 
dikt var det, till någon del, visserligen. Men han stannade 
ej inom gränsorna af enskild t försvar, eller af ett krig fordt 
till skydd och hämd för egen sak. Han fattade granskare- 
kallet i stort, eller såsom ett utredande och framteende af dess 
eviga lagar. Det dåvarande kritiska oraklet, Stockholms- 
Posten, oftare kitsligt än klyftigt, var — särdeles i de första 
årgångarna — behäftadt med ett fransyskeri, en miniatur- 
voltairism, som betedde sig nog lillepyttiskt och stod i ett 
(inför skarpare blickar) vidunderligt förhållande till den oin- 
skränkta hyllning, hvarmed det af allmänheten erkändes for 
ofelbart. Sådant föranledde honom till en ny skärskådning af 
lagarna för allt vittert omdöme; och denna blef hufvudfrukten 
af den mångåriga kamp, som föröfrigt yttrade deruti sin när- 
maste välgörande verkan, att Kellgren sjelf var vid dess slut 
en betydligt annan man än vid dess början, då han i ett Tho- 
rilds bref till Leopold kallades "en liten fin och rar Vestgöte» 
med kallt hjerta och ett oändeligen litet begrepp". Men en 
undersökning, rigtad på lagarna för allt vittert omdöme, må- 
ste i samma mån, som den trängde till deras innersta grun- 
der, snart bringa honom att undersöka lagarna för hvarje vet- 
tigt. Så vidgade sig hans kritiska förehafvande från gräns 
till gräns, utan uppehör; så förde det honom, längre och län- 
gre, in på hvartenda område af mensklighetens förnämsta in- 
teressen. Och så skedde, att åsigter, dem han först velat gö- 
ra gällande inom vitterheten, bragte honom, steg för steg, till 
utbildandet af en hel kunskapslära om lifvet och samhället. 

Så till vida ändade han ock sin bana i likhet med sin 
motståndare Leopold: nämligen med att anse filosofien för sin 
lefnads egentligaste uppgift. Eedan före beträdandet af Tysk- 
lands jord hade han utsträckt sina reform-bemödanden till lag- 
kunskap, statshushållning *och statsförfattning, äktenskapslära, 
ja diet-lära och helsovärd. Det bör då ej synas oväntadt, att 



13 

ban» dit förflyttad, ville der framgifva sina forskningars samt- 
liga frukter i en fullständig "Archimetri" eller ur- och all- 
mått- vetenskap, som skulle undervisa om de e värdliga mått 
af erfarenhet och sanning, enligt hvilka menniskan, såsom kän- 
nande, tänkande, viljande, bör skåda och behandla all den 
verklighet, hvars lefvande verld är på samma gång sin egen 
och hennes. Så uppkom ett system, som har ett ganska eget 
slags poetico-etymologico-mathematisk skepnad; der, oaktadt 
och midt under syftandet efter den strängaste method i sat- 
semas uppställning och bindning, de allvarligaste känslo-utbrott 
omvexla med fyrverkerier af komiska (och jemväl här mången- 
gång burleska) hugskott, blixtrande qvickheter, glimmande ord- 
spel, som ofta blott öfverraska och blända, men ofta äfven i 
sanning upplysa, — eller företräda bevisningens ställe med en 
verklig visning. I sitt hela är denna skrifart hans fordna, 
med tillägg blott af den methodiska värdigheten — eller åt- 
minstone sträfvandet derefter — i uppsyn och åtbörd. Alla 
hufvuddragen från hans äldre skrifters stil, poesien, declama- 
tionen, humorn, ordleken, igenkännas här ännu i lika egen- 
domlighet: det sistnämnda är till och med än längre utbil- 
dadt, och onekligen till öfvermått, — särdeles i hvad han skrif- 
vit på latinska spräket; hvilket han, äfvensom Engelskan oeh 
Tyskan, i förvånande grad lyckades att begagna. Man må ej 
studsa vid, att hans Archimetri, både i urskrift och i commen- 
tarier, som till större delen likna sibylla-blad, esomoftast be- 
krigar poesien; mångengång med stor häftighet, med skarpa 
utfall mot fantasi och enthusiasm. Härom gäller den bekanta 
danska versen: 

Naturam furca pellas ex^ 

Hun kommer dog igien, den Hez. 

Thorilds vishet kan ej upphöra sjelf vara — poesi; om hon 
än slutligen ville inbilla sig, att så skett. Hon har i det af- 
seendet ett tycke af Platos; måhända äfven deruti, att poesien, 
som hos båda genom ett besynnerligt, men förklarligt miss- 
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förstånd arbetar på sin egen förstöring, icke har utan all fram- 
gång sålunda burit händer på sig sjelf. 

Ej heller inskränker sig frändskapen mellan Platos och 
Thorilds visheter till detta. Väl är Thorilds, i sitt innersta 
skaplynne, en afgjord naturalism eller natur-realism; och af 
det slag, som grundar sig på sinne, på sinne-förnimmelse, på 
känsla, eller på den omedelbara nödvändigheten af allt hvad 
i dessa är ursprungligen gifvet och inverkande. Man kan här- 
vid påminna sig Lockianerne och Encyklopedisterne, hvilkas 
inflytelser på Thorilds ungdoms-daning ock visserligen qvar- 
iemnade månget outplånligt spår. Men den Thorildska läran 
fattar sinnet och känslan i en djupare, en fullare, och således 
äfven andligare, mening. Hennes grundtanke är, att vara en 
den äkta erfarenhetens och det äkta förnuftets identi- 
ska mathematik; att derigenom uppmäta en med idel klar- 
skådning omfattad verlds-synvidd, hvars innehåll är en gu- 
domlig verlds-harmoni; att dymedelst befrämja detta in- 
nehålls högsta menskliga uttryck, såsom en sedlig harmoni, i 
ett rätts-tillstånd och stats-skick, der Guds allnärvaro är full- 
ständigt uppenbarad; och att alltså praktiskt förverkliga den 
sanna fllosoflen såsom sann rättsvetenskap och sann statskonst, 
genom att fullända, i och med sig sjelf, äfven hela sede- och 
samhällslifvet till en religio Optimi Maximi instaurata. 
Utan att gå det utförligare begrepp härom i förväg, som läng- 
re fram skall gifvas, må vi nu blott antyda: att till en verk- 
lig religio Optimi Maximi kom hon i sina praktiska tillämp- 
ningar närmare, än i deras theoretiska grundläggning. Huru- 
vida Thorilds verldsåsigt i allmänhet var, hvad Geijer kallat 
den, en "ästhetisk Pautheism": det torde, på sitt ställe, kunua 
noggrannare bestämmas. Knappast lär väl någon kännare ne- 
ka, att hans filosofi, äfven i sin systematiska slut-skepnad, än- 
nu ger det intryck af ett slags pantheistiskt betraktelsesätt, 
som redan hennes tidigaste ungdoms-frambrytningar låta oss 
erfara. Men från en upprinneligen blott ästhetisk, som i 
sin grund var gemensam för Thorild och flera af hans samti- 
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ds, har denna pantheism vidgat sig till en for honom mera 
^ndomlig, der den ursprungliga beståndsdelen ur sig utveck- 
lat en juridisk och politisk; hvarvid ock följden af ett 
ailtalskande hjertas fullhet har bllfvit, icke blott en redlig trak- 
tan efter de renaste och värdigaste föreställningar om Gud, 
utan dermed äfven en långt mera (i god betydelse) filanthro- 
pisk karakter, än kanske någon af pantheismens äldre former 
bnrit. Derföre ser man ock, att i sin utbildade archimetriska 
gestalt vill Thorilds lära icke gälla för en dylik form, och 
upprepar i bestämdare ordalag *) den protest deremot, som hon, 
ehuru på ett ganska sväfvande (och — vid den tidpunkten — 
mera diplomatiskt än upprigtigt) vis, afgaf redan i anmärknin- 
garna till skaldestycket "Passionerna". — Föröfrigt kan skön- 
jas alltredan af det nyss anförda, att denna filosofi har myc- 
ket af en pythagoreisk anda. Också visar oss öfversigten 
af Thorilds lynne och lefnadsbana, huru föga det berodde på 
honom, att han ej i fullständigaste mening blef en Sveriges 
och Skandinaviens Pythagoras. 

Sjelf sade han engång, att hans speculativa bemödanden 
åsyftade, i motsats till hans förvändt filosoferande samtid, ett 
egentligen "poetiskt århundrade". I denna bekännelse utta- 
lade han deras innersta drifkraft; och tillika, h vilken poesi 
på fullt allvar han ville befrämja. De afbrötos genom dö- 
den, innan de hunnit väcka någon allmännare uppmärksamhet. 
Men högt skattades han af Herder, Jean Paul, Jacobi, Eein- 
hold; såsom litteratör öfverhufvud, jemväl af den för filosofisk 
forskning föga interesserade Klopstock. Sådana män voro hans 
allmänhet, och i deras dom förutsåg han sin efterverlds. Det 
var naturligt, att han i dessa omdömen kände sig erhålla en 
riklig upprättelse för dem, med hvilka flertalet af hans lands- 
män fortfor att stämpla honom. I Sverige förblef man — 
på KeUgrens och Leopolds försäkran — alltigenom dervid, att 
han var, väl icke (som Swedenborg) en fåne, men en excen- 



*) Se t. ex. i boken Maximum seu Archimetriaj sid. CCXXII. 
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trisk charlatan; en stojare eller skojare, icke alldeles utan snil- 
le, men öfverspänd, öfvermodig, öfverdädig, osmaklig; fram- 
förallt sjelfkär intill förryckthet. — Hans efterverld är kom- 
men. Hon vill se denne kraftman oveldigt tecknad; i en 
skildring, som förmår, vid sidan af de onekliga anledningar han 
gaf till jemväl aktningsvärda bedömmares missnöje, tillbörligt 
framställa hans stora, hans aldrig försvinnande rättigheter till 
alla ädla svenskars medkänsla och erkänsla. 
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I. 

Lefnads-öden. 

1. 

Thorilds Ung dom. 

(1759—1782.) 

Ihomas Thorilds iadernebygd var Bohus län. Armod om- 
gaf hans vagga och första uppväxt. Till och med det namn, 
som han fgort frejdadt, var honom ej medfödt : ty fadern hette 
Jöns Olsson Thore n. Denne, en krono-länsman, som bod- 
de pä hemmanet Blåsupp i Svarteborgs socken af Foss påstod 
rat, lefde med sin maka. Borta Thomasdotter, i torftiga 
omständigheter. De hade fem barn. Thomas var yngste so- 
nen. Kort efter hans födelse — och måhända i anledning af 
den — gick hans moder ur tiden. Fadern, tärd af sorg, qvar- 
lefde icke länge. Snart befann sig alltså sistkomlingen, i än- 
nu späd ålder, både moder- och faderlös. 

Om hans födelseår, födelsedag, födelseort möta oss, be- 
synnerligt nog, flera olika uppgifter. Hammarsköld låter ho- 
nom födas i Göteborg den 18 April 1759; Göteborgs Stifts- 
Matrikel, i Svarteborgs socken den 18 April 1758. Största 
trovärdigheten tillhör ett par underrättelser, som, icke dess- 
mindre, äfven motsäga h varandra. Auctoriteten för den ena 
är — Meusel, i förening med Thorilds enka, ja, till en 
hufvudsaklig del med Thorild sjelf. Den förres bekanta verk, 
"Das gelehrte Deutschland", säger i en uppsats om Thorild, 
att han föddes i Kongelf den 3 Mars 1759; och vid den- 
na uppgift, tryckt 1803 samt alltså under Thorilds vistan- 
de i Greifswald, har enkan meddelat oss det vigtiga tillägg» 

8ian •. SkaMw. IV. 2 
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att inom deras husliga krets plägade alltid den 3 Mars firas 
såsom hans födelsedag. Att den Meuselska uppgiften erhållits 
från ingen annan nn just Thorild, synes desto vissare, då man 
i den Göteborgska Nations-Matrikel, der han lät inskrifva sig 
såsom Upsala-student 1787, finner samma år och dag angifna 
— men med födclseurtens förtigande. Häremot ställer sig 
mellertid en annan auctoritet, hvars betydenhet ej heller är 
ringa: nämligen — Svarteborgs kyrkobok; som i en anteck- 
ning, insänd till Sondén från socknens presterskap, förtäljer, 
att han föddes i denna socken på gården Blåsupp, — och vis- 
serligen 1759, men den 18 April. Här bekräftas alltså Ham- 
marskölds angif vande i af seende på dagen och året; men 
Stifts-Matrikelns i afseende på dagen och orten. Kyrkobo- 
ken utsätter dock icke faderns tillnamn. Skulle då den här 
omtalte "Thomas, son af krono-länsmannen Jöns Olsson och 
Borta Thomasdotter", icke vara Thorild? Sådant kan ej miss- 
tänkas. Stifts-Matrikeln, der fadern eljest förekommer hvärken 
med för- eller tillnamn, omförmäler likväl egenskapen af kro- 
no-länsman. Ett framför oss liggande bref från en för några 
år sedan afiiden doktor Lönberg, Thorilds fordne skolkamrat 
och sedermera kyrkoherde just i Foss och Svarteborg, intygar, 
att han först efter faderns död flyttade till Kongdf, och det 
från Svarteborgs socken. Härmed öfverensstämmer ock den 
tredje omständighet, att en af Thorilds äldre bröder, Ivar 
Thorén, hvilken såsom handlande i Göteborg afled 1817, 
fann sig bevekt att i sitt testamente hågkomma Svarteborg med 
en penningsumma *), gifven till en fattigskolas anläggande. — 
Vill man tillåta sig gissningar: så kan vara möjligt, att Thor- 
ild, beröfvad sina föräldrar så tidigt, fått af de äldre sysko- 
nen rigtig uppgift om sin födelses år, men icke om dess dag; 
likaledes, att han tyckt sig för den utländske annalisten böra 
nämna såsom födelseort, i stället för en okänd landtsocken^ 
den ändock en smula bekantare småstad, der han i alla fall 



*) 1000 rdr banko. 
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(såsom snart skall visas) hade tillbragt eo stor del af sin bam* 
dom och hela sin skoltid. Förhålla sig: nu härmed huru som 
lielst: så qvarstår åtminstone, såsom oomtvisteligt, sjelfva födel- 
seåret 1759. 

I Kongelf bodde, då föräldrarne frånföllo, Thorilds äldste 
broder, Olof Thorén; der anställd såsom stads-cassör och 
tyg^-akrifrare på Bohus fästning. Denne broder ooh hans hu- 
stru blefvo för Thomas nya föräldrar, hvilkas ömma omvårdnad 
uppfyllde haus hjerta med oförgänglig tacksamhet. Kongelfa 
tririal-skola styrdes då af en förträfflig rector, Anders Tran- 
ehell. Sådant tillfälle var ej att försumma. Åren 1767 — 1773 
egnades der åt hans första studier. Men redan \772 vardt 
han för andra gången faderlös. En plötslig död bortryckte 
åtsk broderlige välgörarn, som efterlemnade en betryckt enka i 
ett skuldsatt bo. Hon måste nu sjelf tillila andras understöd. 
Fråga nppstod, att "återsända Thomas till slägtingar i Svarte- 
boYgs socken". Förmodligen voro de hans fränder på möder- 
net, och kanake tillhörige en allmoge, som Öfver hela länet är 
beryktad för sitt vilda och våldsamma lynne. Till all lycka 
hade ban såsom skolpilt utmärkt sig lika mycket genom snabb 
fattning, ovanligt minne, sinnrikt omdöme, som genom ärligt 
och upphöjdt hjertelag. Det nyss åberopade vittnet, doktor 
Lonberg, yttrar: "denna sistnämnda egenskap gjorde, att bland 
hans kamrater ej kunde framtes ett enda exempel, som afUn- 
dades honom det bifall han tillvann sig för de förstnämnda. 
Han var allas älskling och förundran". Den ädelsinnade reo- 
tom insåg, att i detta barn var frö till något stort. Han ui^ 
tog derföre, fastän sjelf stadd i knappa villkor, den tretton- 
årige gossen i sitt hus, och gaf honom kostnadsfritt, tillika 
med lärdomen, boning, föda, kläder. För vexelförhållandet 
mellan beskyddaren och skyddslingen talar bäst, att denne, som 
året derpå — eller 1773 — afgick till Göteborgs gymnasium, 
kunde redan efter tvenne års förlopp vara färdig till student 
Äfven till Göteborg följde honom med sin orotanka den he- 
derlige rectom, och förskaffade honom fritt bord hos sin bro- 
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der, dåvarande cassören, sedermera directoren i ostindiska coro- 
pagniet, Jonas Tranchell. Dessutom fick han nu första 
gången forsöka sina egna informations-gåfvor: han läste, dock 
endast ett par timmar om dagen, for en grosshandlare H. J. 
Beckmans barn. 

Sina gymnasii-år använde han mestadels på studier af 
humanistiska ämnen ; och företrädesvis historien. Till forsprång 
deri framfor kamrateme gafs honom ymnig ledighet genom den 
ringa tid, som han behöfde kosta på utanläxor. Så var t. ex. 
en bland då brukliga öfningar, att hvarje lördags-förmiddag 
explicera och resolvera grundtexten af den påföljande Sönda- 
gens epistel och evangelium. Det fordrades, att man skulle 
dertill, så godt man förmådde, ha förberedt sig på sin kam- 
mare. När och huru Thorild beredde sig, visste ingen; men 
explication och resolution gingo for sig lika fermt, och dervid 
uppläste han alltid sjelfva texten utantill, ord for ord, både 
på grekiska och latin. — Sommaren 1775 lät han af sin svä- 
gerska, brodern Olofs enka, öfvertala sig att predika i Kong- 
elfs kyrka. Länge hade han motstått. Han ämnade icke bli 
prest, och sade henne, att prest-ämbetet ej borde missbrukas 
genom ett dylikt goss-försök. Men hon yrkade enständigt, 
att han skulle göra henne det nöjet; saken kunde väl ej vara 
svårare for honom, än för hans knä-kamrat Lönberg, som nyss 
hade låtit höra sig från predikstolen till sina slägtingars glä- 
dje. . Trötthet, och tacksamhet, bevekte honom ändtligen att 
gifva efter. Han gick till stadens prost och capellan, anmälte 
sin önskan att nästa söndag predika både högmessa och af- 
tonsång, och erhöll bägges tillåtelse. Vännen Lönberg, nu 
först underrättad om beslutet, föll på hans vägnar i stor för- 
färan: ty blott få dagar återstodo till söndagen; på dem skulle 
två predikningar både skrifvas och öfverläsas; och det var i 
den tiden icke rådiigt att å predikstolen uppläsa sina predik- 
ningar innantill. Thorild, återvändande dagen derpå till Gö- 
teborg, förblef dock vid godt mod. Fredagen reste han till- 
baka med sin trogne Achates, som tyckte sig märka, att han 



21 

snarare tänkte på allting annat, an på sina predikningar. Till- 
spord, svarade han blott: ''de ligga i bröstfickan". Lördags- 
aftonen gingo de ut med ett par bekanta i en trägård, der 
.Thorild, mycket upprymd, sedan han talat h varjehanda om 
Guds närvaro i naturens skönheter, hastigt ropade: ''nu måste 
jag läsa öfver till morgondagen!" och aflägsnade sig till en 
löfsal. Återkommen derifrån inom en knapp timma, försäkra- 
de han» att nu vore han fullt redo. Vännen skakade hufvu- 
det, och kände sig dagen derpå, när den unge talaren upp- 
trädde, ''kallsvettas" af ångest; men fann den snart öfverflödig. 
Åhörarnes bifall var enhälligt och lifligt. Prosten Hilleström 
omfamnade i sacristian den från predikstolen nedkomue, och 
lyckönskade honom att bli ett utkoradt Guds verktyg. "Jag 
skall bjuda till", svarade Thorild: "men på mitt vis". Till 
dn Achates yttrade han: "Så! nu har jag gjort min svägerska 
till viljes; men i predikstol uppstiger jag aldrig mer. Mitt 
bröst är. dessutom för klent". 

Fortsättningen af ungdomsvännens berättelse förtjenar att 
anföras med hans egna ord. "Under hela skol- och gymnasii- 
tiden» då ingenting oss emellan var doldt, voro hans seder 
och religions-grundsatser rena och okonstlade. Han talade al- 
drig lättsinnigt eller irreligiöst, tålde ej sådant tal, och tyckte 
ej heller om att man lastade någon art religion, som menni- 
skor af öfvertygelse omfattat. Göteborgs lectorer hade gjort 
sig misstänkta för Swedeuborgianism. De retirerade dock samt- 
ligen i tid; med undantag af en lector Beijer, som längst 
höll i att försvara sina satser. Han blef derföre, genom kong- 
lig resolution, förbjuden att föreläsa theologien. Thorild, fä- 
stande alltid sin uppmärksamhet helst vid dem, som han trod* 
de tänka på egen hand, afhörde desto flitigare ett af Beijer 
hållet collegium i filosofien, h varvid denne behändigt framsroög 
sina villomeningar. Lärjungame i allmänhet förmärkte dem 
knappt. Men Thorild ägde redan skarpsinnighet och känne- 
dom nog dertill. Att skönja hvarje slik afvikelse från den 
Lutherska renlärigheten, att visa och försvara dem, var för ho- 
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nom ett roande tankspel. Emellertid tror jag, att detta 
jerska collegium lade boa honom första grunden till aoepti- 
cism. Han lärde vid samma tid Fransyskan, och öfverkom 
Voltaires skrifter; af h vilka han kunde en stor del utantill. 
£n hädare blef han iikräl aldrig. Han författade na redan 
allahanda: men under dessa åren var hans stil endast lätt ooh 
lekande. Så beskref han, sedan han blifrit student i Lund, 
det akademiska rectors-ombytet 1776 i ett vers-stycke, hvaraf 
jag nu kommer ihåg endast de första raderna: 

Under m&ogstämdt spel och sång 
Suto lärosätets fddcr. 
Uti sioa högtidskläder. 
Med ett allirist högtidstvåog. 
Mycket krus och mjcket b&ng, 
Mindre raUo än oratio; 
M&nga glosor ur Boratio, 
Tagna dock med laga fing. 

Hade jag ej varit så olycklig under mina Indiska resor, att 
genom eldsvåda i Kongelf förlora större delen af mitt biblio- 
thek, så skulle jag kunnat framvisa en mängd prof på hans 
allraförsla ungdomsfoster''. — Vi tillägga den förmodan, att 
det Beijerska oollegiet, som skakade hans Lutherdom och öf- 
verhufvad i hans själ utsådde de första frön till tvifvel, äfven 
derjemte gaf de första anledningarna till den så mångenstädes 
i hans skrifter yttrade högaktningen för Swedenborg. Detta 
iir så mycket sannolikare, som Beijer, en af Swedenborgs tidi* 
gaste och varmaste lärjungar, tillika var en af dem, på hvilka 
Siaren sjelf satte högsta värdet *). 



*) Denne Beijer, till hvilken åtskilliga bref Mn hans mättare finnas 
tryckta, är författaren till den ypperliga, i Amaterdam 1779 ntgifoa, J«- 
dex in Opera Stedenöoryii Tkeologica iripartituå ; ett redan 
under Swedenborgs lifstid börjadt jätte-arbete, hvarmed han var i tretton 
år sysselsatt. Just som han kade afsäudt det allrasista corrcctur-arket, 
sjuknade han samma dag, och lades på sin dödsbädd. 
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Hösten 177S blef han student. Han hade valt Lunds 
universitet; och han inskrefs der den 27 September. Condi- 
tion hos en rådman Liljewalch gaf honom ua hans första 
uppdialle. Denna lärare-befattning utbytte han sedan mot en 
annan, på Bånum vid Yenersborg, der han läste för supercar- 
gnenren af Dittmers barn. "Här", säger Lönberg, "fick han 
smak för Engelska litteraturen; den lösa Fransyska äcklade; 
och han blef mera djup i sitt skrifsätt". Men — med denna 
underrättelse afbryter den gamle skolkamraten sin vägledning. 
Han bifogar endast, att hans sista från Thorild erhållna bref 
var dateradt Lund 1780, och lyckönskade honom att vara blif- 
ven prest; men med dessa ord: "Ädle I Med ditt goda hjerta 
och sunda förstånd, hvad kan du icke uträtta bland dina med" 
troende! Jag, otrogen, ser intet annat än ofullkomligheter i 
det Qudavnsendet, som du tillbeder. Dyrkar då jag ej Gud? 
Jo, af hela min själ; men i Naturens ljus. Förlåt!" — Det 
följande skall vidare bestyrka, att vid denna tidpunkt hade 
Thorilds soepticism redan öfvergått till en rentaf naturalistisk 
tänkart. LÖnberg åter, oförändrad i christlig renlärighet, var 
ou tillika sjelf kyrkolärare. Vi begripa derföre rätt väl, efter 
den anförda lyckönskningen, detta berättarens smärtliga tillägg. 
''£n tåröfver min förvillade vän undföll mig; all min tid blef 
egnad åt ämbetsgöromål; och vår från barnaåren fortsatta bref- 
vexling upphörde^. Blott en enda gång (hvarom mera längre 
fram) återsågo de hvarandra. 

Yi äro hädanefter lemnade — åt oss sjelfva och Thor- 
ilds egna skrifter. Det återstående biografiska måste, till det 
mwta, sammansökas dels ur de tryckta, dels — och synnerli- 
gen "^ ur de oss tillhandakomna otryckta. Lyckligtvis har 
vår ^ning i de senare ingalunda varit fåfäng. De bestå, 
utom at några poemer och ungdoms-uppsatser, till större de- 
len af en samling bref; hvilka vi, sedan de hunnit ordnas, be- 
funnit sträcka sig från hans studentlif i Lund ända till hans 
professorslif i Greifswald. Med undantag af några o-daterade 
— men synbart från åren J779 och 1780 härrörande — till 



24 

Corydon (enligt all sannolikhet, just Lönberg), äro brefven 
från den tidigaste perioden nästan uteslutande rigtade till en 
ungdomsvän Heurlin, som, slutligen lagman, ännn for om- 
kring tjugu år sedan lefde i Yestergötland på den vackra egen- 
domen Trufve. Därefter, sedan det offentliga uppträdandet så- 
som författare var börjadt, förete sig några skrifvelser till — 
Leopold. Under de nästföljande åren, intill Gustaf III:s död, 
äro friherre Silfverhjelm, Nils von Rosenstein och den 
vidtbekante Tham af Dagsnäs hans förnämste correspondenter. 
Efter sin landsförvisning skrifver han än till Tham, än till en 
hof-auditör Edman, med flera; slutligen, såsom bosatt i Greifs- 
wald, till en och annan af Tysklands litteratörer, — särdeles 
till Herder; allrasist till dennes enka. Ofverhufvud supplera 
de hvarandra i én mån, som vi ej vid första anblicken djerf- 
des vänta. Framförallt gifvande en fullständig spegling af 
hans inre lefnads skiften, åtskilja de sig i ungefar fyra på 
hvarandra följande tidsafdelningar. I enhvar talar, företrädes- 
vis, någon viss med öfvervigt framstigande skepnad af hans 
mångsidiga personlighet: så, i den första, vännen och den poe- 
tiske naturiilosofen ; i den andra, auctom (ej sällan jemväl — 
såsom i brefven till Rosenstein och Tham — clienten); i den 
tredje, politikern; i den fjerde ändtligen den till archimeter 
förvandlade, ehuru äfven i sådan egenskap ej mycket förändra- 
de poeten; men i alla, likadant, den ädla, ofta fantastiska, al- 
tid älskvärda menniskan. 

Atervändom då först till den ort, der vi lemnade honom 
sysselsatt med informatorskap, och pä mellanstunderna veder- 
qvickande sig genom umgänge med Englands vittra snillen. 
Troligen var det hans patrons bildning och bokförråd, som för- 
de honom till denna bekantskap med en litteratur, hvars in- 
verkan blef afgörande för hans utveckling. Rånum, beläget i 
en af Sveriges mest förtjusande bygder, vid det första af Göta- 
elfvens fall, i grannskapet af Hunne- och Halleberg, erbjöd en 
omgifning både hög och skön, och således enkom passande för 
de nya mäktiga intrycken. Dock synes afgjordt, att han vi- 
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fltades på Bånum i tvenne omgång^ar, och att den egentliga 
kännedomen af Englands litteratur blef förvärfvad först under 
den senare vistelsen. Ty lika bevisligt, som att han var der 
1777, är, att han den f Juni 1778 höll i Lund ett tal inför 
Göteborgs landskap; och detta tal, som allsicke förråder något 
slags närmare studium af Engelska författare, har framför sig 
en mängd af motto's eller epigrapher, som endast äro latin- 
ska och fransyska; h vartill kommer, att ett par deribland, tag^ 
na från Hagedom och Elias Schlegel *), äro anförda — i fransk 
Öfversättning. Man tycks häraf kunna sluta, att då ännu var 
honom icke blott Tysklands vitterhet (kanske till och med 
språk) alldeles främmande, utan ock Englands föga mindre. 
Föröfrigt skönjes på de tidigaste af hans ynglings-försök, att 
hans öfvergång från den Fransyska vitterheten till den Engel- 
ska och Tyska inleddes af Oessner; troligen sammalunda i 
fransk tolkning. Säkert är, att han åtminstone 1777 lefde i 
en Gessnersk herdeverld, både såsom skald — och nienniska. 
Likaledes, att han 1780, under sin sista uppehållstid i Lund, 
redan var bland Englands skalder och tänkare hemmastadd; 
äfvensom att han snart derefter, under sin första uppehållstid 
i Stockholm, redan med hänryckning omfattade Klopstock, 
Goethe, Lavater, — snillen, "gäckade af dåren, mörka för den 
blinde, men gudomligt seende, heliga" **). 

Till fömyadt besök vid Carolinska högskolan aflägsnade 
sig Thorild från de fagra Rånums-trakterna högst ogema; och 
nu följer att berätta om hufvud-orsaken dertill. Detta Arka- 
dien blef det nämligen derigenom fullkomligt, att det gaf ho- 
nom föremålet och skådeplatsen för hans första kärlek. Våren 
1777 gjorde honom bekant med en flicka, som flerstädes i håna 
bref och äldsta tryckta skrifter omtalas under namnet Eos; 
emedan hon för hans själ blef morgonrodnan af dessa öfver- 
sinnligt sinnliga känslor, i hvilka ynglingen med ens flnner 

'; Farbroder till de verldsberömda brödeme August Wilhelm och 
Friedrich. 

") Se "PaÄMonema". 
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sig af 8köDheteD8 och poesiens lifsström fattad och uppburen 
på saligt vaggande böljor — ett tillstånd, sannerligen väl värdt 
att i odödliga sånger prisas, och omöjligt att äfven af den ål« 
derstigne ihågkommas utan föryngrande saknad. För ThorOd 
antog det en skepnad af samma idylliska lif, hvars menlösa 
fröjd, ej långt förut, Sveriges Sappho med sina tvillings-vänner 
hade firat; så att ban nu, till sin egen förundran, framför 
hvarje annan lott ocb verksamhet föredrog 

Att, p& den ömme Gessners via, 
Med idel skalkande Astrilder, 
I lösa skämt, förtjusta bilder 
Bland gratier och herdinuor gå. 

Hvadan ock hans hjerta sålunda dicterade hans dåvarande 
poetik : 

Min lata endast ljuda bör 
Om hvad som lifrets fagnad gör: 
Om huru Ijufligt oskuld rör, 
Om huru ömt en blick förfor. 
Och vårens vällnstfulla pustar. 
En ros, en dufiras ömma korl. 
Min Eos' kyss vid bäckens sorl 
När små sefirer sakta susa, — 
De endast kunna rätt förtjusa! 

I en brudskrift vid ett bröllopp den 25 Maj 1777, underteck- 
nad TiTyrus och kallad ''Landtqväde till kongl. bofpredikan- 
ten doktor Wallenstråle *) och fröken Lannerstjerna", yttrar sig 



*) Då lector vid Göteborgs Gjnmasium; sedermera kyrkoherde i Kum- 
la och Halsberg; slutligen biskop i Calmar (död 1807). Var en bland 
stiftarAe af Göteborgska Vetenskaps- ock Yitterhete-Samhället. Har, utom 
åtddlbga andra — större och smärre — slrifter på vers (bland hvilka 
ett Tal på K. Gustaf IILs födelsedag just år 1777), äfven författat ett 
"Tal öfver det dyra ÅterkMuiugsverket". Troligen iir det i anledning af 
detta (kanske ock af några bland de smärre skrifterna), som hau af Thor- 
ild besjunges såsom ''den helgade skalden''. 
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samma skaplynne med en oskyldighet, som än i dag, oaktadt 
de många konstn&rs-bristerna, gör detta qvädes sju qvartsidor 
läsvärda. Det består af sånger och chörer, som vezla mellan en 
flock herdar och en flock herdinnor, till det förnämsta herde- 
parets pris; med en inledning, der Tityrus talar ensam, och 
en afslatning, der Eos instämmer i hans lyckönskningar. Det 
börjar: 

Intagen af ömhetent lockande rost, 
Och förd af den känsla, som rörer yårt bröst, 
Dä ögat ser v&rens och blommornas prakt 
Och skönheten visar sin lekande makt. 
Fördjupad jag var i en angenäm dal. 
Som Eos, min sång, mina Ijufliga qval 
Ha gjort för mig helig, och dyrbar, och kär; 
Om jorden har sällhet, s& finnes den har! — 
Men ej har jag sk&dat en vackrare dag, 
£j nånsin kring faltet så många behag: 
O, tänkte jag, o, huru ren är den fröjd, 
TiU hvilken en känslofull själ blir upphöjd. 
Då oskuld och kärlek ha rört dess begär, 
Förskönat den Dygden, som förr var så tvär! 

Nu höras i lunden de vexelsjungande närma sig. "Från Him- 
len", — så sjunga de, — "har Kärleken sjelf stimt ner; allt 
andas en brudlik fortjusning och fröjd: ty i dag belönas Myr- 
til, den helgade Skalden; hans Leis gifver honom sin hand". 
Och hvem känner ej LeisP 

Med leende fägring, med ömmande själ, 
Som alltid är älskvärd, och alltid gör väl! 
Den första i vår-lekens heliga dans. 
Bör hon icke bära den vackraste krans? 

Myrtil åter, vid hennes sida, huru skall icke han fullfölja sin 
välsignelserika bana? 

Ån ékall han i lunderna, vördnadsfoUt glad, 
Förklai« de sånger, som oakiddeii qvtå; 
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Än tala p& fiUtet, om Skaparens makt, 

Om himlarnc» under och verldarnca prakt; 

Och än uti templet, om Nådens beslut. 

Hur vishet och sanning från Gud strömmar, ut. 

Omsider försvinna de jublande skarorna; och åhöraren vänder 
sig till sin Eos. 

Förtjust af en sång så intagande glad, 
Som den ömmaste herdeflock enfaldigt qvad, 
Förstår det sig lätt, att mitt suckande bröst 
Fann deri en stilla och angenäm tröst. 
Att kärlek är ädel, jag härutaf slöt. 
Och strax några^kransar åt honom jag knöt; 
Men gaf dem åt Eos — och frågade ömt, 
Hvad hon väl om Herdames sång hade dömt? 
"O älskade Herde", — gaf Eos till svar, — 
"Jag känner, hvad känslofullt hjerta du har! 
Hvad var den, om icke Församlingens rop. 
Der Kärlek och Gud de förenas ihop? 
Hvad skådar du, om ej det nöje beredt, 
Som dödliges vackraste böjelser sett? 
Som att fatta, all inbillningskraft är for trång, 
All tanka for svag, otillräcklig all sång? — 
Hvad Ijufhet i allt! hvilken leende dag! 
Hvilket himmelens lugn! h vilka tysta behag! 
I dem har du hört sjelfva kärlekens ljud 
Om Götemes ypperste skald och hans brud". 

Man ser lätt, att i dessa verser prisades, tillika med Myrtils 
och Leis' sällbet, också en egen. Men öfver den senare stod 
i stjemorna skrifvet ett annat beslut. 

Hvem än Eos må bafva varit: länge qvard röjde i Thor- 
ilds innersta, med oförsvagad glans, hennes bild. I ett bref 
till Corydon-Lönberg, från Lund, och troligen vintern 1779 — 
1780, säger han: "Du har rätt; Eos är icke mera min i Na- 
turen. Men har du väl betänkt, efter hvilken Natur vi rö- 
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ras, åtrå, lida och handla? Efter den verkliga utom ossP el- 
ler efter den inbillade inom vår känsla? Ack I denna senare. 
Men der blomstrar ännu våren 1777; der lefver ännu Eos, 
öm, förledande, kär i din Myrtil. O CorydonI är det icke så 
?i tillbedja alla Gudomligheter? Sjelfva' dessa andaktens för-^ 
tjusningar, dem äfven jag så ofta kallat Ijufva och himmelska, 
— hafva de väl någon annan grund"? Ett följande — till 
densamme — nämner "L — s säteri" (månne Lindas?) på ett 
sätt som yppar, att detta var antingen hennes vistelseort eller 
närmaste grannskap. En annan vän, "Arist", liade ock 1779 
från Lund bortrest. Till honom skrifves: "Jag såg din vagn 
försvinna. Äfven vänskapen öfverger mig. Eosl Arist! jag 
bar icke mera qvar, än ljudet af edra namn. Föreställ dig 
TiTyr gå under träden i parken I Han tänker, i tårar, ömsom 
på Eos och dig". Halftaunat år derefter, i Mars 1781, suc- 
kar han från Stockholm till Heurlin: "Ack I för fyra vårar se- 
dan tillbad jag Eos och Gud = Skaparen . . . Huru kan 
man tjusas af en morgonrodnad, af en skön blomma — och 
vara kall för en flicka, som förenar allt detta? Jag har intet 
förlorat af min egentliga sällhet. Men min inbildning och 
mina sinnen blomstra icke så med våren, tändas icke så lifli- 
gen, sympathisera icke så Ijuft med den allmänna öfver jorden 
giyende behagligheten, som då. O afgrund af saknadi hvar 
finner jag den skönhet, som upptänder detta himmelska lifvet 
igenT Något längre fram, i det (på alla vis) ungdomliga lä- 
roqvädet öfver 'Tassionerna", egnade han åt henne denna åmin- 
nelse: 

£o8, o Eoa! 

Ömma, IjnfVa, harmoniska flicka! hvad var det, som gjorde 
Dig så skön och sä IjufP O, Nöjet. Ej brottslingens qval-last; 
Men det rena, det himmelska 

Ett ställe, hvarvid han anmärkt: "Eos: pastoral-namn. Den 
första flicka skalden älskade; då arkadiskt, platoniskt; endast 
i första blomman af sinnets vällust. Ackl kärlekens, som alla 
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mensklighetens, skönaste rörelser äro förlorade. ÄHt har bUf- 
vit qvickt — oefa utan genie; artigt — och utan känsla". 
Ännu ett par år senare, i prosa-orden ofver "Inbildningens 
Nöjen* upptrader hon ånyo. Det heter der: "Jag vet att det 
var Du, som lät himmelen öppna sig med Eos' blåa öga ; all 
jordens förtjusning strömma i hennes kyss*). Jag vet att det 
var Du, som förödde Naturen, när jag icke längre såg henne; 
och Du, som, vid Göta-elfvens nedlägsnare strand, skickade 
mig från henne — en tår med floden". I en äfven här bifo- 
gad anmärkning tillägges: "Allt blef paradis, der hon såg, 
var, — i glansen, i Ijnfva allmakten af hennes ögon. Kärlek! 
första förtjusning af mitt lif I jag ville säga något om Dig; om 
Eos, nu bortryckt i äktenskapets himmel; om de ark»* 
diska dagame, då jag såg henne . . . men den upprörda kän- 
slan älskar, ej att skrifva; hennes språk är suckar; hennes väl* 
tålighet, tårar^. — Det nyss anförda uttrycket låter förmoda^ 
att det aktenskapsband, som hon knutit, var enligt hans eget 
omdöme lyckligt; om än ett af brefven till Heurlin tyckes an* 
tyda, att han icke alltid tänkte så. 

Hvnn ser ej häraf förloppet, det enkla, vaaligaP Iskort- 
het: några spridda ögonblick af tjust närmande, af sällhets- 
drucken samvaro; så, skilsmessa för lifvet, oundviklig genom 
allahanda "omständigheter", — t. ex. den, att gudomligheten 
gifter sig med någon bra och rangerad karl, som erbjuder so- 
lida lefoads-villkor; slutligen, såsom enda följden oeh återsto- 
den af alltsammans, ett mer eller mindre angenämt minne; 
hvilket dock, i bästa fallet (såsom hos Thorild), innebär en 



*) Hvarom vidare forta^jes i detU lilla — omkring midtcn af 1780 
talet diktade — anakreontiska qv&de: 

Nektar äro halfstulna kyssar; 
Våldets tränga ej in i själen, 
Och de lättas Ijuflighet dufhar. 
Eos, Eosl men alla dina — 
Lätta, stulna, y&ldsamma — kyssar 
Voro mer, än Gadamet nektar. 



I 
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evighet af bildande hfigkomst, en sinnlighetens rening» ea skär 
nurebens grnndståmning, en bättre verldars ton, som aldrig 
kan helt bedöfvas och förklinga. Ingen historia är trivialare; 
och likväl, frän slägte till slägte, ingen hellre både upplefvad 
och afhord. — Bland de på jorden boendes antal är Tborilds 
Eo8 näppligen mera. Men kanhända lefva någorstädes varel- 
•er, som äga sig bekant, eller kunna med dessa raders tiU- 
Igelp utspana, att en dem tillhörig vördad moder, farmoder, 
mormoder framgick ur denna hans fagra morgonsky. 

Den ynglingsdikt, ur hvilken de allraförsta af de här om 
Sos anförda verserna blefvo tagna, är ett ofuUbordadt skalde- 
bref till riksrådet grefve C. E. Sch ef f er. Skulle än detU 
fragment, i det skick hvari det nu öppnar samlingen af Tbo- 
rilds Skrifter, icke vara af alldeles så tidigt datum, som utr 
gifvame förmodat: så visar likväl hvarje jemforelse med de 
äldsta bland hans otryckta papper, att det troget skildrar en 
själsstämning från denna hans lefnadsålder. Omöjligt ärdes»- 
ntom allsicke, att redan nu ett tillTålle kunnat förefalla, då 
bemälte herre, som var både ytterst human och lätt antändlig, 
bemärkt honom med uppmuntrande välvilja. Det står åtmin* 
atone fast, att han i detta afbrutna skaldebref säger sin sång^ 
mö göra "sin första ed"; kallar sin låga "späd", och sin 
poesi "en herdes ringa lute-slag**; angifver "Virgila herdevisor 
om Amaryllis" såsom sin högsta forebild; och berättar sig qvSr 
da sina "konstlösa sånger vid Oöta-elfvens täcka strand", — 
en strand, vid hvilken han aldrig sedan vistades annorlunda, 
in under få och kortvariga resor till sin barndomsbygd. 

Med en annan form, och en visserligen fullständigare be- 
bådning af den tillkommande Tborild, uttrycker sig andan af 
denna hans oskuldstid i det akademiska öfningS"-tal, som han 
i Lund, vid somroarens början 1778« höll inför Gröteborgs 
landskap. Omoget äfven i ejelfva handskriftens utyende, bär 
det ock flerfaldiga spår af omogenheter i tanka och framställ- 
ning, ursäktliga hos en nittonårig yngling; men vittnar också, 
huru långt bådas förmåga redan hos denne yngling voro ut- 
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vecklade, och huru han jemväl i egenskap af Tityrus haft mel- 
laustunder, att ej låta sina betraktelser dväljas endast inom 
herdepipornas blomsterdäld. Detta kan dock snarast förmo- 
das. Men vigtigare är, att man äfven här träffar bekräftad 
en om stora snillen och tänkare ofta gjord anmärkning. Man 
har funnit, att vanligen yttrar sig deras innersta lif såsom allt- 
ifrån begynnelsen sammanfattadt inom en och annan ursprungs 
lig kärn-tanke, som* är dem liksom medfödd; som framblickar 
ur deras spädaste gossförsök, deras tidigaste stammande och 
stapplande förkunnelser; som redan der innebär deras lefnads- 
banas andliga lifsbröd och vägkost, eller den för dem egna 
andel af sanning och skönhet, hvars bearbetande sedermera ut- 
gör denna banas enkannerliga värf. Just så förhåller det sig 
med detta Tal; der man genast kan igenkänna de gryende 
dragen af den skönhetsdruckna naturalism, den liberala kritik, 
ja den speculativa proportionslära eller archimetri, hvilka sedan 
framträda jsåsom hufvudbeståndsdelarne i hans författarskap. 
Alla tre bebådas här i det sätt, hvarpå den unge talaren väl 
å ena sidan tager vetenskaperna i försvar mot Rousseau, men 
tiUika yrkar en deras allmänna luttring och nyfödelse till en- 
lighet med dessa trenne högsta forsknings-värden : betraktelsens 
enfald, tankans frihet, och all kunskaps tillämpning till vår 
sällhet. Från sin barndoms christliga bibel-tro, hvaraf ännu 
likväl vackra ingifvelser — åtminstone stundtals *) — fortforo 
att genomgripa hans själ, var han nu redan på vägen att öf- 
vergå till den art af natur-religion, som snart blef hans egen- 
domliga; men här framskymtar detta öfvergångs-tillstånd blott 
half-märkbart. Det röjer sig dock i en uttryckligt påyrkad 
scepticism, som väl (skenbart) rigtar sig mindre mot religiösa 
dogmer än mot vetenskapliga, men likafullt är så beskaffad, 
att den (om banan fortsattes) rakt leder till en positift natu- 
ralistisk t|pkart. I alla fall innehåller nämnda Tal så mycket 
sannt och älskligt, och öfverhufvud så mycket af den var- 

•) Såsom just pä detta samma års Nyårsdag och Juldag. Se, i för- 
sta delea af hans Samlade Skrifter, poemerna sidd. 9—10 och 11 — 14. 



33 

dan de Thorild, att man tvifvelsutan gerna ser mig meddela 
denna ynglings-skepnad af hans lära, denna dess i sin första 
ntsprickning stadda yärknopp, som ännu glänser af alla mor- 
gondaggens droppar. 



TAL AF DEN NITTONÅRIGE THORILD 

OM 

DET ÄDLA OCH SKÖNA I VETENSKAPERNA *). 

Den egenskapen att nttiycka sina tankar med ordning ocfa ljus, har 
i alla tider Tarit högt aktad. Hos Grekerne och Romame voro de visa- 
ste alltid de vältaligaste. Allt vill ock i v&ra dagar vara leende och 
skönt. De största snillen hafva infört denna seden; och ett allmänt hi- 
fiU har stadgat den. 

Af en sH god och vacker orsak är det, mine herrar, att vftra land- 
•kaps-lagar ålägga oss den hedrande skyldighet, som i dag träffat mig. 
Hvad kan en taleman gifva, som nn är det för första gfingen i sitt lif P 
Men er godhet skall forleda er urskillning; och mitt ämne skall uppfylla 
hvad som felas i uttryck. Jag talar: om hvad som är ädelt och 
skönt i vetenskaperna. 

Väl är det endast de stora och undransviirda snillen, som kunna ur- 
skilja det sköna och ordningsfulla i allt. Endast en hög och förädlad 
känsla, endast vissa Naturens älsklingar kunna fatta det. Men äfven att 
oftillkomligt hiinna det förtriiffliga, är ädelt. Lampan har icke stjemans 
odödliga glans; och likväl beundrar man denna senare, utan att förakta 
den forras skumma ljus. Jag g&r då trygg, att säga vetenskapemas san- 
na lof, att utveckla deras skönheter, att uppelda våra själar for deras 
rätta dyrktn. 

Men jnst nn, då jag ser det menskliga förståndet omgifret af ett 
Gndomens återsken; just nu, då jag som bäst ser vetenskaperna stödja och 
pryda sanningens thron: just nu breder sig en skymning öfrer hela mitt 
ämne. 

Det var den store Rousseau, som kastade denna djupa skuggan på 
vetenskaperna. AUtför stor for skol-tvånget, och fSrmögen att öfrerse 
dem alla, granskade han dem med klarhet. Men hans öga bländades af 
fÖrmycket ljus; den smiliga och tuscnkoustiga f&fungan insköt en irrstråle 



*) Sammandrag. 
8un t. SkiMv. IV. 
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*i håna själ. Strax hade de icke fler än en sida. Strax sig han i dem 
icke annat, än det tomma, det forkonstlade och onaturliga, det akrSck- 
fulla, — troldomcn och missbruket. Vetenskaperna, sade. han, förvilla 
sanningen och leda oss af frän Naturens sälla och enfaldiga vishet. 

Han hade rätt: men borde derforc icke glömma, att just detta, jost 
villfarelsen är mensklighetens nödvändiga ordning och lag; är Skaparens 
afsigt, och den enda vägen for ändliga varelser till Sanningen och den 
lycksaliga känslan af dess ljus. Han borde icke glömma, att väsendet af 
all mensklig förträfflighet ligger i ~ friheten att väl nyttja eller illa 
nyttja allt. 

Snillets liflighet är vårt tidelivarfs skönhet och ära. Likväl har det 
lånat åt smickret finhet och en förtrollande sötma — åt bedrägeriet sken 
af ädelhet och oskuld — ; åt alla laster en högre och mera skimrande färg. 
Snillet, ropar man, har förstört våra faders okonstlade redlighet och tro. 
Det är sannt: men ock deras mörker och vidskepelse; men ock deras 
bjömeart och råhet. Samma vårdag, som hotat med ljungeld och storm, 
utbreder dock öfver Naturen lugn och eu mild, en leende fägring. Så 
skola de samma vetenskaperi som förbittrat någon del af vårt lif eller 
bortfört oss från enfaldighetens stilla och oskyldiga behag, tjena att för- 
sköna hela vidden af vår varelse, vår odödlighet; skola engång for oss 
upptäcka, hvad som i Naturens Allt är ordning, skönhet och sanning. 

Rousseau felade vida och mycket. Stora snillen kunna dock icke 
göra andra än stora misstag. Men, mine herrar! var han för hög och 
för stor, så gifves desto flere, som iiro för iSga och för små — for små; 
emedan första steget till storhet är, att inse ofullkomligheten af allt mensk- 
ligt. Desse förguda sina vetenskaper, dem de förvara i mörka och till- 
slutna helgedomar. Hvarje lärobyggnad, hvar skiljeregel, hvart konstord, 
som de antagit på fördom och häfd, är en stum afgud, som de tillbedja 
under tusende namn .... Namn och begrepp, som i sig sjelfva nyttiga 
och goda, blifva hos dessa små och trälaktiga vetenskaps-dyrkare lika så 
många falska gudomligheter och orakel. Sådana herrska i naturläran, i 
läkarekonsten, i sjelfva den uppenbarade religionen (så långt, som denna 
anses hvila på behjertade lärares myndighet och den engång antagna trons 
enstänunighet). Deras forfaktare skilja icke mellan, hvad vetenskaperna i 
sin möjlighet äro, och hvad de verkligen finnas vara hos menniskor. 

Mine Herrar 1 här äro Scylla och Charybdis: dem måste vi forbL 
Vetenskapemas rike är ett ödsligt chaos, så länge sanningens verkmästare 
vilja famla i ett heligt mörker. Man kallar dem lärde män; men dessa 
dunkla menniskoslägtets upplysarc förtjena icke sin ära. De äro endast 
skumma våidar för dcu griiuA, eu regeringslystcu egeukärlek engång satt 
för snillet. Omkring deras hufvud h vilar en tjock duustkrets; der allt 
ljus bry tes och infaller snedt. Den kallas deras antagna system •— och 
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när två a^daua träffa hvarann, uppkommer storm och förstörelse. Hvar- 
fore? I stället f5r att nppleta visheten i sjelfva Naturen, dana de 
den sjelfve; och tvista evigt om, hvem som danat bäst. De fora tankan 
utom .verldskretsen, f5r att roa sig med synvillor; for att se varelser utan 
utslräckning och figur. 

Ofta framblixtrar dock en klar strSle. Se der sanningen! ropar en. 
Nej! se der villfarelsen] ropar en annan. Och derp& sammanstöta de så 
häftigt, att strålen bortskjmmes och försvinner. Nu Ijnngar forkättrings- 
andan och det blinda systemsnitet. Fåfängan kastar sina konsteldar. Den 
förklädda egennyttan, det oböjliga högmodet saknar ej heller sina bloss. 
Själar, som ledas af fordom och tvång, — som tillfredsställas af en tom 
konst, — kunna de väl finna den ädla sanningen, den gudomligt fria? 
Xro väl de formögne att smaka den omängda klarhet, det rena och dyr- 
bara nöje, som forståndets sanna öfvertygelse och vishet ger? 

Gudomliga enfald! Du, all och vår naturs fullkomlighet! Du är 
det första ädla och sköna, som borde möta mitt öga i vetenskapemas 
rike; men der finner jag dig icke. Blott en svag och utsirad konst! en 
tom skole-granlåt! Men 6et är icke sådant, som ger vetenskaperna vär- 
de. All sanning, allt ljus bör sökas — i sjelfva Naturen. Hvad konsten 
i denna väg eftergör, är irrande och falskt. Den fria och osirade enfal- 
digheten är det endast, som kan leda oss till känslan af ordning och skön- 
bet. Så, som i smakens och snillets verk, — i byggnaden, i målningen, 
i skrilBättet och de yttre sederna, — så är alfven i alla vetenskaper en- 
falden den enda och sanna regeln. Hvem liknar hon, om icke en ung 
oeh oskyldig arkadisk herdinna, som i en fri täckhet, med en frisk blom- 
sterkrans på sitt hår, behagar ändn till sjelfva kärleksgudame? Ställ 
bredvid henne en af vår tids kostbaraste damer, med all sin konst, med 
all sin hufvudbonads gothiska prydnad! II vem intager hon? Åtminstone 
aldrig en ädel filosof. Han vänder sig bort från nSgot så främmande for 
Naturens rena begrepp. Det är endast detta begrepp, hvars ljus bör in- 
flyta i vår själ, att dana vårt furstånd till eustämmighet och likhet med 
den allmänna skönhet, som skaparen låtit uppgå öfver verldcn. 

Bedan börjar ock denna stora öfvertygelse utbreda sig bland dem, 
som odla snillet. Man beundrar mindre en mörk och förvirrad lärdon. 
Man fordrar, att allt bör vara renhet och ljus. — Lyckliga tidehvarf, 
som jag ser — eller fastmera förutser! då man icke mer stiger öfver fir- 
mamentet eller utom Naturen, för att sjelf tillskapa; då man icke mer 
gissar, utan erfarl Lyckliga tidehvarf, då man mottager och njuter 
vishetens lif, utan att bortblanda det med inbillningens lögn; då man be- 
undrar oeh gläder sig öfver skönheten, utan att med sin oäfna konst göra 
den grannare! Sådan var gyllene tiden, och herdarnes vishet. Aldrig 
Körde man då den oskyldige ynglingen, i en plågsam ledsnad, ropa : "hvad 
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denna beskrifhingen är invecklad och svlr"! utan, i ftid och nöje: "o, jag 
ter, jag känner skönheten af denna tanken; hela mitt Täsende säger 
mig, att detta är ädelt och nyttigt, detta är ordningsfullt och sannt^l 
Kunskapslära, naturlära, läkarekonst, — ingenting var prålande skole-lärdom, 
allting var välgörande vishet: ingen forkonstlade sanningen, f5r att ft hen- 
ne att passa in med en viss fordom; man skulle till och med gema upp- 
offrat sina fäders tro, för att smaka Ijufligheten af ett än renare ljut. 
Dä voro äfven sedelära och religions-kunsksp, i stället for outgrundliga 
motsägelser eller stumma hemligheter, en lätt och enfaldig konst att älika 
menniskor och vara lycklig. 

Kom I sälla, oskuldsfulla tid; 
Kom t med din enfald och din frid, 
Att än engäng v&r jord forsköna; 
Att sluta alla lärdas strid, 
Och snillets rena eld belöna! 
Naturens Ijufva vishet, kom! 
Ingjut ett tyst och fridsamt nöje; 
Der ifvern rasar, sprid der löje; 
Der man ej har din kännedom, 
I höglärdt mörker famlar om, 
Men vill ändå af solsken skryta, — 
Låt der din ljusa dag frambryta! 

Ja, mine herrar! en kall och onyttig lärdom gör vår ålders vackraste 
dagar skumma. Den afleder oss från Naturens leende sanningar. Skall 
den kunna Iterbringas till en enkel urskillniog? en lätt erfarenhet P en en- 
faldig känsla af hvad som i allt är nödvändigt, nyttigt och ordningsfullt P 
— Ja I men icke utom den eviga grunden for alla ändliga varelsers kun- 
skap och dygd: friheten. Hon — här friheten i granskning och val, 
friheten att tänka — är i vetenskaperna det andra ädla och sköna. 

Mine Herrar! Ingenting är mera öppet och solklart, än att i hela 
Naturen icke gifves annat, än jemförelser och förhållanden. Hvarje 
sak 'ÅT så — t icke nödvändigt och för sig sjelf; utan i sitt vissa och 
bestämda sammanhang. Stenen är ett hårdt och fast ämne; säga vL 
Nej! den är ett mjukt och löstl skulle en af vår fomålders jättar svara. 
Se denna liljan, ropa vi; skön och blygsam står hon, som kyskheten, som 
oskulden! Athiopen ser henne — och kallar liljan ful, emedan hon är 
hvit Samma sol, hvilken Lappländaren besjunger såsom allt-upplifvande, 
förbannar Afrikanen såsom sitt lifs pllga. Hvad mera är: aldrig hörde 
man ännu tvenne stora och fria snillen, i allt, tänka lika. Naturen an- 
tager tusende olika skepnader, efter tusende olikt danade ögon. Allting 
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ftr» liTad det &r: men icke f5r sig sjelft, nödv&ndigt och alltid; atan i 
ett Titst förhållande. 

Stdana betraktelser böra leda oss in på en stor och &del öfvertjgelse : 
den om tankans frihet. Men glömmen icke, att jag nu talar om förstån- 
dets naturliga ordningslag; icke om denna hjertats fräckhet, som bestrider 
och bifaller allting efter fåfängans, egennyttans, sinnlighetens små och kry- 
pande afsigter! 

Om vetenskapemas och sanningens föremål och verkningar inflyta på 
förståndet alldeles på samma sätt, som naturens infljrta på känslan, -^ li- 
ka mång&ldigt, lika tvärt emot hvartannat, lika ovisst; så att hvad i ens 
begrepp är renaste ljus, är i en annans förvirring och falskhet: då är in- 
genting lättare, än att frin alla — eller de flesta — sanningars ovisshet 
slnta till dårskapen af allt tvång i vetenskap, af all der för evig tid för- 
klarad renlärighet; och på denna grundval, mine herrar, stödjer jag tank- 
firiheten. 

Huru ofta har väl sanningen — hos menniskor — varit annat, än 
en skön jemförelse, eller ett ädelt bedrägeri? — Hon är en strålande gu- 
domlighet; men hon leker med menniskoma; och visar sig aldrig utan i 
förklädningar. De stora snillen, som tro sig närmast sett henne, och ge- 
menligen af den öfiriga menuiskohopen efterföljas, äro de, som sett henne 
i den skönaste förklädningen. Beskrifva de icke endast denna, när de 
vilja beskrifva sanningen? berätta de icke endast om sin egen tanka, sin 
egen känsla? 

Uppslån lärdomens häfder! De svara. Hvad kallade henne Zeno? 
I ain ålders köld, sitt mulna lynne, — en orubblig känslolöshet. An Epi- 
knrus? I sin bekymmerslösa frid och sina leende parker, tyckte han att 
hon såg ut som vällusten, förnöjsamheten, glädjen. Och Aristoteles! 
Huru han uppsteg hjeltevulen och ärekrönt på förnuftets throni Länge 
herrskade han öfver slafvar» som förgudade honom. Hvem trodde icke, 
att han var den eviga och enda sanningens orakel? Då skullen J sett 
förnuftets klädnad pompös: långa systemeri konstlade hemligheter! Re- 
dan länge utropade orthodoxiens hiirolder hans triumf: — när Carte- 
sins utskickade en hvirfvel, som förstörde honom. Aristoteles föll och 
blef räknad bland de vill&rande. Cartesius var Fransman; och delade sin 
naiiona flygtighet. Han ville, att heU verlden skulle löpa i hvirflar för 
honom. Men Newton kom. Newton, Engelsmannen, som mera älskade 
frid och tysthet, utbredde öfver hela Naturen en stilla och fridsam drag- 
ningskraft. Men äfven denne store mannens vishet, så beundrad och till- 
bedd, torde icke vara oförgänglig. Huru hvart solgrand i naturen kan 
vara en sjelfverkande gudomlighet, som af egen väsendilig kraft drager 
till sig ett annat, — det vilja redan vår tids tviflare icke begripa. -« 
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MSnne jag tU felar, mine herrar, i mitt begrepp om våra kuiiskapera all- 
männa ovisshet? 

Den ratta, e?iga och oföränderliga sanningen finnes icke, utan i Gud. 
Endast ett oändeiigt öga kan se henne. Hvad vi tro oss upptäcka i Na- 
turen, är icke annat än bilder, likheter och jemförelser. Hvad v&rt for- 
st&nd kan äga, är icke annat än sköna föreställningar och — mer eller 
mindre — ädla villfarelser. Den är vis, som — bedrager sig minst. 
Visserligen äro ljusstrimmor af en evig och nödvändig sanning nedlagda i 
v&r själ. Men få och svaga äro de, som kunnat ditläggas, eller paaaa 
in med en ofullkomlig varelse. Huru löjligt är dä deras högmod, som 
mena sig vara ensamme allsvåldige bcslLtare af allt ljus I som anse andra, 
olika öfvertjgade, för d&rarl som göra uf sanningen ett iidei-commiss, en 
sin arf vedels-lott, och af vetenskaperna eit skrå! 

Förståndets frihet är alldeles ovillkorlig. Ingen makt kan tvinga det 
att se annat, än hvad det ser. Der tre sidor visa sig, kan värt naturliga 
kroppsöga icke se fyra. £n spegel kan icke återkasta andra strålar, än 
han emottagit. Lika evig och nödvändig är förståndets lag: att följa sitt 
bästa ljus och tro hvad det vissast ser. — Men det gifvcs ock speglar, 
sådana, att en menniska, som sett sig endast i dem, borde tro sitt huf- 
▼ud vara några gånger större än alla andra menniskors. £n gulsigtig ser 
alla fargor gula. Böra vi ej neka detta? Jo; men utan att förekasta 
dem fräckhet eller kätteri. Följde icke äfveu de sitt bästa ljus? Var 
det ej likftäå uödväudigt för dem att vilifara, som för oss att icke göra 
det? Föränderligheten af samma fÖremSl stödjer sig på den oföriiuderliga 
sanningen: att olika daning af kuusel-verktygen bestämmer äfvcn olika 
intryck och begrepp; lika visst, som att synbildcn ändras efter olika slip- 
ning af det glas, hvarpå ljuset faller. Skola vi krossa concav-spcgeln, 
derföre att han visar hvad han visar? Skola vi fordömma någons för- 
stånd, derfore att det icke ser en sak på samma sätt som mitt? Naturen 
sjelf har gjort olikheten; och det är ett vanmäktigt högmod, att ickeder- 
med vara nöjd. Vi kunna säga endast : det eller det är nödvändighet och 
sanning i vårt förstånd. Men hvad gifver oss rättighet, att påtvinga an- 
dra detta; att kalla vår känsla och vår tanke en evig, omotsäglig renlä- 
righet? Blott en alldeles ytterligcn blind och djerf egenkärlek. 

Gudomliga frihet! så göra ock desse löjlige ifrare af alla secter. Hvar- 
fore? Emedan de nitälska — icke för sanningen sjelf, utan för ett lågt 
och barnsligt högmod; som hellre vill göra sitt begrepp till allmänna 
menniskoforståndets afgud, hellre kalla sin öfvertygelsc en evig och ofel- 
aktig regel för all Naturens sanning, än förädla denna öfvertygclse — 
det är, sitt ljus — i en ödmjuk och fridsam ovisshet. Men just 
hit, gudomliga frihet! vill du leda oss. Väl förändrar sig sanningen efter 
det öga, som ser henne, och efter den känsla, som fattar dess intryck. 
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Men du leder osa dock in pl det slag af saniiing, den visshet, hvnrtill 
Ti alla och alltid forhindas: vSr bästa öfvertygelse — eller rättare, 
▼Ir bästa villfarelse; med den glada iosigt, ntt den 8& olika daiiiiigcn 
af värt forstånd och bestämningen af dess krafter icke är ett ond t; efter 
•om mångfaldighetcn hörer till verldens inrättning och är eu af 
dess första skönheter. 

Mine herrar! Genom denna tanke — ' i samma m&n, som den ut- 
vecklas — blifver dimman skingrad. Jag ser friheten, Ijuflig och him- 
melskt leende, nedsänka sig öiVer jorden. Nn utbreder sig en mild klar- 
het och en fridsam rättvisa öfver mitt omdöme. En enda skön blick Mn 
hennes öga — och alla systemer fly. Nu fly de; sedan Bayles odödliga 
aniUc fifangt bestridt dem och Rousseau f[>rgäfves skakat deras grundvalar. 
De fly — efter de hos sig förutsatt en öfvermensklig visshet ; efter de ve- 
lat fängsla och binda mcnuiskoförstnndet; efter de gjort sig till fördomens 
och det blinda nitets helgedomar; efter de blifvit heliga värdar för okun- 
nighet och mörker. Men nu kan jag ock högakta både eu Kousseaus, en 
Helvetii ädla villfarelser, och eu Sorbonnes dunkla renlärighet: bådadera 
lika ärligt. Ty från himmclen är friheten nedstigen. Granskningen och 
den goda smaken omgifva henne. I hennes ljus blir allt — försonlighet 
och lugn; allt — förlåtelse och frid. Kännen J icke, huru en tyst och 
gndomlig låga fudes i edra själar? 

Som himlens stjembeströdda fölt 

Af olik prakt och skönhet strålar, 

Så har Naturen snillet ställt: 

Ett bloss med högsta klarhet prålar. 

Ett annat täcka skuggverk målar. 

Men mångfald är Naturens lag; 

Och allt är satt i egen dog, 

Att verldens skådeplats upplifva, 

Att Skaparen må älskvärd blifva 

I skönhets- verk af alla slag. 

Just så, som blomman har behag, 

Fast tusen olikt vackra drag 

At hvar sitt egna värde dela; 

I eu bes Iris' förgör tipcia, 

£n annans glans är mera bvag; 

Som man narcissen icke glömmer. 

Fast den ej purpiurstrimmig är, 

Och ingen himmelsk azur bär.: 

Just så en vis om snillet dömmcr. 

lian ser dea& sköna olikhet; 
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Men, lom han ändam&let vet, 

Han ej dess ordnings-lag förkastar, 

Han ej dess fria m&ngfald lastar, 

Ej qvafirer den odödlighet, 

Hyartill dess gadayfisen hastar. 

Just så i tusen strfilbloss skild. 

Och i dem alla himmelskt mild, 

PUir äfren sanningen förkläda 

Sin underfiolla gudoms-bild; 

Dess minsta strilar dock oss glada. 

S& tänds, yid tankfrihetens blick, 

Först snillet till sin rätta låga: 

En ädel flygt det börjar viga; 

Förståndet får en ny förmåga, 

Lif, Skönhet och Naturens skick. 

Låtom då hvaije slags påfredöme falla för en scepticism, som är — 
Tis och ädeli Låtom allt andas sitt naturliga Ii fl När så en förening 
af enfaldens skönhet och frihetens milda ljus får utbreda sig öfver veten- 
skaperna: då skola de ej heller ~- såsom ännu — sakna sin yppersta för- 
träfflighet; som är tillämpningen till vår sällhet. Denna är det 
tredje ädla och sköna i vetenskaperna; och det sista; ty det utgör deras 
fullkomlighet. 

Mine herrar! Alla rörelser och begär i vårt väsende utflyta från ett 
gemensamt ursprung; alla väckas af den allmänna åtrån efter sällhet 
och nöje. Detta är grunden for alla bemödanden; — och äf?en för alla 
pligter. Vår natur har ingenting dyrbarare, än en Ijuf och tillfredsställd 
känsla af sig sjelf. Tusen kunskaper uppväga icke en enda lycksalig rö- 
relse. Och den vetenskap, som icke leder till detta ändamål, är en tom 
konst utan sanning och värde. 

Af denna sköna öfvertygelse är det, som vår tids stora snillen så 
ädelt bemöda sig att förvandla allt till erfarenhot och en vis betrak- 
telse; att lämpa hvar kunskap till sitt nyttiga bruk. Genom en högre 
och mera fri urskillning af hvad som är en sann förträfflighet och raensk- 
lighetens verkliga ära, börjar i våra dagar ett välgörande ljus uppgå öfver 
veteuäkaperna. Verkligen: redan belöna de den möda, man använder på 
deras odling. Dessa ädelmodiga och fridälskande tänkesätt, som lysa hos 
do flesta vårt tidehvarfs kungar, — härröra do icke af vetenskaperna P 
Denna finare ädelhet i seder och böjelser, denna bättre smak i snillets och 
konstens verk, som nu börjar blifva allmän, — är den icke ing^fvcn af en 
sund och renad lärdom? — Så förträffliga äro vetenskaperna i sin rätta 
tillämpning! 
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Bjggningskonsten, som p& engfing hXrmar Naturens m&ngfdd och 
enliet; milningen och skaldekonsten, som upplyfta vår inbildning och 
tAt känsla i en skön förtjusning; musiken, som ömsom försätter Y&r 
sjal i en söt harmoni och i strid, i hvila och i oro, i smarta och en öm 
fillust; naturläran, läkarekonsten, filosofien, som utgrunda lifvets fördolda 
lagar och verkningar: — alla tjena, att forädla vår varelse; att leda oss 
närmare den oändliga skönheten; att förljufva vårt tillstånd; att dana 
vår sällhet och vår ära i odödligheten. I sanning: om svårigheten icke 
är ringa, att i en ädel ovisshet lyfta sig öfver allt system-tvång, och se 
in i det aUraheligaste af vetenskaperna med ett fritt och ofortäckt öga: 
så är ock belöningen dyrbar. 

Föreställen er, mine herrar, — icke en lärd, icke en blind ifirare för 
gammal häfd, icke en stum efterföljare, — utan en vis! Det är en bild, 
för hvilken jag skulle önska målarens penseL 

Se! huru det rena forståndets mildhet blickar frän hans ögon! Den- 
na blick är sanningens egen. Friheten, denna första rörelsen i hans själ, 
upplifvar och leder hans tanka. Lärdomen har icke gjort hans uppsyn 
missnöjd och kall; icke hans hjerta känslolöst för en oskyldig glädje. Den 
har, tvärtom, lärt honom att i allt urskilja det sanna sköna: och derige- 
nom förädlat hans snille. På samma sätt, som födans safter i en sund 
menniskokropp blifva styrka och lif, förvandlas hos den vise alla veten- 
skaper till en hög och fin känsla, till en glad och god smak. Ty han 
tänker så: vetenskaperna äro icke annat, än dyrbara medel att göra men- 
niskoma ädla och lyckliga. Alla dagar blir hans tanka ljusare och hans 
inbildning mera ordningsfulL 

Skulle han icke vara säll? I hvar grad af bättre ljus, i hvar ny 
sanning ligger en skön tillfredsstäUelse, och en hög vällust för vår själa 
odödliga begär. Skulle icke den vise vara säll? Han, denne välgörande 
menniskomas ledare? Han, som utdragit väsendet och kraften af alla 
kunskaper? Han, som utan fördom skådar Naturen, med ett så rent öga? 
— Se honom på denna blomsterhöjden, när våren ler omkring faltet och 
hans tanka utfar i förundran och nöje — huru en gudomlig klarhet om- 
ipfver honom! Eller i denna tysta aftonskymning, när han betraktar öf- 
ver menskligheten och sin varelse — huru hans själ nedsänkes i en stilla 
och helig förtjusning! 

Dyra vishet! dina gudoms-strålar 

Yisa oss, hvad skönt Naturen målar, 

Och hvad ordningsfullt i kraft och snille är! 

När till skönhet du vår känsla danar. 

Du till frid vår tanka vägen banar 

Och gör saligt hela vårt begär. 
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HvBd böra vi, miue herrar, känna vid anblicken af denna teckuingena 
förem&l? Vi, som dagligen omgifvas af vetenskapernas bebag och oskyl- 
diga retclser; vi, som uppoffrat vårt lif &t deras sanna dyrkan: akulle wi 
icke rikta våra forstånd med s& dyrbara skatter? icke förädla våra själar 
genom deras ljus, i enfald, frihet och en säll tillämpning? 

I ett rent och himmelskt ljus, 
Leta sköna tankeslut; 
I ett rent och himmelskt ljus. 
Alltings sanning veckla ut; 

Ädelt tSla snillets strid 
(Fri är tankan, fri v&r själ); 
I en mild och ömsint frid 
Söka mensklighetens väl! 

Detta är ändam81et af v&r varelse. Skola vi uppfylla det? — Ja 
visst, mine herrar! Blifvom d& nyttige och välgörande for mcnniskoma; 
lycklige for oss sjelfva; och värdige vår odödlighet! 



Vi kunna föreställa oss bifallet bland ungdomskamraterne. 
Vännen "Arist", pA hvardags-språkct Hy land er (Framdeles 
theologiae doctorn och professorn), har på ett rent blad vid 
Talets slut skrifvit följande, dateradt Lund den 12 Jan. 1780: 

Tityrl 
När Du talar, Du upplyser; 
Täckt Dill mun af enfald myser; 
Du är nyttig. Du förnöjer, 
Adel frihet blygsamt röjer. 
Säll jag läser, gagnas, ler, 
Slutar, tänker: ack! ej mer? 

Och på ett senare blad, efter en af Författaren tillagd "An- 
märkning vid läran om våra Kunskapers Ovisshet", yttermera 
bifogat: 

T! 

Errantf qui dicunJt: medium tenuere beatil 
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Deo unge Tdarn synes varit sinnad att låta trycka sitt 
verk. "Anmärkningen" begynner nämligen så: "'När några fria 
soillen i våra dagar sagt en dristig ocb ädel tanke, som ovan- 
ligen rört menniskoforståndet, hafva deras vanmäktige förkätt- 
rare påfunnit det konststycket, att draga deras mening till yt- 
terlighet; då den alltid blifvit löjlig och lätt bestridd. Jag 
borde icke frukta af mina läsare ett så högst ofilosofiskt sätt 
att urskilja sanningen. Men det är en vishet, att förekom- 
ma; och en soepticism, som bestrider egenkärlekens blinda en- 
välde, behöfver all sin försigtighet". Han fortfar: '*Man säger, 
att jag tviflar på tingens varelse, och de allraförsta grunderna 
for vår tanka. Men det är ett orättvist misstag. Den frid- 
aamma scepticism jag yrkar, har sin bestämda lag och sin 
g^rana; lika visst, som att det snille jag beundrar är på en- 
gång fyndigt, kringsynt och fritt. — Ingenting är meraögon- 
skenligt, än att de allmänna lagar, efter h vilka hela Naturen 
verkar och som af evighet varit grundade i Ouds forstånd, äro 
alltid vissa och beständiga . . . Frågan är endast om den 
sanning, som födes hos oss sjelfva; den, som i våra själar da- 
nas till likhet med våra allmänna tankekrafter och den egna 
foränderlighet af böjelser och egenskaper, som finnes hos hvar- 
je särskild varelse. Frågan är om de bilder, jemförelser, be- 
grepp, hvar fritt-tänkande menniska — for sig sjelf — gör 
öfver verlden. Och i detta fallet är det, som min scepticism 
har rum^. Sist anställer han denna jen^örelse: *'0m tjugu li- 
ka förträffliga målare ville teckna en fimkomligt skön flicka, 
— akidle dessa bilderna blifva lika? Visst icke! Hvar och 
en blefve skön och mästerlig; men hvar och en skulle ock för- 
råda sin mästares egna och synnerliga drag, hans egna urval, 
den särskilda sammangjutningen i hans inbildning af många 
spridda och små skönheter, behag, tycken. Så, i anseende till 
sanningen, de fria och ädla snillen, som tänka sjelfva. Denna 
jemforelse mellan sanningen och en skön flicka" — tillägger 
han — ''är bevisande; men kanske icke nog värdig; åtmin- 
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stone icke för dem» som aldrig sett henne utan bland de lär- 
de. Ty der liknar hon alltid en sträng och ärbar madame". 

Hvem ser ej här återigen Eos genomskina P Hvem aer 
ej» huru den "blomsterkransade herdinnan", som på Gota-df-- 
vens strand "behagade ända till kärleksgudame", i talet fram- 
träder såsom den sanna enfaldens, i anmärkningen såsom sjelf- 
va sanningens sinnebild? Men — vid hans förnyade vistande 
på denna strand var hon redan derifrån aflagsnad. Sin glädje 
hade han ej döljt för menniskor; sin klagan anförtrodde han 
— åt ensligheten. Stropher» funna på ett papper (rån denna 
tid, må derom i mitt ställe berätta. 

Åt dig, o tysta enslighet, 

Jag helgar allt mitt qval. 

De sorger ingen annat vet, 

Göm du, o lugna dal! 

Den önskan gjntes mera ömt 

Hfaraf min sjal är rörd. 

Då lundens skuggor der mig gömt, 

Hvar ej min sorg blir störd. 

Mitt bröst nu andas lugn och frid; 
Och bjertats eld blir väckt 
Af sina känslors milda strid. 
Af dessa suckars flägt; 
Min ]#Blek Iterf&r sitt Uf 
(Ty nejl han aldrig dörl) — 
* Men, skumma natti då svalka gif, 
Niir han for öm mig gör! 

Här, hvarest hjertat endast rftr 
Och intet smicker ges, — 
(Om icke, bvad den bilden f&r 
Som än af mig tillbes), — 
Jag återkallar fordna dar, 
Förflutna stunders fröjd; 
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Ben Ijnfhet blotta minnet liar 
Gör nu mig tjnat och nöjd. 

I denna sinnesstämning anträffades han likväl af ett säll- 
skap, som han ej undflydde, ett sällskap, för hjertat kärt, och 
innan kort för snillet omisteligt. Det bestod af — Young 
och Osaian; hvilka snart i sitt följe medförde Shakspeare och 
Milton. I allmänhet uppläts nu genom Englands skalder, så 
narbefryndade med hans lynne och känsla, en rymd, den han 
dittills endast anat, och vid hvars anblick Qessners pipa (ehuru 
med tacksamhet) för alltid stoppades i fickan. Med dessa nya 
Tänner kringströfvade han i de herrliga Bånums-trakterna, än 
vid solens, än vid månans uppgång; till hälften en Werther 
den andre, men vid sådana ledsagares hand öfversäll i sjelfva 
sin smärta. Starkast hanryckte honom dock Ossian. Till den 
af Kellgren gillsde läsare, som ropar: "hvar är VoltaireP och 
ställer Ossian på sin hylla** *), blef Thorild således raka veder- 
spelet. -Han ställde Voltaire på hyllan, och nedtog derifrån 
Fingals son; hvars heroiskt-elegiska naturdiktning, nyss förut 
af Macpherson frambesvuren, hade öfver poesiens verld uppsti- 
git såsom en månskensnatt full af fomdagsljud och hjelteskug- 
gor. Man erinre sig, hvad den, ej många år tillförene, varit 
för Goethe! För Thorilds blickar var den något ännu mera. 
För honom syntes den randad af en gryning, ur hvars pur- 
purvågor omsider skulle frambryta en ny skönhetsdag, genom 
Naturlifvets renaste uppfattning i den sannaste menniskokän- 
sla; ty hvad vore Naturen, sålunda uppfattad, om ej sjelfva 
det urskönas allnärvarande uppenbarelse? I dessa förhoppnin- 
gar störde honom icke de redan dä från England hörbara rö- 
ster, till hvilka dock — i den tiden — ingen utom England 
lyssnade: att hela den ossianska fomsången vore blott ett 
illistigt påfund' af en skottsk skolmästare, eller rentaf uppdik- 
tad ur Macphersons egen hjerna. Bigtigare hade det påståen- 
de varit, att Macpherson i sin bearbetning af de gamla gaeli- 



*) Se Kellgrens Intr&det-tal -i Svenska Akademien. 
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ska sångerna inlagt Åtskillig herde-sentimentalitet af nyaste da- 
torn, eller i viss mån förkläd t deras Caledoniska figurer till 
Gessnerskt-Arkadiska. Men just denna behandling gjorde Os- 
sian, för dåtidens unga slägte, dubbelt mera förtjusande. Thor- 
ild, här ingalunda tviflare, öfverlut sig, utan all kritisk miss- 
tanka och rausakning, oinskränkt åt sin hänförelse. I dess 
fullkänsla hclsade han — kanske just vid Mnums-fallet — 
sin älsklings-bard med följande hyllning: 

O, Ossinn! Odödlige! 
Från hjelte-äldrens gyllne dar 
Din ande, högt mot himlens hmlf 
Pä IjoseU vSgor strömmande. 
Gudomlig, far. För snillets flygt 
Ohinnelig! Ohinnelig! 

Tyst, storm och vind, och dagens lopp. 

Tyst, o naturens inre kraft, 

För denna harpas serafs-slag! 

Som ljuset, flödar harmoni 

Ifrån din harpa, Ossian! 

Ren, himmelsk, Ijuf, 

Hög, strålande, forskrackelig: 

De svagas själar rysa — dö. 

Du, Seraf! lugn, odödlig, slår 

Den gyllne brusande harpan: stark, 

Som solens ström, och maktig, hvälfs 

Med seklerna din eviga sång. 

O, bryts af moln, som solen bryts! 

En enslig nordan rasslar an 

Igenom all naturens natt: 

Nu starkare, — nu dyster, djup, 

Som vågens svall i midnatteu . . . 

Bryt fram i glädjens morgon; bryt, 

O Ossian, med solens glans! 



47 

Stark, evig in i seklerna, 

Sjnng, harmoniens konnng, sjöng; 

Ohinndig! Odödclig! 

Det var ock vid samma tid, som redan hos honom upp- 
rann det begrepp om en af honom sjelf sAkallad '^prosaisk 
poeai*', for hvars "prosaiska öder" han, längre fram, fick af 
Kellgren och Leopold uppbära så mycken smälek. Det sanna 
i detta begrepp var den insigt, att ett vitterhets-alster kan vara 
poem äfven utan vers; eller äfven med en sprAkframställ- 
ning, som väl är i hög grad bildrik, rhythmisk och musika- 
lisk, men ändå icke låtit sin form bestämmas genom versbygg- 
nadens lagar. Nära låg dock det missförstånd, att drifva den- 
na insigt till ett nedsättande af versens, meterns, rimmets vär^ 
de; att anklaga dem såsom blotta sirater, h vilka, i sig sjelfva 
tiUfälliga och oväsendtliga, omsluta känslan och tanken med 
onödigt tvingande skrankor, som hämma snillets lifligaste, var- 
maste, fullaste uttryck. Sådant missförstånd undgår man en- 
dast i den mån, som man har afgjordt sinne för hvad i skal- 
dekonsten är konst och konstnärskap; ett sinne, h varmed 
(hos den utöfvande skalden) alltid en lika afgjord talent för 
versiiication är förenad. Hos Thorild var detta sinne icke det 
Öfvervägande. Till hans ursäkt länder föröfrigt, att hans mot- 
ståndare nästan allsicke förmådde se poesi annorstädes, än der 
de sågo vers och (inom de nyare vitterheterna) rim; under det 
hans egentligaste mönster och smaklärare voro först Gessner, 
sedan den af Macpherson på en klangfull prosa öfverflyttade 
Oasian, och ändtligen den store rimhataren Klopstock. För 
honom, hvars poetiska läsning och förkärlek hade fortgått från 
den ene till den andre vid ledning af en och samma idylliska 
tråd, syntes de alla tre lika närbeslägtade till formen som till 
väsendet, och lika urbildliga i afseende på båda. Bedan i det 
första af de brof till Heurlin, med hvilka han i Lund 1780 
sökte mildra känslan af att hafva lemnat sitt förlorade Arka- 
dien för alltid, tilldelar han åt ett i o-vers affattadt diktstyc- 
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ke namnet "prosaisk Ode". Hearlin hade äskat tvenne graf- 
skrifter; den ena for att galla sKsom sitt e^t verk; och i an- 
ledning af denna yttrar Thorild: "Den orimmade är för er. 
Jag älskar den prosaiska Oden. Den är mera fri, och uttryc- 
ker bättre det häftiga och naturliga i känslan, än dessa rim- 
men, for hvilka man evigt skall förskapa, stympa och uppoffra 
tankan. Den är icke heller oädel. H?ad FischerstrÖm gjort 
öfver fru Nordenflycht, Bergklint öfver Höpken och Kellgren 
öfver baronessan Flemniing, med allmänt bifall, måste väl icke 
kunna stöta belespriterna i Småland. Afven passar sig ett 
orimmad t stycke kanhända bättre för authentien af ert auctor- 
skap. Det är ingen förbudet att känna lifligt och tänka högt, 
fast han icke fallit på den besvärliga löjligheten att sätta sin 
känsla och sin tanka i meter och rim". — ÅtskiUiga ur slik 
synpunkt författade stycken finnas i första bandet af hans ut- 
gifna skrifter; andra bland hans otryckta. Ehur utmärkt vac- 
kra många bland dem äro, skulle dock af sakens natur följa 
en viss vansklighet, att icke stundom öfverhaika den fina gräna- 
linien mellan verklig poesi och ett slags svassande chria, som 
vill upplyfta sig till skaldespråk genom uppblåsning och svulst 
Om detta någongång hände Thorild sjelf, kan lätt förstås, hura 
mycket oftare det måste hända hans efterhSrmare, och hvilka 
befängda carricaturer dymedelst uppkommo. Men härom på 
sitt ställe. Man ser mellertid, att han försvarar sig med in- 
hemska auctorers föredömen, och bland dem med ett afsjelf- 
ve Kellgren; hvars omnämnda skrift också i sanning är ett 
stycke poetisk prosa; der begynnelse-radernas innehåll genast 
motsäges af deras ton: "Jag lemnar dig i dag, prunkande 
skaldekonst, helgad åt dikterna. Du, älskvärda sanning, med 
prosaisk gång I kom, följ mig under likhvalfven". 

Det sista vistandet i Lund blef — ensligt och ledsamt. 
Till ett redan under hans Eånums-tid sökt resestipendium ha- 
de hans gynnare, professor Sommelius, ej kunnat förhjelpa ho- 
nom. Från Corydön = Lönberg, till hvilken han skref ett 
och annat bref, var skillsmessan mer än lekamlig. Afskeds- 
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orden ftro redan or Lonbergs berättelse anförda. Huru desa- 
förinnan afetåndet meUan den unge theologen och den unge 
naturalisten alltmera växte, röja tillräckligt följande — något 
tidigare skrifna — rader "till Corydon"; der blickame på den 
nndanflyende barndoms-kamraten och den undanflyende första 
ungdoma-älskarinnan förenas till en gemensam vemodig åter- 
blick. 

Jag finner mig omgifiren af karakterer, som fortraffligen commendera 
sitt f5mnft, men alliicke sitt hjeria. S&dant är medelmåttiga och skum- 
ma ^Jilaia kännemärke. Be kunna tro; — men icke begripa tydligt, och 
kke handla väL Hos ädla och fullkomliga karakterer är, just tvärtom, 
fOmnfket högst firitt och hjertat högst regleradt. 

Din fordom är fSr oskyldig och for skön, att bestridas. Jag 

tniitår, att "religionen" — din religion — är den Ijufvaste af alla yiU- 
futiaier. Jag yet det: af min innersta känsla. Men derföre är ock na- 
tnraliamen (den fria filosofien) icke for andra själar, än dem, som be- 
höfva den; dem, som äro nog öf\rer barndomen, for att föredraga ett 
Teridigt lif framfor en förtjusande dröm. — 

AUtså: "frän L^s säteri"! sä nära dessa lyckliga ställenl • . . Ack, 
min Tänt hvad du är Ijuf för migl som för en främling, en landsfördrif- 
ven, när man talar för honom om hans hem. Men du sSg henne inte? 
Du har ingenting att berätta mig om henne? — Ömmaste vän, som sjelf 
äkkat! Mitt hjerta hungrar i en ödemark, och har (utom dina bref) in- 
gen annan föda, än minnet . . . Vill du, att det skall dö? 

Melancholien skärper de höga förmögenheterna i v&r själ, men för- 
tvagar de ^ufra och behagliga. Härom vore mycket att säga. Ämnet 
är bide gladt och sorgligt. 

Det dåvarande umgängslifvet i Lund beskrifves, i ett bref 
af 1779 till Ari^t = Hylander, såsom stämpladt af ''allmänt 
tvång och pedanteri". Der heter: "Ingenting är bär fritt 
och välvilligt. Allt är ceremoni, eller en kall och onatur- 
lig ärbarhet. Hvart hushåll, inneslutet inom sig sjelft, vet 
icke annat tidsfördrif, än att observera de andra och uppsnap- 
pa hvisk-nyheter. De förstå icke ett hjertligt meddelande af 
nöjen och fördelar. Dä och då sväfvar ett brokigt sällskap 
kring gatorna, men som alltid består af seqvestrerade mor och 
på lifstiden förlofvade. Denna stad borde bli en porto franco 
för nunnor och grälar. — Allt detta vill säga, att jag har 

Sisrt i. Skilte. IV. 4 
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ingenting att berätta om allmänna aamqväm och lastbarheter; 
om icke, att adj. Främling presiderade häromdagen, och be- 
stridde väldeliga de medfödda begreppen. Doctor Munok» 
sjelf närvarande, satt mörk i sin anda och hörde med tåla- 
mod. Ett hårdt prof för denne terrible orthodoxen"! 

Huruvida ej — likafullt — den sedermera återkomne 
Hylander sjelf, med sin nog blödiga känslighet och osjelfstän- 
diga omdömesgäfva, befann sig bland dem, som föresväfvade 
Thoriids tankar i begynnelserademe af det nyss införda bref- 
vet till Lönberg P — Knappt kunna vi tvifla derpä. Visst är, 
att en fullständigare själsfrände, än både Arist och Corydon, 
hade han rönt den oväntade glädjen att upptäcka i en juris 
studiosus, den oftanämnde Heurlin. Men äfven denne, kort 
derefter blifven candidat, öfvergaf Lund och reste till Stock- 
holm, för att der ingå såsom tjensteman i kongl. cancelliet. 
Alltsedan kände Thorild sig sjelf oupphörligt och städse mäk- 
tigare dragas åt hufvudstaden. 

Plötsligt, i begynnelsen af 1781, träffa vi honom der; 
men utan att kunna utspana, hvarken hans medel att komma 
dit, eller de villkor, på hvilka han der under första tiden lif- 
närde sig. Likväl var Heurlin då försvunnen äfven från Stock- 
holm. Denne vän, som sedan blef lands-secreterare i Veners- 
borg samt slutligen i Vestergötland domare och lagman, sväf- 
vade under åren 1781 — 1784 omkring i åtskilliga landsorter, 

— mestadels, såsom det synes, i trakterna af Borås och Vexiö, 

— för att åtfölja häradshöfdingar på tingsfarder och omsider 
sjelf såsom vice Häradshöfding tjenstgöra. Det är häraf, som 
större delen af de i vår samling befintliga brefven till honom *) 
blifvit föranledd. Flödande af känsla och snille, som i eldvå- 
gor genomströmma dem, gifva de en den mest underhållande 
både vittra och filosofiska läsning. Särskildt förtälja de ock 
Thoriids inre och yttre historia under de ofvannämnda åren. 
De måla hans person, sådan den var vid tidpunkten af — 

*) De flesta äro atan post-adress; bland de andra åter bär flertalet 
dtnna: "Vexid. Ösjö Postgård och Ulfsback". 
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dkr n&ti före ock nast efter — hans första anctorliga upp- 
trädande; beskaffenheten af hans sätt att Tara van; arten af 
den naturalistiska pantheism, som nu hos honom afgjordt in- 
tagit christendomens plats; sjelfva tidehvarfvet öf?erhufvud — 
frän en viss sida betraktad t; och allt detta till den grad åskåd- 
ligt» att ett offentliggörande urval säkert skall tillvinna sig det 
oinskränktaste bifall. En och annan betraktelse, till hvilken 
de erbjuda flerfaldig anledning, torde lämpligast kunna medde- 
las efteråt» der den icke går det omedelbara, nya, friska, fulla 
intryoket i fonräg. 



TILL HEURLIN. 



1780. 



1. 



Lund d. U Juli. 

Biate vin I se har Graf skrifterna! De kunde ha kommit ett par post- 
dagar f5rr. Men ni känner min epikurism. Jag vågar icke saga mycket 
om dem . . • matta . . . icke nog ömma, lifliga; men det förargar mig, 
att de så val kunna kaUas mig värdiga. Den orimmade är for Er*). — 
— Jag vet icke, om den skall behaga er. Men det skall åtminstone ej 
miishaga er, att jag ännu icke glömt bort christendomens Ijnfva villor. 
Det rörde mig, att ännn en gång försätta mig i deras illusion. Jag tror, 
att de mesta tankame äro ädla och rena. En enda sinnrikhet är der lik- 
väl, som faller i det felet att spela med småsaker. Det skall roa mig att 
se om ni hittar den. Stryk ändå inte ut den! Småvett bör ännn kunna 
göra lycka i Småland. — Den rimmade är för er "ädelmodige" morbror. 
Om han verkligen är ädelmodig (och huru väl förstår ej ert Igerta att 
nrakilja denna egenskap!) så säg honom, att hvarje sådan har rättighet till 
hela verldens tjenster; att, om jag har kunnat uttrycka hälften af hans 
känsla, jag finner i det nöjet min "belöning"; att jag icke skulle stå ut 
med att taga någon annan. — Men laga, candidat, att aftryckningen 
sker precist I Det är någonting delikat i interpunktionema, som man kän- 



*) Här vidtager det på sid. 48 anförda stäUet 
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ner atan att refleetert pL (Borde ieke H^u qnurt med Utiiialm ttilar?) 
Titlame ... ju rimpUre, ja ädlare: t. ez. Vid ***8 Graf; Minne af *** 
etc Men, for allting, ingenting af "anddöaa lekamen", — "aaligen hi- 
danakiljdes" o. a. ▼. Bet vore» som en psalm df^er opera-Hoaet. 

Fanral med commissionenl Nu till er. Ack, candidatl Jag börjar 
ieke mitt första bref i en så öm och stark ton, som ni; jag ville föiat 
stilla er oro. Men tror ni, att jag mindre känner saknad P Om min 
enslighet, om mina hemliga sackar vore möjliga bevis . . . men jag be- 
höfrer dem icke. Ni vet sjelf, om jag ofta och beg&rligt aökte ert säll- 
skap — om jag ledsnade utom det — och om saknaden &r i sanuna rnln^ 
som Åtnjutandet! Utmärkt rönte jag i gir, huru litet mitt hjerta är ska- 
padt för den odrägliga tomhet och känslodvala, som sä ofta, sedan er bort- 
resa, i denna stad förföljt mig. Jag gick nigra ginger förbi edra toråat 
fönster; säg upp af instinkt; och gaf er några suckar, så npprigtiga, att 
jag velat öka min saknad med hälften till, om jag genast hade kunnat 
skicka dem till er. Tisst skalle de rört ert hjerta — visst skulle de gjort 
mitt nanm kärare! 



2. 



Lund d. 27 Juli. 



Jag har varit lycklig, candidat: se här allaredan Testimoniet: herr- 
ligt, ampelt (fast stilen är något torr). Vid symboliska böckerna! Jag 
har ännu aldrig sett något Testimonium Academicum gå till tredje sidan. 
Jag lyckönskar — gratulerar — feliciterar. £n gång, när jag, förkasta- 
del skall ha ett ... o Luther, o Calvin! hvad det lär bli ett att resa 
till himmeln på! 

€!andidatUsime! Hvad ni är många gånger lyckligare än jagi 
Fjäril bland de småländska täckhetema, flygting bland idel vänner och 
förlustelser — då jag, trånande, genomsläpar "Lunna"-gator, eller, full af 
suckar, vandrar omkring dessa ödsliga fälten! ! 

P. 8. Ni vill väl icke glömma er rese-dagbok, edra små öden, edra 
stora nöjen ? Jag behöfver dela dem — i Lund, der jag har aå svårt att 
skapa mig några sjelf! 



3. 

Lund d. 17 Ang. 

Bäste vän! min "inaccuratesse'' (jag har läst sista hälften af Dr. Bai^ 
foths bref)! Huru är denna beskyllning möjlig P Ni har då inte fått 
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mitt fihsta bref med Orafdorifterna? Inte Heller mitt andra med Testi- 
moniet? Var ej er sista adress den rigtigasteP Min Gndl livar vistades 
Di di? Ni vet, att om jag Sr precis, så fir det en dygd. Mitt hjerta 
triomferade dfver att Ha kunnat tjena er rigtigt och väl . . . oeH Ni har 
kanske skal att klaga på mig! Baste, anderrätta mig om allt dettal Det 
ir mig outhärdligt, att på en gång förlora min möda och er tillgifvenhet. 

Ack I detta träffar er i Stockholm, candidatl Det borde varit min 
person I . . . Men huru är det, att andas denna förtrollade luften P Be- 
skrif mig första intrycket af denna prakten, detta sorlet I Er själ, — än- 
nu sund, ännu provincial, — börjar den känna någon yrslaP Nej! den 
har smakat Naturen. Det gift, som kungar dricka, är ock ett gift. 
Jag skall träffa er vid förderfvets högskola; och finna er så älskvärd och 
så ädel, som vid den, der jag först lärde känna er. — Men glöm icke, 
att innandess skrifva mig till! Jag behöfver det både för mitt lugn och 
min vänskap. 

Man har sagt mig, att kungens hjerta är Öppet, och hans själ nog 
sublim, för att finna ära och nöje i välgörande. Ett fHtt, sannt, medbor^ 
gerligt äddmod är den säkraste insatsen på dygdemas lotteri; då tappar 
man aldrig. — A propos af ädelmod: hvad säger ni om Stockholms- 
posten? Ett besynnerligt nöje, att göra sig till en alla rimmarea har- 
akramla! att efterfika högheten af en kritikens Cerberusl Och minns ni 
gläfset mot Leopolds Ode? Men — så recensera småherrar; eller Vest- 
götar, som blifvit det. 

P. 8, Fru Nehrman är död och begrafven. Och jag är åtminsto- 
ne död — moraliskt död, i denna Lärdomens Ockenl 



4. 

Lund d. \2 Oct 

Jag gläder mig åt er lycka, candidat — nu secreterl och förlåter ert 
brott högtidligen. — Det der grafstycket gjorde mig likväl några ögon- 
blicks vånda. Doctom kommer till mig, betagen — > "läs I läs högt!" — 
Jag tar, känner lite tvång öfver bröstet, affecterar frihet och ointeresse, 
läser med all möjlig pathos — slutar, admirerar det •— doctom visar mig 
ert ärkemoraliska P. S.; och der sitter jag! förbluffad, upptäckt, rodnan- 
de! — Jag måste tillstå, att jag fann i dessa lappris-radema ett offer, 
ädelt ända till charme. "Det är, få mig skam, en reel påk" *)! var doo- 
toms pkåudere; och vår väliilskade St&hl, denne Nathanael och rätte 
Israelit, som just då var bos mig, instämde i samma äresång. — Tillstå 



*) Förvändning af det danska "pog". 



54 

mig, candidatk att en dygd &r n&gonting yerkligt» och att det get en akill- 
nad mellan ftdsk och sann aral 

(Annars m&tte medgea, att stycket ar möjligast illa tryckt — med 
tiyckfel på titelbladet! Bokstäf^er som i saL farmon psalmbok!) 

Tack för bok-omdömena! De Sro T&rda er sjaL Grita öf?er Jalkt 

— förtjusas af Home: — jag beg&r icke mer af en karakter, som jag 
skall bli kär uti ... . Men "komma nppr* — taga "tåren åt Göta Hof- 
r&ttl" — "engagera" mig! — Hvartill tjeoa dessa plågande nppmnntrin- 
gama? 

Engagera mig! Förkastad af alla landeU Godar: Börden, Mammon, 
Politiken, Elohim *- med den ende stackars A polio landsflyktig i denna 
ödemarken — hvad vill jag göraP Ack, ädle, redlige Fan! hvad er Tia- 
skap rört mig, och hvad dess röst är förförisk för mitt kjerta! Men den 
kan icke lossa nödvändighetens kedjor, icke beveka det öde, som sagt att 
jag skall sakna och sucka. — Huru gick det, när jag för tre år sedan 
sökte rese-stipendium till en ntländsk Akademi? Min dåvarande infor- 
mators-befattning hade många förmåner; men jag £um, att en tid förlo- 
rad i maklighet och nöjen ir ock en förlorad tid. Mina ritti^eter voro 
obestridliga, voro lagliga. Min ansökning fick dock vänta i mer än aez 
månader på afgörande; och hvad blef deraf? — Och nn! Visserligen: en 
oondition på 1000 k:r-dlr^ en discipel; en oändligt hederlig patron; allt 
det der hade obeskrifveligen anstått mig. O Israels Gud, som gör dina 
tjenare till eldslågor (saga de, när de för ord och stoft väpna menniaka 
mot menniska)! Om jag icke kan begripa dig, — lär mig åtminstone, 
genom nåd eller förkrosselse, att icke hata denne prosten! Ty just detta 

— att hata — ar för mig ett "kätteri", ja den enda "dödssynden". 

Ack, trogne vän, om det stod i min makt: jag skulle i morgon med 
den ädle och djupsinnige Spinosa förgömma mig i en dal, i en vrå af den 
oändliga Naturen — der göra en Gud af det Gudomliga inom mig sjelf 

— sublima dårskap! — Lefva af mitt egna lif (det räcker till); stiga upp 
på närmsta höjden; utgjuta öfver jorden, från mitt hjertas fullhet .välvilja, 
▼älaignelse, brinnande kärlek; i sokratisk sällhet, i platonisk förtjotning, 
förtära mig, dö! Närmaste byame omkring skulle välsigna mitt minne; 
men hatets och mörkrets lärare — de skulle tillropa hvarandra en choms 
•f vanvett och förbannelser. 

Vän! jag duger hvarken för Stockholm, eller för hvad man kallar 
"verlden". När skulle jag bli försigtig? (En dygd, som bestrider min 
qäls gmndkrafter, friheten, öppenheten!) Eller, när skulle andra dömma 
mig rättvist? — i fördomamas land, rättvist? — Nej, nej! Man skall 
häckla mig, obelöna mig, utesluta mig, krossa mig, göra af mig — ett 
stycke Rousseau. Han var öm som en Heloise och vis tom en Seraf; 
men kallade sig en skugga, och predikade om skogarna. Man skall skicka 
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«o 4iiai prett, att "omvända" mig — ja Til, så må det heta — om Tän- 
da mig från dig. Gudomliga Sanning! och från dig, Alltopplifrande Natur! 

Föriåt nig, hiite! Min själ är så full af käuBla, och jag har annars 
iBgea att meddela den åt, att utgjuta den för. .... Hur magiater Lund- 
hkd tager aig fram? Fdrtråf!ligtl Han är hTarken prest eller gift — 
nen planerar på hagge — godt for honom! 

Jag lefrer, tills jag eTigt dor . . . oTigt? Min Tån i sanning, 

aio vin i känsla — Tar det a&igt i denna touren? eller blott händelse? 



1781. 

5. 

Stockholm d. 8 Mars. 

Jag har lått bägge edra bref -^ och känt min själ genomträngd; 
kant for första gången i mitt lif den lycksalighet, att äga en Tän f5r he- 
la mitt Täsende. Dagen uppgår! Ack, jag kan icke uttrycka den Ijuf- 
liga oordning edra bref satte mig uti, af forgudande, af fSrkrosselse! Jag 
såg åt himmelen, rörd och ärorik som en segervinnare; och suckade Täl- 
dgnelae 5f?er er och öfver det Väsende, genom hvars kraft jag kände. 

O förtjusare, ropade jag: jag ser, jag ser ditt smicker. Men från en 
sådan qäl, firån Dig — frin Dig är det salighet och ära. Ha! en "mä- 
stare", som dock käuner afimd öfver ditt snille! en "väktare for din 
dygd", som dock sjelf redan gjort ett steg till vanheder och dårskap,! En 
lång stund gick jag i denna druckenheten : förgudade och förkrossade mig. 
Mina ögon, så länge tillslutna for tårar, öppnade sig; utgöto min varelses 
ofSrtklskade erkänsla till er, och min tacksägelse till den allgoda Makt, 
iom gjort mig förmögen till så mycken sällhet. 

OjemfSrlige vän! ja: jag ingår det eviga förbundet. Evigt, åtmin- 
stone iSr oss! Jag tillhör er, ifrån denna stunden. Men huru motstå, 
hnm lugna min hänryckning? I detta ögonblicket ville jag just läsa stäl- 
let om ^'förbundet", för att besvara det; men en rörelse utan like förstör 
min tank-ordning. Sällsynta menniska! ja, jag skall tillhöra er. Utan 
iqypehåll, utan förbehåll! Som all eder förtjusning öfvergår i min själ, 
så skall ock all min utgjuta sig i eder. Vår förenade känsla skall för- 
dubbla vår sällhet; skall trotsa alla dessa blinda himmelriks-dårar, som 
«— drömma och förgås. Vårt paradis skall vara — omkring oss. Vår 
God akall uppenbara sig — för alla våra sinnen: skall ingjuta sig i dem 
gnom ontaägelig godhet och skönhet; genom hvarenda oskyldig tjusning; 
skall utgjuta sig från dem, från vår själ, genom välgörande dygder! Ty 

lofver — i AUt. Han är alltings heUga kraft och skönhet. 
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O, ådle och upphöjde vbi! detta, detta &r vishet! Att yara lyek- 
1ig, och meddela sin sallhet; det förra uti hela Naturen, det senare åt 
hela Nataren — liksom Gud! I sitt stoft vara Gud! Ty mirkom, att 
sjelfviskhet är Naturens forkastelse. I samma mån, som tingen nalkas 
odagligheten, upplösa de sig och fördelas. Se dessa skingrade stoften, 
som, förenade, voro lif, skönhet och välluktl När menniskan Intar till 
försämring eller till foråldring, börjar hon innesluta sig inom sig sjell 
All t lefvande är fullkomligt endast i samma mån, som dess förmåga 
utgjuter sig vidare. Hjeltar och stora snillen angå helaverlden. Sokrates 
lärde er och mig. Ack I välsignade vi ej, brinnande, hänryckte, Thomas 
och Marcus Aurelius? — Denna, denna odödligheten! 

Tro icke, att ett uppoffrande ges utan belöning. Gud — inom digt 
Odödligheten, Himmelen — i din själ! Jag predikar icke denna sedelära, 
den höga — Guds religion! — for de vilda sanslösa, eller for de okän- 
nande dumma. Men for Dig, ömme, eftersinnande I • . . Gör icke mer, 
än stig upp p& en bergspets, se ut öfver jorden, och välsigna den; gör 
icke mer, än vik undan for en mask, som du höll på att trampa; — och 
du skall, om din sjal begriper sin handliug, nedstiga oskyldig och salig 
som en himmelens eugel. "Om din själ begriper sin handling"; ty, ännu 
engång: den höga lycksaligheten, — dygdens! dygdens! — tillhör icke 
villdjuret eller d&ren. Den vise endast! Har man icke sagt det alltiArån 
Sokrates' tid? 

Vill du ännu fr&ga, om ja^ kan vara dygdig "af öfvertygelse"P Om 
ett barn kan lyda utan busar och sockerbröd! Ar d& känslan, känslan af 
det sanna och saliga ingenting? Ja, när man icke har den; när man än- 
nu iir rå och omenniska; blott djur; eller när barnet är svagt och okun- 
nigt! — Huru hinner man till hög smak i musiken? Genom ett natnr- 
ligen fint öra; genom observation och erfarenhet. Alldeles så i moralen. 
Här ges ett moraliskt geni, som ett musikaliskt. Man blir gudomlig men- 
niska, som man blir gudomlig musicus; och i bägge fallen är endast mä- 
staren förmögen till det sublimaste. Derföre, — dyrbare vän, som fitt 
en fin och kännande själ, — derföre — erfar och observera! Om ni 
finner den minsta grad af dygd, af ädel uppoffring, som inte i er själ fo- 
der sällhet, inte är fitfoljd i lika mått af en hög, gudomlig ära: så upp- 
ger jag hela min förtjusta religion. 

Jag vet, jag vet, af en Ijuf, lycksalig erfarenhet, huru sällheten — 
den vises sällhet! — födes och underhålles. O min vän! min ungdom 
har varit en kedja af oskyldiga tjusningar, af nöjen, som jag brinner att 
göra begripliga for er. Ack! ty jag har icke funnit en menniska, som 
jag verkligen kunnat dela dem med! Jag har funnit » oädla, mörka 
själar, som frågat: huru jag kunde vara dygdigP Denna frågan förisar 
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b«U mitt l^jerta. Till och med ni gjorde henne englng. Min vin, gör 
henne aldrig merl ty ni ftr hvarken galen eUer rätt-trogen Ken känslolöi, 
dier ett barn). Att friga — eller hvad innebar hon annat »- h?arför 
jag ieke förofrade alla brott, lemnade mig It alla sjelf-fordömelaens q?al? 
O God, att ett atdant sj&ls-barbari han vara möjligt bland menniskor, tom 
icke &ro str&tröfvare! Oeksl har jag Amnit — icke en menniska, och 
an mindre en via: men val, i mängd, chriBtna — till namnet detta, till 
liti innerata lif (mer eller mindre fina) slafvar, d&rar eller miBsgeminga- 
nän; emedan de behöfva andeligen smidas i Qettrar, d& de som fria men- 
niakor ej sknlle ha nog begrepp, att icke fororätta, röfva, strypa hvaran- 
dn. Och detta gäller mest om dem, som anse sig vara cbristna par 
prineipei hopen bestar af sådana, som äro ditkastade af de höga dl- 
rame, ntan att veta hvarfor de kommit dit — och som först i grafvens 
märker vänta lif och Ijusl 

Vän I att vara dygdig ''af religion" (s&, som desse kalla det), är att 
vara det som barn eller slaf. Vara det som menniska och fri, kan 
endast den vise. Fly dl mörkret och träldomen! Kom, följ mig på Naturens 
Ijnaa väg, till dygden, till sällheten! Låt oss öppna våra bundna cch till- 
shilna sinnen for God! Älskade, han lefver, han andas omkring dig. 
Han lockar dig i den annalkande vårsolen. Kom, låt oss åtojuta honom! 
Hvem, om ej han, är varelsen af all Naturens skönhet? När dess gn- 
domliga harmoni i&tt inströmma i er själ; när ert snille, edra passioner, 
sjdfva upptagits i strömmen; när ni lärt älska honom, den all-lefvande 
Onden — redan i en blomma; när ni lärt finna och tillbedja honom — 
redan i ett stoft; o^när ni så gjuter den sanna förtjusningens första tårar: 
då akall ni, fbll af en Ijuflig vånda, välsigna den vännen som "förförde" erl 

D. 11 Mars. 

Jag återtar det nöje, som** för ett par dagar 8e'n gjorde några tim- 
nuu^ så lyckliga. Dyraste vän! förlåt mig mina rhapsodier! Men [edra 
bref hafva öfversvälU mitt hjerta. Jag kan icke hindra det att utgjuta 
tig. Jag brinner att meddela er min egen sällhet; att göra for er klart 
lefvande Naturens — de vises — vår religions gudomligheter. Ack I att 
äadtligen höra en verklig naturalist (en dygdig, en vis): denna glädjen var 
mig så nyi — Ädle och upphöjde vänl fri I menniska I sublim! jag trodde 
ieke, att i er själ, så vacker den än syntes mig, skulle ligga så mycken 
himmielsk kraft. Jag trodde icke, att ni åt den enklaste af all vishet 
skulle kunna uppoffra en så herrlig opera, som prestemes och levitemetl 
tom den af deras salighet i skyame! 

Ni har gjort det. Jag emottager er i Naturens tempel, der allt är 
feUi af God och af hans skönhet. Kom! kom! fly Elohimt mörka och 
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lutande pnster. Min God är lycksalighetens. Se, utvalde I se, hara^oft 
han drager dig i rosen, i aftonstjeman, i morgonrodnanl horn han ilakar 
dig i en öm själs tiUgifvenhetl Hör hans prester, hans bekämiare kaUa 
dig — hvilken rad af Ijosa andar I frän Sokratts och Epiknros till Gess- 
nw och Rousseau — alla ömma och alla höga snillenl De vi^a larm dig, 
att i en gudomlig välvi^ utgjuta dig till alla skapade kreatur; att aga 
hela himmelen redan i en enda öm och ädel reflexion — i ett enda rätt* 
r&digt omdöme » i nägra tysta upprigtiga tärar; o! att sä "vara en Ond 
i ditt stoft!" Och när dä er själ röres pä en gäng af sanningens yoa, 
af Guds skönhet, af dygdens medvetande: är det möjligt, att ni iokeskuUe 
vara salig? icke öfverskäda jorden med en engels ögaP icke sucka, sudcal 
sällhet och frid? Ljufva tanke, ära utan like, att dä ha lika religioo med 
de högaste varelser; just den religionen, som Elohims oeh Jesohuahs dyr» 
käre (och häri hafva de rätt) tillägga sina SeraphimI 

O, om ni har smakat friheten — '• vara naturligaste iörmögenhe- 
ters ohindrade verksamhet — forständets för det sanna, hjertats för del 
goda, sinnenas för det ljufva: hvad dess känsla är hög oeh upplyftaadel 
Blott den gör Naturalismen till den sublimaste af religioner. Som pä 
en skyddsguds vingar, npp&r själen pä frihetens, frän jordstoftet till him- 
jame; ser derifrän menniskohopen hvimla, sanslös, bedragen; ser den med 
ett förakt, som i grunden är ett Ijuft medlidande; ser därar, l^tar, kun- 
gar, ^~ barn; ser omsider ock den vise i en bergsklyfta, öfvergifven oeh 
glömd, men full af Guds ära. O, dä begriper hon, att allting har sin 
fttllkomlighet, sin sällhet; att allt är som det mäste vara — gradation, 
mängfsld, lif outgrundligt I Dä uppfyllas hon af en seraphisk fönmdran; 
känner Gud; och dör bort i hans makts och godhets och skönhets omät- 
lighet. Ni märker, att ocksä min religion har sin heliga hemlighet. Men 
den är fattlig! Ijusfull! öppen! 

Klockan är 2 pä natten. Jag lägger mig, full af er. I morgon iln- 
nu ett qvartbladi 

D. 15 Mars. 

Ert andra bref hade hunnit före mig hit. Brt första sökte mig i 
Lund och Göteborg; min bror öfverskickade det. Han hade tagit sig fri- 
heten att bryta och läsa. Den som älskar mig, förtjusar hononu Han 
vet, att jag är fritänkare; men vägar icke tvifla om min salighet. — Bäg^ 
ge dessa brefven hafva upptäckt för mig i er själ egenskaper, en styrka, 
in rarhet, som jag icke kände förr. Jag har afundats den snara och ädr 
la flygt, med hvilken hon uppfar till den ätheriska, fria och saliga re- 
gion af intelleetnelt lif, der jag trodde mig ensam andas med nägra A ut- 
valda varelser. Denna aftmd har upplöst sig i ömhet oeh högaktning. 
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Jag hu taekat er i det etönto, det herrligatte ef tempel Nir ni, der 
ai viitM» på liöjdema eller kring fiUten känner en tyst fSrtjotning rSn 
er, — en genomträngande, namnlöe, af hvilken ni finner er lyckligt tBr- 
Hnad: då ar det mina Talaignelfler, mina tacksamma snckar. 

Det blir an åter Hr. Glada tidi Ack, for fyra vårar aedan tillbed 
jag Soa oeh Ond ss Skaparen. Nu tillber jag er och Ond s Naturen *) 

Det vissa forblifver, ior människosjälen som f5r Naturen, att 

karleken ar deras lif och skönhet. Ar icke all varelse och all sällhet 
genom honomP Se, huru hvar del af den oändliga Naturen utgjuter dg 
till den andra! huru lif, glädje och förmåga strömmar i dem alla omate- 
ligenl Harmoni! Harmoni! Något att älska, att förenas med, söker 
hvart itoft; och h vilar icke förr, än det funnit. Ni mSste älska; — eller, 
•om Naturens preat, förbjuder jag er att komma in i dess tempeL Älska 
allt sannt, allt godt, allt sköntl Ingenting, utom kärleken, kan rätt öpp- 
na edia sinnen* Älska en enskild skönhet, att er sjttl må rätt uppmjukas 
för den stora allmänna 1 — Likväl: Naturen forbinder ingen öfver bana 
sjila eller nnnens förmåga. Den art och den grad af skönhet man röres 
al^ ir den man är skapad for; och den, som är så lycklig som han nnö)- 
ligen kan vara, har uppfyllt sin varelses ändamål. 

Besyanerligtl jag nu ändtligen här — och ni redan härifirånl I 
Load lelde vi tillsammans som Epikurs Gudar. Ack! Denna rena väl- 
laat tfbakar jag idce här. Innestängd i detta nästet mellan takvinklar, 
galler oeh skorstenar, förekommer jag mig som en fängslad fågel. Jag 
ioekar oopphörligt efter fHheten och skogarna. Om jag qvittrar nägon- 
gång bland vänner, är det utan glädje och natur. '— Men ni vänder ja 
tillbaka? Kom, omistelige vän! Kom snart, att jag måtte ånyo få lefva 
dubbelt! — Ofta, när jag ensam vandrar förbi slottet, röres jag af denna 
nnderaköna byggnaden; känner något oemotståndligen Ijuft vid den tan- 
ken: konungen! Men jag har ingen medkännande vän under armen, att 
siga't tilL Kom, att dela mina reflexioner och känslor! — Jag bor vid 
lilla Köpmanstorget. Ar ännu icke engagerad, men kan bli det hvad dag 
aom helst. Jag ville först komma i ordning. Icke heller har jag ännu 
aågon eondition. Men fritt tillträde till biskop Wingårds bord **); det viU 
siga, det närmaste hopp. Han älskar mig; och jag är förtjust i honom. 

*) Det närmast härefter följande stycket är redan meddeladt (sid. Z9). 

**) Biskop Wingård, utnämnd 1780 tUl biskop i Göteborg från kyr- 
kdierde vid St. Jacobs församling, var ännu icke afflyttad från Stockholm. 
(Den 1 Joni 17S0 firades denna utnänming, i ett gladt lag, genom en In- 
pramiu af "en bland dess församlings invånare, vår lycklige och vittre 
akald, herr hof-secreteraren fiellman". Se Stockh. Posten f. 1780, N:o 
129.) 
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Stockholm förekom mig viut präktigt och fSnrlnande; men utan ljus 
och behaglighet. Goteborg har mera skönhet. — Jag har wtt knngen; 
vid sitt bord. Hans mine var glad och ädel. Blickar! bliokarl Jag kän- 
ner något (5r honom, som lätt kan bli den lifligaste tillgifvenhet. — Drott- 
ningens ansigte är svära sträft^oeh madamlikt. Prins Carls är fhllt af 
vilda och brinnande lidelser. — Men Operan 1 det herrligaste och kallaste 
npptäg jag ännn har setti gjordt for vettiga barn, om icke f5r veklingar 
ntan själ I Jag kände mer än eng&ng en engelsk rörelse, att stena premier- 
aktören. Bättre Agamemnon ha vi i vårt provincial-spektakeL Vida mer 
sanning och karakter! — 

Farväl, dyraste vän! Jag har pl tre ark — icke sagt hälften af 
hvad jag ville säga. Fortfar, att ntgjnta edra önskningar! De äro ej al 
oförmögna, som er misströstan kallade dem. De föda sällhet i den själen 
som gör dem, och i den, som f&r dem. — Men kom snart, oeh boija 
ännn engftng att njntal Er själ är icke lycksalig; jag ser det. DerfSre 
flyr hon menniskor. 

P. 8, "Otacksamheten" I Väl: hon är den vises, den ädles fSrgn- 
dande (apotheos). Ham kan den rfta, den okäunande hopen begripa håna 
lära och hans dygder? Det är all förträfflighets natnr, att i sin himmel- 
ska krets tillbedjas af några få gudomliga snillen. Hnm många tjusas af 
— eller blott ha kunskap om ~- Ossians sångerP Men lefde han derfore 
ett torftigare själslifP var hans varelse derfore mindre full af en Seraphs 
makt och roP Och hvad är all otack, all glömska, mot den kärlek, de 
tillbedelser, de tårar af nöje, den sjelfisalighet, det gudaljufm lugn, som 
ntgöra dygdemas eget sällskap? Jag har icke tid att säga allt Men 
kom! erfar! Jag, jag har länge varit, och är mer än ni, i tillstånd att 
känna hvad jag säger. I den inre, eviga verlden omges dygderna af 
fortjusning och ära: der sitta de på throner, och tusende ömma och ädla 
hjertan ligga hyllande framför dem. Om de i den yttre (det sker dock 
icke alltid) skulle misskännas, hafva motgångar, misslyckningar; om for-' 
träffligheten der sutte för högt uppe, att ej undfly hundratusen hal&eende 
. . . åtnöj er med, att er själs sublimaste rörelser och uttryck ej kunna 
fattas af andra än likaledes sublima själar! — Edra medelmåttiga dyg- 
der äro for hopen: dem kan den förstå; alldeles så, som den beundrar, 
hos Ossian, hos Rubens, just deras medelmåttiga stycken. 

Men man begriper icke utom kretsen af sin känsla och sin erfaren- 
het. Kom, sällsynte! Jag är några steg före er. Kom! jag vill fora er 
den enkla, blomstrande vägen till ära och sällhet. Kom, min hela själs 
vän! — Ack! sista våren behöfde jag icke ropa "kom" så ofta och al 
förgäfves. 
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6. 

Stockholm d. 10 April 

Mitt hjerta aoker, i denna hvimlande ödsligliet, ntan uppehör något 
att lifta sig vid. Sedan edra sista bref har jag i den synliga Naturen 
ingentiDg dyrbarare, an er. Jag kan icke umbära erl — Denna lifliga, 
kinalcxrika tiden af v&rt lif flyr. De kalla, arbetande manna&ren komma. 
Skynda! Ittom oas lefva. Utom osa åtnjuta våra vackra dagar! 

Jag bor nn långt ute på Kungsholmen: fritt, hos en af mina gamla 
▼inner. Xn rar och utomordentlig karakter; men hvars sjal icke är nog 
Vmt odi lifligt öm for min. Jag har omkring mig landet, skogen, frihe- 
ten, den vises sällhet. Men — icke er! En matthet följer mig, som den 
rittt glada, rätt fortroliga vänskapen skulle skingra. Sympathisera med 
mig åtminstone på femtio mil! Lemna er, lemna er åt sanningens ljus; 
det ir ^adare och Ijufvare än vårsolens, som nu utbreder sig. Men kom, 
i alla CsU! jag skall vara er Epikur; jag skall, som han, i Naturens frid- 
aamma lustgård predika for er — visheten och nöjet! 

Gå blott icke ett steg längre, än ert lifligaste begrepp forer er. 
Upprigtigheten, npprigtigheten är källan for den vises sällhet; for detta 
liSga, storsinta lugn, hvarmed han står på sin höjd och ler åt de vredga- 
de barn, som nr sina fabler framtvinga hans fördömelse. 

7. 

Stockholm d. 17 ApriL 

Jag skrifrer detta, dyrbaraste! två alnar från ett sorlande spelbord; 
hoa en af mina gamla vänner, som nu är min enda tillflykt. Han har 
heder odi nrskillning. Vi läsa ihop, vi resonera ihop; som hos dig for- 
leden vår. Men — > det är icke du. Hans själ har ingen eld. Jag faller 
alltid i vanmakt hos honom; eller om tankan någongång rätt lefver, fry- 
sar likväl hjerUt. Ack, ni föreställer er icke, huru jag saknar er! Dessa 
vår-promenaderna, dessa sena aftonstunderna, sjelfva våra små ovänskaper 
äro mig oförgätliga. 

Sälla Naturens frihet, emot dessa löjliga tvången: detta prålet, detta 
boUret^ denna trängseln! Allt förekommer mig här som en oupphörlig 
marknad, der allt är fslhet och en drucken glädje. Midt i sitt hus är 
man ieke hemma. Hemma! denna Ijnfva och fägnande tanken! Alltse- 
dan jag kom hit, har jag icke varit det. Dock — den vise är det alle- 
atidca! ... Här äro likväl många tillfällen att lära. Här äro äfven ut- 
figter. Min vän! om en filosof, som älskar er, som många gånger dag- 
ligen suckar efter er, är en rörande föreställning: så kom! 
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Jag har ändrat min tanke om operan. Jag har tett Aloette. Fm 
Mnller, som spelar henne, är en öfvexjordisk menniska; formogen till de 
sublimaste passioner. Denna Olucldska musiken förekommer mig gudom- 
lig. Kom, så skola vi förtjusas tillhopa. Lefva, lefva, i alla vär ^ils 

känslor! 

Ännu har jag icke börjat brefvet om pantheismen. Det skall inne- 
hälla det transoendentala af min filosofi. Ni gör således icke ilk, att 
Tänt a. — Men kom, så skall ni genast f& se nog fSr att Tan tilUireda.*— 
Dessförinnan skrif mig ofta till; några rader — men ofta! 

Dr. Chr****n har jag träffat en enda gång. Han bjöd då till af alla 
krafter, att ursaka sig for affären med Dortha. Min Gad! hvilka menni- 
skor! .... Kom, dyrbare vän! låt oss smaka himmelen. Dess firid — 
i dygderna; dess ljus — i visheten; dess fortjusning — i all Natnzens 
skönhet Paradiset blomstrar omkring oss: låt oss genomströfva denailla 
nejder! En brinnande Cherub förvarar det fÖr de okunnige, ^Iv^idDB. 
Men for den vise är det öppet af evighet! 

P. 8. Hvad gör ni der nere i (eller omkring) ert behagliga Jönkö- 
ping? — De tre första bladen af den "Välsignade Tryckfriheten", veeko- 
skrift af den bekante major Lund, äro i dessa dagame fSrbadna; och 
Schildten dömd att pligta 100 riksdaler. 

8. 

Stockholm d. 20 ApriL 

Aimable secreteri Jag har trott att det skulle roa er, att känna den 
Välsignade Tryckfriheten: ett blad, icke utan sin märkvärdighet; åtmin- 
stone nu, sedan i dessa dagar de fem första numren blifvit forbndna. Det 
skrifves af major Lund, och är fullt af den djerfvaste och qvickaate ond- 
ska. — Se här förklaringarna till N-.a 6, 7, 8 *). 

Glöm mig icke! Hvar ensam promenad är en ofiferstund af ömhet 
och ofta tårar — åt er, och åt mitt hjertas fordna fÖrgudade föremåL 
Ack! här i dessa 8kogame,här vid Mälarstranden, är jag lyckligare filosof 
än på Skånska filten — men icke lyckligare vän! 

9. 

Stockholm d. 8 Maj. 
Förlåt mig! Några frossdagar och några små anordningar för mitt 
lefiuidssätt hafva upptagit mig. Ni får hafva er permission, omistelige! 

*) Dessa förklaringar upplysa saker, af interesse bloU för dåtidens lä- 
sare. — Bokhandlaren Schildt var bladets förläggare. 
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al liiigB ni belwgAr: den är gifVen obestämd . . , Tyvärr! hade jag aft 
nir aagt -^ Jag har läst ert href: for mig ajelf och for min yärd; p& 
d«B Tackraste akogthöjden Tid Carlbergs canal; i tio rörande situationer. 
Mästardrag af snille I Och ert sätt att släta, i de tTfi raderna — var som 
en otänkt bliit for mig. Jag beundrar er I Min själ har ett lefvande 
Täaende att sympathisera med. Full af öfVersTinnelig skönhet, har jag an- 
ropat Ond, att ingjuta ett dubbelt m&tt deraf i ed ra sinnen. Och mina 
rackar äro icke förkastade 1 

Hopen har inga sinnen utan för det närmaste närvarande; stänger sig, 
och forqTäfves, inom dess trånga, dunkla krets. O cTiga Natur I hum fl 
äro de, aom intränga i det innersta, det heligaste af ditt tempel, och der 
smak» den aU-lefvande Ondomens fullhet I — Plato Tar der, men svindlade. 
Newton Tar der, men sig blott höjderna och bredderna; såg Täl den oänd- 
liga kraften, men blott med ett mekaniskt öga. Hans själ igenkände icke 
God, efter han redan hade en sjel^ord. Du, ojemforlige Tänl skall kän- 
na och finna honom i hvart stoft! i de eviga skogame, i dundret, pl ro- 
sena blad! Ack, om denna tanken icke öppnar himmelen for er, — gl 
tillbaka, gl tillbaka till människoverkens religion! 

P. a. Jag blir här beständigt. Här äro flera ntsigter, än pl nl- 
got annat ställe. Och en vis kan icke vistas fullkomligare, än emellan 
en hofmdstad och Mälarens skogar. 



10. 

Stockholm d. 2h Maj. 

— — NIgot namn, nigot namn for er och for den druckenhet, som 
jag känner af edra brefl — Jag har uppväckt sanning, känsla, ny lyck- 
salighet förr i en själ. Men denna segern har ingen jemförelsel Oför- 
mögen att bära all den sällhet, som från Ouds fullhet genom er själ ut- 
•trömmar öfver mig, nedtryckes jag till jorden, förkrossar mig i tirar, och 
ropar: Ond! det är din ära, din lycksalighet jag smakar; Du! lefver och 
Tälgör genom mig. — Visserligen, ojemforlige vän, iir det denne Ouden, 
som i er sjäb kraft och skönhet Itnjuter sig sjelf efter graden af edra 
sinnen, och derifrin utgjuter sig i ömhet, i dygder och alla sublima rö- 
relser. Han, som uppenbarar sig i hela Naturen, sitt lif i den stora, evi- 
ga harmonien, sitt väsende i den all-lifvande, allmänna, oändliga kraften, 
— han, aom uttrycker sig i sjelfva de varelser du kallar afskyvärda och 
onda, — visserligen är det Han, som välsignar mig i edra bref, liksom 
han gläder mig i en solens stråle! 
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D. :28 U. 7 mot aft 

Jag återkommer frln staden för att fortsatta mitt bref. Denna Wfr- 
gen ötver Kungsholms-bron var eu öm lofiång till dig, ^nfraste Tin;e]i?ar 
da var, på höjderna kring din nejd! 

Solen sänker sig ned mot skogsbrynen. Hyad detta Ingnet, denna 
Ijoft glada vårglansen, dessa stilla vattnen, passa med min sjall I fridens 
och limdets sköte, sitter jag vid mitt öppna fönster och skrifver till dig 
— och dricker med alla mina sinnen Guds skönhet, och andas hans Ti- 
sende .... O! menniskoforståndet har ingen mera hög tanke. Min sj&ls 
krafter forslå icke fÖr den. Ofta bafnur jag af outsäglig känsla i deaaa 
skogar, och kastar mig ned af förtjust Yanmakt. Gnd uttrycker sig i 
allt! — Min vän! skulle du icke följa mig så långt, som denna tanken 
leder? 

I naturen — det verlds-hela — gifVes intet annat, än Terkningar, 
krafter, harmoniskt lif utan grans. Förtjusning, smärta; godt, ondt; skön- 
het, styggelse: allt detta ar relationer, som icke finnas utan i kreatn- 
rets *) sinnen, och som förändra sig for hvart stoft i oändlighet. Äro de 
derfor mindre verkliga? Men hvar och on är verklig blott på sin grad. 
Tusen särskilda ögon, på tusen särskilda ställen i den omätliga värl- 
den, skulle hvartdera hafva en särskild harmoni, ett anuat system af 
godhet och skönhet. Ett öga i verldens medelpunkt och som omfat- 
tade oändligheten, — det endast skulle se rätt; skulle se den evi- 
ga, den sanna harmonien, det oändligt sig utgjutande Gudomi-lifvet! 
. . . Detta är ock — just filosofens synpunkt. Hans fria, rika, omfat- 
tande sinnen, upphöjda öfver stoftets och kreaturets enskildheter, fördo- 
mar, sjelfröras af den allmänna skönheten, af det helas goda! famla, 
förlora sig — men alltid i fortjusning och tillbedelse. Och denna, den- 
na är den outsägliga lycksalighet jag fÖr dig predikar! Denna är det, 
som skapar den höge odödlige tänkaren, den ädle dyrkade medborgaren, 
den i allt stora menniskan. Se, röras, handla, efter det hela — det är 
Gudomlighet: i kraften, och i åtnjutandet 

Kom, lycklige, forskande vän! Fäst ditt öga vid denna synpunkten. 
Se naturens oändliga förvandlingar, och likså oändliga enhet! — Denna 
liUta, ätheriska luften jag andas, skulle for några grader finare sinnen va- 
ra ett tjockt, qväfvande töcken, mera blandadt och mera orent än detta 
element, i hvilket de föraktligaste insekter lefva. Denna sköna flickan, 
hvars minsta del retar våra tjusta sinnen, är for millioner varelser som 
omsväfva och omkräla henne, en oliflig, oformlig, krossande massa; och 
för dessa samma varelserna är förruttnelsen (vår afsky) en verld full af 

*) Med "kreatur*' menas här naturligtvis (liksom ungefar öfverallt hos 
Thorild) creatura; skapad, ändlig varelse. 
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fSrtJoBiiing och vSl! Bergen vegetera och lefva — f5r natorkännaren. 
Hvart stoft uttrycker Gnd f5r mig. Hans lif utgjuter sig i millioner ar- 
ter af lycksalighet och skönhet for millioner arter af sinnen; och skapar 
just for samma orsak — millioner arter af lidande. 

Vore verldens omätlighet gjord for ett enda stoft: dl knnde detta 
firlga, hvarfor icke allt omkring det harmoniserade med dess sjelf, sfisom 
med sin medelpnnkt. Men, o Gnd! denna frågan af ett stoft, som icke 
kr mer an ett stoft! Dn har födt upprors-andan i det sjelfviska kreatu- 
ret, Okunnighet! Dn har fodt ett fall från Gudame, och — till straff, 
till tröst — den yanliga odödlighetens svaga inbillning! Föreställa sig 
en del, som icke tryckes, inskränkes, lider, — är en blind orimlighet. 
Kunde dn tillägga Igulet i ditt urverk fattning och uttryck: skulle det 
icke känna lidande af samma allmänna spännkraft, som befordrade dess 
lif och best&ndsrörelser? Men du skulle icke kalla de kringliggande hju- 
len disharmoniska och onda! — Sä i den stora Naturen. Der myriader 
kreatur hvimla, hvilkas verkningskrets och lagar ofta äro lemnade fit till- 
fiyUiga bestämningar, är det omöjligt, att icke begär och interessen oupp- 
kSrligt skulle strida; eller, om striden sjelf (genom en naturlig fortg&ng) 
f5rt dem till en art af jemvigt och harmoni, att de icke skulle — in- 
skränka hvarandra. 

Bland människor är detta samhället. Födde svagare, men med 
en mera rik och mera obestämd form&ga, ledas de naturligen till villkor- 
liga föreningar; slsom till tusende andra sjelf-skapningar. I samhället 
Inkommer då en relativ harmoni af gemensamt interesse. En sann 
•könhet for menniskosinnet, och, tvifvelsutan, en sann fullkomlighet i na- 
turen! Men huru vill dn påstå denna höga harmoniska förening af vUl- 
åjorenP eller af de menniskor, som — icke äro annat P Bäggedera, icke 
tkapade for — eller oförmögna till — ett Väl, så högt öfver kretsen af 
åeras begrepp, eller synpunkten af deras trånga, djuriska sjelf! Dessa 
kreatnr äro då intet annat, än disharmoni, styggelse, förderf. För dina 
tinnen — ja! Men i sjelfva naturen, och alltså för den vises öga, ut- 
trycka jemväl de hvar sin del af den oändliga kraften, och — efter hvar- 
jea egna verkningskrets och förmåga — hvar sin del af den oändliga har- 
monien. 

Den vise — sublime vän! — står öfver kreaturligheten. Han har 
ieke människans, utan naturens interesse. Så, som han i allt annat, 
öfver delens enskildheter upphöjd, har, icke sektens, utan förnuftets; icke 
fidemeslandets, utan mensklighetens; icke personens, slägtingcns, vännens, 
utan samhällets och dygdemas interesse. Alltid fast vid det stora och 
hela; aUtid vid den höga, den allmänna lycksaligheten — Guds! Ack, 
om jag nog lifligt kunde öppna för ert öga denna eviga helgedom — hvil- 
ket ljus! hvilken outtömlig vällust! 

8ijn t. gkiMv. IV. 5 
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Nejl jorden har ingenting lyckligare, ån den vise. Alexander, Carl 
(låga nfigre) voro ajelfva — Tilldjnr. Icke orått! ehom ▼iaaerligen de ad- 
las te villdjar jorden ågt. Men den viae andaa Gndi lif. 

D. 4 Joni* 

På hnlket falt da har infort mig, fSrtråfflige van! "Ratta synpimk- 
ten af verlden"! som tankame i femtio sekler hafVa sökt Men filoeofien 
har inga förbndna läror; inga mysterier, som man b5r se med tillalatna 
5gon. Naturen ropar: öppna dem för ljuset och sallheten! 

^aktergalen år den melodiosaste* af alla sjungande varelser, ropar 
med förtjusning ett kreatur, hvars Öra år gjordt fSr dessa modulationer. 
Ett annat kan finna honom oliddig, och ugglans late fullt af en djup och 
hiinryckande ömhet. Tusende nya sinnen skulle skapa tusende nya har- 
monier och lidanden. Allt för kreaturet år hänförelser (relationer); och 
efter dessa dömmer den svage tankaren om verlden. Fjettrad vid den 
trånga och mörka synpunkten af sitt sjelf, smittar han naturen med a in 
litenhet, dödhet, oförmåga. 

D. 5 Juni, en timma efter solens uppgång, i trågården. 

Jag återkommer från en liten glad kringströfning: från naturdyrka- 
rens oskyldiga nöje. O, hvad jag behöfVer dig! Kom snart! — Innao 
Augusti fly blomstren, och Gud talar icke mer i så sköna och tjusnings- 
fulla uttryck till våra sinnen. O kom, att med mig njuta dem I Horn 
liage har du mig? Ädle beundrare af ett stoft, som glänser några ögon- 
bliek: kom, innan det försvinner! Kanske skall ej en dess minsta stråle 
hinna tiU kommande slägter. Åtnjut då du det forgående, skimrande 
^ttsetl Och låt det hafva lefrat for någon! 

Att se naturen full af brott och fördömelse — ' det år att se henne 
genom giftiga töcken. Det gifves i naturen enskildare, oss ej angående 
gudomligheter. Att af hvar sådan göra en misslyckning, eller en onytta; 
att af enhvar vårt lilla interesse motstridande kraft, göra en dold skada- 
ande — det är en barndoms-svaghet, som uppfyller verlden med sin ga- 
lenskap. Gifves någonting dödare, odugligare, ofta förbannelse-värdare, &n 
just menniskan — för QärilnP Carl XII dödar en million människor (kan- 
ske derutöfver) för en Ijuf och hög föreställning: och heter en hjelte. Le- 
jonet dödar en enda for sitt väl, eller sin familj: och heter en förbannd- 
se. Bägge dock, med rätt! Ty den kraft, som verkade i den förre, har 
tusende ginger varit nyttig för vårt slägte; men den verkande kraften i 
det senare, aldrig. Den är, fastän lika sä ädel och oböjlig, djurkraft. 

Men sådana blotta djur äro de menniskor, hos h vilka du finner brott 
eller dumhet. De äro — alldeles efter orden — vargar, ellet räfvar. 
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dkr lanor. FiloMfien liar ingenting tydligtre, ån dennt analogien. Af- 
▼en de nttrjeka kraft — för verlden; enskild liarmoni — for natnrkån- 
nam; högre liarmoni — - for den tIm; och skönhet oeh dygder — för 
hnadrade sinnen. Det är lätt att hevisa, att sjelfva Ssnan har en krets, 
der hon är hög, mäktig och majestätisk; att yargenroch strätröfvaren haf- 
Ta ain rymd af ära och storhet. Hvilket är då Naturens felP Att men- 
niakan ieke har alla sinnen, och icke innefattar alla tingens kretsar. — 
Men detta gör den Tise. Han ser med samma öga, som Gud: så till 
▼ida, som han ser e?iga krafter hvimla i oändliga lif; uttrycka sig i hvart; 
▼ara makt, herrlighet, i det minsta grand som i det hela; icke för alla 
sinnen; men i allt för sina. Ackl att se så mycken skönhet som God, 
Sr det icke att njnta lika mycken sällhet? 

Filosofen är verldens bedömmare; en domare, som ej f&r vara partisk. 
Han måste hos sig, hos andra, förqväfira den dumma, okunniga, upprori- 
ska människan. Han måste lära henne förnuftets höga, tröstande ödmjuk- 
het! Ser du den vise, der han sitter under sitt träd, lugu, lyckligP 
H?ad säger dig hans anblick? Gudomliga storhet! Försakelse! Ge- 
nom dig ingår man i den eviga fridens himmel; finner i sjelfva lidandet 
salighet och ära. Du upplöser det kreatunska lifvet, för att utgjuta det 
i Guds» och utvidga sjelfvet till Naturens omfamnande. Tj den vIm lik- 
nar deri Gud, att han njuter i hvart stoft: all skönhet är för honom. Så 
Sr han, i samhället, medborgare; lefvande i det Helas lif, och födande sig 
af den stora sällheten, — dess allmänna; så är han husfader; alltid det 
Helas välgörare och åtnjutare; alltid — så långt — Gud! 

Ack, min vän, delens enskildheter — sjelfvet — att förstå, att vil» 
}a för trångt: detta är vår lycksalighets hinder. Oförmågan! det, 
som gör, att masken kryper och spindeln förtär sig. "Brottslighet" är en 
USnd-fÖreställning, hvars rätta föremål icke finnes i Naturen. Ben girige 
förbannar det guldstycket, mot hvilket han sårat sig. Allt sådant är gra- 
duell barndom. Be i sig sjelfva oskyldigaste och käraste ting kan men- 
niskoatnnet kläda i brott och styggelse, så snart de skada det; och de en- 
gång ohyggligaste kunna, genom en liten förändring, bli all dess ^ufhet. 
Men samma rättighet hafva ju alla slägtenl Hvar är då, i Naturen, det 
goda och det onda? En förbannar det regnet, som är menligt för håna 
blommande fMkttrin; och en annan välsignar det för sin åker. Bägge, 
siaom patrioter, sönderslita den höge och förträfflige anföraren, som stridt 
emot dem; för hvad brott? samma dygd, för hvilken de lagerkrona sin 
egne. Ar cg, i grunden, ett så beskaffadt godt och ondt den svaga rel^ 
tion, på hvilken de gängse begreppen om frihet, religion, odödlighet hvi- 
laP Barndomens filosofil — Vill jag då upphäfva dessa illusioner ? Visst 
ieke. Också de äro Naturens verk; och, så långt, nödvändiga för kreatn- 
reta bestånd. Bjuren måste handla djuriskt I Men jag ville skingra dem 
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11. 

Stockl 

Jag har Att ditt förtriffliga bref, och känt en Ij 
in 8J&1. Sanna, ädla, dygdiga menniska! Ack, da 
ifra "glömd" af migl — Hvar afton jag går hem 
on, och ser den vida rymden, och ser molnen och 1 
M min själ, återkallar alla sina kära foremål, och 
rad jag älskar dig, skönhet for min tanka och fi 
nngsträgården ser jag ofta tvcnnc små secreterare, S( 
1 kunde se, med hvilket välbehag jag går förbi den 
lickra sig af mitt glada och fortroliga öga! 

En annan gång mina ntsigter. De äro obeskriflig 
fvande, än ni foreställer er. Jag skulle ej förlora så 
aier utan en liten harm. — Förlåt mig, att jag äfve 
igon fortsättning af det filosofiska brefvet. Ett litet 
iiy i hvilken jag inkommit, och der jag har atsigter 
»ptagit min tid. Ni skall ft veta allt Från i dag t 
i bättrel 

Säg mig ännu engång, att ert hjerta tillhör mig • 
snskapen är min gudomlighet; och vänskapen skall g 

P, S. Hvad tycker ni väl P Midsommarsdagen, 
g hem hia landet; följer ett älskvärdt fruntimmer (s 
IT skall ft höra nämniui^ ««»• «- * *" 
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12. 

Stockholm d. 14 Ang. 

Vin otan like! Dina bref hafra bortryckt mig i din förtjusning; 
jag andas, Iterkommen, ftiU af dig. Din själs styrka förv&nar mig. O, 
jag känner det: Rousseans gudomlige ande upplifvar oss! . . . Jag har en 
underlig fantasi, som aldrig lemnar mig. Jag läste i Bjomståhls Bref 
denne menniskolararens personliga teckning. Alltse'n tror jag, att da — 
Ir lik honom. Hvad jag ar ottlig, att se hans portraitl Om det sä vore! 
Ack — men indi — din själ är det: lika liflig, lika om, lika ftdlafeld! 

Jag läser, nn f5rst, sista bandet af hans Heloise: detta det Ijofraste 
uttrycket af hans rena, ädla, oskuldsfulla själ; af hans genomträngande, lä- 
rande, gudomliga snille. Ack! det är den första af böcker! Hundrade 
ginger, nnder ISnga, häftiga kyssar p& hans tillbedda blad, suckar jag: 
"sej, Boosseanf ingen kan läsa dig som jag"! Der är en likhet mellan 
hans känslor och mina, som förtjusar mig. Med inget fSrgSnget eller lef- 
▼ande snille sympathiserar jag mer! ^ Och äfv^en i denna dyrkan f5r- 
enaa vi. O Heurlin! Jag skall vara din själs Julie — sä enthusiastisk, 
så djup, så öm; och du min filosof, min tillbedjare — sä bringande, så 
idel, så bortförd! -— Kommen, Ijufiiga, leende dagar! FramtidI Framtid 1 

Da tiUbjader mig din "koja". Ädle, omfamnansvirde synvilling! 
Jag ser denna fridens dörr öppnas for mig — och dig, skydds-engel, stå 
der — ... O, tärar utan like! Vägar du neka, att välsignelsen följer 
dygderna? att himmelen ir omkring ossP 

"Och mitt spridda stoft skall engäng". . . höga, himmelska rysningl 
Nej I din kinsla är for ädcL Den skall se odödligheten. Mellan hjertan, 
som Tara, skall den gå till eviga slägter. "Icke förr, än pä engäng, skil- 
jas vid dig och lifvet" ... ja, är det icke just hvad jag önskar och ro- 
par? "Ådle beundrare af ett stoft, som glänser några ögonblick" (visser- 
ligen var det denna tanken, som sä ömt upprörde dig), kom, lät mig kän- 
na Gud i din blick och älskande andal Lät, en dag, medborgaren och 
människan säga: från dessa själar utgingo rättvisa, ömhet och alla dyg- 
dera enthnsiasm öfver oss! — Ljufliga drömmar! Druckenhet utan namn! 
måtte jag aldrig hafva känt dig — eller upplyft mig öfver vanmakteu, 
nu oeh evigt! 

Du smakar nu det nya lifvet. Du ser sanningen; är menniska; ir 
fri O, bönhörelsen uppfyller mig! Du skall följa mig vidare. Öppna 
dig, o Natur, än mera for detta rena, nakna ögat! hänryck det än lifliga- 
re med din skönhet! fyll det än ymnigare med ditt ljus! 
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D. 17 Ang. 

Den nya upplagan af Raynal *) &r förbjuden att inforas — åfren hfir. 
Desaa svaga barnen, min vän, som man kallar konungar — de tro sig 
kunna fly for snillet ocb sanningen. Den äldre upplagan har Holmberg 
Snnn ett exemplar af — till ;20 plåtar. Vore det icke lika så beqvimt, 
att taga den från Köpenhamn P Raynal skall haf?a talat mot alla Euro- 
pas kungar, säger man. Ett exemplar for dig är mellertid aflagdt; men 
OTisst är ännu, om kopparsticken komma under samma pris eller särsldldt. 

— Herr Gasslauder träffade jag i går, och ämnar söka honom oftare. 
Han är, som fordom: jemn, förnöjd, och älskare af en liten verld. Skrat- 
tar, också när det uttrycker ingenting; och befattar sig med vitterhet 

Jag hör iuga politiska nyheter. Det är blott i provinserna man vet 
dem! Alla högre krafter hvila här. En beständig etiquett-våg går och 
kommer; och sedan — ingenting mer. Man bara le f v er — smaklöst *— 
och gör ingenting. I Göteborg är dubbelt mera rörelser och forändrin- 
gar; och i synnerhet mera själarnes. Här har man inga. Han kan 
icke engång nämna det ordet med energi I Vek och omanlig, som dess 
konung, är hela verlden här. Allasamman oförmögne till medborgerlig 
anda I dqde för frihetens röst, och for dygdernas! 

Förlåt min senhet med "Filosofien". Jag skrifver på en Skaldsång 

— öfver Passionerna; for 20 dukater, som är premiet. Men jag skall 
icke glömma dig. Ofverhopa mig, emellertid, med bref! Du är en Eos 
för mina inre sinnen. ... Nu sitter jag ensam, öfverst, i ett af dessa 
oformliga slotten på Norr; och ser genom fönstret — genom skyarna till 
dig! Huru länge skall jag famla efter dig i denna omätligbeten P Enfid- 
digel jag dör i morgon. Vill du då njuta — min skugga P 

18. 

Stockholm d. 28 Sept 

Älskare utan like! hvem har lärt dig detta fina, detta min innersta 
själ upprörande sätt att återkasta mina Ömheter P Din brinnande, din gu- 
domliga känsla] — Men . . . slutet af ditt bref ... är det möjligt? 
Möjligt, att ett l^erto, förmöget tiU så Ijufva utgjutelser, till dygdens rö- 

*) Här menas tvifvelsutan dennes Bistotre phttoåophique äea 
éiabUssewteM et du commerce åe% Européens dana Ut deux 
tndes; hvars andra upplaga, utgifven just 1781, innehållande en mängd 
tillagda häftiga diatriber om despotism, hierarki, fanatism o. s. v., ådrog 
honom fördömelse af Sorbonne och landsförvisning af parlamentet. 
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rabtfl Jauk vizm "oljekUgff Nej, min via! da bedrar mig icke på k»- 
nkterai af dSn amårta« Det ir denna ömma och Adla, i hvilken allt nöje 
^— liöjes oeh förlifligaa. BooBeeaa kallade sig olycklig; och jag vigar min 
▼arelae pft, att ingen dödlig smakat en högre sallhet. 

Ovalet och olyckan tillhöra — diren. Det ar ett evigt kinnemftrke: 
man ir icke tis, utan s& långt man år lycklig! Mark: detta fir det 
gudomliga förstånd jag predikar for dig. Att skapa dig nöjen af hek 
Natnran! det ar derföre jag ber dig utgjuta dig i allmän kärlek — öpp- 
■a dina sinnen for det goda och sköna i allt. Detta kunde du icke med 
ajelfreti fSrdomar. Det är derföre, — just for att göra dig lycklig, — 
Bom jag predikar for dig undergifvenhetens sublima dygd; denna sja- 
Ubb tapperhet, genom hvilken man vinner inre gudomliga segrar, såsom 
hjeltea vinner yttre. — Delen, for hvilken verlden icke kan evigt vrida 
oeh vinda sig, måste tryckas och lida; måste genomgå grademe af sin va- 
relse oeh upplösning. Alla religioner hafva sett nödvändigheten af smär- 
tor. Alla predika också en försakelse. Den kan vara en dum slafvisk- 
bet för en dåraktig Guds blinda nycker; men den kan ock vara fri, mild 
oeh väckt af en klar tanke. Försakelsen är alldeles nödvändig for det 
högsta lugnet; for den outsägliga salighet, som du ännu icke nog känner. 
Märk Naturens analogi! Hjelten rusar i faror och dödar — och är säll 
■om en God. Jorden bar aldrig lycksaligare christne, än dem som dogo 
i martyrqvakn. Asiens helgon i smärta äro ock helgon i säUhet, Jag 
känner — jag har personligen känt liknande menniskor, hvilkas själshög- 
ket, hvilkas lugn, hvilkas inre, sublima sällhet jag hundrade gånger till- 
bedt och tillber. De väntade sig en himmel. Godtl du har den! en 
verkligare, ^usare, än deras. Behöfver du denna — gå! O min vän, 
nej blif I och begrip, att här ges en sällhet i plågor, en ära öfver all an- 
nan. Öfvertyga dig att du j^ke är vis, utan så långt alla dina smärtor 
antagit en karakter af Ijufhet, af en innerlig, salig tillfridsstäUelse. Hvar 
&r hjelten, som icke segrat mycket? Och gifves en högre seger, än den 
tfver ett qval, som tillintetgör de flesta själar? Fattigdom, lidande, plå- 
gor — hundrade gånger har jag brinnande önskat mig dem. När jag 
innn sjelf var dunsten, bad jag Gud derom: för att nog kunna älska ho- 
nom; vara l^juf och god; gudomligt dygdig och gudomligt säll! I saken 
mintog jag mig icke. Alla stora själar, alla vise hafva lidit. Men li- 
dit — som stora själar och vise! Lidit — med en hagsvalelse ända till 
nljghetl 

O, min vän! gå genom verlden. Hvar du hör en knotande, uppro- 
risk» sagt der är en dåre, en usling! med smärtor som ett ilsket barn, 
och med hugnelser som ett fånigt! Hvar du ser en menniska le i sina 
plågor, smila åt döden, — säg: der är en hjelte, en vis, en gudomlig; 
värd ensam alla diktens himmelriken! Jftg talar icke om en vansinnig 
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Bioidsm. Jag talar om Sokratea' ooh Marc-Anrek fromma och Ijof^fdr- 
sakelae. Men detta är förtäckt, fr&n eyighet till evighet, för domheteD. 
Do, min vän, skapad för allt: misskänn icke sanningen 1 och da skall icke 
förlora sällheten. 

Da är "icke nog dygdig". Godtl Men vill det icke säga: da är 
icke nog follkomlig — och s&ledes icke nog säll? Välan: väpna dig, 
stoft! lät höra dina anspråk 1 — Märk, hnm äfven i denna förfining den 
stora allmänna därskapen framsmyger sig! Du är lycklig, när dn är dyg- 
dig. En annan, när han är rik. £n tredje, när han har skönhet. En 
Qerde, om han vore i andra verldar. Hvar är en gräns för sådan dum- 
het? — Öfvertyga dig, ädle, att här icke ges någon själens frid, ingen 
▼ishet, ingen sällhet, utom nndergifvenheten. Den är den förädlade 
christendomens första dygd. När da kan säga till dig sjelf, och le med 
lögn mot himmelen: detta är hvad jag är och måste vara; detta är 
mitt mått af fallkomlighet och sällhet 1 då, min vän, är da en vis. O, 
lycksaligheten väntar dig I Jag kan icke apphäfva smärtor. Men jag kan 
göra dem till ett segerfölt för den ädla människan. Jag kan göra, att 
hennes fömoft just der npptäcker onttömliga skatter af väl, hvar dåren 
ser intet — eller plågor. 

Spänn då icke, ovise yngling, anspråken på din vanmaktl Kan da 
icke stråla gudomlig som en seraf: kräla nöjd och tacksam som en maskl 
I alla Naturens kretsar är delen del, och dåren qvald. Dock, förunderli- 
ga harmoni! Det ilskna, sjelfqvalda barnet tröstar sig med drömda him- 
lar, der det (år "skinande sUke klar till kläder, med herrlig* smycken och 
gyldene stycken" m. m. 

Guds stad och gator af idel gull skola vara; 
Grundvalen af ädla stenar full så klara. 
En Ijuflig klang utaf englasån^ 
Skall höras, att tiden ej blifver lång . . . 

Myriader religions-barn tro allt detta — bokstafligen. Hos alla folkslag! 
Himmelska bröUopp och gästabud; Abrahams, Isaacs och Jacobs bord; 
Valhalls skinka; Mahomeds paradis. Ty för dem är den filosofiska 
lycksaligheten — null; och var, innan känslomas närvarande förädling 
(hvilken de kalla atheistisk), föga känd bland presteme. Men — de äga 
en annan! 

"Tomhet i din verld"! är det möjligt? Ol du bedrar dig; din själ 
är icke klar och rättvis. Få födda menniskor hafva ägt ditt inre lif, din 
inre rikedom, din inre skönhet, din inre ära, med dina yttre förmåner. 
Hvad vill du hafva? — Förstör dig, insekt I du är icke värd den vegete- 
rande andan. — Nej! nejl tillbedde vän! lugnet skall återfödas 1 din 
själ; ljuset skall omgifva dig! 
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Svage! "Muro-Aorel oeh Nerol Henrik oeh Ravaillaol således lik»"? 
N^l hTarken i Naturen eller menniskokretsen. Da ser kraften — och 
glömmer harmonien. Efter bagge skall fullkomligheten dömmas. Med 
den förra nian den senare, vore Naturen sannerligen en oandlig afgnmd 
af strid och plSgor. Men äfven kraften hade icke Nero och Rayaillao: 
ty den verkliga, den stora kraften utsträcker sig till mycket, for att fatta 
oeh arbeta till ett stort val; och h?ad är denna då annat, än harmoni? 
I>a tiUägger icke den rasande ?ågen samma follkomlighet, som hafvet; 
icke den brännande strålen, som elden och ljuset. Be bli skadliga, när 
de till en inskränkt fattning hafva mycken yerksamhet och eldighet. Så 
RavBiUac; så sjelfve Cromwell. 

Du finner, i Natnren, aldrig det onda; men alltid det ofuUkomligare, 
det mera inskränkta. — Begrip då, att, som dygden, snillet, skickligheten 
äro fkillkomligheter: så kan du ej påstå dem utan undantag I Och detta 
bör försona dig med Naturen. *— Men kom till mig: och jag skall säga 
digalltl 

P. 8. Tassionema" skola komma. 

14. 

Stockholm d. 4 Deo. 

Hvar är du? hvad gor dn? knnde du glömma mig? är du ej frisk? 
Svara! Jag kan icke umbära dig. Min och Naturens vänl Jag lefver 
bland skönheter. Jag är älskad af en. Jag väntar ära. Jag är lyck- 
lig. Men — trånar efter dig! 

Återkom, dyrbaraste af de hjertan, som älska mig! Hvar är du? 
Min inbildning famlar. Hon vågar icke söka dig bland dessa bergen, der 
jag sist lemnade dig; denna midnatten, som nu förekommer mig så Ijuf. 
Skyddsengel för min tysta sällhetl Öfverger du mig? Mitt hjerta är i 
denna stunden lidande, sjukt. O Heurlin! för våra fordna nöjen, for dessa 
sälla dagar då vi sökte vishet på samma ställe, — mitt hela väsendes 
v&nl stilla min oro! 

Ack! jag har försummat dig. Kanske väntar du ännu. Men arbe- 
ten, om hvilka du skall få veta — och min epikurism! Jag hade knnnat 
skrifva fyrtio bref, som detta. Men jag har allt uppskjutit, för att knn- 
na gifva ett filosofiskt .... Emellertid: säg mig åtminstone att du är till, 
och — som for mig är detsamma — att du icke upphört att älska mig! 

1782. 

15. 

Stockholm d. 23 Febr. 
Jag har varit olycklig med dina bref. Bägge dessa sista gångerna 
har jag fltt dem på öfverblifna chartan. — — Förklara häraf saknadsro- 
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pen i mitt gistå bref på Boris; ftfrensom totalt finmrninnkeii af det be- 
gftrfla ▼en-lapprit, liTarom jag fiek imderr&ttelten förtt några dagar efter 
fir6jdedagen. Jag har föresatt mig, att gdra en anmai^iiuig öf?er denna 
oordningen pft posthuset Sn forsammad postdag &r strax en fSrsommad 
m&nad och en foriorad aff&rl 

Men allt detta f5rklarar icke nog för din vinskap och min förbindel 
se. Hör di: att en kedja af TiBsa arbeten (hvarom da skall ft veta mer) 
har gjort, att jag p& halftredje månad ej skrifnt till någon människa. 
Min ledighet har återborjat; och mina brefvexlings-nöjen skola det. 

Man har b el ont mig f3r 'Tassionema*'! Men h&rom mera, når an- 
nonoen kommer i bladen. Kellgren ar fortjnst i detta stycket. Be bistå 
hnfVnden kalla det förtr&ffligt; några, obegripligt Det innehåller kraften 
af min filosofi, oeh glansen af min inbildning. Orimmadt; hiinryekt; fir- 
nnderligt. Jag känner otålighet att skicka dig det; men in större fMa 
f5r mödan att afskrifva det. Dn skall likväl se det Från pressen åt- 
minstone, eller när jag får nt det till sällskapet inskickade. — Bet gifres 
kloka domhnfvuden; for hvilka en tanke öfver deras krets är en galen- 
skap eller ett mysterium. För allmänna hopen måste man vara — galen 
eller gudomlig. Bet tredje ges icke: eller är, att vara halfklok. 

Du kommer nppl Också mitt hjerta behöfver dig. Bu skall ingen 
aillhet förlora hos mig. Äran och lycksaligheten af en vis hafva nppiyilt 
min sjäL Just derföre är den ännu rikare för sina älsklingar! — Be- 
kymra dig icke öfver mina utsigter. Be äro så glada, som de kunna va- 
ra. Jag är ännu icke engagerad. Men — ingen känsla i min själ sofver. 

P. £1. Man har skrifvit mig till från ett annat håll. Jag tillstår, 
att äktenskapet måtte vara ett törnigt paradis. Men vägen dit är för- 
forisk. Han är så till allt fördert — Ack! — Hon är dock hög odi 
ädel som en drottning, och öm som en Heloise. Hon var en flicka, med 
hvilken alla mina sinnen oeh hela min själ harmonierade. 



16. 

Utan datnm*). 

O min vin! jag lider oskyldigt Åtminstone tvenne mina bref vänta 
dig i Borås; de upplysa mitt dröjsmål och allt — Hvad jag delar din 
smärta! Jag har kanske för illa uttryckt den; kanske glömt något vig- 
tigt partiouliert och personligt drag. Men i strid med hela den vittra 
verlden — i ftill tillrustning af mitt första anctors-uppträde — ftdl af an- 

*) På baksidan af en grafskrift i poetisk prosa, öfver en morbroder 
tiUHeorlin. 



75 

Btn dd ooh in-^ ooh tideng korihet till lUt dettaf Da Ur fSrlIto mig. 
Jtg Imr liminstone tSkt trftffa det hela i titaationens ömhet och vigt. 
LJufra fSrestSllning, att da kommer appi LIt dea ieke fela. Jag 
behOfrer dig mer, in någonsin; ooh jag har myeket nytt att meddela. 



17. 

Stockholm d. 14 Maj. 

Hrar Ir dn, Tfln och Shkare atan like? Vid dia tillbedde morbron 
graf — och fortiger mig dina känalorP Har du i&tt mitt bref och det 
medikickade? O Henrlin, klaga icke öfver mitt hjerta. Bet tillhör dig 
iSrmyeket Det har egentligen ingen annan van: ty alla andra &ro mitt 
fSntånda, eller min karakters, eller min borgerliga varelses; men da fir min 
kinslas, min sjSls! — För mig, som för dig, gifvas ögonblick, di jag oek 
finnar mig öf?ergifven och ensam i yerldens rymd. D& har alltid min 
▼ardae ntstrickt sig till dig — ropat dig; — om icke, som en God, 
dock som det Ijafvaste och mest lefvande attryck af honom. 

Jag har väntat svar p& mitt sista, fÖr att silkert veta hvar da vore: 
ty det förekom mig olidligt, att skrifva i laftea känslor, som jag ville 
skalle genast träffa dig. Men om da hörde mig, der jag går i Mälams 
akogar, ensam, nppfyild, ömsom fortjast och klagande: visserligen, da skalle 
ij finna dig obelönt far denna öfverallt starka, gadomligt våldsamma öm- 
hfll, som herrskar i ditt bref. Ty jag har ändtligen f&tt detta brefVet; 
det hade genom någon förvillelse kommit till hofrätten (der både brefbft» 
rare och brefkkrifvare envisas att placera mig), och legat der — i tre må- 
nader. Ett sådant bref har kanske aldrig något snille på jorden fått 
Hela tiden af min varelse skall besvara det! 

Kommer da verkligen? Jag ooh den vännen jag nämnt (nästan den 
ende med hvilken jag någonsin går at). vi tala om dig ständigt. Vi si- 
ga hondrade gånger, att vårt sällskap behöfVer schatteringen af dig, för 
att vara rätt sokratiskt. Ofta äta vi atom staden (på Altona); der, glade^ 
ensamme, tala vi alltid om hnra da felas. Kom snart! Hvad är allt an- 
Bat> mot likstämda själars applysta harmoni P O, Ijafvastel om vi f& öf- 
verkfva en enda dag af sådan sammanvaro, så förlora vi intet genom dö- 
den. — -— Denna tanken är en skönhet af första ordningen. 

Din vän skref mig till för en månad sedan (ehnra jag fick det först 
i dag): att da halsade mig "sackande". Han skref det i den allrahårda- 
sta form, och i din närvaro, ömmastel knnde da vara sjak af hans in- 
billning? Antag för alltid bland dina första sällhetsgnmder, att jag al- 
drig npphör älska dig. — Men äfven han skall förstå mig. J arbeten 
redan, verkligen, på ett "Natnrens Tempel"? Jag skall göra heliga fl&ider 
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illljiMlcr dii hunoin iiif.>t der. Men ilctta Ijiiscl är 
röta, högsta sinne; och det pliigar ej vara det slr 
. Tillbed honom då lättare — och derfore Ijufvai 
irodnan, i vännen, i äUkarinnan, i den vise! Till 
idelt fBrtjuar digl om &n, egentligen, hvartenda t 
Finner da i denna religionen — enfkld och ljus 
aiUhet, som den låtit mig tmakaP 
P. fil Om dn kommer tnart, bI flr dn äfven nöj 
»rs-bnller: aom högligen roar mig sjelf; redan i del 

18. 

Stockholi 

Nej I da akall icke men tråna. Jag fSrstår redai 
do frågar val icke, om jag vill? "En stark post i 
' — som do tigger af mig så brinnande och Ijofligt 
I detta bref ntan like. Men det blir långt att besv 
ni, att "ditt hjerta behöfver en God"; och mitt et 
lig har haft ett skönare, än det do gjort åt mig. B 
af mig vistas der med välbehag P Odödligheten foT{ 

slntar den; bortfBrer f5r evigt snillen, hjeltar, mii 

aldrig gifnt en dyrkan, som din! 
Kände jag visa dig så lifligen, som jag sjelf ser, de 

^ Allt, lifVadt af det Helas lif, fodes; oppehåller 
ödes. I Natoren &r allt kraft, lif, åtnjotande. 1 
>t födas tösen förhållanden, efter kretsen af dess fat 
ess vaL Det namnger efter denna regeln: kallar d 
åder dess val — onyttig; den, som otesluter dess va 
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Vinerligeii» min ?åii} hlr ges inget kreatur, som icke, i min tf sin 
litenhet, skulle hafra sin — "rdigions-filosofi". Dn — har den i samma 
min, som du finner i Natnren det onda. Da ser en menniska, som Sr 
f5r inskrinkt, att upphöja sig till ditt och dina medbröders interesse 
(samhällets, menmskoTalets); eller for liten, att känna något sitt högre och 
beständigare egna, än ögonblickens; eller for yild, att söka detta i det 
snUima, sannskyldigt sluga, gudomligt säkra och fridsamma väldet öfver 
allas Igertan. Strax begriper du ej, att här kanna ges, utan n&gon för- 
bannelse öfVer yerlden, så små, så litet allmänna, vidsträckta och upphöj- 
da qilarl Liksom från barndomen af de första sinnliga begären, der vi 
bölja, inga steg vore till förtroligheten med en så stor och hög sällhets- 
krato! 

Hyar dag af ditt lif bortföras du af de små ögonblickssällheter, som 
da aUtid varit van att känna; från ditt lifs böijan lärt att finna ^ofheten 
af; alltid har närvarande; — och suckar. Din inbillning målar för dig 
de högre och större; men de äro på så långt håll; du faller för det när- 
mast <— och derföre starkast — Ijafva. Ar det underligtP Kan det 
allmänna, stora och högre vara så lätt att intaga och njata, som det en- 
skilda och först sinnligaP Det måste ju vara lättare for en af lägre ho- 
pen, att begripa valet af en genast vonnsn penningsumma som han stjäl, 
än af redligheten, ärligheten, hvars sällheter, — inre, allmännare, högre, 
— ij så lätt, ej så genast lifligen, kunna fiattas. Alla snillen, alla dygdi- 
ge, alla vise hushållare, äro så långt stora, fullkomliga, höga själar. Ar 
det så besynnerligt, att under dem gifves en myckenhet små, inskränkta, 
fuakilda, uteslutande varelser? Dessa äro — de onyttige och de onde. 

D. 28 Maj. 

Dn ser, Ijufve älskarel att jag icke mi^ ämnar lenma dig åt dina 
otåligheter. Äfven äro de for önuna. — Den långa väntningen efter dig 
har ofta kastat en ödslighet omkring mi/c; och om ej filosofien hade gjort 
mig så hemma i Naturen, skulle äfven jag, ännu, sucka som en "öfvergif- 
vea". Jag väkignar detta inre, gudomliga sinne, denna lifiiga känsla, som 
Grenar mig med allt; som först gjort mig fortrolig med tingen,' och se- 
dan bibehåller förtroligheten med dem! 

Visaerligen, min vän, är den vise det lycksaligaste och fullkomligaste 
i menniskokretsen. Gör mig aldrig mer ett inkast öfver verlden! Då en 
begynnande vishet lärt dig känna kretsar af sällhet ända upp till Guds 
oindaliga, så suckar din själ efter enhvar; så kallar du dig dåre, galen, 
ond, fÖrderfvad, for det du ej innehar, ej iguter allt detta högre goda, 
som det ädlare snillet och din inbillning så tjusande måla för dig. Lik- 
som att utvidga sin varelse, bemaktiga sig en hög och vidsträckt sällhet. 
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▼oie mindr» tvårt i tljlkiDå mlå. In i den lekunligat — Vi bftijn fria 
ett etoft. Det lilla, inikrinkta, nannast omkringvarande, Ir det natoiliga 
lor OM. Vi A begrepp om ett högre, beständigare vil (t, ex. om aundlM- 
tens, lugnets, den verkliga gUUjens i stället for den firossande villnstenah 
vi åtrå det Men lättheten af de förra sallhetema, vanan att finna dem 
^nfva, nödvändigheten att uppoffra dem, — allt detta gör det högre v»- 
let svårt. För att hinna till dess ägande, måste ijälen uppfyllas af dess 
föreställning; måste lida, ofta, af de lägre nöjens återvändande retelser; 
måste blifva fri, öm och stor. Den som från fattig vill bli rik, från rin« 
ga stor och mäktig, från okunnig vis, från svagt sinnlig dygdig, har sam- 
ma väg att gå; måste med samma ofortmtna gladhet se svårigheten af 
det högre, och med samma beskedlighet påstå det. Men den famUi^^^ 
menniskan, utan kännedom af sin natur, ser ej i dessa finare oeh inre äm- 
nen (i själens fullkomligheter) sin vanmakt. Hon kallar sin svaghet *— 
blindhet, galenskap, förderf: såsom vi ge förbittrade namn åt allt, som 
hindrar oss firån någonting med häftighet önskadt. Okunnigheten, kreatu- 
rets eviga hat mot allt som ej passar med dess åtrå, drömmen om en ob»- 
gripen frihet, har fodt ondska, laster, vederstyggUgheter, der det rena oek 
klara ögat ej ser annat än oförmögenhet. Man "förbannar^* sin svag- 
het — genom samma blindhet, som man förbannat halfva Naturen, ooh 
sagt (efter man ej begrep sin iUusion), att en Gud gjort det. 

Låt oss gå ut ur mörkret af vår varelse! Låt dig, liksom mig, kun- 
na säga när vi dö: jag såg Naturen! 

D. 4 Juni. 

Ja, min vän: se engång Naturen, innan du dör! — Jag kallar mig, 
som du, tio gånger om dagen dåre. Jag ock suckar ofta en förbannelse 
öfver mig. Men genom just|gp dårskap till! Ofta ler jag under sjelfra 
dessa dygdiga ropen; — visst icke åt dem (de kallas med skäl så, efter 
de bidraga till något godt); — men af filosofens mera ljusa, lugna, glada 
blick öfver min bamslighet. Verklig galenskap, om något! Man kallar 
dygden det högsta, det fullkomligaste, den på engång svåraste och dyrba- 
raste egendom i Naturen; och likväl gör man, för verlden och foremålet, 
en förbannelse af, att den är rar! Det är, som att i barndomen förbanna 
att man ej har mannaårens krafter; i okunnigheten, att man fQ fattar tin- 
gens innersta väsende; i rädslan, att man ej har hjeltens mod! 

Begrip, min vän, denna gudomliga storhet, som visheten lärer och 
ger: som det är såsom del du lider, så kan du ej hinna sällhet utan i 
samma mån du upphöjer dig öfver delens sjelfheter och fördomar. Da 
måste då ej kalla det, som hindrar dig från ett godt, en förbannelse; dn 
måste kalla det en högre ordning, som visar, att tingen ej äro till oeh 
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rån§ blott fSr dig. Du mlfte då se din egen tyaghet mad tamiDft lugn, 
■om dn ser inakrinkningen oeh d«n mmdn ftallkomliglieten i de andn 
tingen. Dn måste då genom en ?ia nndergifvenhet göra dig en inre^ 
otroligt ^uf oeh salig ära af det nödvändiga lidandet Öppna ögonen, för 
att ej se mera det inbillade! Fatta: detta är h?ad jag är! Önska, åtrå, 
eftersträfni; men förbanna och rasa icke I 

Denna lära skall ej göra af dig en stoisk känslolös. Visheten skall 
ej iq^häf^a din egnaste natnr; endast npphöja den till, endast förena den 
med det helas; endast förljoffa delens smärtor, ntan att borttaga dess åt- 
igntanden. Le, njut, sök öfverallt nöjet — det nöje, som är dig värdigt 
att söka. Men när lidandets, när tårames stnnd kommer: välsigna då 
▼ishetenl hennes heliga sanning skall göra dem, fÖr dig, till en lycksalig- 
het af nj oeh älskvärdt öfrarraskande art. 

D. 6 Jnni. 

Men — ir dn oskicklig att fatta allt detta; vill do ännn se Natnren 
i sjdffets mörker och ve: fly då tiU "religionen" — hopens religionl 
Der finnes fslsk tröst, tillräckligen. 

Förlåt mig, ömme vän! Jag tillägger dessa orden, förargad, icke af 
någon religion, men af Voltaires vers-stycke öfver Lissabons Missöde, som 
jag kom att läsa i dag. Med sina tänkesätt i detta stycket (ty i sin 
stora krambod för hela Europa har han tänkesätt af alla sorteringar), skulle 
denne nniverselle, just derföre medelmåttige, alltid vettige, aldrig upphöj- 
de, mästar-charlatanen vara i alla verldens religioner en välrimmande, 
ironisk, half-gudlös narr. Han skulle alltid gäcka Gud; alltid finna det 
grymt och bisarrt och galet, att Gud handlar efter lagar, och att dessa 
lagar ställa tingen under hvarandra. Delens filosofi är alltid vansinnig- 
het; oeh denna är Voltaires. Om verlden vope i sin egentliga afsigt gjord 
för oss: så tillstår jag, att den vore det största stympverk af den baroo- 
kaste verkmästare som kan tänkas: ett chaoe af ljus och mörker, af makt 
oeh vanmakt; en oändlig förvirring af hvad man ville och icke ville. 
Sådan är den diristna Mythologiens grund: i alla fall med en sinneshöghet 

öfver tusen Voltairers. Men om vi icke äro annat, än det allt visar 

vant: en del af detta allt, som njuter af dess lif, verkar af dess kraft, 
på engång skyddas och lider, fodes och förstöres af dess högre, allmänna, 
eviga lagar: så gifves ingenting, mera fullt af oändlig harmoni och foll- 
komlighet. '^- — Se öfverallt Naturens eviga enhet! Om samhället vore 
gjordt, i sin egentliga aftigt, enskildt for dig och mig: min vän, vore nå- 
gonting dårligare påhittadt? Vi önska oss den undersköna flickan, som 
ligger der i ett fönster — och m&ste sucka utan äfven en af de sämsta; 
jag ville ha denna värdigheten — en annan ntesluter mig; denna måttli- 
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ga rikedomen — och mig möta tusende hinder; en vagn kommer rullan- 
des — och jag stötes i knll, eller mot vSggen; alla mina begär, på ni- 
got Bätt, inskränkas, förkrossas, uppoffras. Ja: i denna (visserligen för- 
bannade) samhallsverlden se vi tiotusende, för sin kroppsföda och n&gra ft 
usla nöjen, lida, förg&s i de föraktligaste arbeten; och tio g&nger så mån- 
ga, ehuru de ändock gema ville åtminstone lifhära sig, omkomma i ett 
par fältslagtningar. Men om nu detta så illa sedda samhället är till för 
sitt egna, sitt helas bestånd: tillstå mig då, att din tanka har ingen- 
ting skönare. Se, huru förunderligen alla uppehållas, just af allas lidan- 
de; huru tusender förgås, på det att millioner måtte bevaras; huru hvar 
och en har sin fara — men för sin säkerhet; sin möda —men för sitt 
val; huru just den mäktige i den rullande vagnen, som kullstötte mig, satt 
der i hufeudbry, i bekymmer för någon sitt ämbetes act, som åt mig, och 
min familj, och tio generationer efter mig, skaffar uppehälle och lugn! 

Men, ännu engång: delens filosofi är vansinnighet; och Voltaires? 
på hans vanliga vis, en artig dårskap. Om jag frågar honom: vill ni 
åska och jordbäfningar, eller att jorden och luftkretsen är om tio år i 
allmän brand? "Aska och jordbäfoingar", svarar han. Men det händer, 
att dessa föröda en hel skog och några tusen djur? "Ja, det flr gå". 
Eller en hel landsträcka i Amerika med en stor hord Caraiber? "Ack, 
det är skada; men det måste så vara". Eller Lissabon? "Gud! Gud T' 
Eller Geneve med FemeyP "Nej, f— n heller"! Tror du inte, att en så- 
dan filosof (om han vore säker att ej lefva efter tio år) skulle hellre välja 
att jorden och alla dess generationer uppbrändes, än tillåta den gudomliga 
verldsordningen, med blotta möjligheten att lida i sin del? Askan slår 
ner: hon krossar tio millioner myror; ingen menniska säger ett ord; man 
•tår i sin dörr och gläder sig, att få luften sund och ren. Hon drabbar 
vår vackraste häst; ett af våra lam; en af våra ank-ungar; det yttersta 
af vårt lillfinger .... o, ingenting är då säkrare, än att hon &r en för- 
bannelse, sänd af alla Gudar i vrede! 

Le, min vän, och förlåt barndomen. Men du — förena dig med 
Gud. Tänk lika med honom. Blif en man och en vis. Se, och välsigna! 

Allt är verkan, och Guds: åskan, vestan vädret; blixten, ljuset; ti- 
gern, dufvan. Den vise fattar, dåren fattar; den dygdige söker sällhet, 
den skadlige söker sällhet; — allt åtskiljes efter graderna af fullkomlighet 
i Naturen, och efter hänförandet till oss för sinnet. Njut allt hvad du 
kan; sök din högsta sällhet; och lär, att finna nödvändigheten Ijuf I Be- 
grip Naturen, som ej kunnat vara annat, än hvad den är! Tusender upp- 
offras åt dig, och du åt tusender. De missnöjde äga rättighet att förstöra 
sig; Naturen sjelf har gifvit den. Men du behöfver den ej. Förstör en- 
dast sjelfvet, endast din okunnighet och dårskap; och välsigna sedan din 
varelse. Sanningen, som förstör de falska lycksalighetema, ger i stället *- 
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nmuu Ingen dödlig fSrlonde på yiiheten: men der ar den ofellNura ift- 
kerheten ett nnna. Den fann da ej i de omyndiges religion. Jag ar ej 
en gnista mindre lycksalig i Naturen. Kom att finna dig firestad att mU 
ga, att man är det mera! — Ljnaet m&ste hänrycka dig; friheten upp- 
lyfta dig till Gud; känslan, den renade, säga dig. att det verkliga i 
allt är lycksalighet. 

19. 

Stockholm d. 18 Joni. 

Det förtretar mig, att da ej änna fitt det första stora bref *) frin 
din vän, till hvilket det filosofiska i dessa sista är endast sapplementer. 
Nysa sedan jag erhållit ditt ojemförliga af d. 19 Jan., kom den der vän- 
nens, som berättade (och det i en gmfligstil), att du "bad helsa, suckan- 
de'*. Detta förkrossade mig. Jag var i de ögonblicken for nära dig, för 
att ej känna din minsta smärta. Jag nppfyllde ett par ark af känsla ooh 
af det ])jus du så häftigt söker. Alltsedan har jag icke haft något svar. 
— Da har mellertid ersättningar för dina bedröfvelser. Din morbrors 
skugga lefver i din själ, och välsignar dina steg. 

De vise mästare säga, att drottningen måste vara färdig till d. 12 
Augusti; — ungefär, är väl meningen**). Kungen lefver som en herre på 
sitt gods, utan ämbete, blott sysselsatt med sin enskilda hushållning. Han 
är god och nådig, säga hans domestiker och de som umgås i hans hos: 
men folket har ingen konung. Jag kan icke inbilla mig en regering 
med mindre verksamhet. Alla äro förströdde med annat. Barndomen ut- 
breder sig öfverallt. Alla jollra; ingen känner och tänker. Dessa själar- 
se behöfva en stöt. Nöden, eller en eldad medborgare, måste gifva den. 

Eldad medborgare? ja. O min vänl om vi äro vise i Naturens 
•tora samhälle: hvilka pligter åligga oss då i Mensklighetens och Fä- 
derneslandets! Min själ samlar eld och styrka för dem. De skola ut- 
bryta engång. Här behöfves en åska. Allt stagnerar. — I hela landet 
gifves icke mer än en post, som jag vill hafva: den, att vara kungens 
vän. Han förtjänar en. Det vissa är, att jag skall vara sanningens och 
dygdemas. Den vise, som upplyfter sig till Gud i Naturen, kan ej ned- 
låta sig att bli slaf i samhället. Som han är sig sjelf allt, så uppoffirar 
han sig när han vill; och han vill, när uppoffringen har mera stor och 

*) Detta ställe, och några följande af lika antydningar, syfta på vissa 
från denna tid härrörande utförligare uppsatser; hvilka ock, bland de egent- 
liga brefven, blifvit af Heurlin troget förvarade. 

**) Den 25 Aug. födde hon prinsen Carl Gustaf, hertig af Småland; 
som dog året derefter. 

Sim s. 8kiU«. IV. 6 
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hög Millhet, än hela varelsen. •» Att ondaa detta baradoniBlifVetl med- 
tr&na i denna slaf viska veklighet och vanmakt I Min van: vi hinna man- 
naåren. Låt oss känna v&r styrka, och begripa ärani 

P. 8. Jag slutar just nu min middag: af bröd, honung och vatten. 
Det faller mig in, att nämna nSgot om min diet Da vet, hvad vi ofta 
i Lund knotade öfvcr detta ämnet; bägge om&ttlige, och bägge i lidande. 
Jag har gjort ett evigt furbund med måttligheten, denna Naturens dygd, 
ren, helig, glad! Jag lefver af bröd, vatten, honung, mjölk och ägg. Ej 
derför, att jag utesluter andra enkla och lätta rätter; men derfor, att des- 
sa, nu, äro mig snarast tillhands. Jag tycker icke om pl&gsamma anstal- 
ter och bekymmer for kroppens plägniug: något, som så lätt kan hafvas. 
Min middag kostar mig aldrig öfver en koppardalcr. Ofta är detta for- 
tjensten af hela min dag. £n börs-afton är en festivitet; och en middag 
p& Altona, en högtid åt sinnena och vällusten. Denna sistnämnda för- 
lorar icke. Allt är hänförelse (relation). Dn minnes Jnlies filosofi. Hör 
mini 

Man kan njuta i extension, och i intension. Det första gör 
hopen (också af "bättre verlden*'). Dess slöa och ouppmärksamma sinnen 
öfverfara allt; fatta endast tiugens yta och färgning; njnta några ögon- 
blick; och söka nya ämnen, att lika hastigt lemna. Detta är bam-varel- 
tens eviga karakter. Det är insekter — med så pass mycken själ, och 
så pass mycken säUhetl Det andra göra de ädlare, mera lifiiga, starka 
och djupa; de mera erfame, de vise. De njuta in i tingens väsende: ty 
de fatta så långt. På en torfva åtnjuter den vise hela verlden; och ge- 
nom alla verldens regioner åtnjuter dåren ej en kojas väl. Så i allt En 
bland tusende vet ej vällusten af ett stycke bröd: ty fordomen förgiftar 
det for den fattige; och den rike, den förnäme har ej rigtigt sinne för 
något Han måste kringfara och öfverfara. Det är hans insektlif! Men 
att savourera, att rätt njuta, att uttömma allt hvad som är godt och Ijnft 
i tingen, — detta är den vises konst att hafva vällust. Detta är verl- 
den i kraften; der den är likaså oändlig, som i utsträckningen. 

Ser du nu, h varför dessa barnen måste vara i ständig oro; aldrig få 
nog? evinnerligcn tvista och strida? De kunna ej njuta. HvarfSr den 
vise är lugn, älskar torftigheten och friden, ler? Han behöfver blott gå 
två steg, så har han nog för dubbelt sin varelse. 

Men — när galenskapen är allmän, så är visdomen galenskap. Vi 
måste, min vän, arbeta for tusende lapprin, åt hvilkas bamslighet och 
onytta vi le i vår sjäL Denne kuogen är sjelf ett barn, och alla hans 
nndcrsåtare likaså. Visserligen är han ett qvickt barn; och det är alltid 
något Men måste den vise leka med barnen? Ja: for att vara älskad 
och hafva tillfälle att lära dem någonting. 
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D. 19 JonL 



En hel månad har jag skrif^rit p& ett brcf till dig; men bI ofta blif- 
Tit afbrnten. Det skall inneh&Ua fullständigt svar pä den sublimaste af 
alla frftgor. — Du kommer upp om tre veckor P Du skall då få veta 
min belägenhet och mina utsigter. Kom, Ijuflige! Jag är full af dig oeh 
af all sällhet. — Detta var blott en suck. Men med nästa post ... sa- 
ker, känsla i stort, filosofi! 



.20. 

Stockholm d. 1 Ang. 

Se här: allt hvad jag for i dag hunnit. Mera härnäst. Föd emel- 
lertid din själ af denna stora verlds-sjn! Mig har den hänryckt, otaliga 
gånger; och jag arbetar ännu på, att utvidga och förherrbga den. — O, 
den vises sällhet! 

Jag känner och beundrar Raynal. Det är ett stort, sannt, ädelt oeh 
medborgerligt^snille. Naturalist, filosof^ af första rangen I 

"Annn en lång tid" . . . ack, förmildra dessa outståndliga 

orden I NärP nngefiurP Jag begriper icke hvad man kan lära hos en hä- 
radshofding, som man icke har öfverträffonde hos den första domstol i 
landet, — Svea- hof rätt. Man kan få arbeta, till slafveri; och vara tn, 
till lättja. Få hafva allt: både arbetet och friheten. 

— — "Anropa Guds hjelp"! ja, förträfflige yngling! det kan äfven 
den vise. Anropa — väl icke som den vidskepliga "rätt-tron": men som 
en öm oeh en förtjust; som all karlek och lifligare åtrå anroparl Denna 
bönen är icke ett dåraktigt uppror mot alltings ordning: den är en 5m 
och älskande själs uttryck; det sällhets- önskan de kreaturets suckar; natur- 
liga! oskyldiga! Ijufva! Genom de Icfvande krafterna i tingen, verkar vår 
Gud; genom deras förädlande till dygder, bönhör han dig. Ty hvar god 
önskan är ett steg till en dygd, — är en grad af den; och alltid, efter 
denna graden, följd af sällhet — idealisk närvaro af all denna dygdeni 
ära oeh väl, med tillägg af den glädande utsigten till ännu flera. 

Laster, dårskaper, verldens uselhet, frestelser — om allt detta nästa 

P. 8» An ett par ord! Jag var ute i går mot solens nedgång; åt 
Kungsholms-parkema, der jag har några favoritställen. Jag återfann mina 
djupa, höga, fortroliga utsigter: och stannade vid första rörelsen, lutad mot 
en gärdesgård. En gammal berde for några kor, stojade nedanför på 
landsvägen — "he! he! vill du inte gå vall, din satans mar-ollaP" och 
förifrade sig, och for efter, och vände om, och såg kon gÖra detsamma, 
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och for återigen efter. Oraset och säden och lugnet och aftonsolen gjor- 
de mig öm och glad. Jag sig denna scenen, utan den minsta fordom; 
med ro, med klarhet Jag såg, hvad det var — och kånde leende ett 
nöje, som om en Engel hade stått hos mig och sagt: "se!" ... Det var 
förbi: och ett par minister-drängar kommo spasserandes. Den ene hängde 
msdum under armen på den andre, som, mera lång och hurtig, song: 

Om äran vor* der änn blänkte, 
Om menskor talte hvad de tänkte. 
Så vore lifvet artigt nog. 

Jag gick högre upp mot skogshöjdema,«for att se guldet på tomspetsarne 
glimma, glaskronan blixtra i konungens sal mot den nedgående solen, — 
för att se staden, Mälam, vida rymden. O, min vän! jag hann de stäl- 
len, der jag så ofta sett vår Guds helgedom brinna i vester, och önskat 
hans välsignelse öfver dig. Under dessa träden, mellan dessa sälla klip- 
por, der bör din inbildning söka mig. Der är mitt tempel; der söng jag 
om Passionerna. Der ropade jag ock nu: nej! min älskling måste bli 
vän med verlden och lära att fullt begripa skönheten I 

Ifrån inget stoft är den utesluten. Rätt och skönhet! är, i samt- 
liga de strödda kreaturen, i de små föreningame, i de större, den lag, ge- 
nom hvilken allt består. Hvarje varelse har sin lilla krets af lif och 
väl: förenar sig med några andra; gör sig ett hus, en familj, en liten 
▼erld för sig. Men den vise — hvar bor han? I Naturen; hennes ko- 
nung — ty äger man icke allt hvad man njuter? är man icke hem- 
ma, der man har sitt egentliga väl? och råder man icke, der detta va- 
let är det man vill? Naturens konung, för hvilken all skönhet är; åt 
hvilken hvart kreatur ger en offerskatt af sitt lif, sitt behag, sin dyrbar- 
het; fri, följd af lugn, sjelfstor, lik Gud: så genomvandrar han tingens 
rika, uppfyllda, blomstrande nejder; och kallar dem sina — ty hans sin- 
nen hafva intagit dem. Han ser från en klippa, under den tysta granen, 
nt genom den oändliga lifs-rymden; ser sin fullhet; åtrår ingenting; kän- 
ner några lyckliga tårar — och välsignar. O, deone vise! denne konung! 
som gör rätt åt allt och alla! Ar han ej Guds vän och fortrolige? De- 
lar han ej hans vilja, hans salighet, såsom han andas hans väsende? 

TUl hvilken sällhet viU då visheten leda dig? Till den högsU i Na- 
turen, den högsta i samhället, den högsta i din familj och enskilda va- 
relse. Vora du ett barn, så borde man ge dig sagor. Men du är på vä- 
gen till en man — och behöfver sanningen. Spörj alltså vid hvart steg 
af din gåog: hvad är det rätta? vid hvart ting: hvad är dess kraft, 
dess rum, dess harmoniska förhållande? Från individuet skall du våga 
göra denna frågan om arten, från arten om slägtet, från slägtet om ord- 
ningen, om riket, om en verld, om hela Naturen. — Jag vet väl: du är 
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ej fri. Allt &r, hvtd det ar, nddy&ndigt. En otjnlig ke^ja af Terknuigir 
bortför dig. Men vislietens Ijns, liira, heliga rost, är ock en kraft Den 
bortför, som de andra krafterna: men till Gnd och den högre lycksalig^ 
heten. 

Var du då, hvad du ar och kan vara. Lftt de andra varelser njuta 
i kretsen af sin fDrmåga. Du — förena dig med allt och njut alltl 



21. 

Stockholm d. 6 Aug. 

Jag Iterkommer från landet; men råkar ej i commissionsforraderi. 
När jag säger att jag är oduglig i affärer, så är detta ganska villkorligt 
sagdt. Innan jag reste, talte jag om den "Verroländska egendomen*' med 
auditören, och han har skaffat mig beskrifhing från presten. Det är utan 
allt mått, hvad han talar om denna egendoms värde; och det förtjenar 
aktning, då han är, i dessa ämnen, på engång enthnsiast och kännare. — 
Pördelame hafva allt i det nyttiga: men hör ock de tre stora bristenii» 
med det motvagande angenäma! — Slätt byggdt; hjelpligt, men ej mer. 
(Detta mente han likväl vara lappri: man hade allt omkring sig för att 
bygga väl och lindrigt; det vore nu en fördel mer i priset, och genom 
den hade man friheten af sin smak.) Aflägset från hyggligt folk. 
(Men man har i stället en socken kring sig, af arbetsförlägna och lättleg^ 
da åboar, tillräckligt utblottade, för att innan några år vara herre oeh 
patron af.) Ej körlig väg, på tre fjerndels-mil. (Men sjöar öf- 
verallt, och genom dem en ojemförlig genhet för alla transporter.) — För- 
öfrigt: den skönaste utsigt rundt omkring; vida, tillhörande skogar, ängar, 
rika odliga myror; strömfall; sju qvamar; lägenheter till bruk; en såg re- 
dan; utomordentliga förmåner af flott-timret m. m. m. m. Och den gp- 
naste möjlighet, att snart vara ägare af hela socknen 1 (ett ämne, som au- 
ditören mest förtjuste sig öfver och oftast återtog); det högsta afsjelfBtän- 
dighet, herredöme och lycksalighet i sin nejdl . . . Detta låter. Han har 
alltid själen i eld, när han talar derom. 

Herr Gasslander är ofta hos mig. Jag finner hos honom mycken 
skarpsinnighet och mottaglighet af de svåraste ämnen. Men vi tala nu 
ej om dig — knappt om föremål på jorden. Hans favorit-sed är att upp- 
kasta, såsnart han kommer till mig, frågor i alla ämnen af vett: som i 
en Akademi, och hos en celebre mästare. — Detta anstår mig. 

Nu, det var affärer. — Min privat-lycka går ej illa. Åtminstone 
ej så länge en flicka, i fullkomlighet vida öfver allt hvad jag sett och 
med 80,000 daler siifvermynt, vet ingenting ädlare och värdigare att äga, 
än mig — gör mig en förklaring — suckar, att jag finner hennes själ 
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otillräcklig, ej nog om, stark och hög — menar, att hon hittills varit for- 
rillad af smicker och hyckleri, men att jag kunde upphöja och loradla 
henne — beundrar mig såsom det största hon vet! Detta, min van, iir 
en hel roman. Kom, att f% höra den — höra, att jag, under tio scener 
af beundran och ömhet, just hiller på att uppoffira henne for en an^nan, 
fattig, flicka, på tolf år. Ty hon har alla verldens fullkomligheter, det 
gudomligaste vett, allt, — men förutan en viss djuphet och höjd i själen, 
en viss himmelsk, sympathiserande kraft, onginalhetl 

22. 

Stockholm d. 31 Aug. 

Vän! Sök aldrig nyhets-sanning i provinserna. Biskop Wingård är 
nin beskyddare ända till älska. Sjelf är han den älskvärdaste af alla 
upphöjda menniskor. Godheten är i hans öga, och fortroendet i hans min- 
sta rörelse. Jag talar aldrig om honom utan förtjusning. När han nu 
sist reste ner, viss att der träffa cassör Tranchell, sin gamle vän och min 
förste och egentlige välgörare, sade han: "Ja, nu kommer jag ner till ho- 
nom — och hvad har jag uträttat för erP" Alldeles i en scen af föröm- 
melse, och med en ton som hänryckte mig. Han har trugat mig att 
nyttja sitt bord, och förebrår mig alltid min blyghet att for litet göra 
det — Gud! Det ges välgemingar, som likna dina; de förtjusa hjertat, 
under det de uppfylla behofvet. — Hans tänkesätt är, i mycket, ett an- 
nat än mitt. Men fordomen emot eller för tänkesätten forstör, när man 
har dygder, likså litet, som religions-likheten upphjelper, när man icke 
har. Meuniskohjertat nedfaller alltid för det goda och behagliga. Och 
när den är öfvervunnen, denna fördomen, älskar och älskas man dubbelt, 
för den förundran och den retande nyhet, som är i att finna en så öm 
ooh ädel karakter der man väntade den så litet, eller icke trodde sig ha 
rättighet att fordra den. 

P. S. Ödman är en god själ, men jordisk. Nog. — Återkommer 
da aldrig? Jag har känsla och vishet till dig för hela sommam; väl tio 
ark. Följer deraf, att jag har ^lömt dig? 

1783. 

23. 

Stockholm d. 2b Febr. 

Jag har fått alla dina bref: af Nov., Dec., Jan. och Febr. — Tro ej, 

min vän I att mitt hjerta redan lider af åren. Kanske det blomstrande, 

fimtastiska, öfver-lifliga i dess ömhet . . . kanskel men ej dess inie, tysta» 

rena känsla. Jag har ju sjelf inledt dig. Ljnf^raste! "öfvergifva" dig, dl 
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Himmftlcn gifnt dig detta hjertat, vore otro och grymhet. — Jag beon* 
drar din eld och ömhet Skulle jag ej än medkanna detta svallet, boft» 
föraa i din själs hänryckning P O, jag söker dig — visst "älskare ntta 
like" — genom tomheten af detta länga uppehör; och igenkänner änn« 
ditt förr s& ömma och rörande väsendel 

Kom, kom, skugga af min Rousseau I Återkalla mig i Naturen. Yett 
jag tillhör den ej mera sä häftigt och uteslutande; sällskapsverldens, lyo* 
kans och ärans charmer äro mig närmare .... Rys ej, min vän I Na- 
turen är värt tempel; ej vär alldags-boning. Vissa rena och höga 
själar kunna oinskränkt helga sig ät tempeltjensten. Men frukta ej! Det 
år blott valet af den för mig högsta lycksaligheten, som förvillar mig. 

Hvar är den? Svara! Huru förnöjer du en själ, född för att åtrft 
alltP — Ack, min vän: jag kan ej hängifva mig &t verldens ström; och 
ej bortdö evigt i Naturens sköte. — Sköoa, mystiska, himmelska död t 
Men der är ej mitt väsendes allt. — Jag är nu nära medelpunkten af 
menniskosinnet. Der är mitt fulla lif. Rycka mig derifrän, är att kast» 
mig i saknad och suckar. 

Jag söker — en personlig sjelfständighet och en borgerlig 
ära: tom en odödlighet och en själens himmel. Du är mera gjord att 
fo\ja mig, än jag att följa dig. Kom! Kan du bo omkring Stockholm? 
Jag har en brun flicka, full af godhet, att bjuda dig. * — Men det är omöj- 
ligt att öfvertala din moster. Hon kan ännu länge lefva. Dina 7000 fSr- 
sU ej. Upprätta dä din vänskaps-tillvarelse der du är I Bygg templet. 
Jag skall ofta helga det. 'Kanske engäng öf^erge verlden — och dö der. 
Men blott du, IjufVa, heliga Gudomsmakt! vet rymden för hvart kreaturs 
lif; dess krets och ställe; der du, liksom du framfört mig pä varandets 
präktiga falt, äter bortför mig med floden af din skönhet. 

Jag gillar aUdeles din idé af ett "filosophiskt lif \ Din själ behöf^er 
dess frihet. Köp en landtegendom. Men denna handling är en mans. 
Kan din Stähl vara det, sä gör honom till din directör. Verka viljen J, 
oeh masten J. Åuditör Örtendahls förslag läter ju. Odla, utvidga sig! -^ 
Men innan dess ville jag tala med dig. Försök att komma hitupp. Du reser 
jn sä mycket annars? Och det är nägot, att afgöra planen af sitt lif! 



D. 28. 

Jag vet Eriksbergs-plattituden *). Den är för läg och ömkelig. Har 
aldrig skadat och aldrig rört mig. — "Passionerna" äro i kommande. 

*) Troligen ett mot Thorild rigtadt utfall i nägot skadespel, uppfördt 
p& Eriksberga-theatem; som i den tiden var, hvad i en senare tid Djur- 
gårds-theatem varit. 
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Orsaker till deras drojning gifvas; mest dock auctors-sjelfsv&Id. Hjerpe 
trycker dem for mig. Jag har ej nn något tillfälle till en afskrift; äf- 
vensom "Sommar-arbetet" är hos en af mina viinner. Allt snart dock! — 
B*** t, den olideligen smftsluge, är nn min ovän; ty jag sade honom här- 
omdagen: "ni lismar". 

D. 7 Mars. 

Fm Miiller Iterräntas fr&n Paris, der Crentz träffat och ofvertalt 
henne. Hnlken glädjel 

Jag är hos Gasslander alla aftnar. Det är en Lasare-Epikuré: ot&lig 
f5r det verksamma lifvet, och forsnmmare deraf. Han har ett visst an- 
taglighets-snille; kan göra inkast; och älskar filosofien. Detta forenar oss. 

Datera Sommar-arken som du vill. Du har nn första hälften. Dina 
frågor ligga emellan. Du måste — det är eu menniska som talar om 
sin rikedom — ej vårdslösa dessa bladen. £j heller de andråt som 
jag gifvit såsom tänkare och naturvis. Kunde du någongång ha tillfälle, 
att låta a&krifva dem, och skicka med någon uppresande — det vore 
skönt! Jag har en viss afsigt derpå: och dessa strödda dragen äro, ofta, 
ej ur min alldags-tillgång. Också for dig kunna de, i det hänseendet, ej 
vara likgiltiga — — Afven det minsta af en odödlighets-charmel — — 
Men en skalds inbildning är alltid några regioner för långt bort, i tid 
och rymd. 

Farväl, ömmaste! till nästa gång. Ropa, ropa till mig Guds lef vande 
Ijufhet! O, det är hans lif, som så strömmar från anda till anda. 

24. 

Stockholm d. 21 Mars. 

Egensinnige vän! hvem har lärt dig att forstöra frid och ro? eller i 
hvad rousseauiskt lynne har mitt bref träffat dig? Din hastiga, lifliga 
själ forvillas af sin eld: åtrår så häftigt, och derfore bortstötes så snart. 
Hvad anledning har jag gifvit? och i hvilken rad är den? — Den som 
"åtrår allt", åtrår det ädlaste högst; detta är: Naturens himmel, och ett 
hjertas dyrkan som ditt .... Ville dugifva mig bristen, då du ämnade 
mig fullheten? se den sucka, till hvilken du sagt: kom och var lycksa- 
lig? — Kunde du ej "återkalla mig i Naturen", genom din känslas röst, 
utan att anse mig forlorad derifrån? Och frågan om "den for mig hög- 
sta lycksaligheten": behöfde den tagas som en egentlig? Vän! denna om- 
sorgen är öfver din själ. Jag vet min lycksalighet; ej du. Jag be- 
stämde den. Jag är lika litet en natur-prest, som en verlds-träl. Jag är 
en dödelig vis; ej fistad vid någon annan krets, än det renaste och tidla- 
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ste menniskosinneB: men just derfore mSste jag se och njnU bide menni- 
skoTerlden och Naturen. Detta är ej Belial och Gud. Jag har viasa egna 
lyeksaligheter, — någonting dyrt att hoppas; och kan ej lemna Stock- 
holm. 

Men — npphäfver detta hvad som torde Tara högsta visheten för 
dig, att fasta varelsen af din vänskap och natursällhet der da vistas? 
Jag vet: da är en fantastisk älskare, en ny art Rousseau, som far tiU 
verldens ända för din skönhet. Jag hos dig — > eller du hos mig! Men 
kunde jag föreslå detta senare? Borde jag det, dä du ju derigenom skulle 
förlora hela förenade styrkan af din mosters egendom? — Välan då! kom, 
inhillningssjuke vän! Kan du uppoffra så mycket af din nytta (d. ä. af 
ditt borgerliga, och vigtiga, förnuft) — kom! för att söka de skuggor som 
skrämt dig. 

D. 28. 

Dina bref ha ej mindre förvånat mig, än mitt dig. Hvarifrån tar 
du alla dessa inbillningar? Jag — "handtera dig som ett barn och en- 
vis"? just då du öfverhopar mig med ömhet och ädelmod! Må jag al- 
drig mer höra^ mycket vanvett! I hvad ton skref jag dig någonsin 
till, som berättigar det? Jag sade dig, ungefär, att jag "ej kunde känslo- 
dö i din — naturgraf*. Var du deraf mindre fri, att här finna himme- 
len hos mig? att uppoffra dig åt all din själs bortforelse? Kom tusende 
gånger! Men begär ej, att jag skall ge dig andra råd än de visaste. — 
Jag kunde ej föreslå något mot ditt politiska väl. Jag ville ej heller 
ogynna din favorit-känsla. Detta gjorde min ton i något oviss. Må vara! 

I alla faU ville jag tala med dig innan sista afgörandet. Jag har en 
viss delicat sällhets-plan ; allt, för att möjligen fasta dig häromkring — 
mig och Stockholm. — Din moster kan ej följa dig hit. Lemnar dn 
henne och testamentets anticiperade fördel, hvad förslå då dina sjutusen? 
till något välbestånd jemförligt med det uppoffrade? Detta var min obe- 
griplighet. Jag — slöt deraf, att du borde blifva i din lyckas nejd. Da 
skulle (förmodade jag) ej fela, att återropa ditt sentimentala enslighets-lif. 
— Men jag väntade ej dessa villosyner. Min vän! du bör ej fordra, att 
jag skall "tillhöra" dig som en tillhörighet. Epikurs förste lärjunge 
var hos honom; men gjorde ej af hans själ en — försköning för sin lilln 
trakt. Finner du hos mig något Ijuft, för hvilket du så lätt kan uppof- 
fra allt annat: kom! gema! All sällhet hos och omkring mig skall till- 
höra dig. 

Afgjordt är, att jag ej kan följa dig. Du — har hinder, ej ovig- 
tiga, aU följa mig. Välj! det är du, som bör det. Men kom, egensinni- 
ge I och se, att min själ är lika öppen som min lilla hushållsplan. — För- 
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Ut mig detta brefvet utan rörelse och behag. Jag är öfverhopad dessa 
dagar af små omsorger. De filosofiska bretVen m. m. skola komma. Slu- 
ta emellertid ej all olycka af dessa lappris-forsummelser. Otacksamme! 
datera mina ark — och säg, hvilken vän som tillskrifrit dig trognare? 

P. 8. Min lycka har ännu ingenting deciderandeu Jag har små ty- 
sta möjligheter i själen . . . men också (liksom jag alltid haft) en viss 
blygsamhet for att blotta dem. De äro kanske för firegiriga —för poeti- 
ska o. 8. v. — men Ut derpå: alltid, i sin grund, modesta och ädla. 



25. 

Stockholm d. 1 ApriL 

Nej, min vän: jag kan ej kasta mig ur den rfitta och naturliga kret- 
sen af min lycksalighet; ehuru full af godhet, och öfvertalande, din röst 
är. Du anser mig kanske alltför auctorisk. Men, om också det: huru 
Till du utan grymhet rycka skönheten ftrån sin skådeplats? Detta är 
stället for min beundran. Du säger: jag är en fåfäng flicka. Ack, hvad 
detta är lätt att säga för dem, som ej smakat en allmännare dyrkan I — 
Men tnsende skäl, ädlare, större, qvarhåUa mig; nödvändig. 

Din krets, säger du, är omkring mig. — Besinna dock, om denna 
år den rätta kretsen for ditt borgerliga väl — och om den bör brytas, 
ISr att lef^a hos mig rousseauiskt. Du vill köpa en egendom. Kunde du 
A en här omkring Stockholm: så vore allt fö renad t. Men din moster? 
-— Till hvad grad fritt kan du disponera det du äger (sjelf och af hen- 
ne)? — > Jag ger dig inget råd. Flytta hit, om du finner det vist! 
Men om du gör det: då har jag vissa ersättningar att bjuda. I min plan 
vore, om du dessförinnan sjelf komme upp, ej den minsta fara. Den är 
lätt, och snart prof vad: — att behaga en viss flicka, ett under af liflig 
känsla, af snille, af alU fruntimmers-fullkomligt. — Men kanske vill du 
aldrig detta slags sällhet? — Svara mig rent pä bägge frågorna. 

Jag måste nödvändigt — vid alla gnnstiga ödenl — gifta mig. Den 
omtalta flickan älskar mig, just som du. Vi skulle mycket kunna förenas. 
— Fantasier I men så börjar allt foretagande. — I alla fall: inbilla dig 
aldrig något så smått och oädelt, som att jag skulle flick-svagt ombytas. 
Om du ej flnner, att jag möjligen kan vara en sentimental sköka, aom 
förstör dig — välkommen! 

P. 8, "Ej menagera din dyrkan"? Himmclens Gudarl låt mig ej 
mer höra dessa rousseauismeri Du är alltid en god, vettig. Ijuf yrslare; 
älskvärd, obeskrifligen, i dina glada ögonblick; och bortförd, skrämd, af 
det minsta dunkla moln i luften. Men trösta dig I Rousseau, förvillad, 
var mera dyrbar, än allt rättvandrande kallt vett t evighet. 
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26. 

Stockholm d. 6 Maj. 

Du inbillar dig således ej längre, att mitt hjerta blifvit sig olikt? — 
Jag lef^er ännu i dessa sälla skogar, ropar ännu känsla och lycksalighet 
frln Mälarens bergshöjder. Afven dig, förvillade, återkomne, alltid Ijafve! 
igenfinner ännu min själ, bland de rörande och heliga skuggor som följa 
mig. Ben är i denna stunden full af dig, Ijufve och älskvärde I Lät dess 
häftiga, välsignande suck hinna dig! 

Ja, välsignelse öfver dig, som kan forstä och tala Guds eviga känslas 
röct! Och huru säll min varelse, som kan fatta och höra denl O, den 
känslofolles lycksalighet, i harmonien med Naturen och sig! 

Jag är glad, att du återkommit fr&n dina bortforelser. Jag är — 
uppskjutare; och aldrig mer. Den förklaringen är ju nog! Ack, när såg 
du mig öfverge dyrkan af något älskvardt? All annan kärlek kan vara 
obeständig; men sanningens, den fria själens, är evig. Den dag, i hvil- 
ken jag älskar dig, är öfver den lilla änderliga sjelfhets-kretsen; är Natu- 
rens och ditt rätta värdes. — Men begrip mitt hjerta, som alltid känner 
tio år längre än andras. Det slags lättnöjdhet du nu visar att lefva i din 
egtn verld, -— den, som jag yrkat, kanske gifvit, i mitt förnuft gillar, — 
den lite q väljer mig; ger mig lite svartsjuk olust. Vän! en känsla dog 
aldrig filfiLngt fallen på min själ. Den nedfaller djupt deri, och återlefver 
i avig erkänsla. Sjelfva dina häftigheter har jag sett med fortjusning. 
Jag ville ej i den minsta din själs kraft förlora dig. 

Kom! så nära mig du vill — och kan! Ack, derfore ville jag ja 
håfva dig förenad med ett af de känslofulla qvinnohjertan, som gifvit sig 
åt mig: for att vidga omkring mig verlden af kärleks-^ufhet; se mera, 
itSndlgt mera af den stora lycksaligheten; och dö, närmare till himlens 

oeh qälans nog. "Sjelfvisk och låg"! — glömskans afgrund öfver 

såduia ord! Tror du, att jag kan tänka ond t om dig? BortfSrelser har 
ds -— men — aldrig en tanke derutöfver! 

Klockan är redan mycket. Farväl, älskade och dyrbarel Gud är väl- 
görande. Måtte genom honom min själs vackraste känsla hinna dig I 

P. a, "Atheisten" är ett svagt, medelmåttigt stycke af Sjöberg*); 
beskyddadt af Kellgren, som gör sig godt af detta slags fåfänga. Mera 
om sådant härnäst. 



*) Belönt, i Februari detta år, af sällskapet Utile Dulci, med dess 
stdnre pris; hvarom se den lofordande förkunnelsen i Stockholms-Postens, 
å. Nso 54. 
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1784. 

27. 

Stockholm d. 13 Jan. 

Dyraste van! Jag har glömt dig Men endast i formen. Huru skalle 
jag kunna det i verkligheten? Ar du ej ännu den känslofnllaste af mina 
vMnner? — Flera förem&l röra; och alla kunna det ej mest! Här ges 
en obeständighet i det äbkvärda: från bjerta till hjerta, från charme till 
charme. Men förgäter jag aftonstjeman, när mitt öga far omkring till 
andra stjernor? Det inre varaktiga värdet är, för hjertat som för tankan 
och sinnet, nödvändigt. Man kan ej affalla derifrån. 

Tro ej, att jag ser dig under hvad du ärl Själen har ej dessa sva- 
ga ledsnader, som yttre-sinnet. Ropa! Min själ hör och svarar. Men 
glöm ej, att du är — långt borta. Någon med mindre Ijnf röst kan vara 
närmare. Men älskar jag derföre mera honom? Allt går genom det go- 
das nödvändighet. Oenom den har du längesedan vunnit. Jag tillhör 
dig för alltid! Intet enda af dina rop är förloradt. 

Jag har ej så "många nöjen"! Åtminstone ej fiera, än att jag kan 
vara intagen af ditt beslut, att ändtligen komma upp. Jag bor väl och 
gladt nog, med rymlig utsigt och i ett palatslikt hus. Der äro mm för 
dig, dörren midt emot min. Möbler kunna lätt fås. Min lilla hushåll- 
ning är lika öppen. Och kan du komma något snarare, så har jag ett 
tillbud: deltagningen i arbetet af ett Franskt Lexikon *), som, med mått- 
lig möda, skall ge dig nog. 

Jag skalle kunna hafVa alla beqvämligheter; och saknar de 

mesta. Min epikorism, min kärlek för de närvarande, beröfvar mig de 
andra. Jag är född filosof och auctor. — Det har dock ingen nöd för 
min lycka. Jag ser henne leende alla dar. Men jag älskar alla frantim- 
mer som din Rousseau. Jag vill att de skola göra avancema. — "Blyg 
gosse vann aldrig vacker flicka". Det kan så vara. Men de allravackra- 
ste, de rikaste på gracer, vinnas så. 

Mera om "de vackra Mysterema" — när do kommer upp. Vitter- 
hets-nytt snart. Orsaken, hvarför jag dröjt med Sonunarbrafven? Att 
jag behöft dem för Passionerna (något af filosofi, som kommer dit i An- 
märkningar). Än med Passionerna? Att jag beständigt ämnat trycka 
dem. 



*) Sannolikt det af bokhandlarn Holmberg utgifha, hvan utarbetande 
fönt ombetroddes åt en af den tidens litterata indnstri-riddara, Stålham- 
mar; med h vilken Holmberg blef osams. 
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Stockholm d. O Juni. 

Rum är i onluing. Om coiulition blir råd. — Jag skref di^^ till pä 
Venersborg, jag tror för en månad sedan. Intagande vän! hvad gör du 
der? Kom! öfvertyga dig, att du ännu i min själ är dyrbar, Ijuf. står 
högt I Mitt hjerta mottager dig; mina öppna armar vänta dig med oti- 
ligliet. 

P. a. Jag har varit applcallad inför jnatitie-cancelleren, vid 100 dir 
tirmynta vite, aåledea aom stats brottslig; for dessa tvenne bladen af 
"Nye Granskaren", som da kanske sett. Allt bar bandterats med donceor 
oeh persuasion *). — De vilja ej hafva kungens Ijufva slammer störd! ~ 
Mera härom, nar du kommer npp; och resten af Bladet. 



29. 

Stockholm d. 7 Sept. 

Alltid ojemforligel Jag bar fitt dina bref. Jag förebrår mig att så 
forsumma dig. Men jag har, alltjemt, icke nog ordnings-vana: jag upp- 
skjuter — och syndar — och älskar dig lika ömt. 

Således — slutet af månaden? Allt är i ordning. Rum hafra stått 
f5r din räkning sedan Maj. Kom, intagande! Jag har intet förlorat: 
hvarken af min fordna förtjusning for Naturens sanning, eller af min vin- 
skap för dig. Allt är här: stad, land, verld, enslighet. Jag behöfirer en- 
dast en menniska af känsla; ty det är undantaget af detta stallets allt. 
Ba kan ej lefva någonstäds fullkomligare. — Välkommen! Jag v&ltignar 
dig fömt. 



30. 



Stockholm d. 5 Oct. 



Dina bref har jag fått. Men jag väntade, i slutet af förra månaden, 
dig qelH Börd, skref jag sedan, i min känslas enslighet, det som med- 
följer. Låt; och döm, om du har den återkänala du vill. Min afiugt var 
tillika, att förekomma din lågande inbildning; sänka den ned till den san- 
na Natoren; fSr att åtrå mindre, och få mer. 

*) Se Oeijers "GusUvianska Papper", III D. 1 Afd. sid. 105. När- 
mare upplysningar längre fram. 
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Menniskorna (och till slut alla varelser) äro alla lika sSlla, nar de be- 
traktas i sina egnaste väsenden. Den, som tror Helvetet, tror ock Him- 
melen; och tvärtom. Allt går i denna jemforelsen. Om någon litet 
fruktar Helvetet, är det (som man vet) derfore, att han litet njuter 
Himmelen. Du och jag — vi tro Naturens sanning, och Onds lif i den. 
Låt oss ej vara barn och ge oss att gråta, att vi ej hafVa juvelskogar 
och guldslott! Vi hafva ju ej heller spöken och drakar. Låt oss leende 
se dem, som drömma odödliga fröjder; och lika leende se vår enfaldiga, 
vakna sallhet. Barndomen har det vilda, diktade och glänsande; visdo- 
men det renade, höga och Gud-liknande. O, min vän! den enfiddige och 
sublime, detta är en gudomlig menniska! 

Är det möjligt, att din själ ej förstår mig: öfvergif då ej dikterna. 
Du förlorar eljest, utan att fl igen. Valet är: vara ett oändligen stofTe- 
radt menniskokrak; eller en simpel Gud. — Dårame fordra lycksalighe- 
ten efter en viss drömbild. Dig önskar jag den, som Naturen skänker. 
All ann^n är svag och ovärdig. 

Hvad jag är glad, att du kommer! Rummen stå färdiga. Ännu sak- 
nar jag här en vän, som har hjertats fulla liflighet, firihet och värde. — 
O, om jag önskar dig lycksalighet I Men mottag den; och fordra den ej! 



Den efterläDgtade kom — och gjorde klokt i att infinna 
sig: ty synbart är, att hos den unge författaren hade det bref- 
skrifvande och enskilda interesset börjat undanvika fordetauc- 
torliga och offentliga. Heurlin vistades nu en längre tid i 
hufvudstaden. Spridda bref till honom förekomma i de Thor- 
ildska papperen äfven efteråt; men vexel-utbytet af skriftliga 
själs-utgjutelser återtog dock aldrig sitt fordna oafbrutna skick. 

Sedan större delen af det hittills meddelade trycktes, har, 
under mellanståndet af ett långvarigt och genom tvingande 
omständigheter vålladt uppskof, massan af nyssnämnda papper 
blifvit från flera håll benäget ökad med nya bidrag; och der- 
ibland äfven med en å Lunds Universitets-Bibliothek förvarad 
fullständigare samling af brefven till Hylander. Skrifna lik- 
tidigt, eller fortgående från 1779 till 1784, innehålla de myc- 
ket, hvarom och hvarur ett och annat förtjenar att bifogas just 
bär, der vi gå att lemna bakom oss den första afdelningen af 
Thorilds lefnadslopp. 
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Samlingen öppnas af ett o-dateradt, som enligt handskrif- 
tens utseende är det tidigaste: foranledt af en den fromme 
vännens Nattvardsgång, skrifvet i sjelfva stunden deraf, och i 
en sinnesstämning, som synes varit åtminstone i det ögon- 
blicket på fullaste allvar öfverväldigad af christliga föreställ- 
ningar och känslor. Derefter följa några likaledes o-daterade 
lappar*), af hvilka den sista, en latinsk envoi med utkastet 
tiU en predikan, lyktar: ignosoe errata vel male eoncepta 
aratori saoro-profano! Unicus forte sum Naiuralista, 
quiy cancionibus deleotatus, aliorum ad orthodoxiam sun^ 
oepit oonversionem ; — risu inde poiius, quam crisiy 
dignus. På baksidan stå några vackra rader af Hylanders 
hand; sannolikt en uppränning till det svar, som framkallade 
detta genmäle: "Det är omöjligt, att neka dig sin högaktning, 
sin erkänsla, sin hela ömhet. Ja, AristI om jag någonsin 
skulle åter bli omvänd till Christi religion, skulle det ske ge- 
nom hjertats väg; ocb, om någonsin genom hjertats väg, af 
en Arist. Men acki så omvändes icke en filosof. Ledas af 
sitt hjerta till eller från en sanning, är detsamma som förfö- 
ras; och du, Arist, i ditt bref, är sjelf en förforare. Vill du, 
att jag skall förneka dagens ljus, mig sjelf, min varelse, af 
kärlek för dig? . . . Kom, du sjelf, öfver till Naturen! Miss- 
bruka åtminstone ej det välde du äger öfver mig! . • . Nej, 
Arist I jag har ett hjerta, for att älska; men ett förstånd, for 
att tänka**. De religiösa öfvertygelsemas olikhet satte ömsom 
Hylanders tålamod på prof, ömsom Thorilds. Så t. ex. berät- 
tade denne, i ett bref från slutet af 1780, att han just då 
skulle ''nyttja Communionen och ligga för Messias' fötter så, 
som Sokrates ofta låg för Athenes — uppoffrande sig åt all- 
männa fordomen och sitt egna väl, hvilket ingen har rättighet 



*) Hyar i sitt slag egna. Den förBta, der Arist ännu heter "Min 
Herre", år en anhållan om län af tyenne plåtar ("det kostar på mig att 
begära dem, men det är förnuftigt att uppoffra en mindre fåfänga för en 
större"). Till belöning, meddelar den nästa ett "frieri-project for min vän 
Arist tm Melissea". 
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att förakta". Å sin sida hämnades Hylander derigenom, — 
såsom Thorild i en annan skrifvelse bittert klagar, — att med 
en orubblig ''köld och tröghet handtera de vigtigaste grunder 
menskliga förnuftet vet af; att utan ''det ringaste intryck" 
höra vännen '^resonera bort" sina bevis; att lika "orimligt, men 
tryggt, bvila" på hälleberget af sin bibel-tro. Tvisterna i det- 
ta ämne förde derfore stundom till häftigheter, som dock ge- 
nast, ömsesidigt, följdes af ädelmodiga förlåtelser och upprepa- 
de vänskapsförsäkringar. I Hylander var ingen lärjunge att vin- 
na; men den blida värman af hans känsla, och hans trohet 
mot dess instinkt, som förde honom till ett lif af from njut- 
ning, gjorde för Thorild hans person älskvärd och hans vän- 
skap länge tacknämlig. — Några få stycken må anföras, att 
dermed fullständiggöra en ungdomsbild, som i så mycket är 
tidsbild. 

1. 

Lund den 2 Jali 1779. 

Du upprepar mitt namn, så under tårar, Bom jag ditt! Ijufliga 

tanke! hvad detta smicker är skönt! Skönare, än att kallas Narcissus af 
£o8: ty ack! hon glömde mig; men du glömmer mig aldrig. — Du um- 
gås med Gratiema; sofver i deras knä; lycksalige! . . . Gratiemas älsk- 
ling! från denna stunden upptager jag dig i mina qväden. Så ofta som 
Eos* namn, skall ditt nämnas. Ty en älskarinna och en yän äro skal- 
dens rätta gudomligheter. Men tiden af herde- och landtqväden, då Eos 
upprymde mitt sinne — Arist! denna tiden är icke mer. För mig fin- 
nes ingen Eos mera på jorden. Eos, som fru — har ingenting skönt 
för min inbildning, ingenting Ijuft for mitt hjerta. Fruarna — med 
denna kalla ärbarheten, denna stolta, äresjuka blicken och själen full af 
rang — h vilka vanskapnader! Eos, fru! nej, denna bilden är mig odräg- 
lig. Men Eos som älskarinna! ack, himmelska väsende, hvarför kunde 
du icke evigt blomstra i din friska skönhet; att jag hade kunnat se, be- 
undra och röra din blomma utan att afbryta den?*) 



*) Detta bref, ännu (såsom man ser) helt och hållet ynglings-artadt, 
har till underskrift: "Thom, Thorén, Tityr". 
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2. 

Land, Dec. 1780*). 

— > — Hycklar jagP bör da fördomma migP Alla menniskor antin- 
gen gilla min handling, eller smickra sig öfver att jag &ndå liknar dem» 
De forlåta mig hellre ett lättsinnigt missbrak, än ett icke-troende somgSr 
mig klokare än de. De begära icke mer, än en etiqnett; och hvad rättig- 
het har jag att andantaga mig ifrån denP Jag såg tydligen, hnra råd- 
man Liljewalch tyckte om mitt steg; hnrn frän och mamsell Christine 
böljade känna mera godhet och fortroende for mig. De misstänka hem- 
ligen, att jag kanske icke tror ens så långt, som jag gÖr: men tycka än- 
då, att jag är mera men ni ska genom denna likställigheten .... Jag 
tillstår, att jag darrade, när jag skref på listan. Men om min handling 
är ett hyckleri, så är den det på samma sätt, som all annan höflighet och 
foraigtighet i nmgänget med verlden. Om sakens inre fordömlighet kan 
icke Tara någon fråga. Jag kan ju anse den för ett sakrament äfven i 
min religion — fomya min tacksamhet for Alltings Välgörare — forsona 
mig med menniskoverlden, med mitt eget hjertas röst, med G ad inom 
mig! . . • Aristl jag tror af all min själ, att jag genom min handling 
gör väl: emot mig sjelf, och emot verlden. Jag bör upplysa menniskor- 
na; men icke revoltera dem. Finner da mig — i denna tronl — for- 
dömligP 

8. 

Göteborg den 5 Febr. 1781. 

Trogne Aristl jag har ändtligen slätat att packa in. Det är mid- 
natt; klockan slår iolf, och inom tolf timmar är jag på vägen till Stock- 
holm. Jag är ganska sömnig; skall bittida app; — men minnet af äf?en 
en sådan afton i Lund har apprört mitt innersta. Jag vill först stilla 
dess svall; och sedan lägga mig, i Englames sköte. 

Da ser, att jag är kär i att kalla dig "trogen". Det är derfore, att 
jag sjelf har ett hjerta, som känner allt hvad detta ordet har dyrbart. 
Inbildningen är ögat i verlden. Oupphörligt, under denna dagen, denna 
qvällen, ser det ögat dig; ser dig gå, öm och enslig, på ditt mm, — der 
dn mumlar for dig sjelf: ja, hans själ var ärlig och ädel! — Ack, om da 
det gör: fall ned i detta ögonblick, och bed din Gud för mig — for den 
villfarande! Allt, hvad som hos mig är helig känsla, skall välsigna dina 
böner. Arist! du håller själen fri från mörka och menniskohatande for- 

*) Ur brefvet om "Communioncu". 
Siart t. SltaUtf. IV. 7 



98 

domar. Ack I så gor ock din Gud. Han ser menniskohopar tillbedja sig; 
forlåter alla; men utgjuter nåd — öfver den upprigtigel 

Helsa rådmannen Liljewalch och hans hus. Säg honom, att det för- 
sta mitt hjerta tillber på jorden, iir en hederlig man. Demäst en skön- 
het. Och så en vän. 

— — Kölden under hitresan uthärdade jag temligen. De tre helg- 
dagarne julade vi på en prestgård i Halland* Der lektes, efter gammal- 
STensk sed. Julaftonen Tar jag med magister Lundblad en mil inåt lan- 
det — genom skogar, berg och ljunghedar — hos hans föräldrar; ett par 
beskedliga torparfolk. Jag såg solen gå upp i en ödemark. Men sol ändå! 

(D. 6 Febr. kl. 2 e. m.) Min själs vän! I detta ögonblicket reser 
jag; full af ömhet för dig. Jag skall skrifva dig till från Stockholm. 
Upphör icke att sucka for Gud, for Melissea. och mig! — Glädom oss, 
Arist: om vi kunna förlora mycket kunna ri ock njuta mycket! 



4. 

Stockholm d. 13 Mars 1781. 

Jag skrifver dig ändtligen till från Stockholm — men genomträngd 
af den lifligaste bedröfvelse. O, jag har smakat olycksaligheten så, som 
aldrig förr! Jag har sett — en man bortföras, frän sitt bord, till van- 
ära och elände: min värd; en stilla, gudfruktig gubbe! bortföras från sin 
hustrus sida, från sin lilla, omkring honom samlade, familj — till gäld- 
stugan; det ohyggligaste fängelse i landet! . . . Vid detta bordet satt 
jag! O, mitt hjerta vill brista af förbannelse öfver denna villdj urshopen ! 
Han kunde icke genast honorera en nyss utgifven löpande sedel. Han är 
gammal köpman. Jag hör till hans hus för åtta riksdaler i månaden. 
Han har blifvit bedragen ^- genom cautioner; genom enfaldig godtro. 

Ack! du skulle sett honom ila ifrån oss — sett denna lidande och 
försakande minen — dessa tårarna — detta afskedet från maka och dot- 
ter! Jag kunde icke qväfva mitt raseri. Jag kände en rörelse, att löpa 
stad och ränna min knif i rättsbetjenten. Så fräck och bödelsk och be- 
stialisk och dum förekom han mig! — Alltsedan i går har jag icke gjort 
annat, än gråtit, och gått, och suckat förbannelse. Gråtit ihop med frun, 
•«- en öm och vettig menniska (en fröken, som haft en fin uppfostran); 
med mamsellen, — en sjutton års flicka, som jag är rörd af; med en en- 
ka, — fruns gamla ungdomsvän, som hon föder af ädelmod. Ljufva och 
qyalfnlla medlidande! Våra själar förstå och tillhöra hvarandra; men haf- 
Ta ej annat än smärta att dela. 

Jag vill öfva upp mig i rättegången; göra mig olycklig för mensk- 
ligheten, som öfverallt trampas och suckar. Fega, fega själar! — I dag 
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hur jftg Inpit en half mil nt kring landet, ursinnig af qTal och ömhet — 
P& sin ålderdom I — Jag ville akrifira några häftiga rader npp till kon- 
gen — Tille gå till commerce-rådet Ålströmer, som är i ttaden — ville 
— ville! — Min vän, hvad da är lycklig i din stillhet! Men jag, bland 
dessa viUdjorsnästen! i denna best-hvimlande Ödemarken. . . . 



5. 

Stockholm den 20 April 1781. 

Djrastel Jag har väntat for att kanna medskicka Paraphrasen *), som 
visserligen fortjenar sin ära. Aactoreme till Stockholms-Posten skalle ej 
form&tt hedra din grandliga och ädla religions-karakter. Derfor valde 
jag Dagligt Allehanda, och lemnade den till assessor Pfeiffer; en hederlig 
och nrsklljande man. Öfverhopad, som han är, med sarkasmer, lofvade 
han mig likväl, att nyttja första lediga rum. . . . Fortsätt ditt auctor- 
skapl Hafva ett namn, betyder obeskrifligen; utom din inre tillfreds- 
ställelse. 

Ljuflige drömmare! "Infor Barmhertighetens thron, lefva for Eoa — 
alltid!" Allt det der är i din själ, oskyldige enthusiast; men hvar annars P 
Dröm likväl da! drag mig, lyft mig på vänskapens vingar, med dig in i 
odödligheten. Innan du hinner fram, är detta stoftet, som du såg och 
älskade, försvunnet I 

Min värd är utkommen. Jag var den förste, som i hans husdörr 
mötte honom. Jag förde honom upp till frun. Denna fläcken af jorden 
var lycksalig — som din hinmiel! — Jag bor nu längst ute på Kungs- 
holmen; på Mälarens strand; omgifven af skogar, cnslighet och den viset 
sällhet. Ännu ingen condition — icke engang engagerad — men icke i 
nöd« Jag lefver af Franska och Italienska. Så länge väntar jag helst 
på ett hus, ur hvilket jag strax kan gå in i en liten syssla. Denna filo- 
sofien är i synnerhet biskop Wingårds, som öfverhopar mig med godhet. 
Således — ännn epiknriskt sorglös, liksom i Lund; men mera säll här, 
inom dessa tysta skogars förtrolighet, dessa Mälams vikingar, än på Skå- 
nes rika öckenfalt. 



6. 

Stockholm den 18 Maj 1781. 

Jag åtager mig ditt forsvar. Dårar, som våga angripa en 

christens känsla! Hans begrepp kunna vara origtiga; hans känslor äro 

*) £n versificerad parafras öfver den andra af Davids Psalmer, införd 
i Dagligt AUehanda, N:o 91 s. å. 
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alltid heliga. Fortfar, fortfarl Tala för mig oftare om dina öfrertygel- 
ser! Det är i dem nigot 8& oskyldigt ömt Det upplöser min själ i 
minnen af fordom. Ack! dessa skogame haiwh äterfört min inbildning 
till Sos' dagar. Jag vill ha en Oud och ett Paradis Iter — dina! . . . 
Förvillelse, ja; men full af Ijofhet! 

Magister B** är en politicns. Jag skall hllla honom varm. Fåfin* 
gelig, Qäskar han och springer för enhvar, som har nog begrepp att se 
hans svaga. Icke elak: blott oforädlad, och till hälften slug. Sä mycken 
en&ldighet till sä m&nga finesser! — Tro aldrig, Arist, att en politicns 
har mer än ett hälft vett. Dn, dn har tnsen gånger mera sann slnghet, 
än tillhopa alla dessa illistiga barnen. Ära och förständ — det, det är 
politik! All annan är en ömklig småklokhet, som följes af misstroende 
oeh förakt. 

7. 

Stockholm den 4 Sept. 1781. 

Din själ, djup och helig, i harmoni med Gnd, öppen för alla 

dygder, gör dig liksom himmelsk för min inbildning. Ack! här pä denna 
stora marknaden, der allt ntbjndes, der allt prälar och ageras, är ett ord 
fthi en sann och redlig som en ljusstråle från himmelen. Du är en af 
de ädlaste menniskor, som jag lärt känna! 

Jag läser för ett par unga fröknar, af hvilka den ena är en liten 
Eoid. Jag har många nöjen der. Jag använder blott ett par timmar om 
dagen; och har nog af dem. Dottren af den fru, hos hvilken de äro i 
pension, är en skönhet i reglor. I familjen är en myckenhet contraster af 
ftfänga och känsla, som obeskrifligt rikta och förändra våra nöjen. Jag 
är lycklig; och mår, borgerligen, alldeles icke illa. 

8. 

Stockholm dea 14 Sept 1781. 

Ar det icke obegripligt, att jag på ingen boklåda i staden kan ft 
Werther? Jag har nyss genomstöfvat dem alla. Några rader, som på 
det högsta interessera mig — de sista af ett bland de första brefven — 
ville jag just nu äga tillhands. Han föreställer der snillets fria styrka 
som en rik och genombrytande flod, hvars mäktiga svall åbyggame om- 
kring söka hindra genom tusende dämmen, att det icke i sitt ädla våld 
må taga med sig deras välsirade blomstertappor (detta är åtminstone un- 
gefara meningen). Jag har tecknat stället med ett utropstecken i randen 
— se efter i ditt exemplar! Gör aUt, min vän, för att aCskrifva det rig- 
tigt, och skicka mig det med omgående post. Och att jag måtte hafva 
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en imidande TiBsliet af dess helhet, så afrkrif ftfven punkten nist dfrer, 
— om den ock icke Bkolle höra dit!*) 

Jag ar mera hemma h&r, ån på dina ikånaka filt; der jag förekom 
mig Bom en landaflyktig. Ack, AristI Uplandet — ikogarae — der Ir 
man i litt fidemesland, Svenak, lycklig! Ba iknlle sett mig, kant min 
fortjosning, när jag första aftonen, på en skogshöjd, i en vild, aldrig ohel- 
gad natnr, såg solen gå ned har i detta Olysisvall, der jag med Ossian 
kan tycka hjeltames skuggor vandra omkring mig. O £os' nejder! dessa 
liknaden J! Der andades jag, for första gången efter fyra år, detta höga 
ontsagliga lif, som jag lefde fordom i parkerna kring Rånom. Hvar af- 
ton går jag in i denna hinmielen. — Tillbed dn det eviga Väsendet i den 
bild af Konnng, som böckerna lärt dig! Jag skall tillbedja det i sin f5r 
mina sinnen uppenbara skepnad: i sitt Ijns och sin hänryckande skönhet. 

Ingenting är fiillkomligare, än det forakt magister B**8 agreabla an- 
sigte ingifrit mig. Han affecterar nn, att älska mig; liksom han affeote- 
rar att blanda sig i allt, kunna vinna alla menniskor och tjena hela verl- 
den. Han är en bean-parleur, en osmaklig florilegist, som eftersäger allt 
och forstår intet. Hundrade gånger eftersäger han nu mina tankar, med 
det komediantiskaste sjelfbehag. — Han helsar dig; men ganska matt. 
Den sknggan utan verklighet! 

P. 8. Begriper du, att jag är kär — i kungen? Min vilda republi- 
kanism har förlorat sig i ömhet, sedan jag kommit närmare denna ädla, 
skarpsinniga, glada och välgörande menniskan. Ofver de svagheter han 
icke kan undgå att hafva som menniska och som konung, är jag nu firdi- 
gare att gråta, än att forifra mig. Det är Ijuft utan like, att älska honom! 



9. 

Stockholm den 27 Jan. 1784. 

Ömme, fordna dagars vän! — Du anser mig som forlorad; och med 
skäl. Men jag är det icke. Mitt hjerta återkommer med en dubbel rö- 
relse. Ånnu minnes jag allt: hur dn följde mig •— i och omkring Lund 
— der, i öcknen, i min själs landsflykt Jag kan aldrig affalla, bortglöm- 
ma eller öfverge. Dagar och tider efteråt -^ då först känner jag som 
mest. Du forstår mig. Du vet det gudomligt sorgliga, det allra^nfvast 
rörande: lycksalighet fordom! — — Hjertan, som jag engång älskat, 
firo for mig lika dygden. Jag kan förströs af lättare föremål, som äro 
för ofta och for nära omkring mig. Men i min själs djup är endast hon 



*) Det efterfrågade stället utgör slutet af det åttonde brefvet i "Lei- 
den des jnngen Werthers". 
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helig; dit vill min rätta kärlek; och äfven under förströelserna åkallar 
jag henne, med häftiga sackar. 

Jag säger ingenting om min "Ijcka". Jag tycker ej, att den är 
mycket svär. För min lefnadsplan har det varit nästan likgiltigt, att bli 
engagerad; jag är det också ännu inte. — Här äro många tillfällen, att 
Igelpa och fSrstöra sig. Jag har länge haft ett, att förtjena, med måttlig 
möda, en riksdaler om dagen. Jag tror verkligen, att en man med blott 
skicklighet skulle kunna samla pengar hiir. Men mig gaf Naturen en- 
dast ett hjerta — sällheten — och fattigdomen. 

Jag är redan ett rang-geni: med anhang, tillbedjare, fiender, ett 
eget interesso att skydda o. s. v. Detta är dagens, och den lilla perio- 
dens, joller. Du får se mig i strid och tumult; anföktad, huggande; för- 
nedrad, upphöjd; i min äras, oros tid; aldrig fallen. Detta måste så 
vara. Tro ej alla de löjliga små-anekduter man förer till dig i landsor- 
terna. Kungen, geniet, den lysande skökan äro — så till vida -— under 
samma öde. Alla skola tala om dem; få veta. — Jag är mig alldeles 
lik« Kanske något mera man och häftig. Älskar ännu högst allt rätt; 
tillber ännu högst allt redligt, godt och Ijuft; lefver ännu enfaldigt och 
fritt. Du skall få se mitt samma hjerta offentligen. 

Magister K** har fullbordat sin historia. Det är en moralisk, poli- 
tisk och lärd fanfaron: ej ond, men af den underlige Guden så ställd, 
som vore han det i hvart steg af sitt lif. Han började med en un iver- 
sal-ansökning hos kungen, om emploi vid första tillfälle; bilagd med ett 
ark verser i rebell-ton; och under couvert till drottningen. Fick nej. 
Skref sedan politisk galimathias i bladen; ett helt ark dumt ovett till 
Cancelli-Collegium ; en ravaillacs-visa mot kungen; stötte sig med alla 
menn iskor; sålde, mäklade, bytte, bedrog; ruinerade sig; var på gäldstugu- 
tröskeln; cederade bonis (den enda frälsning tills vidare); hade ändtligen 
ingen mensklig utväg. Kom så till mig (då sin fiende); fick lite respen- 
gar; rymde från källarn, der han bodde; och begaf sig till fots, i strum- 
por och skor, £rån Stockholm en söndag, af mig hemligeu följd en Qer- 
dingsväg utom staden, kysst och välsignad. Kort sagdt: han anser sig 
för den frimodigaste patriot, den starkaste själ och den bästa menniska i 
landet. Detta vore grunden till allting stort — om han hade rätt. 

10. 

Stockholm den 26 Juni 1784» 

"Nye Oranskaren" vore icke ny, om han ej granskade på ett 

nytt sätt. Fru Nordenflycht och Fischerström *) — hvad äro de förden- 

*} Jemf. den Nye Granskarens yttrande öfver dem i N:o 13, ii, sid. 53. 



103 

na Udens vera-karldciner och prosa-frisörer? Man kar nu $ieur K — n; 
och dermed nog. £n äkta konglig-bibliothekarie-poesil Lika gema Da- 
lin, ja hellre! Men skola vi aldrig komma längre, än till Rim-mastares 
tomma och kalla konst; lifvad endast af pojk-snillets yrslaP 

Jag skickar dig 8& mycket, som är utkommet af mitt Blad. Meo 
gör mig i den vittra vägen en godhet! Uppköp på tryckeriet, eller h?tr 
som är möjligt, alla de numror af Lunds Tidningar, der tvisten öfver 
"Fragmentet" *) är — köp dem, om det ock skulle behöfvas att for dem 
köpa hela Irg&ngen. Detta intresserar mig mycket. Kan da göra det 
med omgående post? 

Stockholm ar förträffligt, for en menniska af nSgot filosofiskt i själen 
och snillet. Alla Naturens starka sköoheter äro liksom hopade härom- 
kring; och alla verldens lysande joller och upptåg ej mindre. 



8. 



Tborild såsom Svensk Forfallaré. 



(178:2—1793.) 

Det var genom sin skaldedikt Passionerna, ochdender- 
vid är 17 S2 fastade utmärkelsen af Sällskapet Uiile DuM, 
som Tborild offentligen inträdde pä författarbanani Huru val- 
bebaglig denna utmärkelse förekom honom i första ögonblicket, 
visar ett ställe i de meddelade ungdomsbrefven **) tillfyllest; 
det hade dä ännu ej fallit honom in, att den icke var den 
högsta. Troligen har man redan formärkt, att dessa bref 
sträcka sig ett par är utöfver den här ofvanfor utsatta tids- 
gränsen; men fordelen af deras meddelande i en oafbruten 
kedja syntes oss nog si^r att uppväga den lilla afvikelsen frän 
öfverskriften. Å andra sidan kan tvistas om den tidpunkt, 
vid hvilken man bör utsätta upphörandet af hans svenska 

*) Förmodligen Thorilds skrift "Fragment af 1783 års Vitterhet": 
innehållande "Straff-sången** öfvcr Kellgren. 
*') Se sid 74. 
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forfattare-lir. Ty yäl var 1793 det år, då han blef landsföi^ 
vist: men under tiden närmast derefter utkommo ännu en och 
annan af hans svenska skrifter; och äfven under de senare åren 
skref han stundom — fastän sparsamt — på sitt modersmål. 
Det följande skall dock nogsamt ådagalägga, att hans egentli- 
ga verksamhet såsom svensk auctor, om icke genast afbröts, 
likväl snart förqväfdes genom haps öfverflyttande på utländsk 
botten. 

Den höga bild af sedlig skönhet och renhet, som vi låtit 
i det nästföregående sjelf måla sig genom ett ungt snilles al- 
drig till offentlighet ämnade bekännelser, kan ej förfela att 
allmänneligen väcka ett Ijuft och rörande intryck; Ijuft äfven 
då, när, i njutningen af hvad föremålet är, blandar sig en 
smärta öfver hvad der saknas. Få torde de författare varit 
och vara, hvilka i sedligt afseende skulle så, som Thorild, ut- 
härda, — ja, så, som han, derpå vinna, — att deras enskil- 
daste papper, deras hemligaste strölappar, deras förtroligaste 
epistlar, deras mest obevakade biljetter fullständigt lades 
inför verldens ögon. Urvalet är här naturligtvis lämpadt och 
inskränkt efter vårt syfte; men äfven i det myckna uteslutna 
finnes ej ett drag, som, likaledes bekantgjord t, skulle kasta den 
ringaste tvetydiga skugga på denna ädla själsgestalt. Ingen 
dödlige karakter är utan något lyte; hans var ett öfvermått 
af sjelfkänsla och stolthet, hvilket han under sin stridsbana, 
till motståndames synnerliga fågnad, gång efter annan obe- 
kymradt blottade i uttryck, som gåfvo dem ymnigt — vatten 
på qvarnen. Men sjelfva detta fel visar sig öfverallt såsom ett 
fantastiskt begrepp om snilleshöghet och ärlighet, aldrig såsom 
en inbilskhet för enskild räkning, aldrig såsom en högmods- 
druckenhet öfver sitt jag såsom sådtint. Allestädes är han 
föröfrigt samma stora kärleksrika hjerta, samme hänryckte natur- 
förkunnare, samme eldige, trogne, tjenstaktige vän, samme nog- 
granne uppfyllare af alla (äfven pecuniära) förbindelser, samme 
— midt i ett af jordens lösaktigaste tidehvarf — jungfrulige 
ande, bland hvars sjelfsvåldigaste ordasätt ytterst sällan före- 
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komni(»r nflgot cyniskt, och pä intet ställe något ens i denaf- 
lagsnaste anspelning obscent. 

Men det är» pä den rörliga sjelfmälning vi nyss uppml* 
lat, icke blott mannen, som steg for steg framstår sådan han 
— i allt väsendtligt — sedermera forblef; det är jemväl auc- 
torn. Till alla de sträfvanden, i hvilka denne kom att ut- 
veckla sig, skönjas der redan de tydliga begynnelserna. Man 
ser "Passionerna" och deras beledsagande "filosofiska Anmärk- 
ningar^' uppstå, ^Nye Granskaren" vara i antag, det till en 
början uteslutande contemplativa och poetiska interesset maka 
åt sig for det medborgliga; man ser uppspirandet af den om- 
sider ytterliga demokratism, hvars välde han dock så väl inom 
som utom sig öfverlefde; man ser böjelsen for offentlig verk- 
samhet, med hela tjusningen af en den högsta auctorliga äre- 
lystnad, göra större och större intrång, icke på hans vänska- 
per, men på de skriftliga ömhets-bevis, i hvilka han dittills 
förenade roleme af vän, lärare och älskarinna. Man ser hans 
naiva glädje öfver den allmänna förvåning han väcker; hans 
belåtenhet med sjelfva äfventyren af sin tagna ställning; hans 
om sig och sina beundrare genast stadgade öfvertygelse å la 
Comeille, 

Je Mais ce que je vaux^ et crois ce qu^on m'en dit*); 

och dervid, icke dessmindre, all denna nyfikenhet efter yttrin- 
gar af beröm och klander, som är så liflig under forfattar- 
banans första oskuldstid, innan forhärd ningen mot bäggedera 
hunnit följa af den insigt, huru oändligt litet de flesta menni- 
skors omdömen betyda. — Bätt pusserligt framsticka, mellan 
allt detta, hans rådslag och småbestyr i hushållnings väg, hans 
ostörbara förtröstan på en alltid blott väntad, men alltid "le- 
ende" lycka, hans oupphörliga gynnsamma "utsigter", än pä 
befordringar, än på giftermål, — under hvilka han dock ej går 
ett fjät for hvarken det ena eller det andra. Lifnärande sig 



*) I en iiijasd-ipitre efter fSrsta uppfSrandet af Cid. 
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af några bokhandlar-uppdrag och språk-lectioner, men som en 
sann praktisk filosof lämpande sig efter tillgångame och mäktig 
att ur sjelfva det allraminsta suga säUhet, fortfar han att vara li- 
ka fattig, lika o-engagerad och (i det längsta äfven) lika ogift. 
Bland de åtskilliga skäl, som uppmanat oss att åt Thor- 
ilds ungdoms-förehafvanden inrymma en så utförlig skildring, 
aro likväl två de förnämsta. Det första: att den ena sidan 
af lif och sträfvan i den tid, hvars barn han var, uppenbarar 
sig på detta skilderi med stor åskådlighet. Det andra: att just 
i förhållandet mellan den sidan och den bjert motsatta, som 
då ännu var utbredd och herrskande öfver hela den bildade 
samhällsverldens yta, ligger den inre nödvändighet, som be- 
stämde grundbeskaffenheten af hans auctorskap och polemik. 
Man har, allt hittills, icke med full klarhet förstått, hvarför 
han såg sin samtid, sig sjelf och sin kallelse — så, som han 
såg dem. Huru litet detta härrörde från blott subjeotiva och 
tillfälliga anledningar, visar sig bäst, om vi nu börja med, att 
af nämnda förhållande, sådant det vid Thorilds framträde och 
enkannerligen i Sverige var, taga en närmare öfversigt 



Stort vidare voro smak och granskning ej komna, än de 
genast kommo genom Dalin. Väl började redan dennes vittra 
ära förblekna; "i synnerhet hos de yngre, som, änskönt tjugu 
år knappt förlidit sedan ban slöt sina dagar*', nu endast gåfvo 
honom "det måttliga beröm, att han var god för sin tid"*). 



') Se Ra dins Prospectus till sin nya upplaga af Dalins Poetiska 
Arbeten (Stockh. Posten 1782, N:o 67). Med skäl kastar han dock en 
icke ringa del af skulden p& den förra upplagans vidlyftigllbt. "der skal- 
dens mästerstycken äro så begrafna nnder en mängd af medelmåttigt, som 
af honom sjelf aldrig var ämnadt åt efterverlden, att man svårligen igen- 
finner det goda. om man an gifver sig tid att söka derefler". En annan 
firåga är, om sjelfva den nya upplagan, som vill "afbjelpa denna olagenhet 
och gifva Sveriges ypperste skald sin tillbörliga heder", verkligen "icke 
innehåller annat, än hvad han sjelf skalle godkänt i fall han lefrat". 
Strängast taget, gallor likväl knappast om någon enda sådan samling, att 
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Men väsendtligaste ftramsteget bestod dock blott deri, att den 
eogång tagna rigtniiigen var blifven mer och mer uteslutande. 
Fåfängt lutade Gjörwell, i ett och annat, en smula åt ästhe- 
tiskt fritänkeri; fåfängt antog Bergklint en barskare uppsyn 
och stamma. I det hela fastgjordes man alltmera orubbligt 
inom trollringen af dåtidens frän sy sk het, och yar, vid den 
Tredje Gustafs uppstigande på thronen, grundligare än någon- 
sin genombyrd af dess inflytelser. Hofvet, och i allmänhet 
bufvudstadens högre kretsar, hade till och med nästan bort- 
glömt Svenskan. Det var förnämt att tala sitt modersmål 
sällan och illa; äfven då man grep sig an att skrifva det, 
tänkte man egentligen på Franska; den från Bom och La- 
timn hämtade motvigt, som är så märkbar hos en Tessin, en 
Höpken, med flera, blef städse mera sällspord. Ännu sedan 
Stockholms-Posten börjat sin bana, företog man sig i Sveriges 
knfvudstad att, till deras nöje och tjenst, som helst ville på 
Frankrikes språk underrättas om hvad som sker i verlden, ut- 
gifva en Gazetie Frangaise de Stockholm*). Liksom man 
nu ofta i dagligt tal säger "språken" och dermed menar de 
moderna, var i den tiden ett gängse ordasätt, att säga "språket" 
och dermed mena det fransyska — såsom ju varande språket 
par exeellenoCf det enda som passade och behöfdes for bil- 
dade menniskor. Och när i sjelfva Stockholms-Postens andra 
årgång (1779, N:o 2fit,2^2) frågades: "om icke de vetenskaps- 



man der finner en full motsvarighet till den bar åberopade (och tvifvelt- 
ntan i ain aUmanlighet högst rigtiga) satsen: "£n poets arbeten är nämli- 
gen ieke allt hvad ban skrifvit, utan endast bvad ban skrifvit förtraf- 
feligt; det är: bvad af kännare med lika nöje läses efter bnndrade år, 
•am saaima dag, då del föret kom i allmänbetens bäader**. — Förofrigt 
hoittar Bodin bär en omständighet, som for värdet af bana npplaga 
vinerligen är vigtig: "Jag bar baft den äran, att njuta framledne bof- 
canoellerena särskilda nndervisning i skaldekonsten; ocb både redan 1754 
ea handskrifven samling af bans poetiska arbeten, den jag sedan den ti- 
den ständigt förökade ocb ofta underställde auctors egna ögon; som bena- 
gel gaf mig alla de npplyaningar jag, så i ett som annat, träget sökta**. 

*) AnmäH i Stookkohn^-Fosten 1781, N:o &3. 
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ocb vitterhetsskatter, som bos de lefvande språkens auctorer 
finnas och ännu dagligen förökas, vida öfvertraffa det förråd, 
som sökes uti det döda och konstlade latinska spåkets skri- 
benter?" — så är mer än sannolikt, att frågaren (som dock 
väl icke här varKeUgren) synnerligen hade de franska mode- 
författame i sigte. 

Så öfvermäktigt gästade i Norden den främmande anden. 
Kunde han, mellertid, lockas till anläggande af en svensk 
klädnad; kunde han invänjas i den föreställning, att äfren i 
sådan drägt skulle hans skick, hans former, hans rörelser kun- 
na visa sig med fördel: så var detta, under slika förhållanden, 
det första steget till svenskhetens allmänna räddning. Just 
detta steg tog den unge konungen; och biträddes dervid lifligt 
af de snillen, med hvilka han omgaf sig. Så mycket det än 
(i följd af hans uppfostran) gällde om honom sjelf, att han 
mera "tänkte på fransyska" än på svenska, satte han dock ett 
af sin äregirighets hufvudsyften deri, att framkalla en foster- 
ländsk vitterhet, och upphöja Sveriges eget tungomål till an- 
seende. För de med honom likasinnade blef det således ett 
behof, midt i skötet af deras fransyska bildning, att denna än- 
dock skulle söka sig ett inhemskt, ett nationaliserande, och 
derigenom åtminstone i någon mån sjelfständigt uttryck. Ur 
slik synpunkt uppkommo konungens bägge älsklings-stiftelser, 
Svenska Theatern och — längre fram — > Svenska Akademien. 
Men till afsigtens möjligast både skyndsamma och, allmänliga 
befrämjande kunde ingenting kraftigare bidraga, än en i sådan 
rigtning utgifven tidskrift, allmänt läsbar och läst Bätte man- 
nen till företaget fanns, och hade af sig sjelf fallit på samma, 
snart af konungen högligen uppmuntrade tanke. Det var en 
ung, redan för qvickhet och täcka verser känd magister; in- 
formator i ett förnämt hus, och dymedelst försatt i ständig 
beröring med hufvudstadens högsta sällskapsverld. Han an- 
mälte under riksdagen 1778 en tidning, som i sitt profnummer 
förkunnade sig ämnad att, "i fäderneslandets uppnådda lyck- 
liga belägenhet, der det vore farligt att lemna hopen åt den 
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sysslolösliet, som en oafbraten sällhet nödyfindigt medför» mot- 
yerka ledsnaden, — denna forminskning af menniskans yarel" 
se, för hvilken hon har en sådan fasa, att hon hellre arbetar 
pä sin skada, än gör alldeles intet; muntra och upplysa ett tram- 
pet och okunnigt folkslag, som, under politiska tvister, förak- 
tat snillets läckra och oskyldiga nöjen; befrämja en kunskap, 
ledande till medborglighet; framställa kritiken för poetens föt- 
ter till en lykta, utom h?ars ljus han sällan råkar till sma- 
kens tempel, och särdeles nödig i Sverige, der ännu vägen 
ditupp är så obanad, och likväl så många löpa i mörkret att 
söka den". Så uppkom den fordom så prisade Stockholms- 
Posten: under flera år den fullständigaste svenska spegelbil- 
den, i ondt som i godt, af den nyssnämnda bildningens öfver- 
mått; hvars verkningar, dagligen *) spridda öfver stad och land 
i dess lätta flygblad, nu allmäunare än någonsin gjorde sig 
▼ag genom ett skrifsätt, som på samma gång roade, beundra- 
des och fruktades. Det hade nämligen den dubbelegenskap, 
att i den kritiska tillämpningen af redactionens öfvertygelser 
vara skoningslöst, och att Öfverglänsa alla de andra svenska 
dagpapperen genom sin städning, sin liflighet, sin välgjordare 
vers och sin uddigare satir. 

Vi kunna således ej undra, att denna tidnings första fem 
eller sex årgångar, omkring medelpunkten af en afgudisk vörd- 
nad för de samtida fransyska mönstrens snille, smak och filo- 
sofi, visa oss ett det fullkomligaste lilla sammandrag af hela 
det beteende, som var sjelfva förebilderna egei. Alltså: sam- 
ma för vitterhet och poesi glödande — o-poetiska tänkesätt; 
samma mot den gamla "fanatismen" ifrande — nya fanatism; 
samma toleranspredikande — intolerans; samma sekt-förkastan- 
de — - sektmakeri; samma på fördomsfrihet yrkande — för- 
domsfullhet; samma än half-förtäckta, än temligen oförtäckta 
angrepp mot christendomen, under skenet af angrepp endast 
mot dogmatik och prester; samma lust att vara stor — i 

*) Från d. 25 Jan. 1779; dessförinnan utgåfvos, först blott två, och 
sedan blott tre, numror i veckan. 
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smått, och derior äfven, vid Historiens betraktande, åt stora 
yerkningar utfinna små orsaker*); samma låga åsigt af karle- 
ken mellan könen ; samma djupa förakt för qvinnan, under allt 
galanteri och ideligt besjungande af Aglae, Danae, Glycer», 
Ghloe, Eosalie; samma skamplun af sköraktiga epigrammer och 
anekdoter; samma snäfva tillskärning af de ästhetiska begrep- 
pen och de litterär-historiska kunskaperna; öfverhufvud samma 
ytlighet, förflugenhet och spotska sjelfbelåtenhet. Bättnsaa 
kräfver det tillägg: samma förening af oneklig talent med lika 
onekligt nit att befordra förståndets upplysning, smaksinneta 
förädling, mensklighetens frigörelse ur en af de mäktige mias- 
bmkad omyndighets Qettrar; h?arvid ock, såsom ett företri- 
de framför mönstren, bör nämnas den redliga yärma för ko- 
nung och fädernesland, hvars verkningsbegär ville, från en re- 
ning af smaken, språket och versen, utsträcka sig till en re- 
ning af hela fosterlandskänslan i allmänhet. — Aktningsvärdt; 
men medlenl 

Det högsta, som för den nya tidskriften fanns på jorden, 
var — naturligtvis — dagens "lejon", eller (rättare sagdt) da- 
gens odödliga mellanting af örn och markatta: Voltaire. De 
första årgångarne äro, minst till hälften, inrymda åt ett omät- 
ligt beprisande af denne "gudomlige skribent" och firande af 
hans "dyrkansvärda namn". Utgifvarne intogo med nöje alla- 
handa artiklar emot honom, för att få, i svaren, desto gällare 
uppstämma sina röster till hans lof. Hvem kunde skrifva för- 
mycket till hans försvar och beröm? "Att Voltaire varit till, 
är utan gensägelse den mest lysande epoch för menskliga snil- 
let. Det var uti hans tid, som man afskuddade sig skol-oket, 
för att uppodla förnuftet och öfverlemna sig åt nyttiga veten- 
skaper. Aldrig har filosofien gjon mera lyckliga framsteg hos 
alla folkslag ... I hans Henriad såg menskbgheten sig för- 

*) S& t. ex. tvangs Milton efter Cromwells död att flytte på landet, 
hade der ledsamt, blef derfor poet och skref Paradise Löst Detta, 
ocli mera sådant, förtäljes i en artikel, enkom egnad att visa, "huru blötte 
tillfälligheter ofte frambringat stora m&n" (1781, N:o 35). 
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•ta gången fönvaras i vackra rers ock sin rätt hämnad ge- 
ix)m den poetiska vältaligheten" (o. s. v. 1780, N:o 154). Se 
bär en profbit ur inledningen till en gränslös panegyrik, sam- 
mansatt af stycken ur La Harpes loftal; Kellgren ville i sitt 
förord ej stå efter. Att kalla Voltaire "qvick", är (såsom nå- 
got alldeles för litet) en förolämpning mot "ett af de största 
snillen hvaraf menskligheten kan berömma sig, och hvars skrif- 
ter öfverallt på ett förtjusande sätt visa sin öfverensstämmelse 
med förnuftet" (1779, N:o 16). Ja: ia Pucelle d^Orleans 
Sr i sjelfva verket blott en oskyldig snillets lek ("skrifven i 
hans yngre år för att roa hans vänner"), der visserligen "en 
hop alltför q vicka och fria utlåtelser kommit att inflyta; men 
de skandalösa äro ej af honom, utan inflickade af andra" (II!). 
Liksom icke största skandalen i hela boken vore — just det 
hela; just grundtanken af ämnets behandling! — Derunder, 
till yttermera visso, en rimmad "Grafskrift öfver Voltaire", som 
underrättar, att 

-— nfir man till ett slut lians vittra moll begrafeer. 
Så hvilar han i bredd med Carlar och Gnstaver. 

Sannt är, att "af mycket ifrige christne hatas Voltaire för 
sina satiriska bonsmots, likasom en älskare ej tål den som 
talar illa om hans mätress(!); mången tror, att han, åtminsto- 
ne såsom menniskovän, bort för allmän ro underlåta dermed; 
men han hade af sin logica blifvit bragt till öfvertygelse, att 
den sak, på hvars depens han egayerade sig, var mera till all- 
män skada, än allmän nytta" (1779, N:o ;25). — Sic; det 
Sr dock upprigtigt taladtl — Ännu 1784 (N:o J2J25) berättas, 
till förkrossande af alla dem som djerfdes hysa betänkligheter 
om Voltaires hjerta, att den store mannen plägade "årligen, 
hvaije S. Bartholomei-dag, vara sjuk och sängliggande af het- 
sig feber; han mottog då inga besök, och hans domestiker 
darrade"; till den grad var "hans hjerta såradt afalla de styng, 
som religions-förföljelsen gjort menniskoma; och man tog sig 
noga till vara att ej nämna något derom, af fruktan att öka 
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hans pUgor". Sagesmannen var en marquis, som 1777 gästat 
i Ferney* och tillade: "hans secreierare och hehi hans hos bar 
varit vittne till denna omständighet^ i hela tjugu åi^. — Kan 
man se! — Desto begripligare faller sig, att Kellgren 1780 
ej kände något mera lockande mål, än 

att bli en Yoltaires &n värd; 

såsom det då hette i poemet ''Samtal med Förnuftet;" der ban 
ock, vid samma tillfälle, förklarade om naturen, att 

Dess högsta skatter for mia syn 
Emellan Znlmas lakan visas*). 

Bedan häraf kan slutas, huru christendomen är anskrif- 
ven. I en uppsats om "svårigheten för en god christen att 
vara god poet** (1781, N:o 9), der endast hedendomen sägea 
bjuda att "tänka fritt och uttrycka sig starkt", förebrås chri- 
stendomen att äska en blott tro med lydnad och tysthet; att 
fängsla inbildningen, qväfva och utrota passionerna, förakta och 
afsky naturen och alla sinnliga nöjen; att undvika alla acti- 
va dygder och beflita sig om idel passiva. ^Hedningarnas 
dygder bestodo alla i verksamhet och utöfning; de christ- 
nes grunda sig på försakelse, såsom tro, hopp, bön, tåla- 
mod, ödmjukhet, eget förnedrande o. s. v.; visserligen dygder 
af högre värde, än äregirighet, stolthet, med flera; men vida 
mindre fördelaktiga för poetens målning". (Stackars Calderon 
i el Principe constante! ja, stackars Shakspeare i Desdemo- 
na!) Åsigten kan synas äga frändskap med Schillers i "Die 
Götter Griechenlands". Det fransysk-artade i Stockholms-Po- 
stens är likväl, öfverallt liksom här, den större reflexions-ytlig- 



*) I hans samlade skrifter, dem han redigerade kort före sin död, ly- 
der den första versen nn: 

Att hlifva Snillets ära värd — 
och den sista: 

I Zulmas ömma blickar visas. 
Båda ändringarna &ro betydelsefulla. 
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heten och dennas plagsed att i sina anfall mot Bibel och Kyr^ 
ka begagna ett gäckande, håniskt, halfskrymtande stridssätt, — 
ofta paradt med en lättfärdighet lika ofördragsam, som allt 
det öfriga såkallade fritänkeriet, mot h varje (afven den höfliga- 
ste) påminnelse. Tid efter annan togo nämligen flere heders- 
män i landet — prester och icke-prester — häremot till orda: 
men de voro, om än stundom öfverlägsne i sakkännedom och 
bevisning, dock nästan alltid underlägsna i skrifkonst. Det 
var genom denna, som Stockholms-Posten fortfor att spela 
mästare. Så t. ex. öfver en from och lärd, men gång efter 
gång bittert häcklad Kyrkoherde Ekmark; för hvilken omsider 
en försvarare uppträdde (1781, N:o 67), som ganska träffande 
anmärkte: "Sannerligen är icke den qvickhet, filosofi, vitterhet, 
hvarmed Ni synes Tilja göra parade, långt mera intolerant, 
än theologien hos någon kyrkoherde. Herr Criticusl Laga 
att edert snille och sinne blifva stadgade. Använd edra snille- 
gåfvor till menniskors gagn. Gör någon verklig nytta i 
Tcrlden!" Dylika skarpa läxor sparades icke. Bedactionen 
inottog dem, tryckte dem —r och dref gyckel med dem; åt- 
.minstone så ofta de voro skrifna utan talen t; i motsatt fall 
blef man ond, beskärmade sig, ropade om skenhelighet, förföl- 
jelser o. s. v. Så förgrymmades man häftigt öfver ett (troli- 
gen) af Bergklint författadt genmäle, som sökte ådagaläggfi att 
christendomen, långt ifrån att för poesien vara menlig, leder 
henne till nya och ymnigare källor af skönhet. Men också 
blef der den förutnämnda uppsatsens auctor beskylld rakt fram, 
att i allmänhet vara en '"Beligionens hemlige undergräfvare"» 
och tillika särskildt "i sina qvicka poemer plaidera för de be- 
hagliga och tjusande laster"'. I denne föregångares spår, men 
med enkom hänsyn till den sista punkten, insände någon an- 
nan en skrifvelse "till den Sinnliga Kärlekens Sångare" (1781, 
N:o 98): författad med mindre framställningsgåfva, men full af 
sanningar. "Många af våra bästa snillen måla sina miniatur- 
etycken för Fröjas tempel med samma ifver och qvickhet, hvar- 
med de borde förherrliga kyskheten och dygden. Källorna till 
Sian •. SkaMcr. TV. 8 
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det ineraliska onda i vår tid äro: fylleri, hos de ringa; och 
en lösaktig sinnlig kärlek, hos de bättre**. Hvarthän detta 
skall föra, upplyses genom exemplet af den ohyggliga skorlef. 
nåden på det vackra Otaheiti, för hvilken de förnämste i lan- 
det inrättat en egen orden. — Märkvärdig erinran i en tid, 
då man eljest allmänt inbillade sig, att på Soderhaftoame ba 
igenfunnit mensklighetens nrsprungliga natur- och oskulds- 
tillstånd! — Omsider tycktes likväl dessa och andra tidnin- 
gens lyten behöfva ett slags ursäkt. Art keln heter: "Reflexio- 
ner öfver Dagblad i allmänhet och Stockholms-Posten i syn- 
nerhet; öfver någonting och ingenting". Den är en af de 
qvickare, och tvifvelsutan skrifven af Kellgren sjelf; men inne- 
håller egentligen blott: hvad skall man goraP sådan är nuen- 
gång "den stora läsande och köpande allmänhetens smak". En 
äkta tidningskrifvai^ursäktl 

Den urskuldar dessutom icke allt. Det är förmycket syn- 
bart, att ett icke ringa mått af egen förlustelse var med i 
spelet. Visserligen tillkännagaf ett "Avertissement", som är 
tillägg till Prospect-Nummems yttranden, att man i detta bla^, 
vid sidan af "mycket odugligt, som man kan hoppa öfver**, 
också skulle fä se "många starka och nyttiga sanningar^, samt 
aldrig något, "som vore tydligt pasquill, eller annars så oan- 
ständigt, att bladet därigenom blefve vanhedradt eller oväi^ 
digt bederiigt folks läsning" (1778, N:o 9). Men — i denna 
samma nummer, med ett epigramm kalladt "den upprigtiga 
Makan", börjar den mängd af en viss arts infall och berättel- 
ser, än i vers, än i prosa, hvaraf de första årgångame hvimla, 
och som länge öfverbjuda h varandra i en slipprighet, ja ofta 
fräckhet, för hvilken våra nu gällande begprepp om anständighet 
häpna. Väl betvifla vi, att man för en af de utlofrade "star- 
ka och nyttiga sanningame" ansåg t. ex. den kort derefter 
(N:o 16) meddelade underrättelsen, i hvilken kroppsdel "frun- 
timrens själ har sitt säte", -~ bekräftad på samma sida, och 
strax inunder, af en lika uppbygglig anekdot (allt, billigtvis, 
just i den nummer, som innehåller försvaret för la Puö&Ue 



115 

och grafqvfidet öfver Voltaire). Men det ena med det andra 
fick dock passera såsom ett läckert skämt; och ännu mustiga- 
re läckerheter följde*). Näppeligen skulle nägon af våra da- 
gars tidnings-redactioner djerf?as trycka sjelfva det stycke, som 
bland alla dessa onekligen är det qvickaste och bäst gjorda, 
••H jer ta t" af Boufflers (1780, N:o 202) med Voltaires svar 
derpå; oaktadt försvenskningens utmärkta och Kellgrens egen 
stämpel röjande skicklighet. De tusentals småhistorierna om 
hel- och half-liderliga fransyska herrar och damer, som i 6a- 
lanteriets tideböcker vunnit ett dem värdigt rykte, löna härvid 
knappt mödan att omnämna särskildt. Förrådet af sådana Var 
outtömligt; de tillhörde i denna tidning det dagliga brödet; 
och fortforo äfven långt efteråt, sedan den blifvit, i allt annat» 
skäligen ärbar. En doktor Bergström hade i en prestmöta- 
predikan, hållen i Lund 1780, tillåtit sig — visserligen grof- 
komigt — ' utsäga: "aldrig har hordoms-synden varit så herr- 
skande och äktenskaps-säng så besmittad, som nu; en förtida 
brånad, liksom inandad af den smittande luft man drager, gör 
unga barn till gamla syndare; skökor och horkarlar vilja icke 
längre engång dölja sin otukt under en utvärtes anständighe- 
tens mantel; de väldige på jorden hafva aldrig så sönderslitit 
äktenskapets helgade band; de äro Sodoms bröder, och böra 
snart befara Sodoms öde''. (Vi ha upptagit blott de milda- 
ste uttrycken.) Stockholms-Posten begrinade detta såsom fa- 
natiska smädelser öfver tiden, lika oförtjenta, som plumpa. 
Men huru rätt den ärlige doctorn hade, bevittnas allrabäst af 
den ton, som den tidens mest lästa dagpapper (t. ex. Lunds 
''Välsignade Tryckfrihet"), och främst ibland dem Stockholms- 
Posten sjelf, älskade i slika ämnen; den är alldeles å la Gré^ 
eouri et Crébiilon. Det enda for Stockholm»-Posten utmär- 
kande häri var (dock långt ifrån alltid) en smula större finhet 

*) Nlgr» A prof nr misaanl Årgången 1779: Epigrammet i N:o 
SZ, Årgången 1780: Infallet i N:o 65; Kadrigalen i N:o 161; appgiflen 
OB del nya hnndslaget Fieur-Hymen i N:o 233. Årgången 1782: Bpi- 
i N:o 295. 
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i vnndningarna ocb språket. — Må man begripa, svarades der 
engäng» att vi ställt oss till foresyn denna "Skaldernes vackra 
devis": 

Le Poete doH étre sage; 
Pour tes verSf U importe peti: 
Il n'auraU ni gracey ni Jeu^ 
Sans un air de liberiinage. 

Devisen ar lånad från Calullus och Ovidius; huru vacker den 
ar, beböfver numera ej undersökas. Vi beklaga det tidslynne, 
som tvang hvarje popularitet-sökande dagblad att såsom oum- 
bärliga lä8barhets-kr}'ddor anskaffa en hop otäckheter, hvar- 
ibland många till och med sakna småqvickhetens värde; det 
tidslynne, då sådant, som nu svårligen kunde tryckas ens i 
vår sämsta publiqist-maculatur, vnr godt nog för sjelfva den 
ledande och klassiska rikstidningen, — utgifven lika mycket 
for läsarinnor som for läsare, beräknad lika mycket på sa- 
longer och boudoir'er, som på ungkarlsrum och näringsställen. 
Men allramest beklaga vi, ej blott att de friheter, som vilja 
skyddas af den anförda devisen, förråda en så omisskännligt 
personlig forfattar-njutning, — utan, hvad värre är, att än- 
dock bakom skyddsvärnet står — mindre en sinnlighetsdruc- 
ken och rasvill gamman, äu ett allvar af det bedröfligaste slag; 
det samma, som i Kellgrens *'Våra Villor" afkastar hela den 
leende libertinmasken och utropar: 

O kärlek, som bland lifvets Bkanker 
Den Ijufvaste, den största är; 
Som i en himmelsk vällust sänker 
Det hjerta, som din l&ga när I 
livad blefve du, om vårt begär 
Sig endast tUl det sanna sträckte? 
£n brånad, spridd med blodets lopp; 
En lusta, som behofvet väckte 
Och njutandet ånyo släckte; 
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med mera derom yttradt i ett poem af skärande smärta, som 
har till thema, att all.i våra skönaste förestäUningar äro blotta 
"villor", och att äfven de ädlaste dygder, äfven de största sjelf- 
uppoffringar, sedda "vid sannings grymma låga, flyta från nit 
för egen vinst och väl". Det är, kort sagdt, ett förtorknin- 
gens, ett otrons allvar; den dystra fränsidan af Helvetii lära! 
— Och få voro de, hos hvilka, liksom hos Kellgren, ur denna 
sandöcken oväntadt uppsprang någon ny lifskälla, mäktig att 
omgifva sig med en plötslig oas af den friskaste själsblomning. 
Hvem igenkänner icke, i en så beskaffad andlig luftkrets, 
de hitupp öfverflägtade smitt-ångorna från hertigen regentens, 
Ludvig XY:s, madamerna Pompadours och Du Barrys, Dide- 
rots och Holbachs tidehvarf? från det förbund, som egoismen 
af en forderfvad sinnlighet, i sin utroärgling ideligt jägtande 
efter nya retmedel, der knutit med egoismen af ett lika för- 
derfvadt, men genom qvicka hugskott och vågsatser blänkande 
förstånd? från de bureaux d'' esprit, der medlemmar af båda 
könen jemnlikt samverkade, i lefvemet som i läran, att genom 
materialism och atheism uppfostra menniskoslägtet till frihet? 
från bländsnillen, ej blott så pass storartade som Yoltaire, utan 
ock sådana lumpna, i sjelfva Frankrike for ingenting ansedda, 
som dock till och med af en Fredrik II befunnes interessanta 
nog att upptagas i hans dagliga och närmaste sällskap? Va- 
rom billige! det behöfdes ett nästan öfvermenskligt mått af 
ädel "naturell och jättestark vilja för att mot en slik tidsanda 
bevara sig oforford. Och hvem förmådde det helt och hållet? 
Sjeifve den förste motstånd s-h jel tens och motstånds-martyrens, 
ajelfve Rousseaus egen personlighet intygar bäst utsträckningen 
af giftets genomgripande verkningar. Hvad (i det längsta) gaf 
skydd, var endast en från umgängets såkallade högre kretsar 
och dagens litteratur möjligast fjermad belägenhet; der fanns 
ännu en fristad for helig tro och fromma seder. — Om vi 
påminna oss, att liderligheten var bragt i system af filosofeme 
(den Lockiska Empirismens carricaturer), så undra vi ej, att 
den var det af la haute volée; eller att den "goda tonen" 
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fordrade sedeslöshet i verser och romaner, nar den t. ei. af 
ett par makar, som hade den barnsligheten att verkligt älaka 
hvarandra (sådant hände ibland), fordrade att icke låta påskina 
det, atan åtminstone låtsa, frun att aga amanter, och herrn 
mätresser*). Blef man emellanåt, eller på slutet, ledsen It 
alltsammans; började ett sådant lif åndtligen glänta påafgrun- 
den af sin äcklighet och tomhet: då brast man ut i långa 
öder, alexandrin-discurser eller andra slags declamationer, som 
inbillade sig vara ganska moraliska, när de klagade öfver men- 
niskotillvarelsens öde, och tviflade på Försjnen, eller till det 
minsta funno hela dess verldsinrättning högst jemmerlig. — 
Tilläggas bör, att de svenska snillen, som lockadee beträda 
samma stråt, sedermera, vid samlandet af sina skrifter, vanli- 
gen utmönstrade de foster af sin ungdoms vitterlek, hvilka for- 
mycket buro lösaktighetens uppsyn. Blott Sjöbei^, af Thorild 
kallad "den oskyldigaste af menniskor", hade ock det alaga 
oskyldighet, att bland sina skaldestycken både upptaga dyli- 
ka och på köpet bifoga nya. I sin "Minnesteckning*' ofver 
honom säger derom hans gamle vän Leopold, — som äfven 
sjeir, i sina ungdoms-år, hade någongång offrat åt mode-tyckei 
for earmina priapeia: "Väl kunde anföras, att flere berömde 
skalder hos andra nationer behandlat just samma ämnen; men 
det är bättre att ärligt medgifva sanningen! Att i allmänna 
skrifter vända osedligheten till skämt och rolighet, är kanhän- 
da något ännu sämre, än dess hemliga tillvarelse. Detta slag 
af poetisk rolighet var for detta, hos några skalder, en elak 
vana, härledd från ^issa äldre italienska **) och fransyska ef- 

'\ Så berättas — jag menar, i den äldre Walpoles Memoirer — om 
Englands konung Georg II, att han äflades med att spela Loveiace^ utan 
minsta last dertill; att han, ehuru ständigt kår i sin skona och snillrika 
gemål, aflägsnade sig från henne och höU (med invärtes afeky) ftada, dam- 
ma mitresser: allt, för att upp^lla sin heders eUer den goda tonens kra^ 
och ej ^oaka for l&gt under höjdlinien af tidehvarfveU finare bildning. 

*') Be, som här menas, voro då likval, i Sverige, kända nästan blott 
genom fransyska bearbetningar^ t. ex. La Fontainet lån från Boccaccio 
och Ariosto. 
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terdömcyti; men som sy nes böra h varken försvaras, eller döm* 
mas för strängt''. Utlåtelsen är träffande; och äfven från oss 
vare Qerran, att "för strängt" dömmal Mycket kan tillåtas 
en Holberg, i hans äkta komiska behandling, och än mera en 
Shakspeare, en Tieck, en Bellman, i deras äkta humoristiska; 
menvigågerna längre: mycket kan också förlåtas en Heinse, 
i hans antik-artade natur-berusning, — ja, kanske jemväl en 
La Fontaine, i hans öfvermått af qvickhetens glädjeyra. Hvad 
vi fördömma, är den lek med osedligheten, som anställas af 
osedlighetens egen princip; — den smak för lättfärdig^ 
heter, der otukten sjelf, men såsom utbildad till reflexion, 
theori och afisigt, ofientligt bespeglar sig med välbehag. Men 
horn vanskligt det är att i slika ämnen iakttaga den hårfina, 
ej sällan af La Fontaine sjelf utplånade gränslinien meUan ho- 
nom och Grécourt; huru lätt, i följd deraf, det verkliga liber- 
tinaget har att masquera sig bakom, eller påstå sig vara, det 
poetiska: det bevisar den tid, hvars nattsida vi här skildra, 
genom en oräknelighet af originaler och copior. 

Bredvid afguderiet för den Fransyska Vitterheten och filo- 
sofien, visar sig, i Stockholms-Postens första årgångar, ingen- 
ting så i ögonen fallande, som ett lika oinskränkt förakt för 
den Tyska. Obekantskapen med föremålet var dervid så full- 
komlig, att sjelfva dess språk, då ännu, för utgifvarne tillhör- 
da de okända. Åtminstone har man svårt att annorlunda 
förklara skrifsättet af en mängd namn p^ personer och orter, 
såsom t. ex. Suther (för Sulzer), Erlange (för Erlangen), 
Guillaume Pell (för Vilhelm Tell). Den sistnämnde möter 
Ois i en "Anekdot" om äfventyret med Gessler; och likaså, i 
en annan anekdot, "den namnkunnige poeten Ariostes". 
Hvem varsnar ej den bokstafiiga hämtningen ur fransyska jour- 
naler, och att man vid det italienska skaldenamnet velat visa 
sin egen sjelfständiga kunskap? Baumgartens definition pfl 
poesien citeras — men i fransk ö(yenÅtining i c est un discours 
farfaUemeni semible (1781, N:o 9). Missnöjd och förun- 
drad, att Fransmän börjat på sitt språk öfverföra skrifter ur 
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Tysklands vitterhet, gör man 1778 (N:o 6) den anmärkning: 
'Våra vitterhets-arbeten ooh vår theater torde dock äfvenså 
väl fortjena att hos Fransoserne vara kända *), som några 
Tyska rhapsodier*'. Ett par år senare begabbas en recen- 
sion af Gjörwell, som hade fördristat sig i sin "Lärda Tid- 
ning'' omnämna bröderue Stolbergs "Gedichte^ med beröm, och 
med ett åtminstone hälft förord för exemplet af deras orim- 
made metriska. "Recensenten", heter det, "ger oss i sin van- 
liga smak ett prof på den äkta poesien i några Tyska Gref- 
vars orimmade verser", med bitar af "den sköna Tyska sma- 
ken"! Och vidare, om de* orimmade vers-slagen: "de äro i 
sanning rätt beqvämliga, ty man behöfver endast fatta 
pennan och skrifva"; hvilket derefter bevisas genom ett så- 
lunda tillverkadt Epigramm (1780, N:o 86). I samma upp- 
såt förekommer, något längre fram (N:o 13:2), en orimmad öf- 
versättning af Horatii första boks första ode; putslustig nog, 
men röjande det fullständigaste obegrepp om originalets pro- 
sodi. Den ifrågavarande odens versmått är scanderadt i denna 
snurr-takt: 

O min försvarare! o min behedrare! 
Somliga roar att blifva neddambade 
Vid carooseller pi raanarebanorna o. 8. v. 

Oviljan mot orim hade föröfrigt uppenbarat sig liktidigt med 
Bladets födelse. Yål*iutog det i en af sina första numror — 
utan speglosor — en orimmad fest-ode af Bergklint i såkallad 



*) "Man hade hoppats, att gref Crentz, som sjelf är en af v&ra stör- 
sta poeter, skulle förskaffa sin nation denna heder; afvensom man förmo- 
dar, att vår store Rosenheim lörer i Tyskland utsprida Svenska Yit- 
terhetens kännedom". Fä läsare torde nu veta, hvem den "store Rosen- 
heim" var: en poetiserande hofjuukare, som vid denna tid vistades i Tysk- 
land på en diplomatisk beskickning, och efter sin hemkomst ntgaf åtskil- 
liga dramatiska försök i fransysk snitt. Med den af Stockholms-Posten 
honom uppdragna missionen. Tyskames omvändelse till Frankrikes ooh 
Sveriges goda smak, tyckes han dock, visligen, ej ha befattat sig. 
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''anakreoDtisk stil": men redan i nästa nummern, — just den 
der de "starka och nyttiga sanningame" utlofvas, — följer, 
med anledning af den gamle hexameter-bråkaren Nicander, ett 
utfall mot hexametern öfverhufvud, hvari den fördömmes såsom 
osvensk och ofattlig för andra än dem, som "hafva tillräckli- 
ga öron". Icke stort bättre blef svenskheten af antikens vers- 
former bevisad genom några andra vitterlekares, dä och då 
gjorda, välmenta försök i samma väg: men sakens löjlighet 
borde dock upprepadt inskärpas; hvadan t. ex. ett Göteborgskt 
lectors-qväde till biskop Wingårds ära, annars icke dåligt, men 
affattadt i omvexlande hexametrer och pentametrer, omöjligen 
kunde slippa näpst (1781, Nso 146). Ett af den "goda sma- 
kens" axiomer var, att forntidens skalder kunde på vårt språk 
göras läsbara blott genom iklädandet af en sirligt parafrase- 
rande rimdrägt. Ja, ehuru detta axioms användande eljest 
vanligen inskränktes -till Horatius, Propertius, Anakreon, ville 
man omsider med en utsträckning deraf civilisera den gamle 
barbaren Ossian; som mot slutet af 1781 CN:o 26\) njuter 
första gången den heder att i Stockholms-Posten få en plats 
för sitt namn. Han paraderar der såsom författare af en "Ode 
tiU Solen"; det herrliga slutet af hans mästarqväde Carthon, 
som blifvit omstöpt (och pä sitt vis ej illa) till en ode i arten 
af Kellgrens öfver "£n Stadig Man". Samma år utbasunades 
med en triumferande anmälan den absurda bok om Tyska Lit- 
teraturen, som den store Preussiske Fredrik, i sin ålderdom, 
hade året tillförne utgifvit. Sådant var alldeles i sin ordning: 
ty man visste, om denna litteratur, ungefär lika mycket som 
han. Anmälningen begynner med dessa ord : "Atskillige Jour- 
nalister hafva i senare tider täfiat att upphöja Tyska sma- 
ken; men de hafva dermed endast tydligen ådagalagt, att 
dem sjelfve fattades smak. Man kan icke neka, att ju 
Tyskland haft filosofer och berömlige lärde i flera vetenskaper; 
men vitterheten bar der ännu ej kunnat komma till 
någon höjd. ... En oveldig och kunnig domare måtte till- 
stå, att Tyskarne hafva ingenting att jemföra med Montes- 
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quieus Persiska Bref, FonteneUes Dialoger och PturalUé d$$ 
MondeSf La Fontaines Fabler, Despréaux' Poemer, ComeiUei^ 
Baoines och Voltaires Comedier, Voltaires Berättelser och PiéeeB 
fmgUivet^. (Visserligen icke: men i stallet — och just nå 
denna tidpunkt — Klopstock, Wieland, Lessing, Herder, Bur- 
ger, Goethel) ''£n idkare af vitterhet, som vill söka sina mön- 
ster i Tyskland, går således ej rätta vägen. Om häruti for- 
nt varit någon skiljaktighet i meningar, så bör den dock ej 
hädanefter äga rum; sedan en monark, för hvilken inget sbigt 
ära är främmande, och som äfven fortjenar att vara lagstiftare 
på Parnassen, nu lärt oss hvad vi härom böra tänka'' 
(1781, N:o 48). Så tänker ock Jawmal EneyolopidiqMfif 
som här är den åberopade auctoriteten, och hvarifrån utdra- 
gen ur boken äro tagna. De bekräfta tillfyllest sanningen af 
några i en senare nummer införda .mot-anmärkningar, dem en 
anonym hade insändt ur "Oöttinger Anzeigen". Med tillägg, 
att man tUl och med i Berlin vågat sig fram med dylika, in- 
foras de dock egentligen till bevis på den höge författarens 
exemplariska fordragsamhet och aktning for yttrande-rätten. 
Såsom prof att ändock ej alla Tyskar stodo i smak lika långt 
efter Fransmännen, meddelas år 178J2 en i fransyskt maner 
författad rimfabel af Nioolai. 

Ännu i några bland denna årgångs första numror se vi 
en sammanställning af omdömen öfver Pergoleses Stabat Maier, 
aftryckta efter vissa tyska författare (mestadels Vogler), van- 
prydas af de gröfsta både språkfel och tryckfel. Desto ange- 
nämare öfverraskar oss att inom samma års gräns, i en af 
dess sista numror (J296) läsa denna, af componisten Naumann 
föranledda, förklaring: "Jag högaktar hr Naumanns landsmän 
Tyskarne; jag känner Klopstock, Göthe, Wieland för 
väl, för att ej sättas i förundran och förtjusning af 
dem; jag erkänner Tyska nationens vida öfverlägsenhet i så 
väl componisters mängd som skicklighet; jag medgifver, atl 
Tyskarna gå rätt långt i de sköna konsterna; — men i 
öfverspänning, i ejriravagance äro de alldeles odräglige". — 
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Medgifvandet är ej ett litet; om det bor anses f5r redaotio- 
nens, veta vi ej: men i allroHnbet synes nu ett tidskifte boija 
nalkas, der någon rörelse till förändring småningom vidgar 
hennes åsigter. Hon tillåter, under nyssn&mnda års forlopp, 
en insändare yttra den längtan, att "landets vittra snillen'' 
snart '^ville åtaga sig att öfversätta den store Geners dråpli* 
ga idylleri TAe NigAts of Youngf med flera sådana arbeten, 
på hvilka afsättning aldrig kan fela"; en annan, att meddela 
"Sapphos Död, försök till en imitation efter Gessner^;en tredje 

— som tycks vara den längre fram så beryktade En bom*) 

— till och med ett försök till en metrisk öfversättning från 
Propertins; — och allt detta — utan ringaste anleta-dragning 
till grin! 8annt är, att mot Oessner och Toung kunde den 
goda smaken utan möda bibehålla en någorlunda vänlig upp* 
syn. pen poetiska prosan hos den förre, så hof-messigt arka- 
disk, förtjuste ju sjelfva Fransmännen; och orimmet hos den 
senare (eller den såkallade "blankversen"), hvarmed en visserli- 
gen dyster oeh entonig, men ståtlig — och lätt till alexandri- 
ner omformelig **) — vältalighet var behäftad, kunde anses me- 
ra för en engelsk nyck (en wåim), än for en i princip rotad 
förvillelse. Vådligare voro sådana på samma gång genialiska 
och systematiska allt-omstörtare, som Klopstock och Goethe. 
För mindre fnrliga höll man naturligtvis både Enbom och den 
•förnäme'* Anonym, af hvars hand maifM783 (N:o 18:2) mot- 
tog en oriraroad öfversättning af Pindari första Olympiska Ode; 



*) Här uderteeknadt Uott P. U. B . . . , utattot kort derefter, tönt 
ttt rimmadt "Sorgeqväde öfrer en Älsksriiinis död*', och aedan fram- 
geal under allahanda käuslosvtllande och en Bmula Lidners-artade styo- 
km, det fnlla namnet Pehr Ulrik Enbom; nappligen tillhörigt någon 
aanan, in den, som några år efteråt, i egenskap af Thorilds henndnure, 
hirmare ooh Tapendragare, förlöjligades af Leopold i visan om "Pehr Ene- 
hem". (Bland alla andra friheter der, tog sig Leopold också den, att göra 
mannens namn trestafvigt.) — Betraktad såsom ett i dåtiden vågadt be- 
gyanelte-rSn, ir den ofVannämnda öfrersattningen ej förkastlig. 

**) Se en (i sanning lyckid) böljan dertill, i tredje dden af KeUgreaa 
Samlade ^ffifter. 
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med en coroplimenterande not, som dock endast gliller öfver- 
aättarens personlighet*)- Men i alla fall kan ej nekas, att 
efter året 1782 slungas i Kellgrens blad ej vidare sä oinskränkt 
bannstrålar öfver Tysklands vitterhet, som ditintills: ehuraval 
en stark antipathi mot Orimmet och Tysklieten änun länge 
fortfar att skönjas; och särdeles i striden mot l^horild, der (till 
en början) ånyo allt göres för att bringa den orimmade Yeima 
i vanrykte, under det tillika 'Tassionema" och "Nye Grao* 
skaren*' betecknas såsom utgångna från Tyska inflytelser. Hva- 
dan ock en med Stockholms-Posten närbefryndad parodisk flyg^ 
skrift, kallad ^den Nyaste Granskaren, Augusti 1784**, stäm- 
plar Thorild såsom "en yngling med all sin ålders råhet, öF- 
verlastad med Tyska glosor. Tyska tournurer och Tyska tankar^. 
I allmänhet kan mellertid sägas, att omkring midten af 
1780-taIet höjer sig Stockholms-Posten till en verklig förbätp- 
tring af ton, innehåll och skrifsätt. Stigandet är, under *de 
följande åren af Kellgrens ledning, påtagligt. Många omstän- 
digheter bidrogo dertill. De sammanfattas alla inom en enda: 
hufvudmannens egen sjeif-uppfostran till växande innerlighet 
och manlighet. Denna uppfostran befrämjades, af Thorilda 
hårda, men väckande, tillvitelser; af en utvidgad vitter läsning 
och småningom mångsidigare smak; af den från konungen ho- 
nom uppdragna befattningen med stora nationala skaldeverk; 
och dessutom af de flerfaldiga tids-företeelser, som, under åren 
närmast före Frankrikes stora revolution, mer och mer stämde 
djupare sinnen till allvarliga begrundningar. Ganska liberalt 
tillåter han, vid den angifna tidpunkten (1784, N:o J280), att 
en insändare förafskedar hans och hans tidnings samfäldta för- 
ra period med denna, visst icke leufördiga, skrapa: "Jag har 
läst detta Dagblad från dess första början. Jag har sett det 

*) "En förnäm herre, hvars lyckliga snille och follkomliga kännedom 
af b&de äldre och nyare tidena vitterhet äro allmänt bekanta**. — Håna 
arbete är, i utt slag, markhgt och lasvärdt; maneret och spr&ktonen på- 
minna om Vala-qvädets fornyrdalag — stycketals till och med genom 
allitterationer. 
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passera genom tvenne åldrar: roat mig åt dess barndoms qvick- 
het; beundrat dess ungdoras snille; mes, sjelf redan hunnen 
till mognade år, är min största förnöjelse, att omsider röja 
i dess innehåll det vett och den stadga, som tyckas mig 

utvisa att dess mannaålder ingått. Flygtiga allmänhet 1 

Kitsliga, gamla barn! När skolen J engång vämjas vid det 
qvicka jollret utan smak och sanning, som flödar i edra pap- 
per? När skolen J engång blygas att finna en vällust i de 
stinkande försmädelser, som arghet och vanvett der utösa? — 
— Nu, då samhället öppnar på alla sidor de djupaste sår, 
dödliga om ej en snar och kraftig hjelp mellankommer .... 
▼ekliga allmänhet I och du ömmar ännu blott för Arietten i en 
opera? Lättsinnige skalder! och J sjungen ännu blott om 
Cynthia och Kärleken''? — Slutbannorna låta nästan som ett 
genljud af den då nyss förut afbrutne "Nye Granskaren". 

Synbarligen hade deune bestrafiare i sigte äfven den all- 
manna gossaktigheten af den nya vitterhets-domstolens kriti- 
ska beteenden; en olat, som icke ens med de angifna tvenne 
åldrarna fullt upphörde. De öfver allt behof täta gisslingarne 
af dåliga versmakare, med h vilkas till åtlöje framdragna rim- 
kram tidningens numror öfverfylldes, voro, i grunden, intet an- 
nat än utbrott af samma djekne-kynne, som i allmänhet skyd- 
de intet tillfälle att visa Öfverlägsenhet och göra sig lustigt. 
Kunde man finna förnuftigt att för en 1778 utgifven bok 
'*om Christna Beiigionens sanning" afsnäsa dess förfat- 
tare (en doct. Wijkman) med dessa ord: "är du qvickare och 
▼ältaligare än Yoltaire? lärdare och djupare än Bolingbroke? 
Hvem är mäktig mot dessa grymma jättar, som våga bestor- 
ma himmelen? Bäfva, svaga menniskal det är en Gud, som 
du djerfs försvara" (för de svaga menniskor, som anfölio, 
var ingen bäfvan nödig!); kunde man tillåta sig att begyn- 
na en nummer, att möta sina läsarinnors första ögonkast med 
ett infall sådant som "Ninons öppenhjertighet" (1779, 
N:o 286), *— endast deruti ärbarare än de förut antydda, att 
det meddelas på ren fransyska: hvad beböfde man då genera 
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siic i afseende på sattet att behandla några för god fångst för- 
klarade rimBinidare, eiv Flintberg, en Brunkman, en Ba- 
ger, en HanellP Flera kunde uppräknas; bland dem må 
nämnas den inom kretsen af Bellmans komiska personer upp- 
tagne ''poeten Wetz'', som tycks ha. dött omkring 1780 (se 
1781, N:o 132). .Dylika figurer ansågos böra, ''på dragande 
kall och ämbetes vägnar^, gifvas till spillo åt ett spelöje, som 
åtminstone der i liknade de Homeriska gudames skratt, att 
det ?ar outsläckligt. För allfarsammare betraktare (liksom 
Thorild) syntes detta oädelmodigt: ty de fleste af dessa sålun- 
da näpsta, ja nästan alla, gjorde icke alls anspråk på någon 
vitter ära; näppeligen ens Fiintberg, ehuru han hade samman- 
rimmat en opera-ballett "Adonis" och från Fransyskan öfver- 
satt ett par theaterstycken. Brunkman lefde i all stillhet så- 
som en Östgöta-comminister i Gammalkil, men hade tillförne 
utgifvit ett par enfaldiga tidningar, och hyste underliga be- 
grepp om svenska språkets stafning; Bager var en beskedlig 
grosshandlare i Malmö, som skref åtskilliga ekonomiska betan- 
kanden (t. ex. om "Fäpesten") och bit-tals rimmade dem, i tro 
att dermed förhöja framställningens liflighet; Haneli, en Audi- 
tör, tillverkade en grafskrifb (och kanske flera), men ådrog sig 
Stockholms-Postens uppmärksamhet egentligen derigenom, att 
han råkade vara Bagers systerson. Hvilket fyndl 

Med undantag nästan blott af "Skaldebrefvet till Herr J. 
A. Fl— g" (1781, N:o 54), hafra de otaliga utfallen mot alla 
dessa poetastrer numera förlorat sin rolighet Mest höll man 
sig till Haquin Bager, som äfven i Dagligt Allehanda då 
och då lät höra af sig. Han begick den oklokhet, att låta 
sin tids publicister reta sig till svar, i hvilka han än mera 
utbildade sitt maner, till deras synnerliga gamman; såsom t. 
ex. i denna "Beplique till Götheborgska Veckobladen 1765": 

IVvtolofi insmygt viMt i Theologi; 

Htad dfi, att jag oeoonomiakt derifirån ej fti? 
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Men tom ifeden uti sitt Ipipp 

Böre ?i snillt mniitni opp 
Syndtrena nr dens förtriiaii, 
Niringame nr deras fSrilan. 
Jag har aom tvenak forsmrH ränker. 
Men det allrainnaa Til påtinker, 
Oeh tadelmittaren ej skänker, 
N&r han af missförstånd framblinker. 

Utan tvifvel har maji redan bäraf ett tillräckligt begrepp om 
mannens både poesi och hjärtelag. Ännu enklare yttra sig 
bagge i följande lilla stycke: 

Hyckleri, 
Lismeri, 
Sådant bort 
Från aUt vårt; 
Skrifira redligt sannt. 
Efter erfkret laggrannt; 
Som en god Patriot, — 
Ej något deremot; 
Men alltid söka rikeU yftl, 
Utaf godt uppsåt samt lif och sjill *) 

Hyad han sjelf tänkte om sitt skaldskap, framlyser bäst af 
detta hans yttrande: "Min läsare! jag beder, att tu intet ut- 
tyder illa min enfaldiga och välmenande oeconomiska poesie; 
ty jag är ingen studiosus, utan en hans kongl. maj:t8 och 



*) För ro sknll, må här oek anföras hans spådom om stegrad srårig- 
het all få goda informatorer: 

I andanom skådar jag 

Sig nalkas en sållsammer dag. 

Då yid Mnsemas här och regemente 

Utgifras skall ett nytt reglemente, 

H^an innehåll är: hellre crepera, 

An skamferas oeh eonditionera. 



...I 111 Kritik, som |)a (icn lidci, 
li()gsta, kinulii l)('t'atta sit^ mccl rilikt ocli 
Rager en genom ett hälft århundrade fe 
nighet, intygar, huru foga hon ännu sjeli 
från sin linda. Men till fuliständigheten 
stiskt tidehvarf hörde, att man skulle äga 
ter, ej blott till en Flaccus o. s. v., utan 
en Msevius. Till en sådan symbol af de 
fann man namnet B a ger ypperligt, — jei 
meta skull och den deri sjelfgifvet innebi 
att i årtionden genljudade sedermera rimpa 
ger (eller Bagrar och lagrar). 

Längre fram blef Stockholms-Posten v: 
lig att för sina sarkasmer erhålla foremål, 
ningen var mera både hedersam och int< 
Fliutberg och Brnnkman efterträddes af ha! 
och En bom, samt i främsta rummet af h 
hvars fana dessa tvenne genast svuro; vid 
icke i egentligt sammanhang med dem, stal 
lade "Exegetico-Philanthropiska" Swedenbor 
Bagers plats i de kritiska muntringarna 
märkvärdigare skriftställare, den förryckte, i 
bet till en viss grad genialiske Mat t hi as 
Enköping. Bager uppnådde, af ren n^^' — 
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författa nfigot ekaldeqvad, plägade i brännhetaate eommar-mid- 
dagsstnnden utvandra ur staden och Bätta Big på det i dess 
grannskap belägna Husberget, taga af sig mössan, låta solens 
lodrätt fallande strålar genombadda sin kala hufvudskål, och 
dikta under en slik omedelbar Phoebi inflytelse. Också lät 
han sig förljudas i en motsvarande högre chor, såsom t. ex. 
i dessa stropher af hans (femhundra verser långa) "Ode till 
Allmaktens lof:" 

Ett starbrak; höstflod som utbrister; 
FönkrScklig hafiBgöl i sin bragd; 
En ebb och flod; mnllfads bemvister: 
Dermed är makt I daga lagd . . . 

En vigge slangar ner mot hajen, 
Hän i guldkustens skygd forskymd. 
Ett knall, ur molnet, till kölsvigen 
I Östersjöens öppna rymd . . . 

Ack! alltför täck är hagtoms-rosen! 

Af berglin — oförbrännlig väf! 

Ljuft — stjemors sken! Skön är turkosen! 

Ett ädehnod — i detta säf 1 

Häri är dock en skymt af mening. Väldigare sjuder hjemans 
kokning i den åtföljande, fastän i prosa affattade, Dedicationen 
till Kongl. Vetenskaps-Akademien (der tillika en släng utdelas 
åt en Lundensisk criticus): 

''Denna ode underställes Kongl. Akademien, dä än i skiymslor kring 
sfligtne fjällhedar, ödslige f^&n åldrames morgonstund; än kring skogsall- 
mfamingars hyddor, upplyste af torrveds tandning; än kringom töme-nästen 
hoa söndersplittrad båt å Skånes flygsands-haf: en oforväntad domherre 
qvillrat olat fr&n det svalan, uppväckt ur firäken i Sömmens vågor, våren 
bådat — intill dess höstens regnskur, som gaf Qäril sömn, löst spindels 
tilfrerknut, vid det hafl^-svallens hvimmel lättades mot vintrens imm ur 
Veiiem — tills Enare-träsk bortsvimmat i snöf&U och berg bottenfiröso 
cfran Tomeå; innan ia-skären utom Hvita Hafvet förkolnat skogstoppars 
8un s. SksUv. IV. 9 
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pnkt Tidt kring Östenjon allt appå ÅmbergQt; när, Ooring SaimeM ^{ir- 
dtr i flagtande norrsken under moigonstjemans glimm, enteter stimmidA 
i Uade bergspetsars lundar med skimrande rimfrost i sittrande blickar från 
Orions lutande axel. — M. J. Bjugg". 

Fullständigast har man honom i hans vidtberyktade ''Skalde- 
dikt öfver Sverige'\ ett det vidunderligaste och mångbro- 
kigaste chaos, i hvars virrvarr man dock kan inse sä pass 
mycket, att det var ämnadt till ett lofqväde öfver Sveriges na- 
tur, sago-vishet och fornhäfd, samt att författaren var en ifrig 
beundrare af Eddorna och Eudbecks Atlantica. I noterna ci- 
teras, bredvid dessa, Dalins Svea Bikes Historia, Ovidii under- 
rättelser i Libri Tristium om Geteme o. s. v. Ett af tex- 
tens (jemnförelsevis) begripligaste ställen är en paraphras af be- 
gynnelsen till Völuspä. Föröfrigt kan till det hela någorlunda 
slutas frän denna början: 

Kom, snillebragd, som herrskar söderåt, 
Och hän i öster — — der som byggs en bit*)l 
Bestrid fixstjemor till att hTalfnu pl sin stråt, 
Hvars stråle hit fördröjt i himlar. Hvad försåt! 

Nu följer ett klarnande mellanstånd: 

Lös Atlands dystra gåtor. Bryt det tvång vi ige. 
Vid verldens norra grans i Sveriges hårda läge. 
Der grufiuun vinter fängslar haf och ström. 
Och der norrstjeman tindrar skar och öm. 

Men omedelbart derpå en ny och desto rikbgaresolbaddseffect: 

Hvar flygsand, flygrönn rasa; 

Snödrifvor ytterst väsa; 
Sprid kryddön Javas ånga; Siami fasa, 

För nässla, som till enens tagg; 

Isbryggas flärd; och ufvens agg; 
Och sagors glam ej ikring kanelbrasa. 



*) Hvilket i en not förklaras med "iadianiak anäcka". 
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Förandransvärdast är, att, framför ett sådant poem, träffa tå 
nyktra och lättfattliga rader, som dessa: "I djupaste underdå» 
nigbet, för E. K. M:ts fötter, nedlägges, och £. K. M:ts höga 
hägn tiJlegnas detta ringa arbete. Med allerdjupaste under- 
såtliga vördnad och nit framhärdar intill dödsstunden" m* m. 
Man ser, att denna dedication ej blifvit författad på Hus* 
berget. 

En tid var, då man ville göra Thorild \ill like af Bjugg, 
hvUken man påstod honom beundra och försvara. Det för- 
hållande har dock Thorild med de nyss omtalta halfsnillen och 
vansnillen gemensamt, att de alla formerade mot den mäktiga 
Post-spiran en afsigtlig opposition, der enhvar offentligen upp- 
sade henne all tro och lydnad, samt, enligt sin bästa förmå- 
ga, behjertadt satte sig till motvärn. Dervid må erkännas, att 
hon nu började föras med en värdigare hållning; och det utan 
afbrott för en qvickbet, som tvärtom förökades eller växte. 
Men ännu mångengång läto billigheten och det mogna besin- 
nandet vänta sig fåtängt. Vissa strängare läsare anmärkte 
dessutom, såsom en osed från uppförandet under det första 
stadiet, en böjelse att slå sig ned på småförfattare och smår 
verk, parad med en obenägenbet att vidröra de vigtigare in- 
hemska; öfver hvilka vanligen iakttogs en tystnad, som, i fall 
den bröts, lät framslippa blott något i förbigående kastadt lof- 
ord eller stickord. 

Ett undantag från denna plägsed gjorde väl redan i för* 
sta årgången det sätt, hvarpå Kellgren der (1778, N:o 11) an- 
vände en full nummer af sitt tidningsblad till granskning af 
dåvarande Upsala-studenten Leopolds nyss utkomna Ode öf- 
ver Kronprinsens Födelse, och sedan, i en lång kedja af 
nomror, förfäktade sin kritik mot en från motparten insänd 
anti-kritik. Men de, som voro Kellgren afvoge, hyste derom 
sina egna föreställningar. De misstänkte då, att han ville 
qväsa eller stäfja en uppstigande möjlig rival; och efteråt, att 
hda denna kritiska bragd säkerligen, hade blifvit ogjord, om 
han kunnat förutse den jemnhöjd, som den näpste studenten 



Hedrande oliciitli^ 

'uriitsiltter, att, atnnustoiic inom L p-ala nu. 
igdc nagou skaldelrcjd. Denna ynglings-o 
'ör sina flerfaldiga omogenheter, förkastad a 
re och utesluten från samlingen af hans skr 
lyokes Kellgrens omdöme blifvit i fullkomlig 
»tadt. Det oaktadt har den verkliga snilledr 
if ton» språk, versbyggnad så mycken höghe 
^nska naturligt vann talrika läsares beundra 
len nya naturliga följd, att hos dem väckte» 
recensionen och dess långa bihang en stor fö 
le mest harmsne var den då i Lund studeras 
bar alltredan sett, hvad han derom skref till 
1784, i en not vid den mot, Kellgren rigtadt 
bedömde han denna granskning sålunda: ''jag 

kritik så blottad af smak och vett så 

snille, impertinent och platt, som K — ns på 
ännu 1792 (och just i en stridskrift mot Leo 
bemälta ode vara, "i bildnings-styrka, kanske 
af all Svensk Poesi". Hvad nu oss beträffar, 
mar af den efterverld, for hvilken det ingen k 
fatta denna strid opartiskt: så kan det icke u 
Kellgrens kritik är åtminstone till hälften örat 
ej heller förundra oss, att Leopold upptog d 
som känner 8vfin«ir«» '^^-^* 
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hvars första fit en större allmänhet framgifna skaldeverk bör- 
jade och slutade med de stropher vi här anföra: 

Uti det djapa lugn, som Vishet helgadt år, 

Hvad galit fortjasDings-skri till T&ra 5ron tränger? 

Och hvilka blixtars sken sig bland de skuggor mänger, 

Som lagrens löf kring Pinden bar? 

Olympen rörs, och Norden skallar 
Af folkens samman^ud och krigets äskas knallar. 
Tyst, yra, djerfva hop I J snillen, vaknen opp! 
Ur edra grafvar gän vid glansen af ert hoppl 

Ben gud, som dag åt verlden skänker, 

Den gud, hvars anda lifvar er, 

På \jnsets vingar stiger ner, 

Och himlen sig mot jorden sänker. 

Den unge skalden vänder sig nu till årets månader med en 
helsning, som sedan rigtas till November särskildt (den må- 
nad, i h vilken den nykomne prinsen var född): 

Be'n ödet öfrer oss sin bana öppnat har. 

J, Tidens lätta barn, som, i det lopp J tagen, 

An, våra sorgers här i edra fotspår dragen. 

Och än, or gadames forvar. 

De blida nöjen hämten neder. 
Som le i edert sköt och flygta bort med eder: 
Ho är det af er flock, som nalkas oss i dag. 
Af tnsen åldrar följd, som dyrka dess behag? 

I glömskans djup sig qvalen välta. 



Vid blicken af dess majestät; 
Och molnen, under hennes tji 
I perlor öfver fälten smälta. 



Af de tvenne slut-stroferna är den ena rigtad till den store 
Gustaf Adolf, den andra till hans späda namne: 



Ml tcliiini; af din iitl, en Vvwib ulaf ditt 
O, luiitte han 06S atergifvu 
Ditt hjeltemod, ditt hjertelag! 
O, måtte hvar lians lefoads dag 
En afbild af din himmel blif?a! 

Prins, hela Atlands hopp, och Vasars rena 
Försmå ej denna rost, som sanning stjrka 
Din ratt är Svears thron; men vet, det sni 
Att resa upp din ärestod. 
Da synts: men verlden väntar mera: 
Dö i din fodslostnnd, om du ej lär regera! 
Ack! fly för smickrets rost; sky blod och va 
Du blir, af segrar, stor: men, genom mildhe 
Prins, se det klot i rymden sväfva, 
Som gjuter dagens rikedom: 
Det skådar dig, det bär din dom; 
Prins! blif dig värdig, eller bäfva! 

Ännu i dag skall man finna dessa bägge st 
dess mindre hopar Kellgren jemväl öfver I 
tvenne förra en mängd förebråelser; af hyilk 
tids-recensent nSppligen skulle göra någon a 
en o^entligbet ligger i or#i«-- "- • 
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bana, låter det denna öppna sig for vfira blickar, till en Ijoa- 
nande utsigt af vår framtid. Ej heller både han beledsagat 
verserna 

Tytt, yra djerfva hopl J snillen, vaknen oppl 
Ur edra graftrar gin vid glansen af ert hopp! 

med dessa Kellgrens frågor: "Hvilken är den yra djerfva ho- 
pen? huru kan man mana snillen att vakna opp i en tid, då 
de lyckligen arbeta? huru kan man säga att de äro begrafne, 
då de dageligen vaka vid Gustaf den Tredjes thron? huru kan 
man tala om deras nu först upptända hopp, se'n de så länge 
njutit sällhet och belöning"? Lika litet skulle han stämpla 
orden: "och himlen sig mot jorden sänker" såsom "en sådan 
omening, att den fortjente stå i en Tysk Opera"; eller förka- 
sta uttrycket "molnen i perlor öfver fälten smälta'\ emedan 
"det vill så mycket säga, att det regnar"; eller finna en otyd- 
lighet i den önskan, att enhvar af den unge prinsens dagar 
''må blifva en afbild af Gustaf Adolfs himmel" ; eller vid tiU- 
ropet: "dö i din fodslostund, om du ej lär regera", göra den 
platta anmärkning: "dessa ord hade passat i Dygdens eller nå- 
gon dylik gudinnas mun, men af herr Leopold är det ett nog 
starkt uttryck"; eller vid de af Thorild rättmätigt prisade slut- 
raderna: 

Prins I se det klot i rymden ST&fra, 
Som gjuter dagens rikedom: 
Det sk&dar dig, det bär din dom; 
Prins! blif dig Tirdig, eller bäfml 

göra den ännu plattare (som fåfängt vill upphjelpa sin qvick- 
het genom en liten grimace åt Bibeln): "Man finner ej hvad 
en prins, som äfven blefve sin spira ovärdig, kan hafva att 
frakta f5r solen, mer än andra. Den skiner ju både öfver on- 
da och goda. Man vet väl ändtligen att solen, så väl som 
stjernorna, skola med tiden falla ned på jorden, men det sker 
blott att bebåda oss domen, och auctors mening lär ej varat 
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att en elak regent kan vålla verldens ändalykt**. Äfren aiidfm 
bland Kellgrens anmärkningar förekonuna ganska oväntade: •&- 
som t. ex. dä han förebrår Leopold att ha kallat Gustaf Adolf 
''jordens vällust"; detta kan ingen eröfrare vara, emedan en el- 
dan "alltid gör mensklighetens olycka, fastän han ock f^e 
det rättmätigaste krig"; hvarefter hänvisas på ett "hr D'Aleni- 
berts yttrande", enligt hvilket nyssnämnde hjelte hade "med 
mera sanning" skolat kallas "Verldens skräck", eller åtminsto- 
ne blott "Sveriges vällust". På ett annat stäUe, der Leopold 
till liknelse använder syndafloden och den derefter i skyn så- 
som ett gudomligt skyddstecken satta regnbågen, skönjer väl 
Kellgren, att i dessa verser: 

Så, när en trotsig ätt, med sträckt och hädisk ann 
Ur öppna himlars skot och vattnens afgnmd kallar 
De vilda böljors ras, som jorden öfVersvallar 
Och dränker fostren i dess barm — 

talas om syndafloden; men förmodar, att med den "trotsiga 
ätten" menas — stormame, och tillägger i sitt genmäle pA 
Leopolds försvar, att man i alla fall icke kan "kalla med en 
arm". Detta sista påstår samme granskare, som dock annor- 
städes, då det gällde att mot en dylik honom förebrådd orig- 
tighet försvara sig sjelf (eller sin sång till Sergel), åberopar så- 
som skyddande klassisk förebild följande tirad af odediktam J. 
B. Eousseau, om verldens konstrika inrättning: 

8on aämirable structure 
Est la 90 im de la Nature^ 
Qui se fatt entenäre aux yeux; 

der man alltså finner en byggnad som är en röst, och en 
röst som låter sig höras (eller förnimmas) af ögonen. Slikt 
kallade man hos oss, i en senare tid (till en del med skäl, 
till en del utan) "Phosphorismer"; och det är för sådana, som 
Leopold i denna kritik öfverallt ägas. Kellgren behandlar ho- 
nom der såsom en yngling i känsla öfverspänd, i fantasi oklar 
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och uppblåst, i metaphorer och öfverhafvud i uttryckssätt skruf- 
vad, osammanhängande, oegenthg, dunkel, svulstig*). 

Vare dock härmed hvarken sagdt, att alla strophema af 
Leopolds ode motsvara i förtjenst de anförda, eller att icke 
mången af Kellgrens anmärkningar är fullt grundad. Den 
har, onekligen, flerahanda lyten i conception och framställning; 
der anträffas till och med ställen, hvilkas mening knappt ljus- 
nar ens genom de uttolkningar, som den unge skalden sjelf 
gifvit i sin replik. Ett sådant är t. ex. då han låter 

vid blixtars Iftga 

Ett folk af hofvudmän p& vondna verldar tåga, 
Att helsa Svears hopp och Vasars späda son. 

Kellgren undrar, "hvad det är för ett folk, som består af ba- 
ra generaler; ty annat kan väl ej förstås med hufvudmän". 
Leopold upplyser, att med "hufvudmännen" förstås — "Stän- 
derna, af hvilkas medlemmar en och hvar är hufvudman för 
den flock af hemmavarande medborgare, som uppdragit honom 
rättigheten, att i sitt namn styra och ställa med rikets ange- 
lagenheter". Vi kunna ej förtänka Kellgren, att han roar sig 
åt detta svar, och dessutom der saknar besked om de "vunna 
verldama"; ett uttryck, om hvars rätta mening äfven jag är 
villrådig. — I sjelfva recensionen är han ändock minst obil- 
lig. Här erkänner han, att det granskade skaldestycket bebå- 



*) Till jttermera bevis andrager han ock, nr ett annat af Leopold 
rid samma tillHUle forfattadt qväde "i Östgöta Nations namn", en 
ttroph, som visserligen, — åtminstone i detta sitt enstaka skick, — före- 
kommer något oatredbar: 

Inom denna borg af skyar, 
Under dagens stjemas lopp, 
Hvilket tempel flyter opp? 
Himlen pÅ dess spets förnyar 
Ljusets flod så mild och ren; 
Tösen solar, spridda, skilda, 
I dess hvälfda resning, bilda 
Sina verldars återsken. 
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dar "en författare af yerklig förtjenst, och af hvars ungdom 
man äger skäl att vänta förbättring"; att der "saknas hTarken 
bildningskraft eller qvickhet", ehuru "bildningsgåfvan ofta lik* 
nar en feberyra och qvickheten en flågeld, och skalden ofU 
talar ett oredigt språk, som han icke sjelf begriper". Men nar 
sedan Leopold, efter tre månaders stillatigande, i en till Stock- 
holms-Posten insänd uppsats tog till orda att försvara och för» 
klara sitt poem, blef Kellgren het, och behandlade numera dn 
unge motståndare med yttersta missaktning. Denne blef na 
(N:o 66) stämplad rentaf till ett "rim kräk". Den sålunda 
uppkomna stridskrift-vexlingen, börjad i slutet af Februari 1779 
(N:o 41), fortfar sedan, i en mängd af numror, ända mot slu- 
tet af Maj samma år (N:o 104): på det vis, att alltid på 
hvarje fortsättning af Leopolds replik följer en fortsättning af 
Kellgrens mot-replik; och med ömsesidigt lika stigande hetta. 
Att derunder misslyckade infall, barnsliga kitsligheter, snart 
nog också rama grofheter*) undfalla dem bägge, kan mindre 
förvåna, än att Kellgren, icke nöjd med att utmåla motstån- 
daren såsom en galimathisk fantast, tillåter sig chikanera ho- 
nom ej blott för hans ungdom och släta umgänge, ja för hans 
egenskap af student, utan äfven med de directaste antydnin- 
gar om utsväfvande seder — i en punkt, der Kellgren visst 
icke gjort sig berättigad till moralpredikant**). Lustigt före- 
faller, att minen af en stor och afgörande öfverlägsenhet i ål- 
der, liksom i umgängskrets, här antagen af Kellgren mot den 

*) Anda derhän, att Leopold säger ät Kellgren: "man konde ntvin 
ett ställe for min herres kritik, hvarest Tyskar och Svenskar knnde lika 
betjena sig deraf*; och KeUgren, i slutet af sitt svar, genmäler: "ni bar 
doppat er penna i ett kärl, som man ej vanligen plär ställa på bordet". 

**) Sä anspelas t. ex. i N:o 104 pä ett (såsom det tyckes) i hand- 
skrift kringlöpande otuktigt poem, hvaraf nfigra rader anföras, och hvarom 
tillkännagifves utan omsvep, att Leopold der "afmålat sina egna seder**. 
Denna Rhadamanthus-uppsyn satte Kellgren pä sig, efter att nyss fornt 
(N:o 98) hafva uUtyrt sitt lättfordiga griftqväde öfver "MamseU Dnbois** 
med en not, lika osmaklig som lång, och hvaraf han, i samlingen af sina 
skrifter, visligen bibehållit blott de sista raderna. 
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fyra år yngre Leopold, fir alldeles densamma, som Ifingra 
tram antogs af Leopold mot den tre är yngre Thorild. För- 
öifrigt har denna tvist sina synnerligheter. £j nog dermed, 
att, ehuru bägge förde den anonymt eller såsom icke varande 
sig sjelfva, enhvar genast ändå tog den andre uppenbart for 
hufvndet såsom talande å egna vägnar (så Kellgren strax i sin 
första svars-bit); bägge betygade tillika, midt under stridens 
förlopp, i hvar sin nummer med utsatt namn sin ledsnad of- 
ver den, sitt missnöje öfver sina försvarares sätt, och sitt be- 
slut att med tyst forakt låta dessa munhuggas bäst de ville; 
hvarefter kifvandet ånyo lika obesväradt fortgick. Det hela 
ir ett det åskådligaste prof af den vittra kntikens dåvarande 
puerila tillstånd. Endast derföre har jag bär så utförligt be- 
rättat om en skriftvexling, hvilken, så haltlös den än var, kom 
att jemväl i Thorilds historia intaga en vigtig plats. Den 
WUskte nämligen tidigt hans förtrytelse öfver ett gransknings- 
sitt, som bestod i ett så lumpet kalfatrande af hvarandra;och 
den gjorde honom, för en tid, i samma mån till Leopolds vän, 
som den, för en tid, gjorde Kellgren och Leopold till ovänner. 
Svagheten af en sådan kritik, så omogen i sina omdömen 
dfrer företeelser af samtidig svensk vitterhet, kunde ej bli sig 
olik, när den någongång företog sig att bedömma den äldre 
tidens. En i Upsala under professor Svedelii tillsyn utgifven 
och försvarad Disputation befinnes af Kellgren löjlig, liksom i 
mycket annat, så äfven deri, att den hade räknat Fre se bland 
skalder af värde. Ännu några år längre fram (1785), sedan 
Leopold hunnit värfvas till bundsförvandt och medarbetare, se 
vi detsamma lagdt Begnér till last, och den arme Frese, i en 
iqipaats af Leopold, ånyo framhafd att begabbas. "Man vet" 
(siges här på spe), "att liksom Trievald var en svensk Boileau, 
var vår store Frese en svensk Bousseau."*) Sannolikt ned- 
lät sig ingendera, äfven under sin följande lefnad, att bevär- 

*) Se "Nya Kritisk» Anmärkningar till Utgifvarcn af Svenska Par- 
BSMen", Stockholms-Posten 1785, N:o 272—274 (Det är, natarligtvis, ode- 
flnkaren Jean Baptiste Ronsseaa, som menas.) 
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diga Freses Dikter med ett ögonkast. HvadP om de kunnat 
gissa möjligheten af en efter blott ett hälft århundrade kom- 
mande dag, då till och med "en af de Aderton" skulle påstå, 
att Jacob Frese är en större skald, än den fransyske stjlt- 
gångaren? Utan tvifvel hade de trott verldens sista tid, eller 
åtminstone en ny ''medeltid," vara i antag. 

Vid härmed gifna teckning af den ursprungliga Stock- 
holms^Posten, bör kanske bifogas: att den, visserligen, icke 
skrefs af Kellgren ensam; men af honom allena styrdes. — 
Mot sjelfva karakteristiken bevisas ingenting af små undantag, 
der någon grannsynt efterspanare torde uppleta skymtar af hö- 
gre och grundligare åsigter. Då man vet, att redan i de för- 
sta årgångarne en och annan uppsats härrör från den både i 
christendomskunskapen och Tyska litteraturen mera hemma- 
stadde Bergklint, kunna dylika spridda afvikdser från allmän- 
na stråkvägen lätt förklaras. I årgången 1779 (N;o 69) låsa 
vi till och med en "Ode till Chris tus", undertecknad med 
namnet J. H. Kellgren. Den angifves vara en "öfversatt- 
ning". Man kan ej tillbakahålla den fråga: hvarfor träffas här 
under en öfv ersät t ning det namn, som icke, i denna tid- 
ning, plägade utsättas under skaldens originalpoemer? Var 
det en åtgärd, hvarmed utgifvaren ville högtidligt ådagalägga 
sin betviflade christlighet? — Men de fromma i landet läte 
ej lura sig. 



Blicka vi nu från denna höjdpunkt ut och ned i den öf- 
riga svenska Tidnings-verlden : så företer den allmänneligen en 
skepnad, som hade ärft, väl icke den politiska ohejden, men 
plattheten, osmakligheten, tölpigheten af den nyss upphörda 
"Frihets-tidens" slutliga förpöbling. Gifves ännu någon älska- 
re af vett, som drager i tvifvel nödvändigheten och nyttan af 
Gustaf III:s revolution: då råda vi honom tUl det — visser- 
ligen heroiska — botmedel, att göra sig bekant med 1760- 
talets tidningar och flygskrifter; för att rätt lära känna den 
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anda, hvara oupphörliga stigande i förhetsning ocb forgrofning 
ändtligen under åren 1771 och 177j2 uppnådde sin yttersta 
gräns. Om jag hänvisar blott till några pä måfå framdragna 
ur högen, t. ex. Den förklädde Argus (1761), Den nya 
Svenska Argus (1767), Den Oveldige Granskaren (1767), 
Myssan (1769), Argi Tidningar (1771), Harlequins- 
Tröjan (1771), Tornväktaren(177j2), Stockholms Sqval- 
lerbytta(1775). Gå På! med gensvar: Håll och Stå! (177:2), 
Ur vägen, ur vägen allt Pillerpack! (177j2), Vet hut 
och skäms (177J2), Karbasen (177J2), så har jag kanske än- 
då, tiU större delen, förbigått de allra-sämsta; fastän de dåli- 
ga harmningarne af den ton, som Dalin sökt anstämma i Sve- 
riges periodiska litteratur, äro lika många intyg, huru djupt 
denna ton var förstummad. Men redan de nämnda torde skän- 
ka ett mer än tillräckligt lystmäte. Uppdykandet ur en dylik 
mörja kunde blott ske långsamt. Väl får man i de tidnings- 
blad, som framkommo under sakemas nya ordning, det nöje, 
att slippa se parti- och riksdags-frågor (bland hvilka äfven åt- 
ddlliga moderna) afhandlas — ungefär så som de afhandlas 
ftnnn; men denna njutning är ock nästan den enda man af 
dem kan hämta. Det Nyttiga blandadt med det Nöj- 
samma (1772, märkvärdigast genom en öppen tillgifvenhet 
for Carl XII och en halfoppen for Görtz), Moraliskt Nytt 
(1774), Dykaren (1779), Couriren (liktidig), Hvad Beha- 
gas (1781), Granskaren (1782), Angenäma Sjelfsvåld 
(1783), Oskyldiga Tidsfördrif (1784), med flera sådana, 
gifra en alltför måttlig hugnad. Man kunde förmoda, att 
skimtbladet Hvad Behagas, såsom utgifvet af Bellman, skulle 
gdra ett undantag; men dess skämt är mera sluskigt, än snill- 
rikt*). Hugnaden växer ej, om vi med dessa ock sammanfat- 
ta de hufvudstads- och småstads-blad, som ägde en mera seg- 
lifrad tillvarelse. Bland dessa fortfor Dagligt Allehanda, 

*) Vid namnAndet af de anförda tidniDgama och ströskriftema äro 
bir eadaat begynneWåren utsatta. Mänga af dem dogo inom födelacåret, 
eller åtminstone under det följande. 
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att intaga främsta rammet. Det ville ingalunda galla blott 
för hvad det egentligen var: ett för Stockholm behöfligt polioe- 
och annonce-blad. I trots af Gyllenborgs yttrande, att det 
hade uppvuxit "på Vitterhetens graf ', spelade det aUtjemt ett 
slags vitter rol. Med en smak, närmast befryndad med Ni- 
canders och Bagers, men lika vänligt inrymmande Tborilds 
verser, som deras, blef det omsider en för både Thorilds och 
Swedenborgs anhängare beredvilligt upplåten försvarsplatt. Vid 
den tidpunkt, då Thorild först uppträdde på sin kritiska baaa» 
såg Dagligt Allehanda, bredvid sig och Stockholms-Posten, i 
hufvudstaden utgifvas ett Söndagsblad och ett Aftonblad. 
Det förra hade till syfte att med sitt innehåll samvet^grannt 
motsvara sin titel; det senare att genom allvarsamma med- 
borgerliga uppsatser gagna en allmänhet, som just derför lem- 
nade dem olästa. Det var ett af Creutz uppmuntradt, af en 
hederlig och förståndig Swedenborgare Halldin*) vågadt för- 
sök till en tidning i ädelt royalistisk rigtning. Konungen ut^ 
lät sig dock genast om profnummem, i ett bref till Creats» 
som hade skickat den: ''veckoskriften är rätt bra, men jag 
fruktar att hon ej vinner debit: ty det är endast ovett, som 
roar vår allmänhet" *'). Spådomen slog in; och visst är, att 
den höge spåmannens öfvertygelse syntes till fullo bekräftas ge- 
nom ett hittills af oss onämndt blad, som vid samma tid och 
på samma ort utgafs. Detta, öfverflyglande både Aftonbladet 
och de öfriga, var likväl dertill så berättigad t genom sin ut- 
gifvares onekliga talang, att Thorilds loford, gifna vid tjugu- 
fem års ålder i prospekten till "Nye Granskaren", kunna, vid 

*) DeDsamme, 8om i afseende pä kouuDgens olycksaliga kronobranneri- 
▼urm hade, under namnet Publicola, i Stockholms-Posten 1779 skrifnt 
ytterst frimodiga och än i dag läsvärda uppsatser; for hvilka han, efter 
en på flera vis besynnerlig process, omsider dömdes att — halshoggaa. 
Karakteristiskt är, att Gustaf III ej gaf sig tillfreds vid tilldömmandet af 
n&got mindre straff, men genast beuädade den lifdömde med fritagande 
från all bestraffning. (Jfr Gustavianska Papperen, D. II. udd. 
183—191.) 

**) Gustavianska Papperen, D. III: 1, tid. 99. 
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jemnforandet med de samtida srenska dagpapperen, fallkomligt 

Detta blad, som ej blott täflade i popularitet med sjelf?a 
Btockbolms-Posten, utan bos de såkallade ''patrioterne" åtnjöt 
en vida större, var den tidens beryktade oppositions-organ: 
den från 1781 till 1784 lefvande "Välsignade Tryckfribe- 
ten". Det corrosiva element, som i Stockbolms-Posten med- 
delade sig sådant det både anfrätt den förnäma ocb fina säll- 
skapsverlden, representerades bär sådant det fanns bos plebe- 
jeme, med en redan sansculottisk, men ännu af konungamak- 
ten kufvad ilska. Utgifvaren var en afskedad major Peter 
Lund, som blifvit skild från tjensten för ett subordinations- 
brott, men sjelf framställde sig såsom offer för blotta adelska- 
pets företrädesrätt bos en godtycklig konungagunst. Han bå- 
de derom fört en rättegång; ocb sedan slagit sig på tidnings- 
akrifveri, för att — bämna ocb försörja sig. Den bekanta 
Johnsonska satsen: patriotism is the last refuge of a 
seotmdrei, fann här, i Sveriges litteratur, väl icke sin första, 
men sin första (på sätt ocb vis) lysande tillämpning. Lund 
▼ar likväl ej en skurk, men en trashank; ocb — det måste 
medgifvas — en trashank med bufvud, med fyndighet i kon- 
sten att välja ocb lägga sina ord. Man såg derföre nu bos 
088 en gåfva, visserligen sedermera långt fullkomligare odlad, 
för första gången visa sig med någon grad af virtuositet: gåf- 
van att vara ovettig med grannlåter och smäda med loftal; 
gåfvan att på samma gång förtäckt ocb oförtäckt säga, åt och 
om hvem som helst, hvilken infami man behagar; gåfvan att 
ned leende lömskbet gäcka lag och myndigheter ur en bok- 
atafligt oåtkomlig ställning; kort sagdt, öppet skända utan att 
kunna öppet beifras. Väl uppskattas förr eller senare till sitt 
fitta värde den dervid erforderlig^ konst att, med behändig 
sammangjutning af en tiondedel sanning och nio tiondedelar 
lögn, offentligen ljuga på ett sätt, som länge gör all offentlig 
vederläggning omöjlig: men det egentliga syftet är dock vun- 
net; man bar skadat så mycket man förmått, haft sitt uppe- 
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hälle deraf, ja förskaffat sig, utom kl&der och föda, på kdpei 
en liten endags-gloria af martyr och snille. Såsom vi Mtt, 
kan Stockholms-Postens eget programm lätt misstänkas for en 
smula ironi: särdeles när det jemnförs med ett spetsigt yttranr 
de om Augusti Politik, som ett par år efteråt (1781« N»> 
43) förekommer i en not vid en öfversättning från Propertint; 
ovedersägligen affattad i ordalag, dem Lund sjelf hade kunnat 
i sin tidning upptaga*). Men dylikt hörde man af Stock- 
holms-Posten blott liksom händelsevis och så ytterst sällan, att 
det snart föll i glömska. Det hade dessutom aldrig der sin 
vederbörliga utstyrsel af gemenheter. Detta behof gick Lund 

*) Hvem skuUe vänta sig, att anmärkningen: "PropertinB tillbragte 
sina första ungdomsår i mörker och fattigdom, och hade blott ana 
vers att tillskrifva den glans, som han utbredde ofver sin öfiriga lef- 
nad, hvilken högst räckte till fyrtio &r", — kunde, ännn&r 1781, af Kell- 
gren fortsattas med följande tillagg: "Han erhöll i god tid det »»^f^n^^ 
som plägar tillfalla de talanger, hvilka konungagunsten bringar i dagsQa* 
set. Denna uppmuntran kunde ej fela Propertius, under en k^sares rege- 
ring, hvars politik bestod framförallt deruti, att tillvinna sig ärans utde- 
lare. Genom de ymniga välgeruingar han lat vederfaras de lärde, qväfde 
han i deras hjertan patriotismens röst, och lockade sånggndinnoma på ty- 
ranniets sida. Propertius hade sft många flera anspråk på tyrannens nåd, 
som hans själ, af naturen böjlig, kunde både sänka sig ned till smieknt 
och upplyfta sig till satiren. Jag säger "upplyfta sig" till satiren: eme- 
dan det ej skulle fordrats mindre hjeltemod än talang, att trotsa i ett 
poem en afgud, som upphöjt sig på Romerska frihetens miner. Denna 
det uppstigande snillets böjlighct kunde ej imdfalla den forskande Maoe- 
nas, hvars hela verksamhet endast var sysselsatt att förskaffa sin herre 
lysande smickrarc. Han gjorde försök att draga Propertius in på Epo- 
peens bana, med villkor att välja Augustus till sin hjelte; men skalden 
vägrade ständigt". Knappast kunde det undfalla honom, att detta sknOe 
tydas såsom syftande på honom sjelf och Gustaf III. Var det hans af- 
sigtP Ville han dcrmed, ehuru eljest denne monarks lofsångare och pen- 
sions-tagare, ådagalägga både sin sjelfstandighet och monarkens högsiniiig- 
hetP Eller var det verkligen blott ett oskyldigt instämmande i det dl 
(liksom ännu) gängse ytliga sättet att bedömma Augusti karakter och ställ- 
ning P — Lyckligt vore för både Augustus och Gustaf III, om ingenting 
värre kunde dem förebrås, än att hafva "upphöjt sig på rninerne" af 
hvad man, vid deras uppträdande, i Rom och Sverige kallade "frihet". 
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till mötes; det var gemenhetens politiska ironi, som han 
gjorde till lifsandan af sin tidskrift. En hväsande orm sling- 
rade der alltigenom under blommor, som (med flit) öfverskyl- 
de den så glest, att den ständigt var synlig för allas Ögon. 
Bedan i N:o 1 heter det: "Sedan den i en välsignad stund 
välsignade regerings-förändringen gick för sig, hafva skalderne 
ej annat att sjunga än det Allmännas röst. Nåd, Eättvisa, 
Mildhet, Ömhet, Mensklighet och Huldhet ifrån Thronen". Ett 
älsklings-thema är "Eegala Bränvins-inrättningens lycksalighet 
i Sverige". Man bör "i ett särskildt arbete afmåla närvaran- 
de bränvins-författningars inflytning på allmänhetens välmåga, 
huru de lemna finance-kroppen de varaktigaste underhålls-styl- 
tor, fylla den så länge öfverklagade stats-bristen och rycka ri- 
ket ur sin förra vanmakt" m. m. Ett ungefär fullständigt 
profstycke af det hela, i afseende på Välsignade Tryckfrihetens 
atallning till konungen, är N:o 4 med sitt "Bref om det flo- 
.^Éf/tanåe Stockholm, ifrån en handelsman i en liten uppstad, till 
nn svfiger grossören N. N. derstädes". Efter en den ståtliga- 
ste skildring af fäderneslandets och hufvudstadens sällheter, der, 
bredvid krono-brännerierna, nationala klädedrägten, operan, 
spektaklerna och theater-truppen figurera, slutar det med föl- 
jande "P. S. Gud late er, J Stockholms-bor, kunna bära all 
er lycka! Högmodens intet; huru gick det med det stolta 
T^rus, när alla verldens skatter och herrligheter liksom öfver- 
sköljde det? — Käre svåger! skicka mig listan på alla dem 
8om cederat bonis af borgerskapet i år; förlåt jag besvärar; 
Adieu". Ett af de krigsknep, som roa Lund mest, är att be- 
akjuta konungen med masquerade batterier, hämtade ur Roms 
historia, från Triumvirernes och Imperatoremes tid. Icke nog 
med "Bref från Brutus till Cicero om Cäsar och Octavius", 
med ofvanskrift: "Detta är en lectur för den nuvarande fria 
Svenska generationen, styrd af Förste Medborgaren" (de 
bagge sista orden äro tryckta med capiteler); icke nog med 
"Bref till Nero från Seneca, som kostade hans lif: läsaren 
Siare f . Skiidar. IV. 1 
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undfägnas äfven med en mängd porträtter eller karaktersmil- 
ningar af gräsliga romerska tyranner, än Tiberius, än Gali- 
gula, än Nero, än Domitianus, än Heliogabalus; all- 
tid, hvilkct än namnet må vara, så tillställda, att man vid 
läsningen måste genast tänka på Gustaf III, eller i den afsiå- 
lade se honom åsyftad. T. ex. Tiberius gaf vid sitt rege- 
rings-anträde stora förhoppningar, bemötte rådet och folket 
med aktning, kallade sig "förste medborgaren af ett fritt folk", 
påbjöd allmän tal- och skrif-fribet, lät sedermera forklädningen 
falla, afdaukade de gamla ärevärda rådsherrarne, omgafsigmed 
unga villbjernor dåliga till hufvud och seder; Caligula vurma- 
de för skådespel, slösade stora summor på aktörer, muntrade 
pöbeln med fester der han lät utkasta silfverpenningar och mat- 
korgar, trodde sig vara gudomlig; Heliogabalus var till all- 
mänt åtlöje veklig och yppig i sin drägt m. m. Hvilken lag 
kunde antasta för sådant? Hvad vore billigare, än att den 
arme, misshandlade Lund finge åtminstone i fred sysselsätta 
sig med att porträttera Romerska kejsare? Den afmålade var, 
såsom tydligen stod tryckt, Tiberius (o. s. v.); dragen kun- 
de uppvisas hos Svetonius, Tacitus, med flera; ville någon 
åklagare säga: ''men der syftas ju ögonskenligt åt vår nu re- 
gerande allernådigste konung'', så blefve dymedelst han, och 
icke Lund, majestäts-förbrytarn. — Föröfrigt var denna tid- 
ning, ehuru i främsta rummet, likväl icke blott och bart en 
politisk. Den ville jemväl öfverhufvud visa nitälskan för de 
då gängse begreppen om upplysning och fördomsfrihet,' samt 
dervid vara ett i allmänhet underhållande blad, och i ej 
ringa mån vittert. Den öfverflödar af Verser: vanligtvis ej 
sämre, ganska ofta bättre, än de flesta i den tiden skrifna. 
Lund sjelf gjorde dylika. Hans poesi har jemntupp hans pro- 
sas förtjenster och lyten: under mycken ostädning, en viss lif- 
lighet, verve, lätthet, drag af qvickhet, någongång af känsla; 
men en allmännelig utmärkelse af slurf och slöddrighet, eaaf- 
gjord brist på höghet i lyftning, på renhet i stämning och 
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smak, vårdadt sprik, sedlig hfillning och värdighet*). OvSn- 
iadt kan då ej vara, att här öfverallt finna inströdda lockbe- 
tar af den tillforne omtalta arten: versbitar, stämplade af en 
sköraktigbet, mestadels oforsyntare än Stockholms-Postens, men 
ofta, i sin grofva cynism, ingalunda oqvick. Troligen härrör 
deras flertal från sjelfve utgifvaren. Men med slika kryddor 
biträdde honom äfven ett par ojemnforligt högre och rikare 
snillen; män, om hvilka måste sägas, att de i någon mån de- 
lade, om ej hans politiska, dock hans moraliska sansculot- 
tism. Synbart är, att hans tidning blef oftare med vers, än 
med prosa, understödd af andras bidrag. Man igenfinner der 
många af Lidners ungdomsdikter och gessneriserande idyller, 
jemte ett och annat stycke af B el Im an. Vid ett enda qv»- 
de, ett naturbebeskrifvande, frestas man att tycka sig igenkän- 
na författaren till ''Dagens Stunder". Misstager man sig ej 
deri, så kan förhållandet blott på det vis begripas, att denne, 
aom dessutom alltid var fryntligheten och artigheten i person, 
hade af Lund blifvit öfverhopad med tiggeri och skänkt ho- 
nom ett stycke vers såsom allmosa. Af sig sjelft förstås, att 
politiskt grin är ett mål, hvartill Välsignade Tryckfriheten fli- 
tigt använder sin verskonst; äfvensouKatt något annat begag- 
nande af vitterheten, än till åtel för prenumererande själsfrän- 
der, näppligen kommer i fråga. 

Att bakom Lunds opposition förmoda en djupare afsigt 
och plan, än den redan angifna, vore att göra honom förmyo- 
ken ära. Hunger är det, af honom sjelf, ohöljdt framställ- 
da grundmotivet. Visst blandar sig deri retelsen att skymfa 
den mäktige så långt och så länge ske kunde; att skratta ho- 
nom och hans anhang upp i synen; att bespruta dem med 
galla och bibringa dem gallfeber. Mera lyckades honom detta 

*) Betydligt fonnånligare skulle vårt omdöme öfver hans skalde-anlag 
nftfallA, om yi fioge antaga, att han diktat den innerligt tacka "Landt- 
visa", aom fSrekommer i N:o 6:2 af årg. 1781 : ett af de behagligaate 
svenska poemer fir&n denna tid. Hon skulle kunna vara af Bellman; 
man finnes ingenttSdes upptagen bland dennes qväden. 
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med konungens högste ämbetsmän *), än med konungen sjelf; 
som hade till sed att aldrig taga illa vid sig öfver sina fien- 
der och att unna dem en tids spelrum, tills hau omsider fann 
godt att kasta sig öfver dem med ett lejonsprång. Menhandi- 
verket var dock ett lustigt, och gaf tillfälle att derjemte äf- 
ven roa sig på bekostnad af åtskilligt annat. Likväl säger 
han rent ut, gång efter gång (och i sådant talar han upprig- 
tigt), att han drifves af svält, att han vill nedlägga pennan om 
han får sin nödtorft, att han gema kan, när som helst, tiga 
— för hederlig vedergällning. Och likasom han antyder detta 
utan all blygd, så tigger han ock oupphörligt om prenumera- 
tion, om köp af lösa numror, håller i alla möjliga skepnader 
jagt efter afnämare, och klagar att ej ha tillräckligt många. 
Näpna äro hans påfund att utbjuda sin tidning i andra tid- 
ningsblad. T. ex. i Stockholms-Posten 1781, N:o 2SZ, med 
följande anmälan: "Nästa Måndag, eller den 10 December, ut- 
gifvas på engång fem numror af Välsignade Tryckfriheten. Då 
ämnet är frivolt och ganska verldsligt emot det i N:a 
49 och 50, så ser man med grämelse, att tilloppet eller de- 
biten blir obetydande; ingen anstalt är derföre gjord 
till trängselns undvikande i hr Runemarks boklåda, der 
dessa bladen särskildt endast finnas till köps'*. — Så fortgick 
spelet; tills omsider alltsammans (hvad han bort kunna förut- 
se) tog en ända '^med förskräckelse''. Konungamakten hade 
genom Gustaf III ånyo blifvit någonting, hvarmed det ej gick 
alltför länge an att narras. Bedan en gång bragt i klämma. 



*} Särdeles med Creutz (se de Gustavianska Papperen); hvilken 
slutligen, skrifvaude till konungen, utropar: "Den infame Lund! Hancon- 
tinuerar med sina blad. uppfyllda af etter, men så slugt skrifiia, att justitie- 
«ancelleren ej kan attaquera honom. Det var en beklaglig stund, då E. 
M. samtyckte till tryckfriheten". H?ad han derpå tillägger: "Här i lan- 
det kan man aldrig nyttja något med moderation", m& än i dag 
t&la att besinnas. — Långt förut hade Höpken yttrat tvifvel om nyttan 
af konungens Tryckfrihets-förordning, och frågat: "Hvar äro de herrliga 
och uppbyggliga verk, som denna förordning skulle nppväcka, eller som 
behöft dess beskydd för att kunna visa sig i dagsljuset" 
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ooh derefter en tid fortsättande sitt blad under det omvända 
namnet "Tryckfriheten den Välsignade'', lyktade han ändtligen 
sig värdigt: med att Ifita sig skrämmas af hotelser, och for en 
liten drikspenning *) — kanske årlig — afstä från sin fabrik. 
Den upphörde med den 22 April 1784. Åtta år förgingo, 
innan man hörde vidare af honom. Möjligen hade han sin 
hand med i någon eller några af de anonyma skänderamsor, 
som utgöra det mesta af dessa års handskrifna oppositions- 
litteratur; hvare nedriga ilska, hindrad att andas ut i tryck, 
med detsamma hindrades att på ett för Gustaf III:s minne för- 
månligare sätt bortdunsta efter en flygtig luftförpestning. Hans 
offentliga bana förblef slutad. Väl uppträdde han, efter konun- 
gens död och kungörandet af hertig Carls Tryckfrihetsförord- 
ning, med än en fortsättning af sin fordna tidskrift. Samman- 
fattande i sin nya titel bägge de förra, kallade den sig nu: 
'^Välsignade Tryckfriheten och Tryckfriheten den Välsignade". 
Men den utföll matt, synes ej haft framgång, och lefde blott 
under senare hälften af 179:3. Måhända dog han sjelf vid 
denna tid. Blott så till vida är han i det yttersta sig lik, 
att han äfven här framstår hungrande, processande, tiggande; 
det sista hos hela verlden: hos allmänheten, hos Stockholms 
borgerskap, hos hertigen rcgenten. 

Mellertid, hurudana än mannens bevekelsegrunder månde 
vara, låg dock, under hans styrkas dagar, öppet i ljuset för 
hvarje opartisk, att i hans blad ändå — och stundom äfven 
i allvarlig ton — verkliga sanningar blefvo sagda. Detta, 
och skådespelet af det personliga mod att uttala dem i åsynen 
af en hardt nära enväldig konungamakt, var hvad som slog 
an på Thorilds unga sinne; så, att denne, som likväl iettbref 



*) Se, i de Gustavianska Papperen (D. III: 1, sid. 104), Schrö- 
dtrheims berättelse till konungen om sitt med Lund hafda samtal; h var- 
vid denne hade "fattat honom om lifvet, anropat konungens nåd och för- 
lltelae, och bedyrat sig vilja genast upphöra att skrifva, blott han sluppo 
iV&lU". 
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till Heurlin*) visat sig ganska klart inse Lands rätta halt» i 
anmälningon af sin "Nye Granskare" kallade hans Välsignade 
Tryckfrihet "det nu vigtigaste af våra blad, och rikast märkt 
af en stark och träffande sanning^' **), — ja, tillade ännu en 
och annan berömmelse, svårare att försvara. Men till något 
deltagande i det prisade bladet kunde Thorild ej beqväma 
sig. Han var dertill, oaktadt all sin demokratism, en förmyo- 
ket förnäm natur. Hans enda bidrag blef en på prosa gjord 
tolkning af ett stycke ur Young, hvilket Lund ~- som ville 
närma honom till sig — hade bedt honom för sin tidning öf- 
versätta. Det finnes i dubbelnummem för den 19 Febr. 1784, 
med en förutsänd inledning af detta bref "till Förlägga- 
ren"***), hvari man strax igenkänner auctom. 

Min Herre! Jag bar fonnit nigot som rört mig, i den karlek ni 
betygat for följande stycke f) af den vise ocb odödlige Toung ni gifrit 
mig att öfversätta. Jag har änna knappt hälften af er ocb betraktelaena 
ålder: men jag älskar de djapa ocb starka rörelser; ocb jag fattar en vörd- 
nad for de själar som älska dem. Ni bar ?isat er bafra känslor af en 
värdig man(P), medborgarens, det smärtade starka bjertatt. Aokl har 
jag tänkt: visst bar han ock den kloka, intill sig sjelf gångna ocb betrak- 
tande menniskans. Det är ej rätt, att man misskänner lifVets fördelar; 
men jag tillbeder den storhet, som är öfver dem alla. Ert mått af olyc- 
kor ocb erfarenhet bar varit nog, att om dem gifva er ett manligt be- 
grepp. Detta vill ni bibringa edra läsare. Ack! det är forloradt. Sprin- 
ga de ej efter en sida, der de tro, att någon vettig argbet skall ligga? 
Vilja de bafva nägot annat, än det, som smakar af världens nya: kaba- 
len och lågbetenP Det goda ocb lärorika vett, den böga ocb träffande 

*) Jfr. sid. 62. 

**) Märkligt är, bvad Thorild härvid bifogar: "Men na äennaXryck- 
firibeten, hvad lycka gör den? Huru m&nga af er läsa denP J villen 
gema; men en skilling för ett ark vett — det som J s& litet kännen er 
beböfva — är något betänkeligf \ F&r man taga efter bokstafven denna 
bekräftelse på Lunds egen ofta upprepade klagan: så vittnar den, att op- 
position ocb rabulisteri, ehuru omtyckta, då ännu ej bnnnit bli fullt lö- 
nande yrken. 

***) Att bakom denna titel den verklige utgifvam masqueras, var en 
f5tjd af de inskränkningar, som den år 1774 utlysta Jryckfribeten böljat 
undergå. 

t) Det bar till öfverskrift: "Tröst emot Dödens fraktan". 
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sannuig, som någon gång utmirker ert blad — — ar ieke dat de to- 
ka. Men det är ädelt, att ni vill tvinga dem till något bättre. Yiater- 
ligen skall ni träffa några få mognade själar. De andra — dessa, som 
alltid ropa att "det är för högt", att de "ej förstå", skola dock kanske 
nppmontras att skaffa sig Ijns, och röras af den manliga äran, att haf?a 
de begrepp och känslor som tillhöra en värdig menniska. 

Lund tackar i en not för öfversättarens goda tanke om 
hans afsigter. Men hvem skönjer ej i detta beröm ett blott till 
hälften förtäckt tadel, förenadt med en antydd önskan, en upp- 
maning, att bladet skulle hädanefter fortsättasien ädlare anda? 

Hammarsköld säger, att Lund var en "bland de författa- 
re» hvilka af sin samtid betraktades såsom anhängare af en 
Thorildisk skola." Hvad med något skäl så kunde kallas, ha- 
de dock knappast hunnit formera sig, dfi Lund redan afträd- 
de. Näppeligen tillhörde denne någon annan skola, än den 
stora rabulistiska fribytar-skolan, som i alla tidskiften är tem- 
ligen den ena och samma. Väl röjer sig dervid, att haa var 
obelåten med Gustafs hofskalder — men af ett missnöje, mera 
politiskt, än ästhetiskt; att han gaf Stockholms-Posten snärt- 
slängar för dess kritiska uppförande och särskildt för dess 
orättvisa mot Leopold — men ändock med större artigheter, 
än en afgjord Thorildian skulle tillåtit sig; öfverhufvud, att 
han med Lidner, Bellman och Thorild stod i något slags per- 
sonlig förbindelse — men just med den sistnämnde i den min- 
sta. Att han ur Tessins "fi ref till en ung Prins" tyckes 
med välbehag införa ett stycke, der denne (märkvärdigt nog) 
yttrar skrupler dels vid de "tre unitetema", deb vid åtskiUigt 
annat i den äldre Franska smakskolans dramatuigi, skulle kun- 
na bevisa något; om det stode i ett blad nf annan karakter. 
Ingenting gör troligt, att en man, som visat sig så litet i allt 
annat äga något genomtänkt system, skulle haft ett sådant i 
vitterheten. 

Ärligt nog har han målat sig och sitt dagpapper i ett 
stycke vers, der han, icke långt före dess upphörande, lät "Sa- 
tirens Genius" förrätta en allmän mönstring af Stockholms då- 
varande Tidningar, inför "Modets Gudinna", i hvars tempel de 
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(eller deras utgifvare) samtligen önska inträde. Det ser temli- 
gen ut, som hade Modets och Minnets Gudinna för honom 
varit samma person. Hans Tryckfrihet skildrar sig der 
sjelf sålunda: 

En krigaman inom skranket rider. 

Som pröfvat nog de gyllne tider; 

Oeh efter björnar — hvilket skall! 

Hor sanning här med dikten blandas! 

Hor f&ngen idel frihet andas! 

£n planta lagerträd — En skog af rutten tall. 

Den följer här i denna raden — 



Här Snillets tempel syns bred?id ApoUos ttalL 

Af hans omdömen öfver de andra, mä följande bitar fullborda 
belysningen af hvad i den tiden var dagens litteratur. Om 
8tockholms*Posten yttras: 

Posten nn i hornet tutar, 
Och satiren gläder sig. 
Billigt nog han börjar krig, 
Men dem sällan billigt slutar. 
Afund och en liten hämd, 
Vitterhetens fackla läna; 
Nödgas snillet ilskan tjena. 
Ack, hur lätt blir smaken skämd! 



Utan skillnad och med våld 
Liljan hop med tisteln blänker; 
Sä man Posten blandad ser 
Af det sköna och det fula. 



Honom sätter satiren dock, med tre djupa bugningar, öfver 
alla de föregfiende och efterföljande i templet Åt Afton- 
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bladet "gäspai^ Gudinnan. Åt Dagligt Allehanda sä- 
ger hon: 

Da dela skall den helga lager 

Jag redan skänkt ftt Haqoin Bager, 

Din kassas saknade poet. 

Jag dig ock liar ett rom vill nnna. 

På det da stads må vittna kanna 

Om våra tiders vitterhet. • 

Efter detta tal "admitterade nu Gudinnan, i allt. sitt majestät, 
Posten till handkyssning. Han var både den förste och si- 
ste, som njöt en sä oerhörd distinction. Hon yttrade sig tilli- 
ka i dessa allranådigaste ord: 

För blandsäd af det vittra, sköna. 
Jag på din åker växa sett. 
Skall med de kransar jag dig krona, 
Som fordom skänkts åt smak och vett 

Men nnga snillen vet att skona! 

Ack! Gif dem dock ett lagerblad I 
Oack bort, att Leopold forsona — 
Och jag skall vara dubbelt glad." 

Härmed slutar mönstringen. Ehuru i Stockholms-Posten re- 
dan 1781 (N:o :234) ett poem af Leopold*) finnes aftryckt, 
ser man dock häraf, att det goda forståndet mellan honom 
och Kellgren ännu ej hade börjat; också skall det följande 
visa, att spänningen fortfor ända till 1785. Och liksom här 
Leopold gäller för en åtminstone vitter oppositions-man: så är 
ock tvifvelsutan Thorild, ehuru onämnd, menad ibland de "un- 
ga snillen, som borde skonas.'' 



*) Till en vän vid dess inträde i Andliga ståndet. 
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I dessa ställningar och förhållanden befann sig, vid Thor- 
ilds första uppträdande, dagens svenska litteratur: sädan, som 
den omedelbart sammanhängde, dels med den -samtida högre 
och högsta, hvars utförligare skildring v&r föreg&ende afdel- 
ning gifvit, dels med den samtida lägre och lägsta, ät hvil- 
ken vi nu skänkt ett Ögonkast. Det var i ena rigtningen 
Stockholms-Posten, i andra rigtningen Välsignade Tryckfrihe- 
ten, som utgjorde sammanhangs-länken. Sedan vi af nämnda 
litteratur skådat den sida, som företrädesvis motsvarade hofvets 
och de förnämas tänkesätt, blef det oss nödvändigt att jemväl 
egna en icke alltför knapp betraktelse åt den sida, som före- 
trädesvis motsvarade just det säkallade "folkets"; emedan Thor- 
ild alltid har ansetts för hvad han sjelf ansåg sig vara, en 
"folkets man". Det torde nu finnas begripligt, att han med 
ingendera sidan kunde rätt förlika sig; och att således, om 
han än från det senare hållet vann de flesta sympathierna, hans 
väg till dem måste bli en honom alldeles egen. 

Den måste det så mycket mera, som hans sinnesrigtning 
och verldsåsigt hade någonting både så gemensamt med och 
så afvikande ifrån alla de tänkesätt, mellan hvilka hans sam- 
tida landsmän voro söndrade, att hvart och ett af dessa mötte 
i hans ett visserligen stundom liknande, men i det hela främ- 
mande och (mer eller mindre) motsatt. Med Kellgren och den- 
nes med bröder delade han enthusiasmen för vitterhet, för poe- 
si, för vältalighet; men förkastade deras trångt åtsnörpta före- 
ställning derom, det på godtyckliga öfverenskommelser hvilan- 
de af deras smaklära. Med de för dagen tongifvande delade 
han det fria tänkandet i afseende på religion ochchristendom; 
men härmades öfver dess allmänna ytlighet, lättfärdighet, hjert- 
löshet, ofördragsamhet. Med de då gällande sinnliga erfaren- 
hets-filosoferne delade han deras vädjande till natur och verk- 
lighet; men hatade det i deras vishet egoistiska, materialisti- 
ska, mechaniska, det i deras beteenden sektartade och vränga. 
Med de fromma i landet, ja med samtliga de bättre bland de- 
ras prester och theologer, delade han den djupa aktningen för 
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all upprigtigt evangelisk själsstämniDg» den heliga vördnaden 
för all sann andakts ingifvelser och väckelser; men ömkade sig 
åt deras orthodoxa slafveri under bokstafligt uppfattade myther 
och tanklöst besvurna formler. Med sin konungs motståndare 
delade han deras obelåtenhet öfver felen af dennes karakter 
och regeringskonst; men älskade hans hjertas många värmande 
och beundrade hans snilles många glänsande egenskaper, samt 
föraktade dessutom deras blott halfva republikanism, oftast så 
oädel i både bevekelsegrunder och yttringar. Sjelf kallade han 
sig en "naturalist", — och han var det, i hela sin diktan och 
traktan; men afskydde flertalet af dem, som likaledes ansågo 
sig vara det; och gaf derföre äfven dem rika anledningar till 
förundran, när de t. ex. hörde en man, om hvilken de visste 
att han ej trodde på bibeln mer än de, likväl moquera sig öf- 
ver Helvetius och försvara Lavater. Den enkla orsaken var: 
äfven i Thorild lefde och verkade de revolutionära syftningar, 
som i dåtiden gaste och inledde sitt stundande verldsomhvälf- 
nings-verk; de voro till och med samtligen i honom tillstädes; 
men endast såsom utgående från ett sinnelag, hvars uppfatt- 
ning af det så allmänt åberopade "natur^^-evangeliet var en 
äkta poetisk, och således ej mindre moralisk än genialisk. 
Läggom nu till allt detta, att hans auctorliga personlighet var 
sammansatt af tvenne grundelementer: å ena sidan, en i hög- 
sta mått känsloliflig och aningsrik föreskådning af den förny- 
else, hvartill han ville föra religion, poesi, sedUghet, samhälle 
genom ett djupare inblickande i Naturens innersta och den 
Guds, hvilken der uppenbarar sig; å andra sidan, en ej blott 
ungdomlig, utan jättebål sjelfmedvetenhet om stora snillegåfvor 
och om en syftning, i hvars ädla sträfvan han fann sig bland 
sin samtids svenska vitterhetsmän stå ensam. Skulle han ej, 
sålunda beskaffad, nödvändigt komma att inför mängdens ögon 
synas en vidunderlig fantast och paradox-jägare, ideligen mot- 
sägande sig sjelf och alla andra? Skulle han ej, understun- 
dom, till verkliga fantasterier förvillas? — Säkeit är, att man 
i denna teckning har alla beståudsdelarne af hans offentliga 
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uppträdandes både innehåll och form; hvanrid likväl bör er- 
inras om den senare, att det första bestämmandet af dess po- 
lemiska lynne tillvägabragtes genom det sätt, på hvilket hans 
ömtåliga sjelfkänsla berördes genast vid författarbanans ingång. 



Sällskapet Utiie Duleij hvars både sekreterare och huf- 
vudman Kellgren var, begagnade genom honom Stockholms- 
Posten till sin offentliga organ. Ungefar detsamma, som Sven- 
ska Akademien sedermera blef i högtidligare form, var — eller 
åtminstone åsyftade — detta sällskap. Det hade i Kellgrens 
dagblad, redan den 25 April 1780, utsatt till poetiskt täflings- 
ämne 'Tassionerua"; med utfästadt pris af tjugu dukater. I 
denna anmälan omnämndes blott en belöning; som skulle "till- 
falla den, hvars arbete pröfvas vara det bästa". Sällskapet 
försäkrade ock "på det kraftigaste, att af namnsedlame ej mer 
än den enda, som åtföljer det belöningen tilldömda stycket, 
varder öppuad; de öfrigc auctoreme blifva alldeles ^okän- 
de, och kunna återfå sina manuskripter, på sätt framdeles skall 
vid handen gifvas." — Den gången kunde likväl, såsom år 
1781 gafs tillkänna. Sällskapet icke lemna sitt större pris åt 
någon af de täflande. Det ansåg sig dock böra "uppmuntra" 
en ibland dem, dåvarande cornetten Georg Adlersparre, 
med ett mindre pris af åtta dukater. Derefter utsatte det 
ånyo "Passionerna" till behandling; samt tillika*), for ett sär- 
skildt pris af tio dukater, "en Ode till Jordbrukaren". — Man 
märke, att här, i motsägelse till det förra anmälandet, omtalas 
två prisbelöningar, och att erhållaren af den mindre namnes. 



*) Detta priB yar enkom för tillfället stiftadt af en Sällskapets leda- 
mot, hvilken beskrifves såsom "älskare af vitterhet och aogelägen att dess 
idkande måtte bidraga till uppmuntran för de nyttigare konsterna'*. 
Sedan följer en af dco ärade ledamotcu sjelf uppsatt 'Täminndse för hå* 
gade Auctorer*'; ett recept, huru ämnet bör behandlas, — äfven med sar- 
skildt afseende pil ^'Svenske jordbrukarens tillstånd och svårigheter, jemte 
hvad som kan tjena till hans högsta uppmuntran." 
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Det var nu, som Thorild kände sig lockad att försöka; 
och det af bägge dessa ämnen. Dittills hade han varit en 
tyst åskådare af hvad i Sveriges vitterhet föreföll. Grundliga 
studier i denna vitterhet hade han icke gjort. Af dess äl-' 
dre författare synes han värderat blott Stjernhjelm och fru 
Norden fl ycht; båda omtalar han flerstädes med aktning; 
den senare äfven med värma. Också hennes vän Fi sch er- 
ström gällde, såsom vältalare, hos Thorild mycket, och inver^ 
kade ej litet på hans första skrifter. Deremot var Fr esc för 
honom en undangömd stjerna; och näppligen gaf han sig tid 
att af Dalin uppfatta andra sidor, än de svaga. Tvetydig åt- 
minstone är den anmärkning till prosa-oden Inbildningens Nö- 
jen, der Dalin kallas en ''rim-mästare, för god för sin samtid, 
för att angå oss". Af de nyare skattade han högt Gyllen- 
borg för "tankestyrka"; och än högre den unge, som en prakt- 
meteor nyss uppstigne Leopold för "bildnings-styrka", — 
särdeles i anledning af just den Kronprins-ode, som fann så 
ringa nåd inför Postens domstol. I afseende på Kellgren 
var han mera belåten med hans poesi, än med hans sätt att 
dömma. Han kallade honom — äfven längre fram och under 
stridshettan — "Behagens skald"; men tyckte hans sångmö va- 
ra blott en täck småtärna, i allmänhet retande men kall, nå- 
gongång söt, alltid nätt, ofta påflugen och bjebbig. Sådan 
var Thorilds ställning till sitt fosterlands vitterhet, medan han 
ännu lefde i Stockholm såsom en ung pythagoreisk filosof, nä- 
rande sig af bröd, vatten, honung, mjölk och ägg, prisande 
denna diet för sin vän Heurlin och tänkande (s^om han ett 
par år senare skref till Hy länder): "mig gaf Naturen endast 
ett hjerta — sällheten — och fattigdomen". Plötsligen föll 
det honom in att lyssna till det pris-utdelande Sällskapets in- 
bjudning. Både Passionerna och Jordbrukaren syntes honom 
värdiga föremål för sångens täflan. Han gjorde sitt bästa att 
besjunga dem: det förra i en "lärosång (så kallar han den 
sjclf), diktad på hexametrer; det senare i rhythmiska strofer af 
^en uppfinning; bäggedera orimmade. 
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Den 2 A Januari \7S2, då Sällskapet firade en högtid på 
konungens födelsedag, företog det sig att bedömma de femton 
insända täflingsskriftema. Kungörelsen härom, med särskildt 
omdöme öfver hvar och en, blef en månad derefter i Stook- 
holms-Posten införd. — Och omdömet öfver Thorilds? — Det 
utföll så förmånligt, att en vanlig ärelystnad skulle deraf blif- 
vit betagen. Thorild åter, lycksalig vid den första och blott 
allmänna underrättelsen att Sällskapet utmärkt honom genom 
ett pris, var det endast så länge, som han förblef okunnig om 
prisets art och mått. Denna var den honungsmånad, h var- 
under han utgöt sin fröjd för Heurlin, i dessa rader af det 
naivaste sjelfbehag. ''Man har belönt mig för Passionerna! 
Men härom mera, när Annoncen kommer i Bladen. Kellgren 
är förtjust i detta stycket. De bästa hufvuden kalla det för- 
träffligt; några, obegripligt. Det innehåller kraften af min filo- 
sofi, och glansen af min inbildning. Orimmadt; hänryckt; för- 
underligt. Jag känner otålighet att skicka dig det . . Be- 
kymra dig icke öfver mina utsigter. De äro så glada, som 
de kunna vara. Äran och lycksaligheten af en vis hafva upp- 
fyllt min själ''. Mau ser, alt hela denna själ strålade af glä- 
dje. Men förmörkning infann sig,, såsnart "Annoncen i Bla- 
den" verkligen kom. Dittills hade han antagit tveklöst, att 
om en annan belöning, än den enda och högsta, kunde ej 
vara fråga. 

Och likväl är den af Kellgren uppsatta "Annoncen" — 
eller kungörelsen i Stockholms-Postens N:o 48, den 26 Febr. 
1782 — så* affattad, att vi lätt begripa, h varför den unge 
skalden ådrog sig en allmän förvåning, då han kort derefter 
uttalade ett högtidligt missnöje. I sjelfva verket var, bland 
samtliga de femton skrifterna, Thorilds lärosång just den, som 
både utförligast granskades och mest berömdes. Bedan i den 
förra omständigheten låg ett aktningsbevis. Alla de öfiiga 
blefvo afspisade med två eller tre rader. Till och med om 
Sjöbergs "Ode till Åkerbrukaren", åt hvilken de tio dukatema 
tilldömdes, heter det blott, att "detta stycke är jemnasi godt 
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bland alla medtäflande, fast ej fallkomligen upplyft till den 
höjd och styrka som en Ode tål." Dereroot lyder utslaget öf- 
ver Thorilds Passioner, i sin helhet, sä: 

"N:o 5. Passionerna, Poem i sex Sånger: Sapere 
aude. — Detta försök af ett nytt slag till drägt och karak- 
ter, har förtjent att fasta Sällskapets hela uppmärksamhet Den 
djerfva, fast stundom förvillade utflygt, som endast snillet gif- 
rer; en ädel frihet, som dock någongång torde bryta till sjelfs- 
▼åld; en rik och brinnande bildningskraft, som likväl ej alltid 
erkänt förnuftets och smakens lagliga styrsel ; en hög och man- 
lig, ehuru på sina ställen nog mörk, sträf och med tvungna 
^itheter belastad styl; och framförallt en öm och liflig känsla, 
men ibland förlorad i kalla utrop: alla dessa förmåner, oaktadt 
de mer af ytterlighet än svaghet härrörande fel, som dermed 
varit förknippade, hade säkert gjort tillfyllest, att berättiga 
auctom till det större priset; — men då detta skaldestycke 
tillika är bundet i ett orimmadt daktyliskt versslag, stridande 
mot den i Vitterheten allmänt godkända smaken, har Sällska- 
pet ej trott sig, genom en sådan belöning, oinskränkt böra gil- 
la en likaså vådelig, som onödig nyhet; vådelig derigenom, att 
den lemnade medelmåttan en fördubblad lätthet; och onödig, 
då vi redan på jambisk vers äga i vårt språk verkliga mäster- 
stycken, så i det starka, som behagliga. Sällskapet har dock 
genom ett mindre pris, eller Accessitj velat betyga sin akt- 
ning för ett snille, hvars bemödande skall vinna ett allmänt 
bifall, då det samtycker, att underkasta sig den erkända skal- 
dekonstens stadgade lagar". 

Otvifvelaktigt nedskref Kellgren ofvanstående rader i den 
känsla, att hafva gjort den unge försökam en både full och 
lysande rättvisa. Den var det ock, från hans ståndpunkt. 
Han ser, att stycket, om än bekajadt med den "vådliga och 
onödiga nyheten" att vara "bundet i ett mot den allmänt 
godkända smaken (eller "den erkända skaldekonsten") stri- 
dande orimmadt daktyliskt versslag" (Hexametern), dock egent- 
ligen, i alla andra afseenden, förklarades värdigt det högsta 



j^iurdt: bcinaltc Tlionii^ lida lurnad-ucK', 
tallinii-^^kriflui» hade han yttrat, val oiio 
ovänligt: "N:o 6. Jordbrukaren, Oc 
que le vrai. Boileau. — Detta skald» 
il daktylisk blankvers, ägde samma fel 
ma skönheter, som det näst förutnämnt 
gick honom, att bägge voro af samme 
alltså ej litet förundrad, när den tilläm 
kort efter sin glädjeutgjutelse för Heui 
holms-Postens N:o 48, insände "till Säll 
följande skrifvelse, hvilken i samma tii 
Mars, finnes införd. 

Jag har icke kunnat andvika att finna mig 
det bifall Sällskapet behagat gifva mitt arbete; o* 
gen min vördnad for den ton af fri och upph 
dess granskning. Sällskapet har handlat efter si 
och ädelt; — och jag — kan icke oppofifra min 
uppfylld af erkänsla for Sällskapets aktning: m 
mig en belöning deraf. 

När jag beslöt att försöka något i snillets ve 
fullkomligheten; lika i bemödande och än 
måste vara den högsta i hvad krets jag söke 
hundrade. Dess hela ljus! ropar jag. Månge 
vid andre dö af >in«nM.- '^ ■ 
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jer jag ingen, eller en Adlkomligare. £j deriSre, att jag icke känner 
Yördnad och erkänsla for hyad Sällskapet gjort. Men jag tror, att man 
ej bort göra något. Man hade bort granska, gilla, förkasta: men ej 
blotta ett namn, d& man, efter sina lagar, icke nog kunde hedra det. 
— Denna arten af half belöning (tillåt mig säga det), som, icke nog ädel 
att gifva, är ännu mindre ädel att taga, skadar Sällskapets ändamål. Den 
hugnar medelmåttan, och förnedrar snillet. 

Jag påstår ingenting: det bör ske inför en ännn högre domstol. 
Jag är ärad af Sällskapets granskning; men förtryckt af dess belö- 
ning. När jag obetänksamt lemnar mitt namn åt tiden och det allmän- 
na, så är det jag sjelf som förstör mig. Men jag vill icke, att en annan 
skall göra det. — Meil godt! Jag skall skänka dessa stycken*) åt publi- 
com: det fria och det nrskiljande. Denna hopen är icke stor: men den 
är verlden för den högre sanningen. Man har gifvit mig ett namn; 
^ och jag är i förbindelse att skydda det. 

Jag är icke någon professionist : blott en fri sökare af det högsta 
sanna och sköna. Jag har icke träffat det. Väl! men derfore har ingen 
rättighet att upptäcka mig och ropa: här är en som har misslyckats! 
Det är tydligt, att Sällskapet mera fäst sig vid sin kritiska storhet, än 
vid ett ungt snilles interessen. Jag beklagar mig icke öfver någon an- 
nan orättvisa, än denna. Sällskapet har, i det öfriga, följt sin lagstift- 
ning. 

Om jag antar denna? — Det är en annan fråga. Jag gör det icke. 
Jag förklarar mig emot den. 

Förnuft — smakens styrsel — stadgade lagar: hvad betyda dessa 
orden? Hvilken tid och krets har icke sitt "förnuft" och sin "smak" 
och sina "stadgar"? Jag upphäfver dem icke. Men do måste vara fal- 
ska; eller ock icke utesluta njlgon ny möjelig grad af val och skön- 
het. — — "Den allmänt godkända" smaken: ja, i Paris och Stockholm! 
Men Grekland och Rom, och England och Tyskland och Italien, sjunga 
gndomligen orimmad t. Alltid blir då frågan r kan man? friare, sköna- 
re, starkare? 

Sällskapet är en domstol; och har gjort väl i att följa sin högsta re- 
gel af rätt, tills någon visar att den är otillräcklig. Jag måste vörda den. 
Men hvart snille är födt lagstiftare: sjelfskapare i sitt ämne. Det tar icke, 
ntan ger lagar. Det känner inga andra reglor, än naturens; än den högsta 
kraftens och den högsta skönhetens. Efter dessa var det jag béhöfde 
att dömmas; ej af en domstol med en viss stiftning, utan af fria snillen; 
ej efter vissa stadgade lagar, som är klart att jag icke kunde följa (då 
jag just sökte upprätta nya), utan efter känslan af det högsta sanna och 



*) Nämligen "Passionerna" och "Jordbrukaren". 
Sisrs • SUU«r IV. 1 1 
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sköna. Man hade icke bort fråga: ar denna harmonien rimlöi? utan: 
ir den Ijof, stark och rik? är den förmögen till alla Natarens uttryck? 

Jag tycker icke om dessa lagar, som stympa vår varelse och v&r stUlhet. 
Hvar är grans för menniskofnllkomligheten? Orthodoxien, i vitterheten, 
liksom i religionen och politiken, qväfver för ofta Naturens krafter. Den 
kan uttrycka det antagna och stadgade. Men uttrycker den sanningen? 

— Denna frågan skall icke slutas i dag. 

Jag har tyckt mig se en ny och högre verld af sanning, styrka och 
skonhet. Sjelf förtjust, har jag velat öppna den för sinnet och inbildnin- 
gen. Jag kunde ej, och borde ej, motstå retehen af det mest nya och mest 
fnllkomliga i den krets der jag arbetade. — "Vådan" i denna nyheten, 
ftr en origtig fruktan, och emot erfarenheten. Def är vida större fara- (ty 
den har länge varit allmän), att man tar rimmet, med matta tankar, for 
poesi, än att man antager en orimmad vers, utan kraft och skönhet. Så, 
som det är lättare att vara duglös, tom och falsk, i dessa fina den Fran- 
ska politessens upptåg, än om sederna vore i sin naturliga sanning och 
renhet. Jag tillstår upprigtigt, att jag hundrade gånger känt rodnad för 
alt heta poet: och blott för Rimmets skull. Jag tyckte att det kastade 
mig så ned bland en myriad af föraktliga arbetare, att jag kände mig 
fiunla om snillets sublima kallelse, om denna Ijufva himmelska rösten ^ill 
det sanna och sköna. Den rimlösa harmonien har större och vigtigare 
svårigheter, än man känner: men jag vågar säga, att de äro af en högre 
art, äm rimmets. Öfvervunna, är hennes fullkomlighet alltid mera kän- 
slans och Naturens. — "Onödigheten" är ett ännu mindre rigtigt om- 
döme. Om ej den förra harmoniens högre skicklighet till alla Naturens 
uttryck vore så lätt bevist, är ej rikheten och mångfalden någonting? Gör 
dttran harpan "onödig", eller flöjten valdthomet? Derföre, att här gifvas 
någre, som, genom en förunderUg medfödd vighet ellar konstens möda, lärt 
tig dansa ojemnförligt i Qettrar, — är det "onödigt" att se naturens fria 

— och visserligen ädlare — behag? Vi hafva "mästarstycken". Jal Men 
kan man frukta, att få sådana i för stort antal? eller af för många slag? 
Vi hade dem i Idyllen, före Gessner; men hvem skulle vilja undvara hans 
nya drag af den skönaste och Ijufvaste känsla? — £n, i den domstol till 
Kvilken jag skrifver, är oemotståndlig, förtjusande versifikatör *). Han 
har rättighet att upphöja rimmet; men ej att göra det till enrådigt 
i harmoniens verid. 

Jag förklarar då, att jag ej finner mig dömd efter en nog rätt grund. 
Jag tror, att i en annan, något friare dag, tingens namn kunna myeket 
förändra sig; regellösheten blifva känsla, snille, kraft; sjelfsvåldet, naturens 
frihet; förvillelsen, passionens språng; mörkret, höjd eller djup; trögheteni 



*) Här menas KaUgna. 
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figt; de killa utropen, sjileiiB ^öd. Jag gör mig ej ett fGnrar af deniw 
allnuumt tanken; jag blott Öppnar mig väg till den högsta rittt?iian. 

Men jag Till och kan ej forfela någon grad af TÖrdnadsfoll erkän- 
sla. Jag ber, att sällskapet vill ntfasta den belöning man &mnat mig, — 
oeh som kanske en förfining af högmod kommer mig att nppgi^ra, — för 
den bastå kritiska afhandling om reglornas nrsprnng oeh sanna T&r- 
de i de sköna konsterna. 

Den är for Tigtig, denna fr&gan om "regloma". Homems, säger man, 
år full af vildheter; Pindams har inga reglor; Horatius inga*); Shak- 
fpeare, Milton, Klopstock, ocksä Montesqnien inga! Kanske Till man sä- 
ga, inga allmänna, — men just för att hafra reglor af en högre art 

Man Tinner ej det nya, ntan genom uppoffring af det antagna; eller 
det mera fria och höga, ntan genom uppspring öfrer vanligheten. Män- 
ge andas väl och fömöjdt, der andre känna sig forqTäfTas. Sparfren qTit- 
trar mellan qvistame, och der kan örnen endast hTila. Den, som söker 
åskans och blixtens styrka, kan ej hafva det lätta, Ijufva och på hTartan- 
nat födande, som TestauTädret och morgonljuset; den, som söker himme- 
lens höjd och renhet, kan ej hafTa gräsets och blomstrens täcka oeh skif- 
tande behag. Jag ser, den ene är i fieura att stanna i de glänsande n&ol- 
nen: men den andre, att trånas i den behagliga ångan. Man har reglor 
lör det Tackra; — men det förtjusande? Man har för det goda och ädla; 
— men det sublima? det originala och osedda? det hänryckande och gu- 
domliga? 

Om Sällskapet kan nedlåta sig till denna rerkligen långt drifha god- 
heten för mig, så betygar jag, att jag skall finna mig dubbelt belönt. — 
Jag återupprepar betygeisen af min erkänsla och Tördnad. Den är likaså 
tti och sann, som alla mina andra känslor. Jag skulle ej kunna yara 
otacksam ntan oro; lika litet, som oädel ntan förkrosselse. 

Jag känner, att jag har i snillets yerld ett interesse, som Jag icke 
bör nppofifhi. Men det är ett yäsende hoe mig, vida öfyer poeten; det 
är filosofen. — Jag förnekar redan förut allt, hTad i min förklaring ieke 
år nog rättTist eller nog yördnadsfuUt. 

Auctorn till Passionerna. 

Man ser, att i denna skrifvelses ena hälft uttalas ett 

Biissnöje öf?er sättet af uppmontringen; i dess andra åter, 

en protest mot det gifna omdömets fullgiltighet. Öf?er det 



*) Detta synes yara ett i brådska nndfallet skriffieL Icke ansågs Ho- 
ratius regellös af dem, mot hvilka Thorilds förklaring är rigtad. Näpp- 
ligen heller Montesqnien; dock är möjligt, att här syftas på någon mig 
obekant kritik, utgången Md, den äldre Fransyska ?itterhet»>skolaa. 



[)('t hade redan 17S1 afvikit (KriiVaii *j;v] 
da gals at Adlcrsparre); hau aiiiag big h; 
skas, och (om han så förtjenat) uppmuntri 
Båsnart han dermed, genom sjelfva belöni 
fentligen stämplades såsom en halfmogen 
nare hälften af hans sändebref är den föi 
re: ty den är, om ioke det första progre 
sta programm-ntkastet till både hans 
och till de (visserligen på eget vis modif 
derafi som sedermera framträdde genom 
nom Aurora-Förbundet. — Man kan föru 
svaras. Att nu Kellgren, å sin sida, bl 
nom ej förebrås. Men han blef uppbragt 
stött, retad, het: och detta var illa. Den 
ådagalade tvifvelsutan en oväntad art af 
ganska ovanligt mått af sjelfkänsla; men 
bemödande att alltigenom nyttja vörds 
svar hade således väl kunnat gifvas, de 
utan att Sällskapet behöft uppoffra det m 
och sina grundsatser, ändock funnit sig 
ligare ton; och troligt är, att denne, i si 
och ställning, hade derigenom strax bl 
åter skickade sig ingalunda det genmäl 
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skåpet Utile Dulci", sigea der, "ej utti^ckligen i sin annonce 
förledet &r utsatt ett accemit jemte det högsta priwt, hade 
dock ett gammalt ocb vid alla akademier antaget bruk, jerote 
ajelfra aekens oatur, bort öfvertyga ei om degt rättighet att 
tilldela mindre belöningar; ej åt "Medelmåttan", hvaröfver man 
vida upphöjt er; men St snillen, hvilkas bemödande, fast ej i 
alla delar lyckligt, dock varit det i de flesta. Rättigheten att 
i sådant fall upptäcka ert namn, var en lika sä giltig som 
nödvändig fdljd af den förra. Det hade varit orättvist af Säll- 
skapet, att tilldömma högsta priset åt ert arbete, då man fun- 
nit det aga så betydliga fel; men ännu mera orättvist, att ej 
tilldömma det något, sedan man sä utmärkt berömt det för 
skönbeter af första rangen; och ingenting annat, än ert eget 
förutgjorda förbehåll att uteslutas derifrin, hade kunnat ur- 
skulda Sällskapet for en sådan orättvita, i edra ocb våra ögon." 
Deremot yttrar sig i det örriga redan det missförstånd och det 
ptbordande af ajelf motsägelser, hvaraf Thorild alltsedan oaf- 
bmtet möttes: att han "ej erkänner några reglor"; att han 
"anser förnuft och smak för ord utan betydelse"; att han är 
an yngling, som emot "upplysta domare", hvilka dock i honom 
utmärkt "en, som hunnit målet närmast", npplorer sig med en 
"oerhörd, icke förfining, utan Förgrofning af högmod"; att han 
"förnekar alla lagar"; att han "vädjar till ett fritt ocb urskil- 
jande publicum, som skall dömma honom efter sanna grunder, 
d. ä. ej efter smak, fornaft och regler"; att han ber Sällska- 
pet utfäata deu åt honom ämnade belöningen sflsom ett pris 
"för den bästa kritiska affaandling om reglomaa värde i de 
Sköna Konsterna, — som ej hafva nSgra regloi"; o. s. v. 
Slutligen heter det, till afsked: "Det urskiljande pnblicum 
akail kanhända tro, likasom ni, att edra domare gjort er orätt; 
om ej genom sin granskning, dock genom sitt beröm: ty del 
är i sanning tvifvelaktigt, om så litet förnuft och så mycket 
bögmod nånsin varit förenadt eller kunna forenaa med ett verk- 
ligt snille". 



viinc.>>l. >()m Jillt iivU bur hr.fva. J.-ii; liar l''lt: 
var ilcl iullairle. Jag rodiiatU' t'(Jr tkii oftillkoinli; 
gången skulle kännas; och jag skulle hnfva det ä 
den mera rigtigt uppg^fvco. Denna rodnaden är. 
hfigmod"! men verldens femtio sekler hafva sagt, 
ideL Bdr dessas myndighet uppoffras for en te 
— Jag miste myoket Till&ra. Ar det illa, att I 
skamlösa, haUskiekliga, alltidfardiga ynglingar, de: 
blygsam oeh för ftregirigP eller, bland denna hop 
som vlgar såga: detta finner jag icke nog ratt? 
nnngar, med frihet och vördnad, och ogilla nigc 
Hen hyem skall göra det, om ej den lidande? J 
ket; men jag ar det nog. Sällskapet behöfver bk 
höjdhet och sanning, for att upphöja sig öfver 
och allt. 

Jag kan icke förbjuda nigon, att se med si t 
klart, detta må vara. Men oredlighet är ett 
borde haf?a mera vördnad för det allmänna, för 
gen. — • Jag upphäfver inga reglor. Enhvar af d 
en fnllkomlighet. Men det uteslutande och despot 
i dem: se der, hv^d jag bestrider. Erkänner de: 
till det högsta sannas och skönas? till nature 
snilletsP 

Men det vigtiga misstaget är i frågan om hel 

rör mitt hjerta; och åran att hafva det rättrådig 

än hela poetens. — Jag betygar, att jag ej anser 

liten, som ej bör emottagas med erkänsla; den är 

godhet. Men den minsta, eller den högsta, hjelpa 
Kan deaiiA KKAr* -«» v«i«-; — « .n • . • • 
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en stiftDg grftnskning, och en nppmuDtrtn (om num behagtr) till ett uiille 
hran namn ännu ej kan utliärda glansen af en egentlig belöning 1 OfVer- 
¥8ga skönheterna, — och dessa finnas ej oblandade i de första mastarstyo- 
ken, — så se och hedra endast deml Ej af STaghet, men af storhet; ty 
den, som kröner, bör synas kröna en follkomlighet. Äran skulle annars 
blifra en kall act af höghet; och man hedras ej af en skugga. 

Man har medgifvit mig '*skönheter af första rangen". Ja. Men 
detta förekommer mig, som om någon ville i ett stort sällskap presentera 
en flicka, och såga: se här en verklig skönhet -—men hon har fula föt- 
ter! Borde hon inte känna en liten harmP Borde hon inte säga: det är 
▼äl, att ni tum mina fötter fula; men hvem bad er på detta villkor pre- 
sentera migP — Lägg till, att man hade dömt dem efter en blott looal- 
smak*), och att många de yppersta skönheter i verlden hade äfren såda- 
na: hnrudant borde hon finna hans galanteri? Det är förtjusande, att 
haffa "hunnit målet närmast"; och denna termen skulle säkert hafva till- 
fredsställt min äregirighet. Men anmärkaren glömmer, att jag ändock — 
misslyekats; eller, att jag felat mot den allmänt godkända smaken; att jag 
iSrsölEt något onödigt och vådeligt; och att dessa orden, som Ukräl icke 
hafra någon rätthet, skulle inför mängdens omdöme forstöra ett arbete, 
iom jag skapat efter Naturens och de högsta snillens reglor af akönhet 
oeh styrka. 

Detta är simpla tillståndet af frågan. Jag ber för nu oeh alltid, att 
man behagar förstå mig på det naturligaste och enklaste. Man var fri 
att gifva; och jag likaså fri att taga. Man har gifrit med inskränk- 
ning; och jag emottar med undantag. Jag svarade, mot rättvisan, i vörd- 
nad; mot godheten, i erkänsla. Man gaf mig ett bifall; jag hedrar mig 
deraf som uppmuntran, men förnekar det som belöning. Ett omdö- 
me och en uppmuntran, begär jag för ett försök; ett namn och en belö- 
ning, endast för det goda, sköna, ftdlkomliga. I lugnet och skuggan bör 
inillet danas; offentligen, redan vara det Man bör ej bland namnen af 
landets snillen räkna blotta försökare. 

Jag har, egentligen, icke vädjat till en annan domstol Det "ur- 
skiljande" publicum är, till en ganska betydlig del, just mina förra doma- 
re; och rätta beskaffenheten af mitt vad är: från Sällskapet såsom en 
domstol, till Sällskapet såsom fria snillen; från deras icke nog fullkomliga 
lagar, till deras vördnadsvärda, högtbevista känsla af det i Naturen rätta 
och sköna. 

Jag har icke tillagt Sällskapet annat än en origtighet; men detta 
har jag sagt, fritt och öppet Huru kunde jag vara otacksam mot ett 
ädelmod? Men ock: huru kunde jag vara nöjd med ett namn, som hade 



*} T. ex. chinesisk. 
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8& mycken skugga? Anmärkaren tycks ej begripa, att man kan förena 
tvenne passioner, och att man bör det, der ämnen for tvenne äro giftia; 
att ett hjerta kan vara tillräckligen rikt pä känsla, for att svara mot allt. 

Jag har icke skrifvit detta stycket for att genast namnges. Men det 
t&l en granskning af första styrkan. Det skall med det snaraste komma. 
Jag har emellertid förut den äran, att i form invitera alla landets gran- 
skare, filosofer, vittre, och framförallt de förståndige och ädle, for 
hvilka jag egentligen anställer denna vittra caroussellen. £j af förmäten- 
het. Men poeten utgör en för liten del af min varelse. Jag uppoffrar 
honom gema: för mitt nöje; for det högre allmännas; och för vetenska- 
pen. — Det är onyttigt, och för sent, att bestrida mig snille. Mitt upp- 
forande ml visa, om jag har förnuft. 

Men "högmod" — det kan jag då icke undvika! Högmodet, i sin 
natur, är detsamma, som själens spänning och styrka, som kraft. Denna, 
utan upplysning, verkande på små och onyttiga, eller vilda, skadliga och 
oförrättande storheter, är det egentliga "högmodet". Men ledd af for- 
ståndet och kännedomen, af snillets öga, verkande på stora och lysande 
föremål, är den ädelhet, själsstyrka, och alla högre dygder. Rätta frågan 
är då icke, om jag är högmodig; utan: om jag urskiljer det sanns, om 
jag faster mig vid det ädla och fullkomliga. Jag svarar för min eld: gif 
mig upplysningen! 

De starka passionerna hafva förlorat sig. Den simpla och höga san- 
ningen har vanslägtats till en allt medgifvande, glad och söt artighet. 
Men de vackra mensklighetens dagar böra återkomma, då man ej kunde 
vara för hög i känsla och tänkesätt; då den, som tänkte friast och störst, 
hette, icke den högmodigaste, utan den ädlaste. 



Var härmed från Thorild en stridshandske kastad: så var 
den likväl allsicke kastad med någon förolämpning. Tvärtom: 
detta nogare bestämmande af hans mening är ännu höfligare 
skrifvet, än hans första förklaring. Det lyckades dock ej bät- 
tre, än den, att göra honom begriplig och inleda, antingen ei\ 
fredlig biläggning, eller en ridderlig strid. Vi böra tro, att 
Kellgren ärligt fann den unge författarens åsigter och skrifsätt 
löjliga. I alla fall såg han sin fördel vid att så behandla 
dem. Således tillgrep han, eugång retad, nu de vapen, som 
för honom voro de mest beqväma, och om hvilka han rätt väl 
visste, att de i hans hand kunde begagnas med en ofelbar 
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framgSng: qvickheten, akämtet, gycklet. Det ?ar detta hand- 
lingssätt, och vidhillBodet derar, som gjorde Thorild till fien- 
de. I N:o 70 af sitt dagblad framaluagade Poatens öfverdrott 
den första af de mot upprorsmakaren riglade parodier, bland 
hvilka han sedermera upptog blott en ende i eamlingen aF ai- 
DB skrifter. Den har ifrågavarande parodierar den Thorildska 
proaan; och är, betraktad i och för aig ajelf eller blott eiaom 
en glädtig lek, onekligt en liten högtid af rolighet. Anled- 
ningen tog han frfin ett af policen utrrirdadt "PSbud om Snö- 
akotlning". Han täter en "Hualgare" beklaga aig Öfver police- 
ksmmarena befallning; och detta i en härmning af Thorilde 
atil, med en aphoristisif uppställning af barocka utrop, orimli- 
ga påståenden och ains emellan motstridiga försäkringar. Vid 
detta utfall, mottaget af skrattets vänner med allmän gamman, 
bibehöll dock Thorild ännu mycken fattning. Han inaände en 
uppsats af nigra få rader, kallad "Policekammaren och Hua- 
ägaren"; tryckt i N:o74. Den börjar med erkännandet: "detta 
är onekligen en ganska glad iovention'\ och fortfar i samme 
lugna ton alltigenom. Slutorden lyda; "En löjliggörare i vet- 
tets verld är detsamma, aom en qvick dåre i sällskaper, och 
aom en gyckelspelare för hopen. Han kan roa. Men ger han 
aktning? — Det är sannt, att det, som ej uthärdar löjlighe- 
ten, icke har något aäkert värde. Men qvickheten — blotta 
qvickheten — är förståndets barndom. Den kan vara liSig, 
intagande, göra de gladaste språng; men ej gömma sin svag- 
het. Xamuet qvick smickrade mig engSng: nu skulle jag anse 
det för en förebråelse. Jag är öfver tjugu år; och söker en 
mans dygder. — Skarpsinnighet, stora och lyckliga tankar, det 
■ablima, är ock qvickhet: men mannaårens". 

Mellertid började Thorild imiteras äfven annorlunda, — 
eller på fullt allvar. Snart nämligen omgaf honom en krets 
nnga vänner och anhängare, bland hvilka redan vid denna tid 
^ och annan djerfdes offentligen framstiga, och äfven hväsaa 
pennan till hans försvar. £n sådan företeelse visar sig första 
gången i Stockholms-Poetens N:o 97 s. å., der en uppasta. 
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kallad "Något oro Auctorn af Passionerna", gör sin flit att om 
denne Auctor bibringa den större allmänbeten ett rigtigt be- 
grepp. Tecknad med signaturen d — t^m^ säger artikeln sjelf 
sig härröra från någon af dem, som njöto hans närmaste um- 
gänge. Der anföras jemväl stycken af hans "Conversation"- 
Utan tvifvel äro dessa utlåtelser auihentiska. Han förtaljes 
der, bland annat, hafva yttrat: "Om sanningen uppoffrar mig, 
skall jag se* min undergång med förtjusning. Den, som lefver 
i hemligt förstånd med den stränga gudinnan, har dock af 
henne ingenting att frukta. Jag söker fullkomligheten; det är 
nog naturligt, att i ett så stort bemödande misslyckas. Man 
försäkrar, att jag det har. Väl! Jag skall då åtminstone ej 
göra mig någon ära af ofullkomligheten. Till ädel menniska, 
ha alla rättighet; till stor poet, en bland milliooer. — Jag 
skulle tagit en belöning, som jag i min själ ogillade? Icke 
nöjd med belöningens sätt, säker på det origtiga i belönin- 
gens grund, skulle jag varit nogiåg, att fasta mig vid dess 
blotta räkne-värde? Detta vill man. I loppet, skulle man 
sedan alltid sett mig förklara mig emot Sällskapets omdöme. 
Man skulle då funnit i mig en föraktlig, som begrep, att ett 
accessit var ock pengar. Usel den varelse, som är mindre 
menniska, än poet; som hellre vill vara artig med fara att 
heta låg, än ädel med fara att kallas högmodigl — Må hela 
verlden dömma! De partiske, skeft; de kortsynte, trångt; de 
blott qvicke, fjolligt; och de ädle — rätt. Jag skall akta 
mig, att gå in i mina motparters stridssätt. Jag skall lemna 
den partiske hela förbannelsen af sin låghet, löjliggöraren hela 
föraktligheten af sin konst; jag skall hedra allas fördelar: men 
min egen skall blott vara en ädel". 

Så talade han i sina tillgifnes krets; och vi se, huru eg- 
nade detta språk, denna ton voro, att utvidga den. I alhnän- 
het måste det ha varit hans muntliga utlåtanden, kringspridda 
af hans beundrare och förmodligen af dem försedda med egna 
tillägg, som hädanefter uppeggade Kellgren att då och då, i 
sitt dagblad, ihågkomma honom med al&Dgar; ty Bian kan» m 
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l&ng tid Arsmåt, ej dertil) apptäcke nfigon offeDtligt gifren an- 
ledning. Man finoer tTörtom, i Bamma ärgåofc nigot längre 
fram (N:o 178), att Thorild gjorde Keligrene Ode öfver drott- 
ning Lovisa Ulrikas död till ämoe for en uppsats, full af lof- 
ord, och i sjejfya sitt sparsamma klander stämplad af beröm *). 
OrsakeD till denus artikel angifves i desa första rador: "Skall 
man ej vara i etfind i detta landet till en granskning af ädel- 
het och värde? Der man hvarben träter som qvickt pack, el- 
ler amadar och tilldilctar djerfdum utan aanning och heder"? 
Kellgren gillade de flesta af Thorilds anmärkningar, genom de 
IndrJDgar han lät sin Ode undergå "]: men fortfor i sitt för- 
hållande till den unge granakaren så, som han begynt. 81 
t. ex. lyktar, i N:o 88 af årgången 1783, en kritik Öfter Ba- 
gers systerson, den rimmande auditören Hanell: "Jag har nu 
slutat min recension; men upphör aldrig med den upprigtiga 
TÖrdned, aom jag, tillika med alla vitterhets-älskare, bär far 
Tår svenske Thomas. Jag Önskar ingenting högre än att 
håna foretagande mfitte lyckas, att han såsom en annan Her~ 
cnles måtte förgöra alla Parnassens missfoster, slita ifrån våra 
eljest beundrade skalder de lagrar, som okunnigbeten skänkt 
dem ocb hvartill de ära sS oberättigade; att spiran i, vitterhe- 
tens rike måtte öfverlemnas till honom, ensam." Man märke, 
att ännu hade den "Svenske Thomas" ingeDstSdes, itryck, iSllt 
några öfverord om tillämnade Hercules-dåd, med mera, hvaråt 
i de anrörda raderna syftas. — Thorild lät äfven detta pas- 
sera, och fortsatte sin (skriftliga) tystnad. 

Uen fram på hösten samma är utbröt den egentliga stor- 
men, ocb stegrades Thorilds ovilja mot Kellgren till en for 
alltid oblidkel ig vrede. Härmed förhöll sig så. Någon af 
hans läijnngar hade, honom ovetande, låtit i St jckhol ms-Posten 

') T. ei. "Det ir behsglighctcD, lom Magar. Begrip dl, att dct.herr- 
•ksnde måats tbti fiohct ocli Ijofliet. — Jag ir fartjoit, itt en iTeiiik 
tiUt har denna ädeiheL Jag forklaisr åta min beondran, Pindariu ook 
HoratitM ha ej nlgot mer* kungligt drag" o. a. v. 

") Ss hsus Samlade Skrifter. 



Kcdan dessa rader utvisa, alt den iir ma 
platthet stupar sedan ända till löjlighet; 
tare, som den valda anakreontiska versar 
handlas med utmärkt skicklighet, aldrig 
ooh osmaklig. Orimmets motståndare föi 
ooh i N:o 217 fick författaren läsa ett s; 
Herrel. 

Ni skrifver ratt poetiskt; 
Men Svenskan till sin skaldkonst 
Behofirer också Rimmen; 
Ty annars blir det Prosa". 

Nu kom frftn Thorild, ej mindre missnöji 
profvet än med en sådan kritik deröfver, 
författadt motstycke, om samma ämne, i 
likaledes kaUadt "Försök till Orimmi 
N:o J2J25 (d. 30 Sept.), börjar det: 

Om starka själars klarhet 

Och gndars lugn dn söker (m. m.) 

samt har följande efterskrift: "Detta är 
sta orimmade stycket. Nyheten tål ej 
en stor röst, npprättas någongång en gal 

Km aJvaf UA^» ,A^1C„^ : T\.X 
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Venen, att äfven det blott goda är, i den, olideligtP — Om 
rimmet gör poesi, sfi ätervakna, omätliga damfrätna archiv af 
alla verldens rim-lumpor! Men ett Stockholms bel^esprit kan 
ej gerna tala emot något, utan att räcka ut tungan litet. 
Hans mening är endast, att göra en qvick grimace". Derefter 
tillägger han: "Men förlorad är den själ för skönheten och 
rattvisan, som förkastar rimmet der före, att det är rim; och 
äfven dä, när en annan har mödan att göra det I Jag, sä myc- 
ket vän af den orimmade versen som någon, är förtjust den. 
Skall jag skänka er min fantasi''? Och nu följer en prisande 
sång öfver "Rimmet'', i jemväl orimmade, men fritt rhytbmi- 
aka verser, med denna slut-anmärkning: "En tio gprader större 
skald än jag skulle upphöja rimmet så förtjusande, att hela 
verlden ville skrifva — orimmadt". Bägge dessa stycken, nu- 
mera upptagna i samlingen af hans Skrifter, äga verklig skal- 
deförtjenst; mest, kanske, det senare. Dessutom förmodade 
Thorild, att han nu hade solklart ådagalagt sin oveld. An- 
norlunda dömdes dock i det "tDl Försökaren af Orimmad Vers" 
rigtade svar, som, undertecknadt Bon Conseil, meddelades i 
N:o J228. Der genmäles, att "Rimmet väl icke ensamt utgör 
Poesi, men är en väsendtlig del i Svensk Poesi"; att för- 
aokaren, i en oredig öfvertygelse att skaldekonsten behöfver 
"ännu något band utom tankar och meter", synes vilja "sub- 
atituera för rim/net en onaturlig och främmande con- 
struction, med en nödvändig obegriplighet i följe"; att 
ban, "då han härnäst vill skrifva poetiskt, bör i stället för 
Obegriplighet välja Rim; och i synnerhet skaffa sig bättre ge- 
hör, innan han söker deltaga i lagstiftningen för Svenska Par- 
nassen"*). Sannolikt befarade Kellgren att Thorild, eller de 



*) "Ty" (heter det) "grusets TnsSkt kan icke sitU i det tribu- 
nätet". Detta är en anspelning på ett så ljudande ställe i Thorilds stycke: 

Hvad kan i tingens lagar 
Du grusets InsSkt ändra P 

dtr likvml det utpekade betonings-felet försvinner vid en god uppläsning. 
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af honom förförde, ej skalle vederbörligt lägga denna tillrätta- 
visning på sinnet. Derför lät han, ungefär en månad efter det 
senare "Försöket", i N:o 2Ai (d. 20 Oct.), en eftertryckligare 
inskärpning följa; men nu i poetisk form och samma versmått, 
under namn af "Nytt Försök till Orimmad Vers". Detta 
är det ryktbara näpstqväde, som, begynnande med raderna 

Om druckna pojkars undran 
Och d&rars lof du söker, — 

blifvit förvarad t i samlingen af Kellgrens dikter. Det var en 
straffdom öfver Thorild, hvilken der offentligen gjordes till en 
vitter symbol af den egenkäraste, uppblåstaste, befängdaste 
bombast och galenskap. Om domens rättvisa voro menin- 
game genast delade; men visst är, att detta qväde, oaktadt 
den allbekanta fyraradiga mönstring der det sjelft bröt stafven 
Öfver sin upphofsmans dåvarande kritiska vishet *), försvarar en 
plats bland hans snillrikaste skapelser. För oss är ej svårt 
att fatta det rent i dess egenskaper af konstverk. Men hvem 
kan undra, att Thorild — här så gränslöst förlöjligad för 

Det stora Tyska spr&nget 
Till källan af det sköna, 
Det adla och det sanna, — * 

aldrig förmådde så uppfatta det? 

Lustigt är, att det foregående "Försöket" har ock en vers, der samma 
omständighet förekommer: 

Jag dig EpTctSt visar. 
Likställigheten i Thorilds poem är troligen tillfillig. Deremot har Kell- 
gren, i sitt "Nya Försök", med a&igt: 

Låt stoftets StSm söka. 
Såsom prof på "obegripligheten" andrages, att 

— lyft ur jemrens barndom 

Gå stegen till en man. 

') Du, tag af Shakspeare yr slån 

Med store Klopstocks orim, 
Och Goethes convnlsioner, 
Och Ossiana evigt aammal 
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Frfin denna dag var, emellan dem, hvarje brygga till lor- 
likning upprifven. Kellgren både ofoitäckt och oalkortadt till- 
IcänDBgifTit, för hvad han angäg Thorild; denne töfrade icket 
att med lika rulUtäudighet yppa, fur hvad han anaig Kellgren. 
Häftigast och hårdast gjorde han det i en orimmad "Slraff- 
sing", som likväl ej förr in på (oljande iret utkom, — ooh 
di i Strengnäg; emedan den var så bitter, att alla hufviidsta- 
dens boktryckare funno dess tryckning betänklig. I allmänhet 
uppträdde han nu kladd från hufvud till fötter i baraesk, oeh 
med fullt uttalad afsigt att inom Sveriges vitterhet tillvägabrin- 
ga en ombväirning. Märkvärdig är härvid Kellgreus liberali- 
let att allt framgent, gång efter annan, i sitt dagblad mottaga 
uppsatser och poemer, dels af Thorild, dels af Thorilds beun- 
drare, och (oftast) af en syftning, som var än på direct, åo på 
indirect väg polemisk. Så införde ban af Thorild, noder just da 
nirmaste veckorna eftet sitt stora anfall, i N:o i72 ett åt in- 
ledoingen till en ny GeBe-tidoing utdeladt beröm, der den 
Saskaa och förhoi^nitig yttras, att "landets vett" måtte sti- 
ga, på det betydenheten af vissa i hufvudttaden "hopskockade 
småsnillens impertinenta öfverton måtte sjunka". Vidare, från 
samma hand, i N:o 27S, en anmälan af Werthers (nyss iöf- 
versättning utkomna) Lidande, med denna början: "Ack, las 
det — allf, hvad sjSl och en btittre känsla harl Det lilla 
snillet finner "convulsioner" der; det ädlare — rörelse, stark, 
sann, gifvande tårar och lycksalighet. Det har, kanske, fSr^ 
lorat i öfvenätt ningen. Men ändfi — om ni läser det 
utan dessa själens tårar, — tro er aldrig född for den höga 
känslan I Gå, och lef bland Fransosemes evigt artiga spel- 
scener"! *] Kort derefter röljde, i N:o 282, en förtjust lofsång 
*till Aactom af Passionerna", troligen af Engzell; i de "orim- 
made rörsökens" egen veraart, och ej misslyckad. Deipi, från 

') Min ter >f dcDna lilla nppiKti, mit en oeh umms min hule fSr- 
•venikst LmndtpreitcD i Wakcfield och Wirttisr. Thorild liger 
boaom: "Detta ir, att haha mjckct deltaKil i den gndomliga b6nUD'stt 
upplyfta hjerlat oeh Unkin". 
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Thorild sjelf, i N:o 287 ånyo en recension, öfver Lidners d& 
nyss utgifna Spastara (med hvilken, såsom det tyckes, Kell- 
gren undvek att befatta sig). All denna fördragsam het, un- 
der November och December oafbrutet visad, hindrade likväl 
icke att på julaftonen ihågkomma Thorild med en ny parodi: 
kallad "Julklapp till* Utgifvaren af Stockholms-Posten"; och 
denna gången rigtad enkannerligen mot hans brefstil. Denna 
var der härmad med behörig galimathisering, och med iaktta- 
gande af vissa i Thorilds äldsta handskrifter farekommande 
orthografiska egenheter (t. ex. pakket i stället för packet); 
under föregifvande, att man råkat uppsnappa en sålunda skrif- 
ven epistel. — Så fortgick förhållaudet under det följande året, 
och vidare. Thorild roade sig att till Kellgrens tidning in- 
sända stycken, der han sjelf betecknade sig med signaturen 
"Den Obegriplige Auctom" *). I sin prospectus till Nye Gran- 
skaren kallade han Stockholms-Posten "en reservoir för alla 
dagens interessanta småsaker"; och försmådde aldrig att be- 
gagna detta tidningsblad, såsom det allmännast spridda och 
lästa, till utlåtanden öfver hvarjehanda dagens frågor. Det är 
i ett dylikt, afhandlande "Beligionens förfall i anledning af Skå- 
despel" (1786, N:o 151), som denna herrliga definition före- 
kommer: "Jag ser mig nödgad förklara, hvem jag kallar filo- 
sof: en man, som med själens manligaste s^rka för- 
enar hjertats högsta skönhet". Kellgren införde deThor- 
ildska skrifterna samvetsgran nt; utan bihang af noter m. m. 
Hans plägsed var att, efter hvarje sådan, låta veckor gä förbi 
utan ringaste knäpp eller kny dcrom; men sedan, då motstån- 
darn det minst väntade, ånyo infinna sig med ett anfall och 
ett styng; — någongång af lans, oftast af nål. 

Så mycket om denna strids upphof och första företeelser. 
Ofverflödigt blefve för vårt ändamål, och tröttande för våra 
läsare, att lika noggrannt äfven följa den i spåren af alla dess 



• *) T. ei. 1784 N:o 75: "TUl min Vän vid dess Faders död. Af den 
Obegriplige Auctorn". — Vännen var den vittre ho^redikanien Tayftrden. 
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aärskilda fortsättniogar ocb vändningar, genom belg dess öm- 
teaidign vexting ftf Btöire och amiirre, öppnn och hnlfllbrkliidda 
utfall. Sanima nödvändighet, hvHrmed lynnenas och synpunk- 
ternas åtskilliiad gjorde striden för de biigge k b mp a rne ound- 
viklig, tryckte ock sin prägel pä hvarileraa stridssätt. Thor- 
ilde, rakt gSende pä saken i stort, och gcrna i sin ton dekla- 
matoriskt, utbildade ur sitt djupa allvar, omsider, en starkt 
huinoriBtisk beståndsdel; Kellgrens var gementJgen epigramma- 
tiskt, barcellerande, slutligen helst ur ett visst Qerran antaatau- 
de genom häotydningar eller allusioner. Den förre fanu Uk- 
T&l den ställning, att (sSsom ban skref till Heurlin] "vara i 
■trid med hela den vittra verlden", ingalunda otrel]ig. "Kom 
snart" — skref han till samiHB vän — "sK tlr du äfven nöjet 
af mitt (orsta Auctors-buller: aom liögeligen roar mig sjelf; 
redan i detta törsta gnyet". Dereinot inträffade snart nog det 
tidskifte, då Kellgren icke faun detta krig su alldeles roligt. 
Slilct kan skönjas redan under förloppet af 1784; sedan det 
vilat sig, att Thorild, som Törst du framträdde med full oflent- 
lighet såsom bSde skald och granskare, eller (nästan liktidigt) 
ntgaf sina äldsta positiva och sina äldsta polemiska skrifter, 
mäktat skyndsamt förvärfva ett stort och städse växande parti. 
Il vara alltmera stigaode trots kändes besvärligt. Uppenbart 
blef, att detta parti, med en oforeonligt förolämpad anförare > 
apetsen, ej blott åsyftade ett akoningslöst fördunklande af Kell- 
grens anseende och störtande af hans välde, utan dervid äfven, 
hoa en ganaka stor del af nationen, lyckades anslå lifligt sam- 
Ijudande strängar. Drag af oglad hetta, af dyster fÖrtrytsam- 
bet började undfalla bemödandet att dölja dem bakom en för- 
näm likgiltighets uppsyn. Mau läse t. ex. i N:o 117 en till 
"^iu Herr Nye Granskare" rigtad epistel, som näppligen är 
något vidare än ovettig; den sedermera (N:o 167) oss motan- 
■ de, med Kellgrens namn undertecknade, och visserligen vär- 
digare skrifna uppsats, bvars enda öfverskrift är denna Hontii 
stolta vers: 

AToB ego ventotae pltUt »uffragUt venor; 
Kn •. SiMm. IV. 12 
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det i N:o 235 förekommande — och sannolikt af '^Straffsån- 
gen" föranledda — "Motgift mot Pasquiller", som består 
i fyra verser af Fransmannen Thomas, tryckta med idel capi- 
teler och stora begynnelse-bokstäfver for hvart ord *), Ehvad 
balsam än dylika tröstespräk kunde lägga pä såren, foU det 
sig dock hädanefter lägligast att, under allahanda liksom till- 
fälligtvis anbragta pekningar och bågskott (än åt vissa unga 
författares omogenhet, osmak, svulst, oförskämdhet, sjelfförgud- 
ning, än åt hopens böjelse' att taga bålhet för snille, grofbet 
för ärlighet, med mera), så långt görligt var om kringgå 
Thorild sjelf; men i stället vända de omedelbarare utfallen 
hellre mot hans anhängare, eller den nu innan kort så kalla- 
de "nya vittra sekten"; h varibland man till skott-taflor synner- 
ligen utkorade Engzell, — om h vilken sades på spe (!) att 
han skref "som Profeten Daniel" **), — och längre fram E n- 
bom; icke utan antydningar, att Bjugg i sjelfva verket till- 
hörde samma slägt. En mäktig diversion i striden förorsaka- 
des med och från 1787, genom det då mot Swedenborgianis- 
men och animala Magnetismen företagna nya örlig, hvari Kell- 
gren invecklade sig genom sitt påfund af "Sällskapet pr^ iS^^Ätf 
Communf* och utgifvandet af dess "Theser^*. Men om denna 
diversion, och dervid medverkande anledningar till en åtmin- 
stone half vapenhvila, kommer att mera talas i sinom tid; äf- 
▼enså om den gamla fejdens nya och fulla återuppblossning 
under Kellgrens sista lefnadsdagar, då denne, kroppsligt afty- 
nande, mestadels öfverlät åt den längesedan till bundsförvandt 



*) Veneme aro rätt vackra: 

Qu^importent Ua tributs de la MUeonnaissanee? 
N'as tu pas Dieu pour toi^ tes Vcrtue et ton Coeur? 
Ta gloire en est plus pure; et fingrat^ qui Voffense^ 
Ajoute a ta grandeur, 

**) Se i Årg. 1786, N:o 127, den bittra recenuonen öfrer fingiells 
Skaldestycke "Dalkarlarne". 
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forvärfvade Leopold aii, pä hans och hela deu klaasiskt-Gusta- 
vianska vitterhetens vägnar, draga svärdet till forsvar. 



Man har sett i Thorilds bref, att han der flerstädes sjelf 
anklagar sig for ett slags "epikurism", som tycks utgöra för- 
klaringsgrunden, hvarfor han, efter den genom Utiie Dulci 
erhållna utmärkelsen, och oaktadt sina egna foresatser, länge 
uppsköt att i tryck framgifva sina skrifter. Med undantag 
af en och annan i Stockholms-Posten införd småbit, blef detta 
dröjsmål till och med två-årigt; eller fortfor ifrån de första 
månaderna af 1782 till de första månaderna af 1784. Det 
kan väcka förundran; men sammanhänger med den omständig- 
het, att han, i grunden, var mera född till talare än till 
skriftställare. Älla underrättelser från hans enskilda lefnad 
öfverensstämmn deri, att han helst utgöt sitt snille i samtal, i 
muntliga blixtringar, i föredrag improviserade bland vänner 
och beundrare; och dernäst i förtroliga bref, — såsom skrif- 
ter, hvilka genom sin natur voro närmast improvisations-Uka. 
Det omedelbart personliga meddelandet medförde äfven esom- 
oftast ett uppläsande eller deklamerande af hans handskrifler; 
hvilket, enligt alla åhörares intyg skall varit mästerligt. Det 
ena med det andra gaf honom sjelf så mycken njutning, att 
han dervid — jemväl under senare hälften af sin bana — lån- 
ga tider framåt bortglömde tryckpressen och den allmänhet, 
hvarmed man blott genom denna kommer i beröring. Detta 
torde ock öfverhufvud förklara, både hvarför han ti 11 ämnade 
så många skrifter som aldrig blefvo författade eller åtminstone 
aldrig fullbordade, och hvarfor de verkligen skrifna äro, 
dels så foga voluminösa, dels så rentaf fragmentariska. De 
Kellgrenska angreppen, särdeles under året 1783, synas varit 
de retmedel, som förkortade det "epikuriska'' uppskofvet och 
väckte honom att ändtligen 1784 utgifva både den så länge 
omtalta lärodikten öfver Passionerna, och flera andra skrif- 
ter tillika, hardt nära på samma gång, eller liksom i slag på 
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slag: sin så kallade '^prosaiska ode" Inbildningens Nöjen, 
sin Straffsång, och sin tidning Den Nye Granskaren. 
Till yttermera visso beledsagade Lan nu både Passionerna och 
Inbildningens Nöjen med hvarjehanda anmärkningar och ex- 
curser, som i betydlig måtto gjorde dera till stridskrifter. Vid 
nämnda skaldestyckens utgifvande begick han föröfrigt den 
orättvisa mot sin äresång öfver Jordbrukaren, att ej låta 
denna fS följa med. Den bortglömdes gemensamt af fiender, 
af anhängare, af honom sjelf; den blef (mig veterligen) aldrig 
tryckt; den har icke heller blifvit det i den efter hans död 
utgifna samlingen af hans Skrifter. Likväl är den vida mer 
ett egentligt poem, än Inbildningens Nöjen; och skulle i hans 
nye Granskare förträffligt passat till sidostycke åt hans der 
tryckta dristiga och hjertliga ode "Vid Konungens hem- 
komst". Föröfrigt sågo Thorilds ovänner honom nu gifva 
ett det mest slSende bevis på fullkomnadt fantasteri, då han 
till just samme motpart, som han i Straffsången på det dju- 
paste nedsatte och höljde med den obarmhertigaste smälek, öf- 
verräckte Inbildningens Nöjen med en offentlig tillegnan full 
af utsökt beröm. FÖr honom sjelf åter syntes ingenting rim- 
ligare. Vore samme man, hvilken såsom granskare och 
konstdomare borde föraktas, likväl understundom en verklig 
''behagens skald": så borde han ju såsom sådan, eller så 
långt han detta var, lika eftertryckligt prisas! — Men länge 
hade Thorild önskat ingripa äfven i det allmänna medborgar- 
lifvet, och, såsom en den oskrymtade sanningens härold för 
konung och folk, med kraftiga väckelser åt båda hållen, upp- 
mana Svenska samhället till en manligare och ädlare utveck- 
ling *). Desto lifligare kände han sig behöfva en egen tid- 
ning. Och så uppstod Den Nye Granskaren: med afsigt 
att vara ett kritiskt tidningsblad så väl i medborgerlig rigt- 
ning som i vitter, samt i bäggedera med en ärlig kärlek till 
både monarken och nationen. Snart började sålunda hans rol 



*) Man Sterlase na det nittonde af hans bref till Henrlin! 
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utbilda 8ig Träu en blott poetisk till en jemv&l politisk. 
Naturligtvis blef haas anhaog dymedelst betydligt talrikars ocb 
bögljuddare '). Andra funno honom nu vara i dubbel mfitto 
förryckt. Sjelf utropar han derom i en af sin tidnings maj- 
numror: "Himmelens OudI Det är visst en ära, att böra tvi- 
stas på kältrame, om man är oändligt galen eller oandligt 
klok"! 

Ed person var honoro emellertid vigtig nog, att söka full- 
ständigt öfvurtyga om sin "klokhet": Leopold, med hvilken 
han vid denna tidpunkt stod i en ganska vänskaplig bref- 
vexling. Denne, nyligen till fs de mes landet Sterkommen frtta 
Greifstvald och Stralsund, var anställd säsom tjenstman vid 
Universitets-Bi bl iothek et i Upssla, och .stod, fastän Stockholms- 
posten hade alltifrän 1781 börjat hXlla till godo ett och an- 
nat af hans stycken, ännu i ett spändt eller Slott halfvänligt 
förbiilande till dess regent. Troligen var det honom desto 
lättare att betrakta Thorilds första akrifter, som i Sveriges lit- 
teratur utgjorde vid hans hemkomst det nyaste for dagen, med 
en välbevågen uppmärksamhet. Dertill bidrog väl ej heller li- 
tet, att den unge revolutionären var den förste svenske för- 
fattare, som hade berömt honom, och det med besked. Om 
deras brefveiling blifvit föranledd genom nAgot personligt mö- 
te, eller genom ett bref frän Leopold, eller bSggedera tillsam- 
mnna, kan jag ej upplysa. Nog: den begynte hösten 1784, 
och forlfof till hösten 1785. Af de hithörande bref, som fun- 
nits i de mig tillhandakomna Thorildska papperen, äro de fle- 
sta o-daterade; men Stskilltga omständigheter, som i dem om- 
nämnas eller vidröras, göra lätt att urskönja tiden när de skref- 
vos. De Leopoldska brefven saknas: meu lyckligtvis äro de 
Thorildska sä skrirna, att man kan ganska klart föreställa sig 

') Till profbit på hsDi beundrarea iprSk väljs vi detU jttnDde af 
EogicU IStockbalma-Fosten 178J, tl-.o 108.; "Det rsckti Iiid >ck« tSrae- 
dru geooni Parodien. Min har Klt Bibeln, Lagboken och inilleti un- 
derverk PuaioDema puodicrade; men iir utgon nog mg, alt »ute Bi- 
beln, ocb Lagboken, ocb Fauionerna, under hvid de ico"? 
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de forras anda, ton och innehåll; hvadan de nu följande äro 
i lika grad karakteristiska for båda personerna. Thoriid må- 
ste sjelf hafva så ansett dem: emedan han låtit förvara dem 
i afskrift. I alla fall kunna vi ej annat än beklaga, att icke 
äfven Leopolds blifvit i samma afskrift bilagda. 

TILL LEOPOLD. 
1. 

Om jag D&gonsin haft en ära och en tillfridfiställelse af mina tryckta 
papper, bI är det, att med dem hafva behagat Leopold — detta namn, 
tom redan har en glans af Gud och odödlighet i min inbildning. 

Jag i detta ögonblicket mera ryser, än är rörd och genomträngd. 
Näst intill att skapa en skön tanke, kan ingen själens Tällust vara högre, 
än att forstä och känna den. Jag emotst&r ingen skönhet; djupt i miu 
själ bäfvar jag for hvar snillets höghet. Och när jag betänker denna gu- 
domliga, hos ingen nation öf^erträffade oden *): si tycker jag mig skrifva 
till en Apollo. 

Men nu vill jag ej lemna mig ät mitt hjerta. Dess känsla for er är 
för stor och för högtidlig, att tillf ridställas i dessa rader. I stället: 
upplys mig öfver en vitter sats man här har, och som jag alltid brinnan- 
de bestridt! Ar det möjligt, att hr bibliothekarien sätter Oden pä den 1 
Nov. under sina stycken i det lekande slaget P finner detta pindariskt höga 
oeh häftiga liksom icke nog naturligt? och modfalldes af Kellgrens kritik ? 

Jag ber om forl&telse for denna frftga; som jag skalle finna impie^ 
om ej så många dårar tvingade mig dertill. — Värdigas svara mig. Jag 
känner ej annat, än vördnad och beundran. 

2. 

Jag bjuder ej till att uttrycka, hum lifligen jag är rörd af hrbiblio- 
thekariens förtroende, och af denna lilla vitterhets-historia, -— så full af 
ert snille och er själ. 

"Jag är van att skymmas". Ack! är detta rösten af den, som Natu- 
ren rikast klådde i Pindars strålar? Mitt hjerta väpnar sig. Denne lille 
förbländaren, denne lille skuggspelaren, detta lilla jordens mirakel — kun- 
de han då göra så myckel? Jag ser: desse recensenter äro den töckniga 
svärmen af Egyptens gräshoppor; det föraktligaste slägte på jorden — och 



*) Den öfver kronprinsens fSdelse. 
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ikymiiiB dock soUq! • . Men — Leopold har mer än en halfdRg sett 
NBluren. Han vet, burn deue fara; ocb hur den fSrra erigt DJntcr ina 
af litt ljut. 

Jag e^alaUr ej det pathetiskt gripande i ett millu förtryck, eller i 
nlgoD ädlare , dödliga lidande. Hen jag kan ej alika, jag känner ett ilagi 
djnp, bäftig och indi om ovilja mal denna avaghet, >om ir (tändi^ 
oreaken dertill. Om den, >f bran töratlnda atjrks Terlden Tintar ett 
bokydd; om den, af hnr* Tigande anille den hoppa* en rtlgtminK ellar 
en [örlJDaning — ej ijelt kan nppehilla lig: hnrn Till han känna aia 
kallelie, >om ir att oppljfU tusendeP Den. aom akret Srarigei fönia oda 
— förattr mig. Jag har avlrt alt älaka den, lom beböfver mer, In aia 
»jil, (5r all »ara slor. 

Mitt "aätt att handla mot Kellgren" *| var blott fGr att aäga : man 
kan mita er argliet. Han känner ert virde. Ni är en liten via* varelaei 
man aer blde oitndligt öfvar er och oändligt nnder. Här gea både ■■ 
himmel och en afgrandi och preeiat aidt emellan, pt denna lilla jordena 
yta, ir Kellgren. Med ett ord: det nr blott ett ntgot, högapändt battt- 
nagt med bana Tsrelae. 

Jafc tänker alldelei aom H, H. om "Oderne"; om ock nKgot mer om 
deaa egen. Dock (Sratlr jag ej — och, A linfft jag förattr, älikar jag 
ej — deaaa åukillnadema af "emblem" och "anblimt", af "bild" ocb"ki»- 
«la" m. m. Jag — kännai i alla Naturena alag ej mer in ett. Hnr 
ntgot ir lublimt i en bild, är det aublimt genom den känala, den tanke 
deri lefver; hvar nlgoa kinila är aublim, ir den det blott genom dan 
aanning den har. I er oöfreKräfTliga aammanatällning af Himlabraltnt, 
Atlaa och VandriDgimannen **) ir det ej emblemet, aom rör; det är dm 
aköna, oändligt pathetiaka taflan af atort och ringa. SI ir oek "nd 
dodena brant, pl fanna bruatna klyfta" ej blott en aebematiami det ir «■ 
aanning; ej i akol-ord, utan i kfnnde natnr. Ut o«* blott akilja tiagn 
i aannt och falakt — atort och litet, itatkt och avagt etc. — för att aj 
nlealnta annat, in det Natnreo ntealuler. 

Om "Carteaiamen" af min Gloaofi, ea annan gSng, AU glan* ir ^ 
talakt Ijua. Den atörata lanningea ir till, aom den minat»; den minati 
aom den atdrata. Llt oaa eflerae: har nigon denF 

Jag mottager med hinryckDing hr bibliothekarien i gemanaamheton 
af det gudomliga företagandet, att uppljfta allt aannt, akGnt och itort. 
Detta ir anillcta rilde oeh lagatiftning pS jorden. Men d& — förltt 
mig! — dl bar man ej tänka, att "det (ortriUlligaa tidehTarf ir ej mer". 

'I Niimligeu att goTa denne, ungefitr liklidigt, till faremll (iir"StralT- 
alngen" och för Dedicationen, 

") Har abcende pl en atrot af lieopolda Kronprina-Ode. 
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All period är snillets. All tid är styrkans. *'Det finnes ej". Låt om 
skåp al Så tänkte de ädle före oss. 

Jag tillber så mycket, som någon dödlig, evangeliska Ijofheten af 
Bousseaas själ. Men det är ej så verlden uppehälles. Det ä^ ett slags 
rörande skönhet, for den, som betraktar; men en blott qvinnosjälena 
skönhet, ett Gods barns mignonneri, for den, som deltager — d. y. s. 
för den, som vill ett väl och arbetar dertill med ?ärma och mod. Lu- 
ther, Vasa, ronsseauiserande — hvad skulle de gjort P Denne qvinfolks- 
ömme Rousseau lamen terade ju sitt lif fram; och behöfde alla sina vänner 
fullt opp, för att ej förgås under sin engla-skröplighet. — Man kan skilja 
emellan de sköna glasskåps-karlame och de heroiska själar, som äro gjor- 
da för att hämnas och stifta rätt. 

Gud är mönstret foi' den moraliska fullkomligheten. Men han är 
hvarken blott fridens eller blott hämndens, utan rättfärdighetens 
Gud. 

3. 

"Huru Kellgren upptog Dedicationen" *)? Som en liten fin 

och rar Yestgöte, med kallt hjerta och ett oändligen litet begrepp. Han 
lemnade efter tre dagar tillbaka ... en petitesse under hans egen peti- 
tesse; något, som jag kallade en två-örs-höghet. Han tar allt for en 
•tark — affectation. Hjerta är honom obegripligt (liksom ock rättgodt 
förstånd). Men hos mig är, både i straffet och i äran, allt det rent 
allvar och min själs upprigtiga känsla, som ej i bäggedera är relief af 
inbildning och poesi. Lika ärligt, som jag med det ena sagt: han är en 
låg gäckande byting, -— vill jag med det andra säga: han är en skald af 
oandligt behag. Men med bäggedera: man kan mäta er — om ni ock 
vore er sjelf tio gSnger; här gifvas väsenden, som äro öfver er, både i 
förskräcklighet och nåd. 

"Allmänheten? dess fattegåfva"? Hvad hafve vi med den? — De 
hafva lagen och profeteme; de hafva prester, skolmästare och professorer. 
— Geniet arbetar för det ädlaste af menniskoslägtet; såsom Pindarusoch 
Raphael. Från deras höjd nedstiger den gudomliga skönheten, efter 
styrkan af sitt ljus, aftagande; och kastar på det sista af menniskohopen 
blott en lätt dag, ett flygtigt skimmer. 

Solen sjelf upplyser efter denna lagen. Det är ej dess skuld, att de 
seende ögon dväljas i töcknen. Låt oss fora solen närmare . . . . "klo- 
ka hufvuden"! ja, på det hon måtte upplysa några dälder och klyftor, i 



*) Thorilds tillegnan af Inbildningens Nöjen till "Kellgren, Behagens 
Skald". 
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stallet för den hela stora verlden! Men — intet vild! minst på det Ga- 
domliga. Det eviga snillet Tälsignar ju ock skolmästaren: så m& han lära 
att tillbe det eviga snillet; — lära att låta allt njuta kraften af sitt lif, 
glansen af sitt ljus, — om det än vore öfver honom så långt som him- 
lame. 

Om en väckerj upplyser tio; desse hundrade; desse tusende; desse 
hela hopen: hvem upplyser, väcker då alla? — Men jag har aldrig sett 
något skäl att klaga på allmänheten. Den är, rent och efter Onds vil- 
ja, allmänhet. Den npphäfver sig aldrig mot förträffligheten. Men de 
halfkloke, — desse, för mycket kloke att ej påstå myndighet och ej 
hafva fått smaka på "råda", for litet kloke att ej göra det vanvettigt, — 
desse vilja, att allting skall vara, likt dem, halfklokt — eller brändt. 
Låt mig ej tala derom. Det är mitt smärtande ställe. 

"De förträfflige äro for få". Det är sannt. Gud är ej mer än en. 
Men låt oss ej öfverge hvarandral — 

De bägge frågorna i sista brefvet äro nu besvarade. Det har i dag 
gifvit mig anledning till ett nöje, förtjusande i samma mån det förer mig 
beständigt närmare ett väsende Cui divinior aura. — Jag har aldrig 
hört namnet Leopold nämnas af någon öfver pojktycket upphöjd, utan med 
något mer än admiration. Det är redan ett helgadt namn. Dess "långa 
skymning" har varit liksom en död, efter hvilken all ära stadgas och 
förklarad uppstiger. Ingen misströstan! Verlden tillhör den starke. 

4. 

Jag denna gången verkligen bönfaller om förlåtelse. Min ringa kär- 
lek för dessa cnrialiska ödmjukheter bör gifva någon vigt åt denna. Det 
fel eller den olycka som gjort, att några postdagars bref kommit att ligga 
qvar, har ej minsta gemenskap med min vördnad eller med denna känsla 
af lefvande beundran, hvars skäl ej mera kunna upphöra. 

"Hvarföre fortfara att göra sig litterära ovänner"? Derfore, att jag 
vill hafva non-litterära vänner. Det som förtjusar mig, är det jag söker; 
är vänner, tagna ur den rena menskligheten; dyrkan, lof ur själen, af Na- 
turens folk. År ej detta den enda rena och eviga ära? Hvad vore mig 
de dum- (eller qvick-}lärdas förbannelse eller pris? Dagens brokiga ko- 
medi. 

Den verkan en själ af eld och ljus gör på andra själar, på de ädla- 
ste och — genom dem — på det mesta af menniskohopen, odödligen: 
denna verkan är dess gudomlighet. De lärde och de qvicke (Gud! i stäl- 
let for de upplyste och snillen!) hvad äro de i den stora menskligheten, 
i den sanna verlden? Tiotusen lärde och tiotusen qvicke dö årligen på 
jordens rund. Förgängelsens död-suck öfver denna dag-grödan! som aldrig 
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kände annat, an bokens fordom och stundens lilla infall; som aldrig älska- 
de det stora, emedan de kiinde sig sm&I 

Jag gör hr bibliothekarien en proposition af styrka; efter min prin- 
cip att älska: först rätt, demäst meuniskau. Vi äro vänner. Tillåter 
M. H. mig, att skrifva emot sig? — Denna Lavateromastigien *) är 
äfVen sä orättfördig, som qvick. Nu: jag ponerar, att vi bägge interesse- 
ra det allmännas vett och deltaga i den stora upplysningen. Lider ej 
den af en vänskap, som ger mera åt personen, än åt själens sjelfständig- 
hetP som anstår mera Herodes och Pilatus, iin ett snille och en visP 
Större själars vänskap bör ej vara det minsta öfver eller under det re- 
na fortriififliga, som de hos hvarandra kiLnna. Den bör svara lika jemnt 
mot den merit, med hvilken de bestrida hvarandra, som den, med hvil- 
ken de befordra (tjena, upplyfta) hvarandra. Och är ej i detta bestri- 
dandet äfven en befordring? 

Låt oss gifva ett exempel, som sällan blifvit ^ifvet. Låt oss säga 
gayement: vi slåss. Slåss, le, och hedre hvarandra! — Först rätt; 
demäst menniskan. Det förra angår alla; det senare en viss. Detta är 
den heligaste, första af mina maximer. I den ligger allt, hvad de qvicke 

— eller dumme — kalla min ''arghet" Strunt 1 jag såg aldrig 

en qvick eller dum i synen, som ej skämdes. Det är ej dessa kroppar 
eller skuggor, som dömma oss; utan verlden. 

Jag hatar ej qvickhaten; så litet, som jag hatar barndomens liflighet. 
Jag älskar just ej det som splitter-spelar, utan det som bringar till en- 
het. Ingen Gud är qvick. Och dit — till Ondomligheteu — skall 
ju menniskosjälenP Men gema må ijolliga nöjen, ras och lek, det som 
varierar, badinerar, attraperar, — gema må det unnas åt dem, som ej 
högre förmå. Dansar ej kalfvenP hoppar ej kidenP missgör ej apan? 
Och ser och ler då icke den vise, glad? — Amen! Jag älskar lif; och 
mycket ett q vi ek t lif. Men ändå något mera ett sublimt. 

Också tänker jag skrifva en afhandling öfver Qvickheten. Nu, glädje 
och mod! Det skall bli roligt, att se oss contrastera. — Huru mycket 
ondt kunde jag väl mena med "Voltairismer"? — Vår "Politik" difTe- 
rerar hvad den kan; en liten oändlighet. Men också: begära att formen 
af våra själar skulle vara lika, vore en gudlöshet emot Naturen, som ut- 
märkt för båda sin plan och sin vilja. Det väsendtliga är: kärleken for 
det bästa vi känna. Det är nog. Låt oss der i vara lika, och vänner: 
med eller mot hvarandra. 



*) Med den "Lavaters-gissling", hvarom här namnes, åsyftas en af 
Leopold författad, i "Upsala Tidningar" inf5rd och derur i Stockholms- 
Posten (1785, N:o 101) aftryckt, Recension öfver Lavaters "Henens- 
Erleichterung an Freundd". Den är helt och hållet, hvad Thorild ofvan- 
fore kallar den. 
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Nu, tedan Kellgren bUfvit kastad in i ambitionen oeh fSimaken — 
är "Svenska Scenen" ren; men (som man ser) b&de Mn pack ocb kam- 
par. Följ det bästa af sitt snilles ocb sin äras kaUelsel — Jag är bar 
en Chevalier erranif och bar ingen prinsessa i landet. Jag är född, 

om ej i, dock för England Svenska Parnassen, som ej duger 

att vara republik, vill en konung; kallar den ende ocb bögite. Jag, utan 
afund af förmyeket bögmod, flyr — och välsignar hans regering. 



5. 

Jag ända till Ugade af admiration och nöje vid M. H:s fria tillåtelse 
att skrifva emot sig. Ack ja! lät det vanliga ha sina dagliga charmer. 
Det högre är högre. Jag har känt det alltid ocb nu. Hypothetisk är all 
lögn. Sanningen och Naturen äro absoluta. Skulle dessa vika for den 
förra? — All sinnlig och moralisk affection är relatif; sjelfva heroismen 
s&ledes äfven. Men det stora, rätta, goda, är, i all tid ocb i allt sam- 
manhang, stort, rätt, godt. Om allt ädelt vore dagens lag: bvad merit 
hade de ädle? Just derföre är all högre sanning, all större dygd heroism, 
att den — relatift är det. 

Det lilla goda, det heroiskt stora, äro bägge af absolut sanning. Man 
kan ej missvörda någotdera. Men det ena verkar for dagen: det andra for 
seklet. Det ena behagar: det andra besegrar. Det ena ar mer af en 
menniska: det andra är mer af en Gud. 

Jag beundrade "brefven i Stockholms-Posten"*). Jag först ej be- 
grep, h varifrån så mycket sannt och lefvande vett kunde komma i det 
bladet. Men ha de verkligen, ens i Upsala, ett så imponerande pedanteri? 

"Kritiken" — på det olycks-monumentet **), vid hvars åskådande man 
må falla i gudsfruktan och tillbe den allsmäktiga handen som ger ocb 



*) Två anonyma, af Leopold fSrfittade B ref till Utgif våren af 
Stockholms-Posten (1785, N:o 196 och 197). Med mycken qvickhet 
skrifna, gå de ut på att förlöjliga vissa lärda och metaphysici; samt en- 
kannerligen det sätt, bvarpå lärdom och metaphysik då ännu bedrefvos i 
Upsala. Den tidens Wolfianism o. s. v. blir skarpt agad, och ur en syn- 
punkt, hvarmed Thorild kunde, i hast, tycka sig öfverensstämma. Xiikvil 
framblickar här, ur bakgrunden, ett helt annat sinnelag; ett, som lätt 
skulle leda mängden af läsare till det forakt fÖr all djupare betraktelse, 
all speculation (äfven den innerligare och luLmfullare), hvilket här redan 
innebars i vädjandet till bufvudstadens och bofverldens smak. 

**) Här menas Leopolds då nyligen ntgifiia "Kritiska Anmärkningar 
vid Hjeltedikten Tåget öfver Balt". 
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tager: ack! hvad visar den? Tydeligen, en stor criticus; men en, som 
▼ill göra samma fall. Detta är, att drifva — dagens vishet l&ngt 

O Gud! hvarfor ej hellre heroiskt — tiga, och vörda, suckande i sin 
skugga, Herrans dom? Ärligt: det är ett stort, stort monument af ham- 
dom och omognad. Och 8& löst i sin första uppresning, att criticus, som 
gStt det så nära, står der sjelf nu alldeles öfvergrusad. 

Skrifva emot det förträffliga och för det usla, är lika fara. Man 
begrafves i det ena fallet af harm, i det andra af förakt; men i båda 
— begrafves. Ack! jag tillber M. H:s fSrträfflighet: men kan ej undgå 
att förakta dagen, när jag ser året. — De bladkräk, som lefva af Stock- 
holms-Posten, gapa stort af forundran. Men jag, och femtio med mig, 
skämmas, att Leopold — ett så stort namn! — kunnat prisa Bältiaden. 

Efter jag utan fråga är en af M. H:s sannaste beundrare, så skall 
jag här, i min tour, otvunget göra en "kritisk anmärkning". M. H. har 
sjelf medgifvit: "Löjet är min första synd". Om så är (och hvem bör ej 
hålla med derom?), så är Metapboren M. H:8 andra. Jag skulle kunna 
ge en lista på utomordentliga och falska. Tag blott den främsta på sin 
kritiks första sida, och vidare, och vidare! Jag ~ ej tadlar, utan bön- 
faller: gif sitt snille, som har så mycket annat, också denna sista 'san- 
ning; detta naturens allglädjande ljus! 

Tack för Yerseme Melanderhjelml Sköna: men sista ideen har just 
"löjets synd"; alldeles som "på tån", i Oden *). 

Månge säga, att Leopold älskar att vara en — grave Kellgren. 
Många hans poesier säga detsamma. Den försmädelsen kan val tålas. 
Men vara sig sjelf, ack! det kan ingen annan dödlig, iin den som kan. 
Det är natur och makt. 

— — Jag är nödig för vår litteratur. Men vår litteratur för verl- 
den? — Verlden står mer än detta århundradet. Men jag? min varelse? 



*) I Stockholms-Posten 1785, N:o 186 (d. 15 Ang.), meddelades ver- 
ser af Leopold, "i anledning af professoren Melanderhjelms dubbning till 
riddare af kongL nordstjerne-orden". Öfver all beskrifhing granna och. 
glittrande, sluta de dermed, att "Snillets Gud skänker dig, med Gustafs 
hand, portraitet af din Älskarinna" (^ordstjeman). — Förut, i N:o 
45 samma år, hade man läst en Ode af Leopold, öfver Menniskans Lott; 
der en stroph är denna: 

I seraphisk herrlighet 

Dygden för ditt öga blänker; 

Dåre, i din barnslighet 

Hennes höjd du hinna tänker. 

Väl: så lyft dig, stoftets son. 

Lyft dig gudalik — på tån! 
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Jag skall förklara detta, när vi rftkaa i Upsala. Lifligen erkänner 
jag emellertid hr bibliothekariens vänskap. Jag skall visst aldrig upphora 
att finna den innerligen dyrbar. 

6. 

Stockholm d. 26 Sept. 

Jag admirerar M. H:s naiva allarm. Men det är lätt stilladt. Vi, 
som här utgöra ett antal kännare, finna hr bibliothekarien likaså mycket 
karakteriseras af sina metaphorismer, som af sitt vett. Vi känne dem 
derfore pertinent; men dock rent beundre. Det jag nu säger, är då ej 
tadel: det är blott vänliga anmärkningar*). 

Hundrade sådana falska eller kalla drag, ofta revolterande, alltid lik- 
som olärda och misshagliga, — kunna vi ej undvika att se; just derfore, 
att vi se, af alla skönhetema, äfven de minsta. 

Detta om M. H. sjelf. Men Bältiaden! Säg mig: med hvad of v er- 
tygel se kunde M. H. berömma, prisa dessa dumheter, dessa vämjeliga 
bamsligheter? Med hvad samvete säga: "Homerus andra gången origi- 
nal"? Ar det ej tusende gånger syndigare, bedröfligare, att med vett och 
vilja berömma eländigheter, än att sjelf — utan vett och vilja — göra 
dem? 

Jag, för min del, har i hela vida verlden ej sett ett uslare poem. 
Ty alla andra ha antingen naivitetens behag, eller platthetens ursäkt. 6a- 
staviaden **) är ej tusendelen så rik på osmakligheter och vanvett. Det- 
ta är ett rigtigt archiv af allt poetiskt elände. 

Blif ej ond på mig! Så rent, som jag yttrat det ofvanstående, be- 
undrar jag äfven både den nu olycksalige skalden, och hans criticus, gjord 
för en gudomligare ära än att störta sig med honom. 

Detta brefvet är det sista förvarade; och kanhända skrefs 
ej vidare något. Ett förbund mellan tvenne personer, så skilj- 



*) Dessa äro talrika, och hafva här blifvit uteslutna; men ej blott for 
att bespara rummet, utan mest af den- orsak, att Thorilds kritik, som i 
det stora af åsigter och öfversigter sällan såg orätt, likväl ofta gjorde 
det vid särskilda tillämpningar, der den mångengång tappade bort sig i 
hugskott och griller. Af de hos Leopold anmärkta felaktigheterna äro 
derför många icke fel, under det andra visserligen äro det. Men att 
upptaga och utreda allt detta, skulle kräfva en omständlighet, hvarmed lä- 
saren funne sig föga belåten. 

*') Den äldre Sköldebrands "Gustaviade, Hjältedikt i tolf sånger". 
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aktiga i lynnen och syftningar, kunde ej länge räcka. Kedan 
de sista af dessa skrifvelser vittna om uppstigande moln, som 
innan kort skulle tätare skocka sig. Man ser, att olikheterna, 
ehuru ännu i vänlig form, började gä hvarandra temligen hårdt 
pä lifvet. Man ser dock äfven, att Leopold hade visat Thor- 
ild mycken aktning och mycket förtroende; hade för honom 
bittert beklagat sig öfver Kellgren, öfver sin egen vittra ställ- 
ning, öfver allmänheten; hade fägnat honom med utlåtanden 
af bifall och ros. Att han dervid hnde tillika än stegrat, än 
återgäldat de mottagna loforden med både lika stora och stör^ 
re, blef, sedan Leopold några år efteråt offentligen yttrat helt 
motsatta omdömen, af Thorild ådagalagdt genom citater ur — 
de fordna egenhändiga brefven ; hvaraf man fick veta,, att Leo- 
pold hade i dem sagt hans Passioner innefatta ^resningen till 
Naturens temper, liknat honom vid Corneille och Milton, an- 
hållit att fä blifva hans commenterande Addisson o. s. v. Ci- 
tatema föllo sig olägligt. Leopold försökte ej neka dem. Han 
urskuldade sig med sin dåvarande "ungdom" och den då ho- 
nom ännu bländande "tvetydigheten" af Thorilds egenskaper. 
Det märkvärdiga dervid är, då redan hans Inträdestal i Sven- 
ska Akademien 1786 innehåller ett ögonskenligen mot Thonld 
rigtadt ställe, att han till deras rigtigare uppskattning behöfde 
blott ett års tillväxt i ålder och förstånd. Men just under 
den tid, då Leopold uppmuntrade honom med så rundliga ar- 
tigheter, drogs han åt den sida och det läger, der de mot 
Thorild fiendtliga fälttecknen voro upphöjda. Kellgren tog 
nämligen under året 1785 afgjordt sitt parti opi den ton, som 
i afseende på Leopold borde anstämmas. Denne utgaf nu sina 
Erotiska Öder, och kort derefter sina Kritiska Anmärkningar 
öfver Gyllenborgs Hjeltedikt: bägge anmältes med liflig och 
oblandad berömmelse. Leopold begynte nu — alltifrån Lava- 
ters-recensionen — deltaga i Kellgrens tidning på allvar. Onek- 
ligen var detta för Stockholms-Posten en betydlig vinst. Utom 
skrifsättets förtjenst, äga Leopolds bidrag i prosa äfven den, 
att röja' en något större litterär-historisk kunskap, och särskild t 
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om Tysklands litteratory ftn dittils (öf?erhafVud) i Posten varit 
synlig*). Snart — efterskickad af Onstaf III i Februari 1786 
— kom han till Stockholm, blef konungens gunstling, ett 
rang-snille bredvid Kellgrens sida, och en af pairerne i den 
vittra senat, kallad "Svenska Akademien", som instiftades un- 
der det årets forlopp. På honom sjelf kunde nu, med mera 
orsak, lämpas Thorilds ord till honom om KeUgren: han "ka- 
stades in i ambitionen och förmaken'^. Naturligtvis måste foi^ 
hållandet mellan honom och Thorild hädanefter, mer och mel^ 
blifva ett ömsesidigt aflägsnande. Den senare fortsatte sin 
väg, allena. Dervid förekom det honom, som hade de båda 
sniUe-potentateme uppgjort sina fredsvillkor på hans bekosi- 



*) En slik något större kannedom låter sig påskina t. ez. i den f5r- 
svare-uppsats (1785,' N:o 1:35), der Leopold, med vida mer &n billig häf- 
tighet, utfar mot en i Stockholms-Posten införd — men icke af Thorild 
författad — gaoska förståndig och human mot-kritik öfver hfrns Lavater- 
ska Recension. Sarkastiskt qvick, och till sarkasmer städse redebogen, 
yar Leopold ytterst hetlefrad och retlig, när någon af de (med rätt eller 
orätt) antastade forsökte orda det minsta till motvärn. Så frågar han här 
om Larater: "Måste man icke vara helt och hållet för ty sk ad, för att i 
de anstötar af brand i hjeman, som Lavaters skrifter nästan öf? era 11 1 
röja, ideligen finna eu sublim vishet och christlig nppbyggelse"? — Dock 
nekar han, att han "hyser forakt för Tyska nationen" (detta hade Anti- 
kritiken ej påbördat honom; men väl, att han och hans likar aldrig ville 
se annat än förträffligheter hos en Yoltaire, en Raynal, en Beanmar- 
chais m. fl.). Han erkänner, oaktadt det tyska bokmakeriet och den 
"tyska känslan", att Tyskland ägt och äger "stora männer, stora för- 
fattare i alla grenar af Utteraturen: en Sulzer, en Eberhard, en Spal- 
ding, en Mendelssohn, en Wieland, en Klopstook, en Ramler, en 
Le SS in g, äro alla eviga namn, som icke nämnas utan med vördnad af 
någon kännare i filosofi och vitterhet". .... Slutligen åberopas likväl, 
såsom den mot Lavater (och vissa aodra Tyskar) mest bevisande auctori- 
teten, "den store tyske bokkännaren, den lärde och qvicke Nicolai, som 
visserligen här äger vittsord, om någon bör hafva det. I fsll ni sträckt 
er bekantskap med tyska språket längre än till Bönböcker, så läs t. ex. 

hans "Sebaldoi Nothanker" och jag tror, att det temligen skall 

corrigera er". — Sådan var, vid inträdet i Stockholms-Potten, Leopolds 
ståndpunkt. Undergick den någonsin mycken förändring? 
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nad. Denna förmodan saknade ej anledningar; och bekräfta- 
des omsider kännbart nog. Vi få snart se, huru han betacka- 
des for den till Leopold rigtade, af hängifvenhet och fortjus- 
ning flammande ''Ode öfver Skaldekonsten", der han, un- 
der ett förhoppningsrikt närmandes dagar, hade sammanfattat 
Leopold och poesien i en gemensam lofsung. 

De nyss meddelade brefven leda oss foröfrigt till en an- 
genäm litterär-historisk upptäckt: de utvisa bestämd t den tid- 
jAinkt, när deras författare omskapade sitt namn frän Thorén 
till Thorild. Ty det Qerde brefvet är det första, som befin- 
nes undertecknad t med det senare namnet; och dä der Leo- 
polds recension öfver Lavater, införd i Stockholms-Posten . den 
4 Maj 1785« omtalas såsom en af de nyaste företeelserna i 
dagens litteratur, synes alltså, att namnförändriugen blifvit 
verkställd nyss förut. Nästan liktidigt (N:o 105, den 10 Maj) 
anspelas ock på det nya namnet, i ett från Engzell (eller å 
dennes vägnar) insändt genmäle på en parodi*). Barndoms- 
vännen Lönberg säger sig hört af Thorild sjelf, att han än- 
drade narou blott för att vid post-contoren förebygga misstag 
i afseende på till honom rigtade bref. Såsom säkert kan dock 
antagas, att namnets nydaning äfven innebar en symbolisk be- 
tydelse. Att det bokstafligen betecknar Thors eld, är vis- 
serligen ej skedt af en slump. 



Om bladet "Nye Granskaren", som ville på samma gång 
vara tolk för ästhetiskt -fosterländska och politiskt -foster- 
ländska interessen, underrättade SchrÖderheim den i Venedig 
vistande konungen med dessa ord: Lund har slutat. En 
förryckt magister Thorén har börjat en ny skrift, som ärga- 
limathias, men har elaka ställen*). — Den "nya skriftens" 



*} Det slutar nämligen med dessa verser: 

Bail on, my friendl What more mp verse can croum^ 

Than if « smiU^ and pour obligious frown? 

**) Qustavianska Papperen, III: 1 sid. 105. 
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lefiiadsålder blef kort: icke fullt ett halfSr. Böljande i April 
1784, upphörde den redan i Augusti; med tjugonde nummem. 
Månne af otillräcklig afsättning? af hotande politiska förtret- 
ligheter? af boktryckarens farhäga för sådana? eller af brist på 
tålamod hos utgifvaren, att länge hålla ut med ett och samma 
foretag? — Visserligen uteblefvo ej alldeles politiska vådor. 
Sedan han utgifvit de första, inledande numrorna, uppkalladea 
han "vid hundra daler silfvermynts vite" till justitie-cancelleren 
g^efve Wachtmeister, att mottaga varningar och förmaningar; 
som likväl gåfvos med mycken klokhet, och i den möjligast 
artiga form. Till konungen skref derom Schröderheim, som 
på Wachtmeisters begäran öfvervarit samtalet: "jag kan ej nog 
admiréra hans sätt, att behandla dessa politiska patienter^ 
Till Heurlin skref Thorild: "allt har handterats med douceor 
och persuasion" (hvarvid han tillägger: "de vilja ej hafva kun- 
gens Ijufva slummer störd"). Sjelfva anledningen till uppkal- 
landet namnes af ingendera. Låg den öfverhufvud i den be- 
tänkliga "medborgar^^-tonen? eller i ordasätten af dess stegring 
på vissa särskilda ställen? Förmodligen i båda. De såkalla- 
de "elaka" ställena träffa vi väl der, hvarest det talas med 
mycken emphas om folkets domstol; om folkets höghet; om 
konungens majestät såsom varande denna höghets högsta ut- 
tryck; om lågheten att, i uppstigandet till dygd, förtjenst, ära, 
låta sig hindras af konungarnes svagheter; om Svenskarnes bö- 
jelse att "vara tapperhets-dårar under en konung och veklig- 
hetsdårar under en annan"; o. s. v. Man förbisåg, att han i 
samma context, med samma emphas, höll för samma "folk" de 
h vassaste straffpredikningar; förklarade sig med ett högt folk 
mena "ett, som förstår sanning och skönhet"; sade sig inga- 
lunda vilja äga till publicum "den halfkunniga hopen af miss- 
nöjda, som så högeligen älskar ett blind t rop, ett slag på de- 
ras kära larmtrumma, och finner mera beqvämligt att skrika 
mot de styrande, än mot sin egen låghet, okunnighet och träl- 
domsvana"; tillropade de politiska klandrarne: "af en konung 

fordren j alla dygder; visen mig edra egna"! samt bifogade: 
Siare •. SkaMw. IV. 13 
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'Jag har, sedan frihetens gudomliga röst började höras i detta 
landet, aldrig funnit en mera ren, öppen och ädel medborger- 
lig ton, än just hos konungen sjelf. — Verkningame af 
samtalet med justitie-cancelleren stannade vid den ömsesidig^ 
sjelfbelåtenheten. Bladet undergick på intet vis forändring. 
I de nästa numroma meddelades visst några 'Törklaringar", 
och ett slags redogörelse, som heter: ''Naturen af mitt Fron- 
deri". Men knappast uppbyggdes vederbörande mera, än för- 
ut, af tillkännagifvelser liknande dessa: "Jag är^ förtjust i 
konungens snille och hjerta. Jag vördar alla upplysta fron- 
dörers själsstyrka och redliga mening. Jag tillber — endast 
sanningen". På ett annat ställe förkunnar han sig vara en 
"monarki sk republikan". Kanske fann man dock svårt att 
upptäcka den "roonarkiska" beståndsdelen hos en republikanism 
sådan som den, hvilken i N:o 20 — på både vers och prosa 
— rakt sade åt den från södra Europa hemkomne konungen, 
att han förr varit mera älskad än nu, samt att han borde 
^'glömma nöjet, påminna sig sitt hungrande folk, rädda det, 
och göra rätt". Nog af: denna nummer blef den sista*). 

Lätt skulle man kunna frestas till den gissning, att af- 
slutningen påkommit oväntad och plötslig. Allt häntyder, i 
den allrasista dubbelnummern liksom i den nästförsista, på till- 
ämnadt fortfarande. En uppsats heter: "Öfver Hr Kongl. Bibi. 
Kellgrens poetiska värde, första lectionen"; med uttryckligt löf- 
te om "fortsättning nästa gång". Hvilka skäl, om ej oförmo- 
dade, hade väl kunnat hindra Thorild att här hålla ord? Och 
af Kellgren var han nu ånyo retad; genom ett ytterligen hetsigt 
tilltal, hvarmcd denne, fastän dittills ej alls af Nye Granska- 



*) I samma nummer klandras ock, såsom en "feghet eller f&koniiig- 
het"', hvad Kellgren, med afscende på sin tids Sverige, nyligen hade yt- 
trat: ''i viirt land, är den förste i makt äfven den förste i snille". Här- 
emot anmärker Thorild: "Den, som skrifvit Själens Styrka, har afgjordt 
och sjelftydeligen vida mer". — Det är sannt: Gustaf III. s& stark i all 
annan vältalighet, var det icke i denna lyriska. Men tänker man pä 
to t al-omfånget af sniUegåfvoma : hvad förslå då Gyllenborgs emot Gustftfop 
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ren vidrörd, hade i sin Stockholms-Post (N:o 117) 6fVerfallit 
dess utövare. Detta förklarar, både hvarför det unga vecko- 
bladets vittra åtgärder bestodo nästan blott i polemiska ut- 
brott mot "Kelltringen", och h varför den oss i N:o 3— 4 mö- 
tande uppslags-ändan till den nya stridsväfven råkat bli något 
grofspunnen. De utförligaste af dessa kritiska genmälen äro 
ett par recensioner öfver Kellgrens Nya Handels-Bibliothek 
och elegi till Cynthia. Till och med en praktfull anmälan af 
Lidners Medea är förenad med åt Kellgren syftande sidohugg. 
Få äro de svenska författare, som i denna tidning berömmas; 
bland det lilla antalet träffa vi, med fägnad, den då nyss till 
"fru Lenngren*' förvandlade "mamsell Malmstedi". — Det kan 
ej förefalla öfverraskande, att så ganska mycket här smakar 
yngling. Till omognaderna hör framförallt, att ett fel, hvar- 
ifrån äfven de senare af Thorilds vittra domar ej äro alldelet 
fria, här vidlåder dem i större mått: nämligen att den skarp- 
blick och säkra smak, som vanligtvis utmärker dem så länge 
uppgiften är att döm ma i stort, icke sällan öfvergifver dem vid 
.dömmandet i smått, eller vid granskandet af detaljer. Ofta 
nog förfaller då hans kritik till en mikrologi, så nyckfull, att 
dess analyser och deductioner skulle, om de hölle stånd, gö- 
ra all metaphor, allt skaldespråk, ja slutligen allt språk» 
omöjliga. Och så till vida motsvaras hans Konstlära af hans 
Statslära, att äfven här det bästa, det verkligen sanna och 
sköna, mestadels ej sträcker sig utom framställandet af prinoi- 
perna, de allmänna åsigterna, de första länkame i försöken 
till dessas närmare utredning; men, vid tillämpandet på sär^ 
skilda omständigheter och öfverhufvud på en praktiskt genom- 
förd verkställan, esomoftast förirrar sig, än till origtiga påstå- 
enden, än till förslag af en den mest outförbara beskaffenhet. 
Om den politiska delen af Nye Granskarens verksamhet kan 
knappt sägas, att den befattade sig med några facta och prak- 
tiska särskild heter; så långt hann den ej. Men de, som miss- 
tänkte den "förryckte magisterns" afsigt, drogo försorg, att 
tillämpningar dillades honom förutan. 
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Sådan ändalykt fick denna med de högsta anspråk och 
forhoppningar började tidning: enligt sin Anmälan ämnad att 
varda det vigtigaste af de fyra blad, som der förklarades oum- 
bärliga*), — "ett Gransknings-Blad af rätt anda och lif, som 
ofversåge dem alla; der sanningen kunde hafva en röst; det» 
8om är skönhet, en lärande mästare; och det allmänna en hö- 
gre undervisning i ädelt och manligt vett". Men orsaken 
till ett så tvärt afstannande? Någon vink derom förefinnes ej. 
Bestod den (såsom det vill synas) här icke i den auctorliga 
maklighet, som Thorild plägade kalla sin "epikurism": så kun- 
na vi nu misstänka efter behag, antingen liknöjdhet hos "fol- 
ket", som tyckte det vara hiskligt att ett ark vett kostade lika 
mycket som en kopp kafie och en skorpa **); eller lönligen till- 
ställda hinder från konungen; eller skrämsel och klenmodighet 
hos boktryckaren, som, enligt tryckpressens då gällande för- 
fattning, innehade full censur-makt. Men alltifrån denna tid- 
punkt märkes hos Thorild en med både konung och folk obe- 
låten sinnesstämning, som, några år framåt, går i ett oafbru- 
tet stigande. Dock var det beskaffenheten och utgången af 
riksdagen 1786, som bragte detta missnöje till fullmognad; 
ända derhän, att han beslöt utvandra till England, för att der 
söka sig ett fädernesland. 

I alla fall hade Thorild i följande stycken rätt: att han 
ägde verkliga, till och med nya, sanningar att meddela; att 
nationen behöfde väckas till mera högsinnighet, och konungen 
(hos hvilken högsinnighet ej felades) till mera rättsinnighet och 
öppenhet; att han sjelf var egentligen ämnad till folktalare; 
och att han likväl borde hos en sådan konung, som Gustaf, 
om han talade till honom såsom snille till snille, snarare 
kunna påräkna något gehör och någon själames samklang, än 
hos hvilken annan som helst af det dåvarande Europas mo- 

*) De tre andra voro: Dagligt Allehanda, Stockholms-Posten och Väl- 
signade Tryckfriheten (hvilken alltså, dä denna Anmälan skrefis, ännu ej 
hade upphört). 

**) Se samma Anmälan. 
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narker. PS grand af deaaa forutsättningar, grep han begärligt 
det tillfälle, som Dyasnämnds riksdag tycktes erbjuda: att yt- 
terligare yidga sin verkningskrets, ocli, med en ädelt nyttjad 
offentlighet, omedelbart tilltala bS väl konnng som ständer. 
Trogen sitt lifa innersta dubbelsträfvan att göra vitterheten 
medborgerlig ocb medborgerltghelen vitter, beslöt han att här- 
vid begagna dels foraveDakade röster frSn den skald och den 
häfdatecknare han värderade högst, dels ain egen stämma sl- 
Bom tolk for det allmänna BamhällsforständetB fordran pä till- 
börlig frihet af sin yttranderätt. 

Det var af detta skäl, som han under rikadageu utfärdar- 
de en prospectus till tvenne öfversättn ingår: den ena, af Oa- 
sian; den andra, af Tacitus. Han ville göra till medbo^er- 
lig läsning, genom den förra, hvad han ansSg for det högata 
af poesii genom den aenare, hvad han ansfig for del lärorika- 
ste af historia. Det var vidare af samma skäl, som han skref 
för att gemensamt af konungen och rikete TörsamUde ständer 
bebjertas, de båda ryktbara memorialema "Om det Allmän- 
na Förståndets frihet", af hvilka han ställde det ena "till 
Konungen", det andra "till Folket". — Utgången kunna 
vi gissa. Det fordrades att vaia Thorild, for att ej förutse den. 
Om det forsla af dessa företag skref han, i Juni *) 1789, 
tili diplomsten friherre Silfverhjelm, — bekant genom sin 
benägenhet for Ossian, mystik och magnetism, samt äfven så- 
som författare genom sina "Samlingar för Hjertat och Snillet": 

Jig ar en ung »actor, lom lifligcn Uibar »llt luint och stort, 

och lam till deoni atnnd ildrig rakt en fömiim. Jag vill gifr» Natioiien, 
frin Bomarae och Eaglindune "), ett pir förtraflligk verk, enligt dennm 
Protpelrtiu. Det är omöjligt, ktt d«aM »rbet«n icke skoU g^nnu, om en- 
dut ett eiempel gifvei: en stor msne vink I — Jsg bonfallBr, stt hen 
baronen behagade motiTcra en pTcnumeration bUad »int, vänner at rid- 

*) Dateringen "d. 25 Jupi" innebär liut nigon feltkrifning i >i[fror- 
na: ty enligt Gnstsviineka Papperen (11L 2. lid. 153) oppiöilei riks- 
dagen redan den 23 Jnni. 

") Oiainn gurei här till Engeliman; men man ht, att Thorild hade 
i hnhudet MaepheiMn* betlbetning. 
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denkapet ooh adeln. Detta ger strax lif åt hela resten. Ty mitt fiUlar- 
sesland ar 8& svagt, att det, längt Ifrän att hafva en egen sjal oeh tan- 
ka, är redan stort d& det kan följa en stor man. Men det är omöjligt 
att ett folk någonsin kan förtryckas, utan genomoförstånd. Dess esaen- 
tiella styrka är for klar och fysisk. Det behöfver derför endast lära att 
känna sanningen : lära, att ej dåras af det bedrägliga skenet och af den Ijnf- 
va rösten; att ej kalla den galna och bamaktiga yppigheten — välmåga, och 
sina konongars prat — nåd; att ej i sin enfaldighet bäfva för deras lånta 
guld, deras tiggande makt, deras eländiga konst. I denna tid af list och fina 
skälmstycken, ärTacitus en nästan allmännelig kur. Det är en stortafla, 
som man endast behöfver uppställa i rätt dag, och säga: sen, dårar! — 
Ack! jag har intet politiskt inflytande; men jag skall uppoffra åt mitt (ä- 
demeslaud allt, hvad Naturen gifvit mig af tanka ooh känsla! — — 

Man ser, att hoppet om deltagande och uppmnntran, den- 
na gäng närmast fastadt vid de i hufvadstaden församlade riks- 
dagsmännen, vände sig först och främst till hvarje caput på 
riddarhuset. Men ack! Sä väl de "välborne, ädle och välbör- 
dige", som de "ärevördige, vordige och vällärde", sä val de 
"ärebome, förståndige och välaktade", som de "hedervärde och 
redlige", brydde sig h varken om Ossian eller Taoitus. Väl 
prenumererade Silfverhjelm, och några fä andra; men flertalet 
af riksfademe (säsom Thorild sedan berättade i ett bref till 
Tham) "kastade sina tanklösa ögon pä Prospecten som pä ett 
nymäladt plank, ooh undrade, hvar och en bos sig: hvad an- 
går det — mig"? I Stockholms-Posten (N:o 174) uppmun- 
trades han med denna helsning "Till den store Öfversättaren" : 

Hvad strålar af etheriskt ljus 
Omsider snillets verld i Norden skola lifva, 

Se'n Ossian och Tacitus 
Af än en Ossian, af än en Tacitus, 

På Svenska öfversatte blifva! 
Men du, som sjelf så öfversvinnelig 
I höjd, i djup, i vidd och bredd dig visat, — 
När du har öfversatt de snillen du så prisat, 

Ilvem skall se'u öfversätta Dig? 
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Afven i landsorterna giok det trögt med prenumerationen. Slu- 
tet blef, att af hela foretaget vardt — ingenting. Han Ifit 
både Ossian och Tacitus hvila outgifna; hvilket sedan före- 
kastades honom ej sällan; af hans vänner med knöt, af hans 
ovänner med begabberi. Af den Ossianska tolkningen finnes 
bland de papper, som kommit i min ägo, ej en rad: men väl 
en begynnelse till öfversättningen af Tacitus. £j fullt inne- 
fattande de första nio capitlen af Annalerna, upptager den, 
utom titeln rXaeitus öfversatt af Th."), åtto glest skrifna 
folioblad; sträcker sig till det ställe, der, vid Augusti begraf- 
ning, de förståndigare åskådame yttra olika omdömen; och af- 
brytes med orden: "Han hade, sade man", midt i sex- 
tonde sidans första rad. Icke heller är troligt, att han någon- 
sin fortsatte längre. Han ville, förmodligen, dessförinnan af- 
bida prenumerationens utslag. Till profstycke må det första 
capitlet här anföras. 

Rom styrdes i förstone af konongar. Friheten och Consulatet inför- 
de L. Bmtos. Dictaturema togos till viss tid: och hvarken BeeemTirer- 
nes myndighet hestod öfirer tvenne år, eUer Krigstribonemes oonsulariska 
anseende länge. Cinnas, så litet som SoUas, herravälde var långvarigt: 
och Pompeji och Crassi makt gick snart öfver tiU Caesar, Lepidi och 
Antonii vapenstyrka tiU Angnstus; som tog allt, uttrdttadt af borger- 
liga oroligheter, med namn af Förste, nnder sin styrelse. - — Men det 
fomåldra Romerska Folkets lyekliga eUer vidriga skiften hafva beröm- 
de skriftställare upptecknat: och Sfven for Angusti tider fattades icke 
prydliga snillen; tiU dess de, vid smickrets uppstigande, afskracktes. Ti- 
berii, Caji och Claudii, samt Neros handlingar blefvo, så län^e de regera- 
de, af fruktan sminkade; efter deras död, af det ännu friska hatet van- 
ställda. Deraf har jag kommit uppå den tanken, att berätta nigot litet 
om Augustus, och hans yttersta; så Tiberii regering, och det följande; 
utan bitterhet och veld; hvilkas orsaker aro iSngt ifrån mig. 

En helt annan framgång, — åtminstone hvad bifallsrop 
och allmänt deltagande beträffar, — skulle deremot visst haf- 
va krönt det andra af hans båda förehafvanden: om det varit 
af sådan art, att den offentlighet och den riksdags-behandling, 
som det åsyftade, hade kunnat tillåtas. Jag menar de bägge 
Memorialema "om det Allmänna Förståndets frihet". 



200 

Det ena, "till Konungen'', ville beveka denne till en ny 
Tryckfrihetslag; h vartill det äfven sjelft meddelar förslaget. 
Detta memorial skrefs nyss före riksdagens utlysande, men 
ntan vetskap att ett slikt möte af folkets ombud vore i antag. 
Sedan riksdagskallelsen var utfärdad, inlemnade han det (den 
i 2 April) till kongl. cancelli-collegium: "bönfallande i djupaste 
ödmjukhet, att kongl. collegium behagade för h. m. konungen 
presentera den bifogade tankskriften. Jag väntar", tillade han 
der bland annat, "några dagar att trycka den: för att höra 
b. m. konungens välbehag. Jag har trott, med att låta den 
gå genom så värdiga och helgade händer, att undvika både 
det supplicativa, som jag ej älskar, och det bullrande, som jag 
hatar; helst nu, då lättsinnigheten snart skall finna buller i 
hvarje tyst suck för lagen och friheten. Om ett så sannt 
och oskyldigt sätt att gifva sin konung ett offer af sitt snille 
eller af sin dygd, ej kan antagas: så gifves här ej något, som 

är värdigt; så vill jag gå, tiga, och blanda mina 

tårar med mina medborgares". På hans inlaga genmäl tes : 
"Resolution. Som innehållet af denna ansökning är af den be- 
skaffenhet, att den ej tillhör kongl. collegii åtgärd, kunde 
kongl. collegium sig dermed ej befatta; hvilket skulle sökan- 
den, genom påskrift ä ansökningen, till svar meddelas. Ut 
Supra. På befallning Jac. Forsslund"*). — Men Thorild gick 
ej att tiga och gråta. Han hade vid riksdagens början färdigt 
ett nytt memorial: rigtadt allmänneligen "till folket", men 



*j I sitt senare memorial gör Thorild, ofver kongl. cancelli-collegium 
och dess resolution, följande betraktelse: "Jag kände ej nSgot ställe, der 
jag knnde förmoda en större nödTändighet att förstå och skydda san- 
ning. De skref^o på suppliken: att detta ej tillhörde deras åtgärd. 
— Hvilka stora dygder, tänkte jag, tillhöra n&gons åtgardP eller stå i 
hans InstructionP Förstånd af nya och vigtiga sanningar, kärlek till {&- 
demeslandet, beskydd for det som är godt och ädelt, äro fria; men afeu 
nödvändig, fastän högre förbindelse. Således förekom det mig, som en 
man, då någon ömt begär af honom ett ädelmod, ville svara: det står ej 
i min borgare-ed. Det är sannt. Men med ett sådant tänkesätt skulle 
alhi stater hafva förgåtts". 
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enkflnnerligen "till ridderslapet och adeln"; Båaom varan- 
de, genom Bamfonila-etällDing och bildoiag, folkets upphöjdaste 
represen ta Dter. Hör uppmanade han de "ädle riddarne och 
herrarne" att ajelfve taga saken i bcBinaaode och frambära 
den föregående tnnkakrifteD infor konungens ögon. — Dock: 
äfven ridclersmännen funno ej lämpligt att mottaga Thorilds 
Bkrif?else pä det ?is han hade önskat; eller annorlunda, än 
som ett meddelande från enskild person till andra enskilda. 
I sädan egenskap circulerade de bägge memorialerna, handskrif- 
nu. Ett dylikt exemplar banade sig väg jemväl till konungen. 
Men dervid fdrblef det. Gustaf förtjustes: i vältalighet var 
han en säker kännare i och nägonting mera vältaligt hade han 
knappast läst. Åtminstone ej pä Svenska. Han njöt det sä- 
som en poetiskt-republikansk snillelek, ett politiskt vitterhets- 
stycke och glänsande fantaai-spel, hvars verkstallbarbet likväl 
allraminsl nu kunde komma i fråga. En af de lomämste i 
hans omgifning sade till den unge författaren; "konungen är 
af dessa papper högst intagen"; — likväl vore deras tryck- 
ning, i följd af tidsomständighetema, tills vidare ej rädiig. 
Ehrensvärd tillade; "edra memorialer innehälla sä stora san- 
ningar, att de böra ligga i en stor mans bureau ännu i fem- 
tio är". Det ser ut, som hade sjelfva oppositionen, fastän 
herrakande pä riddarhuset och öfverhufvud beherrakande riks- 
dagen, tyckt sig för denna gäng aga vigtigare saker att med 
konungen omtvista, an tryckfriheten. Sannt är, att ständerna 
verkligen begärde, bland en mängd andra rättelser, äfven up[^ 
häfvandet af de inskränkningar, som Tryckfrihetslagen af 177i 
hade undergätt genom tillaggen af 1780 och 1785: men icke 
lades pä denna begäran nägon hufvudvigt. "Den slngaste le- 
daren", förtäljer oas derom Thorild, "fann frågan for stor och 
eeiatanle", och bad honom afvakta "nästa riksdag; dfi blir 
rätta fältet för det stora och eclatanta". — Föröfrigt gjorda 
konungen slut på hela riksdags-kifvet, innan ännu två måna- 
der voro fullt tilländagångna. Men visserligen kan antagas, 
att de i handskrift kringlöpaade Thorildska Blemorialenut, än- 
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skönt undandragna offentligheten, icke litet verkade till väc- 
kande af mångens lifligare uppmärksamhet på detta ämne. 

Lyckligt, om konungen alltid i afseende på tryckfriheten 
bibehållit de grundsatser, till hvilka han i ett förträffligt utlå- 
tande, afgifvet i rådkammaren 1774, utan omsvep hade bekant 
sigl Men rättigheten att yttra sig i tryck var sedermera rå- 
kad i den vidunderliga ställning, att ansvaret for dess miss- 
bruk, som i vissa fall drabbade boktryckaren och författaren 
L'ka, i andra fall drabbade boktryckaren ensamt; hvadan det 
alltså nu berodde på dennes urskillning och mod, om något, 
hvarpå möjligen kategorien "o tj enl ig t (I) skrifsätt" kunde til- 
lämpas, finge tryckas eller icke. Boktryckarne stodo dymedelst 
nu öfver författarne, öfver landets samtliga litteratörer och 
snillen, såsom deras censorer, ja dictatorer; men med en jem- 
merlig ångest, och under ömsesidigt stigande förlägenheter, som 
i Thorilds memorialer ganska åskådligt och tragikomiskt skil- 
dras *), Konungens tryckfrihets-åtgärder voro således, tvifvels- 
utan, icke de bästa. Dock må honom förlåtas, att han till 
deras upphäfvande eller förändrande ej kunde känna sig hugad 
vid denna riksdag; der han, med smärtfull öfverraskning, 
plötsligt såg sig blifven föremål för en sinnesstämning, af hvil- 
ken han, åtminstone då ännu, var i de flesta afseenden 
oförtjent. 



*) "Jag ville skrifva publikt: och s&g dessa arma medborgare, som 
skola censurera snillet, bäfva. Jag gaf förskrifningar på deras 
böter: jag förklarade, blidkade. Anda var allt oWsshct och ängslan. . . 
Boktryckaren pliktar hela sin trygghet och halfva sin välfärd, for det, 
som han ville göra sin okunniga själs ed på ej är farligt. Ånctorn 
uppkallas såsom statsbrottsling, for det, som han ville göra sin kunniga 
själs ed på ej är farligt. Sedan läsa de tillsammans i concept sina redli- 
ga sannings-blad, se bäfvande på hvarannan, och fråga lika kloke: hvar 
är det farliga"? — SannoliJct innehålla dessa rader tillika historien om 
Nye Granskarens slutode. — Huru långt boktryckarnes farhåga gick, kan 
ses t. ex. deraf, att den, som tryckte Lidners Medea, ej vågade trycka 
Thorilds foretal; emedan han "ej förstod det". Förmodligen antog han, 
att bortom obegrlpligheteu låg — Gud vet hvilket — annat vådligt otyg. 
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Riksdagen 1780, denne värdige fader till riksdagen 1789, 
är i våra häfder lika märkvärdig, som kort; den skall infor 
en fullt opartisk efterrerld visa sig ännD mer sfisom en atro 
earbone notatas. De, som p& den spelade pstrioter, äro an- 
srarige for den långa faärifrin begynnande kedjan af Ouataft 
och Sveriges olyckor. Desse sken-patrioter otgjordes af trå 
klasser: den ena, personliga fiender till konnngen och bana 
revolntion; den andra, valnienta pratare, korta om linfvndet 
och inom bufvudet, de förres handlaogare i följd af sin na- 
turliga oformögenhet att se längre Hd näsan räcker, — ebuni 
denna, hos dylika hedersman, sällan förfelar att vara (eller it> 
roiustooe blifva) tillräckligt lång. Konungen bads låtit intala 
sig den oljcksaliga krön obranneri-an stal ten af foralagam åkare, 
tivitkas ekonomiska visbet "genom sikra calonler förvandlade 
ljunghedar till kryddgårdar och lödde mjölkkor på helleberg" Tj 
han hade lättsinnigt tillåtit Schröderheims, och andras, fort- 
sättning af en redan under "frihetstiden" oflig trafik mod eeole- 
siastika syaslori han var en slät financier; han kunde ej fri- 
kännas från en stark lusta for dubbelhet, forstäUniug, intrig 
(bvarvid man likväl bvarken bör glömma de omständigheter, 
under hvilka ban uppväxt, eller det slags hemlighet sk rämeri, 
som i den tiden ansågs sjelfnöd vändigt höra till all välbeställd 
europeisk kabinetts-politik); hans begrepp om konnngahöghet 
oeb Sveriges ära verkade, understnndom, mera skimrande in 
gagneligt; bans just härmed sammanhängande begrepp om adel 
förförde honom att öfverbopa detta stånd med ynnestbevis, af 
hvilka några voro kränkande fÖr de ofrälee stånden, och an- 
dra åtminstone syntes det. I ungefär så pass mycket knndo 
äfven den mest välsinnade och upplyste af bans undersflter äga 
rätt att vara onÖjd. Allt det öfriga deremot var, dels — fin 
af ilska, än af okunnighet ntmålande öfverdrift (såsom L ex. 

*) St jttrar lig en af hsni ifrigsste luhingare, Bsrfod, om dcsos 
pUna apphafiniHii ("HKrkvsrdighetar rörEnde Sverigea färhtl- 
Imden 1788—1791", >id. 10). Birfod miut&Dlter dock jenvil tu m«d- 
reiksn Md "uulokrateniu" aida, "fGr ntt vtaka tbUeti duhb)^. 
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hans mycket omskrikna luxe och hans ej mindre omskrikna 
hängifvenhet åt ovärdiga favoriter), dels — ren lögndikt. 
Och att med sådana uppfylla allas sinnen, derom hade hans 
motståndare dragit flitig försorg. Under den lilla mellantiden 
från riksdagskallelsen till riksdagsbegynnelsen arbetades derpå 
med mångdubblade krafter. Det fanns ingenting så orimligt, 
som icke utspriddes om hans förehafvanden; och särskildt om 
hans afsigter med denna riksdag. Skall man dock lita på 
hvad verkligen skedde och för ögonen är, voro hans af- 
sigter denna g^ng lika lofvärda, som hans till ständerna med- 
delade propositioner välbetänkta och riksgagneliga. Men på 
riddarhuset kände man sig vid denna tid föga belåten att va- 
ra det högsta ståndet i en verklig monarki. Man kunde ej 
glömma, att man för icke längesedan hade sjelf regerat; 
och så mäktig var nu den motvind, som blåste från detta hus, 
att alla konungens propositioner afslogos*); ty man hade fö- 
resatt sig att misstro och visa misstroende. Att hans rege- 
ring af ven nu företedde stora ljus-sidor; att banken befann 
sig i ett blomstrande skick, handeln, sjöfarten, slöjdväsendet 
lyfkats till en oförmodad höjd, försvarsverkets tillstånd var hö- 
geligen förbättradt och i synnerhet flottans ypperligt: detta» 
änskönt af ständerna sjelfva erkändt, behagade man lika litet 
låtsa något om, som att de Fransyska subsidierna blifvit an- 
vända på sådant, äfvensom på allmänna byggnader, förskönin- 
gar och flerahanda åtgärder till nationalbildningens förädling. 
Hvad hade man ej kunnat uträtta, så framt man öfverenskom- 
mit att möta konungen välvilligt och frimodigt, i stället 
för illvilligt och gräligt? Att han icke var otillgänglig 
för påminnelser och rättelser, visade sig, då han genast efter 
riksdagens slut afhjelpte missbruken vid ecclesiastik-ärendemas 
behandling och ställde hela denna afdelning af befordringsvä- 
sendet på en aktningsvärd fot, samt tillika började vidtaga 
mått och steg, ämnade att leda till kronobränneri-systemets 



*) Med nndantag af en enda; som dock ej blef till fullo bifallen. 
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sfBkaSende. Men — man ville bringa hoDom till vrede ooh 
fortriflBn; och man lyckades, tyvärr, alltlor väl. Hans mod 
kunde aldrig iortviflai men det valde rörtviSade medel. Kort 
BBgdt; man satte sig på tvären; och konungen gjorde &ä med. 
Pörtömad öfver det icke väntade misatänkaBrnma, ogena, tack- 
losa och i allo vringvisa bemötandet, gjorde han alut på rike- 
dagen med brådskande haat och med ett akarpt arskedstal. 
Kanske var det ett fel att ej äga, eller ej låta påskina, atom 
längmodighet; helst som stamningen i de ofrälse stånden r»- 
dan begynt ändra sig till hans fordel. Kanske var det ett än 
större fel att dervid lyssna till den gamle Fersen; som, nn 
till ntseendet blidkad, men troligen just på det konung och 
ständer ej skulle binna bättre foratä hvarandra, befanns helt 
nitisk att, såsom förmedlare och rådgifvare, medverka till den- 
na hastiga afslutning. Deremot, i fall konungen — såsom 
v&l underrättade personer pästått — redan inom sig bvälfde 
det ett par år efterfit utbrytande Finska kriget, och velat vid 
denna riksdag uppträda med ett "meddelande om Bysslands 
anläggningar, jemte föreställning af nödvändigheten att dem 
förekomma" '), bor ingen fortänka honom, att han inneslöt det 
i fortfarande tystnad. Han tänkte: hvart vill man med sådft- 
aa ständer kommaP och gjorde sedermsra sitt krig på egen 
hand. 

Man sade, att han, vid öppnandet af denna riksdag, ha- 
de i bakhåll många hemliga tankar; och man bråkade sina 
hufvuden med hundratals gissningar. Är det sannt, att han 
nu alltredan nmgicks med förslag till ett krig emot Bysa- 
land"): så har man här den ena af dessa tankar. Den an- 



') Barfod, "Mirkvärdighcter" m. m. tid. 9. Närmute "intiggniii- 
geo" va Til den pUn ttt afoäodn FinnUnd i&tn Srerlge, Km aknlle 
verkstöllu genam G. M. SpreDgtporten. 

") Näppligen kände han dock vilJB nn genalt företags del. Förat 
på IBljande tret, genom det ärlig >om dl ntbnat mellaD Turkiet och 
BjuUnd, borjtde en coDJnnctni inflnna tig för möjlighetcD s( ett STcnakt 
krig mot Mmma makt. 
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dra framblickar tydligare: den var, att med ständernas biträ- 
de ordna rikets och sina finaocer; hvilket, dä ännu, hade gan- 
ska lätt kunnat ske. Men man slog döförat till slika önsk- 
ningar. Det föll sig beqvämare att ideligen gränja öfver ''misa- 
hashåilningen". Värst knorrades öfver de (såsom det föregafa) 
oerhörda summor, som slösades på det ooyttigaste af allt: re- 
sor företagna lika mycket för ästhetiska, som för medicinska 
och politiska ändamål, — theatem, vitterheten, de sköna kon- 
sterna, poeters pensioner 1 Och hvarför använde han ej de pen- 
ningar, som kostades på skapelser sådaoa som Gustaf Vasa och 
Haga, till bastantare njutningar; t. ex. ett yppigt bord, der 
patriotiska magar kunnat dagligen undfägnas med Apiciska 
måltider? Väl hade, i mångens ögon, äfven detta ej varit 
bra; men med den svagheten skulle dock — i Sverige — de 
fleste sympathiserat ungefar så, som branvins-supande prester 
vanligen omfattas af våra bönder med en särdeles blödig ömhet. 
Sådan var, näst före och under riksdagen 1786, Qustaf 
den Tredjes ställning. Det torde nu finnas ursäktligt, om han 
under sin dåvarande själsförfattning såg i Thorilds memorialer 
en blott älskvärd ynglings^fautasi, en vacker dröm — och det 
endast. Måhända tänkte han vid läsningen, med en suck: sä 
svärmade äfven jag för tolf eller fjorton år tillbaka, innan jag 
lärt känna verlden, menniskorna och mitt rike. Omöjligt kun- 
de han undgå att läsa dem med lifligaste nöje. Af Thorilds 
skrifter är denna den första, der hans prosa framstår rent 
färdig, hans stil fullkomnad t mogen. Den äktaste, den inner- 
ligaste svenskhet talar der, med ädel enfald, med manlig styr- 
ka, med flödande hjerta, men jemväl med blixtrande och slå- 
ende glans. Dertill kommer, att öfver ett språk, der den san- 
na närvaron af kärlek, beundran och outsläcklig förhoppning 
allestädes genomklingar, en ännu ung själs hela naiva ärlighet 
och rörande förtroende sprida ett eget oskuldsbehag. Sig sjelf 
fann Gustaf der behandlad pä det vis, hvaraf han aUramest 
måste känna sig smickrad: han besvors vid sina vackraste 
egenskaper att vilja fullt vara den store konung han kunde 
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Tara; han tilltalades alltigenom med den (oratsSttmng, att en 
ator mana sjiU ir ekapad att hora, liksom att tänka, den fria- 
ste aanoiDg. Hvad (oröfrigt saken — Tryckfriheten — i ooh 
lor sig angSr, sä skulle vi arven i dag ej kanna fönvara den 
med andra skäl, an de klara och bindande, med hvilka den 
här försTaras. Blott skulle iogen af oss, som nu lefva, kunna 
det med samma ungdomsdruckna förtröstan pä nmedelbarheten 
och skyndsamheten af dets välgerningar; ty vår lott har blif- 
vit att i alltför många Sr sa detta ljusets vapeu städse våm- 
jeligare nedsoladt genom det än iSnigaste, än fräckaste misa- 
bruk, med oaflätlig id förvandlas till mörkrets och lögnens 
hnfvud verk tyg. — De ädlaate stämmor, som vid denna tid- 
punkt höjdes till kouvugen, voro studenten Thorilds och riks- 
rSdet Emanuel De Oeers: den förra vid riksdagens början, den 
senare strax efter dess upphörande. Det bref af den sistnämn- 
de, som finnes infordt i de "Gustavianska Papporen"'), länder 
honom till evärdlig ara. Det är ett sidostycke till det rid, 
som Bengt Oienstjema — lika fSfSngll — gaf i sin ryktbara 
skrifvelse till Cari XII. O, att Gustaf hade lyssnst till Da 
Geers brefl Han hade då ej behöft afböja tryckningen af 
Thorilds memorialer. 

Med denne monarks Öde för Ögonen, och med kunskap 
om de massor af inbitna skSnde-trsditioner, som ännu fräta 
på hans minne, — hvem ksn utan en synnerlig knnsla läsa 
följande Thorilds ord: "Ack, om de styrande såge, sfisom en 
privat, denna mörka, djupa, oändeliga försmädelaen: hvad 
de skalle förakta tvånglagar, och älska den frie, den stora da- 
gen! £e skulle se, bura genom ett tvSng pä själen, och i 
det politiska mörker som deraf kommer, fiidas hatet och buU- 
ren, och satiren, som är ett lömskt fors£t af amåsnille, oob 
pasquillema, som äro en mera heroisk arghet: alldeles si, som 
fasorna födas i natten". Om vi na med Qustaf jemnföra Carl 
Johan, som uthärdade att sjell höra offentligen utsagdt allt 

•) D. in. 2, lidd. 171—177. 
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det värsta som om bonom kunde sagas, — men hvilket ock 
redan, till det mesta, flugit dit all verldens munväder far: så 
måste väl i afseende på tryckfriheten medgifvas äfven af de 
mest klentrogne, att hon gagnar åtminstone genom sitt öpp- 
nande af dagliga ventiler för elaka ångor, hvilka, sedan de 
fått dunsta ut, skingras och försvinna. Gustaf insåg ej detta. 
Han trodde, att det, som ej fick tryckas, vore med detsamma 
qväfdt, eller innan kort förstummadt. Han synes ej anat den 
muntliga och handskriftliga smädelsens makt, stegrad, djupt- 
gripande, förtplantningslysten i samma mån, som den fann sig 
genom tvångsmedel stängd från offentligheten. Men det in- 
tryck bibehöll han från Thorilds yrkanden på "Allmänna För- 
ståndets frihet", att han alltifrån denna tid önskade göra för- 
fattarens personliga bekantskap. Han gjorde dertill flera för- 
sök; om hvilka snart mera. — Och ej för glömska voroskrif- 
na de afskedsord, med hvilka Thorild lyktar: ''O konungl 
Släck ej detta stora snilles ljus, qväf ej detta hjertas höga 
ömhet 1 Dö ej, utan att hafva välsignat mitt fädernesland I 
Pet är lätt, det är ett blott behag, att vara den störste af 
konungar. Icke trotsande på en vansklig makt, tag endast 
styrkan af alla stora förstånd och hjertan; och genom denna 
herrska så trygg, så hög i ära, som lycksalig! . . . Andre 
konungar må drifva med gyldene spiror sin mennisko-fanad, 
än på bete, än till slagtning, lika utan snille och utan ära. 
Men detta folk, eders majestäts aldrig kufvade folk, frågar än- 
nu, och frågar efter tio revolutioner: "är detta rättP är detta 
stort"? En Oud kunde göra sig heder af att styra ett så- 
dant folk: och, i sanning, om det ej hade vett och mod till 
att knota, så vore det ju en blind hop af slafvar; så borde då 
en storsiut konung med harm le åt sin egen höghet och ka- 
sta en så ovärdig spira. Men — för en konung af så stort 
snille och så stor makt, som eders majestät, tycker jag nu ej 
mera återstå i lifvet, än att, i lugn, roa sig med att blif- 
va gudomlig; det är: att göra allt det, som man har tänkt 
mest rätt och stort på jorden". 



Nog: Gnslaf III bibehöll ain synpunkt. Naturligtvis bi- 
behöll arven Thorild lin. Mea på honom, med bana eldiga 
medvetande att hsTva velat det rättaate; det både för folket 
och konungen ajelf bästa, — med hans öfveravallande mått af 
ungdomsirver och sjelfkänala, — med hans frSn Grekland, Bom 
och England hämtade samhallB-idealer, — kJ°'<^^ konungens 
sätt att behandla ämnet en oangenäm och skadlig inverkan. 
Det är sj-nbart, att han nu atämdea, for lång tid, till en viss 
afvoghet mot konungen och en viss bevågenhet mot dem, aom 
kallade aig "patrioter". Från den Qerdedel sanning, som ides- 
ses påståenden fanns, blef han, just nu, mindre förmögen att 
uoggrannt särakilja de tillsatta tre fjerdedelanie af lögn, Öfver- 
drift och ordskrjrllande chria. Dertill kom, att män ni oppo- 
sitionens leder, seende i den unge författaren en ganska bmk- 
bar ämnesven till bundsförvandt, började personligen uppsöks 
honom och säga honom artigheter. Det var ailunda, aom ban 
råkade i en vänskaplig och for hela hans öfriga lefnad vigtig 
beröring med den bekante Tham af Daganäs, hvilken sjelfvar 
förmycket ett original, för att icke af en både politiak och lit- 
terär dragningskraft lockas att fasta en närmare uppmärksam- 
het vid Thorild. Också höll denne under riksdagen, i brist 
på offentligt tillfiille att uppträda såsom folks-tribun, for bvem 
som kom till honom tal i oppositionens anda, Öfver fädernes- 
landets angelÄgenheter; ocb särdeles öfver det origtiga deraf, 
att konungen "ej ville for atändema allmänt uppgifva stata- 
verket", utan hålla nationen i okunnighet om financemaa till- 
stånd '). Af baus brefvexling med Tham akönjes, huru miss- 
lynt han var öfver den blott negativa seger, som oppositionan 
vid denna riksdag vaun; äfvenså i allmänhet, huru på bana 
omdömes vågakål det Svenska folket numera sönk lika djupt, 
som det Engelska ateg högt och tycktea vara det i Europa 
enda storsinniga eller sannt friborna. 

mtrSmi beriltebe), "Märkviraigheter" m. 
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De båda snillena sökte mellertid, hvart på sitt vis, trö- 
sta sig öfver anledningarna till sina politiska missnöjen. Gu- 
staf, sedan han vid årets begynnelse hade med den mest ly- 
sande framgång bragt på scenen sin "Gustaf Vasa", derefber 
gjort en utflygt till Upsala, ocb så — nyss före riksdagens 
början — • stiftat Svenska Akademien, skref under sommaren 
sitt Äreminne öfver Torstenson, ocb reste om hösten ånyo till 
Upsala, för att bland lärdomens fäder och söner uppfriska sig 
under halfannan månads dervaro. Ändamålet för dessa besök, 
som upprepades 1787 tre gånger, och följdes af ännu ett un- 
der våren 1788, var likväl ej blott det enskilda nöjet. I mot- 
sats till den bland de förnäma införda sed, att låta uppfostra 
sina barn i Frankrike, åsyftade konungen tillika, att genom 
sitt ådagalagda interesse för Upsala universitet höja allmänhe- 
tens förtroende för denna inhemska högskola; till hvilken han 
ock rådde alla föräldrar af de högre samhällsklasserna, att 
sända sina söner *). Också har icke mången Svensk konung 
varit inom Upsala murar så älskad. Jag har lefvat med ett 
stort antal af dera, som i den tiden studerade der; har sett 
dem bli unga på nytt vid skildrandet af honom och den hän- 
ryckning, hvarmed han af professorer, magistrar, studenter ge- 
mensamt var omfattad; har hört dem med glänsande ögon för- 
tälja hans dagliga bivistanden af föreläsningar, och dessa di- 
sputations-akter, genom haos närvaro förvandlade till glada 
tomerspel, i hvilka de utmärktaste ynglingar, adliga och oad- 
liga **), fingo tillfällen att täfla inför sin snillrike konung, som 
för enhvar hade genast i beredskap en solblick och ett välta- 
ligt uppmuntrings-ord. Vi fö snart se, huru den mest lysan- 



*) Se Nordina och Rosensteins vittsord i de Gustavianska Pap- 
peren (III: 2, sid. 164). Det var i synnerhet den gamle Axel Feraen, 
som förordade ofvanuumnda osed. Så förhöll sig med "franeyskheteu" 
hos konungen; så med svenskheten hos patriotemel ^- Ett framtida 
bedömmande af Gustaf III torde lägga dylika omständigheter på minnet. 

**) T. ex. Hans Järta (då änna baron Hjerta) och Benjamin 
Ilöijer. 
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de af dessa dtsputationB-feater btef den, der Thorild, sisom 
ändtligen sjclf medlem af Upsala universitet, uppträdde i egen- 
skap af både ReBpondens och Äuctor. 

Ännu nägoD tid Iramfit fortsatte likväl denne, i Stock- 
holm, »itt vanliga lif. Han titulerades der "Caodidaten 
Thorild"; och fianes hafva sjelf kallat sig sfi, i en af Stock- 
holms-Posten vid slutet af detta Sr offentliggjord förleekning 
på prenumeranter till Lidaera Samlade Arbeten. Möjligen skref 
han pä sine anmiilta Öfversattn ingår (åtminstone, enligt egen 
forsnkran, på den af Tacitus): men visst är, att han dikude 
åtskilliga poemer, författade några Ulosofiska uppsatser, besökte 
flitigt theatem, — der ännu den 29 Aug. 1786 Wallenbergs 
tragedi Susanna uppfördes *), — och flitigare sina vänner; bland 
dessa oftast Heurlin och en notarie Blidberg, samt dernäst 
den förutnämnde baron Silfverhjelm. Hoa de bägge Torra, 
som nu bodde tillsammans, plägade han uppläsa ungeHir allt 
hvad han skref. Icke alltid voro deras omdömen blotta be- 
undringens. Heurlin yttrade sina invändningar mildl; Blid- 
berg ofta med skarpa, mot Thorilds naiva egenkärlek rigtade 
tillraälen; såsom t. ex. "Menar ni, posmunk, att intet annat 
folk har så mycket förstånd som ni, ja merP Str}'k ut det 
dera"l Qerna infann sig ock en tredje granskare, som, när 
hau förenade sig med de andra bägge, så mäktigt imponerade, 
att "Passionernas trotsige Bard", efter fåfängt slungande af 
allahanda blixtsträlar, gaf vika och ibland utströk hela sidau) 
det var en viss Lidstrand, en sammansättning af genialisk 
infallsmakare och cynisk vagabund, bvars personlighet jag un- 
der mina första student-år hörde mycket i Upsala omtalas. 
Honom kallsde Thorild "geni-oxen". Hvad platt ej lönade 
mödan, var, att yppa någon betänklighet öfver hans Straffsång 
mot Kellgren. Han svarade di alltid blott, med orubbligt 
lugn: "huru vill ni, att man skall akrifva skönt om det ge- 

') Dcu hade fonta glngea der appfdrti 1782; umma Ir, då Sehil- 
len "Oic Bänber" Iör*t» gSagea appfördes pS theAtem I Hsanheiml 
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mena"? — Föröfrigt inskränkte han slika foredrag ej blott 
till skötvännerne. Han höll ofta till godo andra åhörare, min- 
dre kritiska. Ehrenström, som under riksdagen 1786 gjorde 
hans bekantskap, fann honom, vid sitt första besök, sittande 
under hårfrisörens hand och deklamerande ur en af sina skrif- 
ter för denne, som med himlande ögonkast och åtbörder till- 
kännagaf sin förtjusning. Få bordet låg prospekten till Ossian 
och Tacitus; och till dem uppbar han äfven genast prenume- 
rations-afgiften af Ehrenström, som egentligen kom för att be- 
gära undervisning i Latin. Det var ej att vända sig till orätt 
man; ty Thorild, i allmänhet begåfvad med mycket språksin- 
ne, var alltifrån sin första ungdom en utmärkt latinare. Men 
med den påräknade undervisningen blef slätt beställdt. Han 
fann trefligare att under lectionstimmama docera öfver staten 
och Hnancerna. Den missnöjde Ehrenström roade sig stundom 
med att, likasom oförtänkt, låta "Passionerna" ligga framme; 
då kunde han vara viss, att skalden, i full extas, glömde allt 
annat och hela timman föreläste ur sitt älsklingsverk *). 

Mot samma års slut öfverraskades Thorild Ijuft genom en 
incarnation af dyrbara förstlingsminnen: hans fromme skol- 
kamrat Lönberg. Denne kom på senhösten 1786 från Up- 
sala, för att sedan från Stockholm färdas till Göteborg och 
China. "Vi nyttjade", säger Lönberg i sin berättelse, "alla 
dagar till att få se hvarandra, och påminna oss våra oskyldi- 
ga barndomslekar. Jag slet mig ur hans armar den 2A No- 
vember 1786. Han skref då i mitt Album: Per ardua ad 
astra; syftande på Apostla-Gern. 14: 22, Igenom mycken 
bedröfvelse måste vi ingå i Guds rike. Sedan såg jag honom 
aldrig mera". 

Det förslag, som Thorild nu innerst umgicks med, var 
en redan länge påtänkt, och ändtligen beslutad, resa — eller 
fastmera utflyttning — till England, om hvars dråpliga na- 
tional-anda han, vid denna tidpunkt, gjorde sig de mest öf- 



•) Barfod; ''Märkvärdigheter'' m. m. sid. 170. 
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Terapända föreställ niDgar. VisserligeB företedde äfren Englands 
sambtUlB-skicic, mente han, Snnu ett Täldigt afstAnd mellan 
hvad som Tar och hvad som borde vara; men der vore dook 
icke, säsom i Sverige, fåkunmgheten, disigheten, iägatämdhe- 
ten allherrsksnde; der funnes en skaparflägt af upphöjdt sjhIs- 
lif, ett ämne att göra ar, en punkt att börja från. Der vore 
hans "själs fädernesland"; der blott, ibland ett verkligt folk af 
fria och högsinla män, kunde han medverka till sanningens 
seger, till befrämjande ef menakjighetens heliga saften. Med- 
len till resan skalle (såsom han i begynnelsen forespeglade sig) 
beredas genom prenumerationen pi bana Öfversättuingar; så 
framt denna ej utfölle alldeles för ISgt nnder hans förmodan. 
Ungefar vid samma tid fattade han jemväl ett annat beslnt : 
att först resa till — Upsala, samt der låta examinera och pro- 
movera sig till Juris Dootor. Det kan tyckas besynnerligt, 
att liktidigt hvalfva i sinnet två, till utseendet hvarandra så mot- 
satta planer. Ootcaä yttrade hans gynnare Tham sin forun- 
dran, i ett brefi på hvilket Thorild svarade från Upsala den 10 
Juli 17S7; "Det ar ingen underlighet, att bli Juris Doctoroch 
resa till England. Ty l:o bör jag tillfredsställa deras flfanga 
som kostat något på mig, och som fråga; hvad är hanP då 
dehafva en (örmildring pä det melankoliska, fatala svaret: in- 
genting! Och 2:0 bör jag synss vara Öfver ungdomen, haf- 
va fullbordat mina studier, icke vara utan en auctoritet, ock 
äga en värdighet, som jag sjelf gifvtt mig. Äfven i Eng- 
land skall man, genom detta namnet, synas mera en lärd, än 
en aeanlUTier". 

Ett par äldre bref, skrifna under förberedelserna ti)) Upea)a- 
färdeu, visa åskådligast, hurudan Thorilds sinnesstämning dS var. 

TILL TB&H. 
1. 

Stookholm den 19 Oktober I78Ö. 
Ntdige Herre! — Jsg behöfnr ieke rormaliteter, (Sr itt rigs aUt 
till H. N. Herrei ira. Hvaiken hu det hlndt nis nlgot, pt eU rent 
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sätt, ädelmodigare, än M. N. Herres bref ^); eller känner jag i mitt Br 
demesland en man af en större snillets lifaktigbet (vigueur). . . . Bref- 
vet till Linguet var mig ett rent ämne till bestörtning. Hvilken Svensk 
frågar efler, hvad man tanker i verben? Denna inskränkta nationen, 
hos hvilkcn deltaga i n&got allmänt, vilja något stort, är ett fantasteri? 
Detta aftynade, eländiga folket, der bvar gnista af själ är ett nnderP — 
Ifrån den stunden, Nådige Herre, har jag (bland några fä menniskor af 
värde) aldrig nämnt detta uråldriga och ädla "Tham till Dagsnäs'*, 
utan som en motto på själens lif. Värdigas nu dömma, om M. N. Her- 
res bifall har for mig något dyrbart; eller om dess ädelmod for vetenska- 
perna, utom att vara i sin fria art det enda jag vet, bör lifligen röra mig. 

Jag företog mig dessa öfversättniogar, i synnerhet af Tacitns, med 
anledning af riksdagen, och den lätthet att bedragas, jag då såg hos alla. 
Jag skyndade med prenumerations-sedlar, för att draga fordel af det bä- 
sta i nationen. Men detta eländiga så kallade folk, som icke hade för- 
nuft, behöfde ej snille. Man gapade derpå ^). .... Nu fortsätter jag 
dessa arbeten, for att hafva en resesumma härifrån till England; och att, 
såsom jag valt mig en Gud, en Tro, en sällhet, också välja mig ett fä- 
dernesland. 

Svenska folket vaknar icke på denna sidan domen. Och, om det vak- 
nar, är det, enligt historien, likasom det sofve. 

Jag har icke brytt mig om att forcera prenumerationen förr, än jag 
har Tacitus färdig; som är gjordt om tre månader. Detta är orsaken, 
hvarfor jag ganska litet skickat omkring sedlar. Också äro dessa arbeten 
dyra. . . De äro dryga, af oändlig möda, och stort forlag. Men denna 
dyrhet är ingen verklig Priserna äro långt under boklådomas; efter hvil- 
ka Ossian kostar sju plåtar, och Tacitus lika mycket. Detta gör Qorton 
plåtar. Mina — blott nio; ergOy en tredjedel mindre. Belöningen for 
en sådan möda skall jag ju taga af — mitt fädernesland! 

Hoc pretium vitae: 

— sine fruge solum! (O vid.) 

Jag har icke svårt att tro M. N. Herres anmärkning, att min stil 
icke är fullkomlig. Jag vågar blott utbedja mig en egentlig kritik afdeas 
brister. Det skall vara mig ett nytt ädelmod. Näst en god rad, är in- 
genting ädlare än dess goda granskning. 



*) Det tycks, som hade Tham ouppmanad prenumererat på hans Ossian 
och Tacitus, samt dervid bifogat en större summa, än den i Prospekten 
begärda. 

*^) Den närmare beskrifningen på denna gapning är redan förut citerad. 
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Jag ar ieke Yestgote: men Bohuslänning. D& jag sannolikt reser ner 
genom landet nästa sommar, skall jag icke dessmindre haf?a den sista 
glädjen, att i mitt fädernesland se en ädel och fri man. 

•2. 

Stockholm den 1 Mars 1787. 

Nådige Herre! Hädanefter är min adress p& Upsala. — Det 

är icke eld, mod, en sann vilja, som felats mig. Men "styrka" är icke en 
trälaktig uthärdighet. Man deklamerar icke mot svenska bergen, for att 
Täcka och röra dem .... Men den sanning, som här gor inga rörel- 
ser, eller ock de d&raktigaste, skulle i ett annat land rara helig och väl- 
görande; och den sanning, som finnes hos en nation, är förlorad for in- 
gen. Ett rent ljus, med hela ljusets kraft tändt pä ett ställe, utbreder 
sig till alla. 

Om England hade detta, skulle verkan ock vara efter Naturens lagar. 
Men Engelsmännens frihet är ju ännu en häftig ungdoms v&ldP Och de- 
ras lagar — lemningar af gammalt vanvett, gothiska ruderoy som man 
nppstädat? Ar ej i deras regerings-art en tredjedel mindre frihet, än 
v&r (euligt Acta Publica)? S& kan frågas; och det är sannt, att der 
sekt, parti öfverallt är, der flr galenskapen lika mäktig som visheten. 
Der är alltså ännu oändligt att göra. Men just detta är en sallhet: så 
snart der ock finnes ett lif, en ande, en kraft, att blifva en varelse vär- 
dig forståndet. 

Man ser mellertid, hvarför England aldrig kunnat bli ett rent och 
kraftigt skäl for andra nationer. Det har gifvit anledning till lika mån- 
ga inkast, som bevis. Dess halfva, omogna frihet har tvärtom tjenat for- 
trycket till ett bländskäl: "se, hvad friheten är"l — Ja, om England ock 
vore (hvad det icke till hälften är) ett politiskt fullkomligt: så låt 
oss besinna, hvad detta politiskt fullkomliga, tills vidare, ärP Sådant det 
vanligen tankes: intet annat, än menskliga barndomen reglerad; vanvettet 
bragt till sin höghet, till ett system af de oändliga små tillgjorda behof- 
vens tyranni; en på ett stort sätt gjord afvikelse från Naturens och men- 
niskans rena sällhet. 

Men allt förstånd måste börja på ett ställe: och ingenting verkar, 
som icke är exempel. — Skulle väl vår nation, denna förståndslösa och 
vanmäktiga, kunna gifva demP Hon, som, på så många sekler, icke lärt 
första satsen af frihet? Som ägde den ett hälft tidehvarf, och förlorade 
den på en half dag? — Nej, låt oss icke förspilla lifvet på ett så dårak- 
tigt hopp! 

Jag har gjort detta pas Spartanique M. N. Herre nämner. Jag 
har tält, rätt fram, till både konungen och folket: öfvcr förståndets fri- 
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het och det första i samh&llet. Men min röst har varit, som Natmrens 
dagliga: erkänd helig, — men itfäng. Ty första tanken och första kraf- 
ten till frihet finnes, i Sverige, ännu icke. — Om M. N. Herre icke sett 
dessa tvenne memorialer; 8& skall jag från Upsala skicka dem i afskrift. 

Jag har hvarken denna ungdom eller denna hetsighet, som M. N. 
Herre misstanker. Jag är nu tjuguåtta år. ^litt hela lif har varit en- 
feddigt; utan roman; monotont. Det jag vill, är en något långsam och 
ganska hel decision. Och detta är det enda egentliga, hvari jag funnit 
mig olik andra: att vilja en sak rent och helt. Derfor tycker jag ock, 
att hela menskliga systemet, for närvarande, är icke annat, än stympar- 
verk och gyckleri. — En sådan ren och hel vilja, är min resa till Eng- 
land. Och om i min nation funnes en gnista af en sådan, hade jag kon- 
nat vara här. 

"Det är då for att upplysa England, ni vill resa dit"P — Ack, 
M. N. Herre, låt oss icke snärja hvarannans själar! .... Det bästa en 
dödlig kan göra, är hans förbindelse af Naturen, hans lag, som han må- 
ste foIja. H vilket är detta bästa? höjden af det han förmår? Det kan 
endast dess verkan visa. Jag tror icke, att Alexander började med att 
tänka: "jag skall intaga hela verlden" — Hvad gör geniet? Naturen P 
Det kan icke besvaras. 

Men jag svarar: att jag hellre är en dagakarl bland ett fritt folk, än 
minister i en monarki. — Af den förre kan ett ord göra varaktig verkan 
på menniskor och bröder. För den senare utplånas ett helt liCs stora ger- 
ningar, af den förste nye dåre på thronen. Intet annat är stort och evigt, 
än ett folk, verkande på andra. Konungar och ministrar äro ett spel. 

Jag ville hafva Engländame till verldens herrar, i det sanna stora; 
liksom Romarne voro det i det falska. Och om tidens nu herrskande 
art är ett hälft vett: så kan vägen derifrån till ett helt icke vara min- 
dre naturlig, än från intet till detta halfva. Allt är att hoppas, på ett 
rätt ställe: i England, bland menniskor; icke i Sverige, bland djur. 

Hvar är en filosofs fädernesland? Der sanningen är hemma. 
Horn ofta har det ej varit bedröfligt för de vise, att lefva bland sina 
landsmän? Huru ofla ett hinder for sanningen, som kämpat att bryta 
igenom sa mycken dumhet och ovilja? Ar något dermed vunnet för 
yerlden, att en vis, innan hans höga sanning erkännes, först smädas, häk- 
tas, brannes? Det är endast att hopa skam på menskligheten. Nej, 
M. N. Herre! ännu olyckligare, än lasterna, äro de falska dygderna. Låt 
hvar och en förstå, och följa sitt förstånd! Det är lag; och menni- 
skans mål. 

Icke långt efter detta brefs afsändning begaf han sig till 

det Universitet, der värdigheten af Juris Doctor skulle förvärf- 
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vas. Vftl finnes han i Göteborgska Nationens Matrikel ej in- 
skrifven tidigare, än den 8 Maj 1787: men bevisligen var han 
anländ redan i April, och hade till och med, ungefär i mid- 
ten af nämnda månad, redan opponerat vid en disputations- 
akt. Detta ny började student- lif räckte omkring halftannat 
år. Ännu träffas en och annan högtbedagad person, som i sitt 
minne kan återkalla Thorild såsom Upsala-student; och helt 
nyligen qvarlefde flera. De hafva skildrat honom sådan, som 
vi — efter allt det föregående — i alla fall kunnat förmoda: 
stolt; plägande umgänge med ganska få; i allmänhet föraktan- 
de både professorer och studenter; hos de senare likväl redan 
ägande en icke ringa popularitet, men som först längre fram, 
och genom hans politiska missöden, blef ofantlig; helst van- 
drande ensam, insvept i en fin blå slängkappa, med hufvudet 
upplyftadt och ögonen vanligen uppåt rigtade; i själsutgjutelser 
för sina vänner glödande, vältalig, poetisk; i repliker till an- 
dra, qvick, esomoftast hvass, icke sällan dräpande; i seder ren, 
i mat och dryck ytterst måttlig, i klädsel, utseende och bete- 
ende en fullkomlig gentleman. Man visste, att han var fat- 
tig; men såg honom aldrig utan penningar, och hörde honom 
aldrig behöfva låna. Staden Upsala, i sin dåvarande ostädning 
och kalhet, behagade honom ej; men desto mer det fagra, i 
dess närhet belägna Yårdsätra. Med den ej längesedan aflid-* 
ne generalen Lagerbring och en dennes kamrat tillbragte han 
der större delen af en angenäm sommar. De bägge unga 
officerarne jagade; Thorild lustvandrade i skog och mark, än 
vid deras sida, än allena; emellanåt höll han tal för dem vid 
smultron och filbunkar, med hjessan omlindad af en törnros- 
krans. Ofta förlustade han dem ock med sin natur-förtjus- 
ning, — såsom då han en vacker morgon, vid anblicken af 
en blomsterrik äng, som dock under blommorna gömde ett 
kärr, från en kulle ilade dit ned, och under utropet: "Moder 
Natur, mottag din son i din famn", kastade sig med utbredda 
armar framstupa i det högt uppöfver honom yrande vattnet. 
Den grånade krigaren slöt med detta vitsord: "han var den 
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Btörste fantast, och den interessantaste urogangsvän, jag nå- 
gonsin kännt". Föröfrigt blef nu Lagvetenskapen studerad 
med all flit, om än icke enligt den vanliga akademiska roetho- 
den. Blott sällan tillät han sig en liten uppfriskande resa till 
Stockholm. Om en hans återfärd derifrån fortäljes ännu föl- 
jande anekdot. Han hade vid Alsike gästgifvargård erhållit 
en stor, men ytterligt trög häst, som, efter att hafva stretat 
uppföre backen från Flötsund, tyckte sig gjort nog för sin ära 
och ville rentaf försätta sig i ro. Thorild ställde sig framför 
hästen, betraktade honom länge med en fixerande blick, ska- 
kade hufvudet och sade: ''jag skänker dig mitt förakt och min 
ömkan"! hvarefter han vände sig, forafskedade skjutsen och till 
fots fullbordade sin resa, inträdande på Upsala gator med en 
väldig piska i handen. 

Fullständigare må Thorilds Upsala-vistelse berättas af de 
bref, som jag nu går att meddela. — Det är i synnerhet för 
denna period af hans lefnad, som hans brefvexling med Tham 
är målande; fastän den äfven är det sedermera, och alltid. 
Egna voro dessa bägge män, hvar pä sitt vis, och lika eget 
är deras ömsesidiga förhållande. Det ena originalet hade god t 
om penningar, och hjerta nog att skicka deraf, gäng efter 
gång, än smärre, än betydligare, summor till det andra; hvars 
flesta skrifvelser fördenskull börja med tacksägelser för hvad 
som bekommits, och dervid ganska ofta jeniväl utsätta dettas 
belopp, — allt under en outtömlig fyndighet att variera ut- 
trycket af tacksägelsen. Men i och med all denna frikostig- 
het var Thara dock ej en blott rik beundrare. Han ansåg 
Thorild visserligen för ett stort och hoppgifvande snille, men 
tillika för en ung person full af egenkärlek, svärmerier, ideali- 
stiska griller; och sig for en fadcrlig Mentor, ämnad att göra 
hans uppfostran. Lika ymniga, som Thorilds bref öro på högt- 
flygande satser och förslager, äro derföre Thams på inkast, till- 
rättavisningar, förebråelser, moraler, förmaningar. Eoligt nr 
att se, huru den eljest så stolte Thorild mottager och nedsväl- 
jer dem med den bästa möjliga mine; ehuru anmärkningarna 
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vanligen äro epigrammatiskt tillspetsade, och moralkakorna ofta 
i^tt ampra. Hemligheten var den, att de dock samtligen ut* 
delades af ett alltid godt och qvickt lynne, och att Thorild, i 
följd häraf, ej mindre älskade än beböfde denne Mäcenaa. 
An roligare tager det sig ut, när Tham, den for sina antiqva* 
riska drömmar vidtbekante, som sjelf med sin innersta varelse 
lefde i de sällsammaste vurmerier, hänvisar pä sig, såsom pl 
en med idel verkliga, solida, redbara ämnen sysselsatt realist, 
h vilken den unge förflugne naturpoeten och samhällsfilosofen 
borde välja till föresyn. 

TILL HEURLIN. 

Ups&la den 20 April 1787. 

Dear friendl — Ditt bref har uppvSckt mig. Ack! att allt i 
detta land skall gifva själen qvaf, slummer, död! Och jost det, som bor- 
de vara det mest uppllfvande och stora! — Man kommer öfver vackra * 
höjder och fält till denna foraktUga staden, som blifvit vräkt i en h&la. 
Man tror först, att anläggaren velat gömma sanningen: derp&, att han 
velat långsamt qväfva henne. 

Han har vunnit sitt ändam&l! Allt, som lefver här, kan bringas till 
en enda classis: Tö Ip och Idiot. I detta systeuM Naturae äro un- 
dantagen mönstra^ eller praeter Naturam. lugcn gnista af ära; in- 
gen skymt af samhällighet. En öcken! 

Jag suckar efter Stockholm. Så dyrt lefver man här, som der. Jag 
igenfinner svenskheten: fuska och preja; duglöshet oeh tillförlit. Men h&r 
bugar man än mera foraktligen oeh tralaktigt, än p& n&got annat itftUe 
i Sverige. Det ar en verkan af pedantemes majettät. — Sjelfra Lnnd ir 
långt öfver. 

Jag har opponerat en gång: inför professor Berch, primo iocof på 
Svenska; med ett auditorium, som man behagade kalla så stort som kun- 
gens. Det var att leka med en Respondens, och läsa upp ett par Orati<^ 
ner; om hvilka ingeniör Lidstrand sade, att jag "talade som en kejsare". 

— Vördnad är här myeket; man kan verkligen dela uppmärksamheten 
med kungen. Men den ger ett matt nöje. — Jag får allt hvad jag vill: 
och skyndar mig — leute. 

Jag skrifver nästa post: då. Latin och Kärlek. Prenumerations-sedlar 
följa. £n bättre commissionär, än Enebom, vet jag icke. Tag honom! 

— Ack! helsa lifligen alla mina vänner! ^ Jag skrifrer till den, 
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en och hvar, i n&sta vecka. Menniskorna &ro galna, att de icke äUka 
hyarandra! Det är mera Ijufligt, än allt. — Jag sitter ofta pä höjden vid 
slottet (hvartill jag bor nära), pä en enfaldig bänk under ett träd, och ser 
solen gä ned. Detta är det enda vackra jag ännu funnit här. Du kan 
gissa, om jag tänker p& er. Ackl i denna öcken omkring mig, skola ja 
ej alla ögonblick af min varelse forblixtra. Jag skall äter se menniskorl 
forständ för mitt förständ, och hjertan for mitt hjerta! — Uppstig, o 
hopp! 

Ofta, mellan dessa tårar öfver förgängelsen, öfver det lilla Menskliga 
Stora, som är värt Allt (dessa tlrar, som äro det heliga pathos och — for- 
klara det 1 — sötman af mitt lif), måste jag tänka någotdystert vidatt vara 
lödd i detta landet, och hafva förlorat så vackra dagar och så mycken gu- 
domlig ära I — Lycklig och olycklig den, som förälskat sig i menskliga 
lycksaligheten! Han kan icke finna allting "godt nog*'; icke finna fröjd 
och hvila i hvart litet personligt prål. Utsn Gud, utan odödlighet (i ho- 
pens mening), har jag denna gudomsbild qvar. Hon är min Skönhet, 
min Heroine; för henne är jag en vandrande riddare. Jag måste vinna 
ett land åt henne; eller skapa ett nytt; eller forgås. 

O min vän! Skrif till mig hvar Ijuflig och melankolisk tanke da 
bar. Det är ändå en flägt på min själs eld. Den har så länge flämtat; 
men kan icke slockna. 



TILL THAM. 

3. 

Upsala den 18 Juni 1787. 

Jag är här, for att bli Juris Doctor. Den betraktelsen, att 

kanna i god ro göra ifrån mig allt svenskt, och ej behöfva segla inpå 
sena hösten; samt vigten af ett visst ädelt försök på H. M. Konungens 
själ jhvarom mera längre fram), for att kunna resa med allt det inre bi- 
fall som förstånd och redlighet fordra, — den har förmått mig att ut- 
draga mitt vistande här till nästa vår. Då först kan jag, enligt planen 
att gå ut från Göteborg, hafva den lyckan att se M. N. H. 

Lärdomen här, är i ännu större forfall, än patriotismen i Stock- 
holm. Intet tecken af samhälligt lif; ingen gnista af ärans heliga eld! 
Allt är — en vana, en nöd! Det gudomligt Stora har blifvit ett kallt, 
ett lågt sätt att föda sig igenom. £n sanning angår ingen. Det, som 
gjort verldens ära i så många tider, som gjort dess glans i så många 
odödliga snillen, rör ingen. Desse lärde, som just skulle uppehålla natio- 
nens förstånd och höga mod; inför hvilkas ögon konungar icke borde tii- 
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da utan med en Wvande ?5rdnad: de InTpa ligre, In trfilarl De låga 
till en Itta Irs gosse, — det ar, till en förnnftlSs varelse, till en må- 
lad figur, — högtidligen, offentligen: "Da har nedstigit under din höghet 
for att höra våra oöfvade samtal". O, hvem ser ej Israeliteme med guld- 
kalfven! 

Kungen var har. Han önskade, genom professor Fant och en sin 
hoQunkare, att höra mig opponera (vid en disputations-akt, som genast 
anställdes). Han lät genom den senare, under iJcten, åtminstone tre gån- 
ger he mig stiga fram, att han måtte få se mig. — Jag gjorde intetdera. 
Dessa akter anses af allt allvarsamt folk for bouffonnerier; det var icke 
jag, som borde vid första vink deltaga i dem. Jag såg, i detta, något af 
en servil ComplaUance; af ett lycksökande. Och om en kung vill se 
någon, som han ärar: så har han alltid ett tillfälle, som är värdigt. 

Detta har gifvit patrioteme vissa idéer; hvarom mera en gång. — — 

4. 

Upsala den 10 Juli 1787. 

Jag har den äran att säga, att jag är en helt enfaldig men- 

niska; som icke erkänner nSgot annat gudomligt geni, än bondförstånd, 
och inga andra själens heroismer, än redlighet och ära. Om jag sjelf fin- 
ner mig vara något, så är det: ganska mycket människa (vaidå 
homo), — Ofta synes ett och annat vara smått, som icke är det. Blotts 
skenet af en lycksökniug genom en biväg, af ett inställande hos den jag 
icke med hela själen ärar, af ett fall for en afgud — stöter mig. 

Har M. N. Herre läst mina Memorialer öfver Tryckfriheten till kun- 
gen och folket? Annars vill jag göra mig den äran att skicka dem. Har 
M. N. Herre läst Nye Granskaren? Passionerna? Inbildningens Nöjen? 
— Säg mig något öfver dem; nämligen såsom öfver gnistorna af en ung- 
domseld. 

Det var Neikter, som sade de fSraktliga orden jag citerade. De 
stodo publikt i Stockholms-Posten % 

*) Neikters Tal till dåvarande kronprinsen, vid slutet af en i konun- 
gens och hans närvaro hållen Disputations-akt den 15 Nov. 1786, är der 
infördt i N:o 30J2 s. å. Det börjar så: "Vår ringhet och underdåniga 
vördnad vill säga oss, att £. K. H., vid våra oöfvade samtals af- 
hörande, nedlåtit sig under sin höghet; men då £. K. H. behagar 
anse ungdomens firamsteg såsom ett värdigt foremål for sin nådiga upp- 
märksamhet, så igenkänna vi i detta tänkesätt Gustafii vishet hos 6usta& 
Son". 
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5. 

Upsala den 30 Juli 1787. 

Om le feu sacré, Träden, Juridiken, Mig — nästa gång. 

Nu skickar jag dessa papper. Läs, döm — och gif mig nSgra drag af 
visdom. Men besinna, att allt är af en ung menniska — och tänkt emel- 
lan nittonde (då Passionerna skrefvos) och tjugufjerde året. Blott detta 
till kungen m. m. är af furlidet år. Baron Holberg säger, att innan det 
trettiotredje är ingen auctor mognad. 

Huru kan M. N. Herre hafva femtio år, med sin eld, sin allmänna 
känsla, och denna bliit af snille? Jag älskar otroligt M. N. Herres bref; 
som äro esquisser af ett stort, ädelt och fullmognadt sinne. 

6. 

Upsala den 6 Aug. 1787. 

— Förr kan jag icke publikt nämna Tacitus, än han ligger färdig 
hos boktryckaren, och denne kan det intyga . . . Dertill arbetar jag nu 
hvar dag. Jag började något sent, af en misströstan, att det icke skulle 
löna mödan. Och äfven nu, när detta arbete ligger färdigt att tryckas, 
ser jag förut, att det skall göra föga väckelse bland mina landsmän; som, 
ovise i allt, deri sätta all vishet, att icke våga ett öre på dygd och vett. 
Denna forsigtighet har man äfven haft i anseende till mig. — M. N. Her^ 
re är, i mitt födemesland, ett mirakel af ädelmod; en karakter, som kän- 
ner äran och deltar i det allmänna; en, som eljest icke finnes, eller länge- 
sedan blifvit en antiquus. M. N. Herre har föreskrifvit mig rättigheten, 
att hafva denna boken dedicerad till sig. 

Min resa är så säker, som hvar och en annan föresats for min väl- 
färd och mitt lif Jag älskar icke Juridiken: men den är for mig nu en 
conditio sine quå non; en måttlig grad är nog för mitt ändamål, att 
hafva ett populärt namn, ett begripligt värde (tackad vare la disposition 
douce et venale des Doeteursl). Men Naturens eviga rätt och sam- 
hällens lagar till ren sällhet — det är mitt verkliga studium. 

M. N. Herres omdömen öfver mig glada mig i hjertat, for deras 
renhet och storsiunighet. Dock besinna, att de nötta och slipade stenar 
tjena blott till små ändamål, och att snygga våra gator; då de stora, 
mera vilda, grundlägga fästen och minnesvårdar. — Då jag i M, N. Her- 
res bref läste dessa orden : "det är tills vidare bättre att vara stor i smått^ 
an liten i stort", och intet ord mer an denna lakonismen; så utropade 
jag: ezcellenta menniska I och glömde, att jag icke vann på denna storm 
ideen. 
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Jtg hor icke ataderBt Triden. Jbr kip huppt Itskilja de sllinäD- 
nsate. Likafullt BDoer jag dem för heliga (i Nordea böra de aardelel tw* 
det); och ilakar M. N. Berrea patriBrkalitka dujcd. Hvilken gudomlig 
förrältDing, itt ^mbringa ur jorden, — lik en nnoaD Skipere! Ston 
llDdtbruktre borde djTkna pH skuoa ikogabojdcr, aom Gudar. Jag har 
länguedan utkutil ett poem: "Skogiroe". — Men eu aiiDui eld har 
jag att (årda: sanmngeiii och dygdernaal Elden af den Öra, att skapa 
Ugar — for att freda M. N. Herrea lundar: att de icke miitte ödaa till 
kongliga briiiinerier och galna gästabud; att gode, viae och Ijeklige etter- 
kummande mt hvila uti dem. 

Låtom ata förakta ingenting I L&tom oM hedra allt, Km ät f[odt: 
Ni, Mdige Herre, min ärclfstoBd; och jag edra ekar! — Men ändack 
är ett arbete af enille. aldant Bom M. N. nsrrea, öfver deaaa ikogame. 
£n sanning är mer, iin den skönaste ameiikaoskn talL M. N. Herre har 
sjelf sagt de ädlasle; och väckt dem, >om siiga. 

— Memorialet till kungen har han aldrig selt '). — Do, »om forat 
ingifva honom ranvetliga lagar, de uCeslula sedan sorgfälligt tanken »1 

P. S. SI. N. Merro iir rik. M. N. Herre är ädelmodig. Una mig 
50 riksdaler — till Kreta slut **)! Mina arbeten ligga; tj jag har intet 
förlag. Jag ville giha en éUte af min Uoke och käosU till H. M. Ko- 
nnngen; och det trj^ckt (tj all annan Tig är tiggande, ovias, icke ädel 
00^1: för att gSra ett rdrsok pl allrar, om hans själ duger till ära. 
Detta borde ske du. MoI hösten kommer han hit; och sommaren gir. — '■ 
M. N. Herre skall göra mig ta ator glidje;och liueiligen aitt egethjects 
lika al mycket nöje, som ära. 



(Utan detnm; men frln UpaalH, i somizia minad.) 
— — Det är riast, att M. N. Herres bSde ädelmod och transeenden- 
tala vett appstiga för min inbillning som ett fenomen. Jag stjr ännn lik- 
som i en liflig aiarmodDing .... Min själ, tom eljest i milt ^erne*- 
land Ecr icke annat an kalla foieoiil, än rörliga — skuggor, nalkas med 

') Dessa ord tyckas rakt motsäga, hvad vi berattat enligt han* ^en 
nttrjckliga beriLltelec Ise t. ei. hans Samlade Skrifter, DeL 2., sid. 209). 
Hen förmodligen hade han änna ej crhfillit kunskap cm verkliga fSrhU- 
landet. Troligt synes dl, att han förlt efter den Dispnlations-akt, hvaran 
snart kommer att talas, blef derom underrättad genom de konungens gunat- 
lingar, med hvilka han i följd af den blef peraonligen bekant. 

") Tbam ikickade denna ging bloU 30. 
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6mt v&lbehag M. N. Herres nejder, och sackar en fri välsignelse un- 
der M. N. Herres tallar och ekar. Ack! ett folk af menniskor, i hTiUns 
bröst Naturen tändt en s&dan gnista I Det ?ore ett föremål for lifvet; 
oeh skulle göra jorden värdig att bebo. 

Det är sannt, M. N. Herre, att, sedan jag förlorat alla dyrbara oeh 
ttora dårskaper, pöbelns gudar och odödliga fabel, sä har jag änna den 
galenskapen qvar att älska menniskoslägtet, att vilja haf«ra rätt och 
frid pä jorden. Men detta vill jag — icke på ett förtjusande litet sätt, 
ty då skulle jag söka en Yoltaires lösa mångkunnighet och gycklande gra- 
cer; utan på ett stort och decisift. 

H vilket är detta P — Det är problemet af mitt lif. Och derom 
skall jag nSgot säga en annan gång. Men denna häftiga, innerliga viljan 
till ett allmänt sannt och stort, '— den är principen af hela min själs 
verkande. Deriöre yrkar jag förståndets eviga frihet, som akallbåde 
förklara och leda menniskoformögenheten till firid och sällhet. 

Om i denna kärlek ännu är en omognad — låtom oss medge, att 
"allt är Fysik, och går efter lagame af en naturlig succession". M. N. 
Herres egen vishet har då sagt min ursäkt. Men l&tom oss icke falla i 
denna fransyska lättheten af ett superieurt badineriemeå verlden. Stort 
göres med allvar. 

M. N. Herre har en fru, — egendom, — en viss ålder, — och är 
liksom fästad i systemet af det närvarande; har en viss indulgence fot 
det vanliga; vill icke revolutioner. Jag har — endast min själ, och den 
död jag behagar söka; jag, derföre, kan och vill göra mer. Glöm icke 
denna skillnad, for så långt den är sann! Men meddela mig af eder vis- 
dom. "Sanningar, hvilka föda hat och motstånd, komma som regn 

i andtiden". Göres i Naturen någon enda stor rörelse utan skakningar, 
utan våld och brytning? Men den göres till bestånd af ett stort, helt 
väl. — Om detta, mera härnäst. Det är en gruodartikel; och så stor, 
som tvistig. 

Der äro ljungeldar af snille, i M. N. Herres kritiker. "Skrifva 
geni, är som tänka bläck". Admirabelt! Likväl: får man ej skrifva 
sanning? eller sjunga kärlek? o. s. v. — Om jag "älskar Stilens 
melodi"! Synes jag ej häftigt söka den? — "Med dessa verser har ni ja 
uppfyllt ert kall här i verlden". Ack, M. N. Herre, det är att säga myc- 
ket! och låt mig svara i samma mening: hvad min kallelse då är stor 
här i verlden! — 

Likväl: hvad jag är kär i dessa manligt lifliga infall, af lika eld och 
ljus! äfvensom i dessa språk-forskningar, dem jag erkänner. M. N. Herres 
bref äro gjorda att bevaras. M. N. Herre är född att göra Thamiana; 
så af geni, som de fordna ana af lärdom. Gif mig, och verlden, arvalet 
af sina tankar; i någon form af egen smak! 



Hir U. N. Herre löst grefre Ehrciuviidi märkTördiga buclcErF — I 
hTilken form »falog M. N. Herre brSnvinet *)P — 

KimgeD Tsr här, och lida gnmdiUnen till ett iiTtt Onng«ri; dona- 
tion at honom. Det är "trän", M, N, Herret tiMtän tmll — Bidinaget 
af det itora; aom kungar alltid ha. Man e£g ceremoni, af intet; adnla- 
tion; pr&li koDiugs-^pera. 

Vid ett foregäende ställe, <lä man pfimint sig med IiTil- 
ken god amak Thorild redan hade vid ea akademisk disputa- 
tion opponerat alldeles oombedd, torde man hafva märkt med 
nfigon undran, buru plötsligt han, sSsnart bana Iconnug Önska- 
de vid ett sSdant tillfälle se ocb höra honom, insåg dylika 
akter vara ''boufionerier, som af allt Hllvarsamt folk föraktas". 
Än besynnerligare måste väl dock synaa den bSnblick, hvar- 
med bar nedaea pä konungens grundläggande af den vackra 
orangeri-by^ na d "], aom uppfördes pä bans bekostnad ocb 
förärades, jemte dåvarande slottsträdgården, till vårt universi- 
tet. Men för de tankar, med bvilka nu Thorild umgicks, de 
"grund läggningar", aom han bar i sinnet, hvad kunde all 
vertdens universitets-inrättningar, orangeri-byggnader oeb ko- 
nnngar vara? — Svaret, innehållande den utlofvaile framstolt- 
ningen af "problemet för hans lif, följer i nästa bref. Det 
begynner utan datum; men är skrifvet vid sommarens slut. 

*) Eaanngen både gjort proportion till stindenia om en rör fri^ord 
hnabebor* brinning Slagen bevillning, sisom nigon enättning fSr him vida 
itörre inkomat if kronobrännerierni; hvilkia opphGnnde han pl itdant 
villkor arbjSd. De ohilie stånden Ijttrade derCill gema; men adeln till- 
bakadrer äfren detta fönlng. Förkämpen härvid var "riddirhuseU far- 
bror", den beprisade irka-pntriolen Frieticky; — en ärlig mSnsterbild 
ISt illi de (i&som de numera kalla*) "nationeni män", som pi det vi« 
lörena karaktereme af STärmire och grälmakire, att de (Sr ord, parignt- 
br, tomialiteUr och elkatlede principer aolingen aldrig ee det vcrkligl', 
eller ock med ber&dt mod appoETr* det. Härmed km itimdom finnia pa- 
rad en monliak iktningavänlhet, lom imponerar. 

") Den 11 Augniti 1787,U 3 e. m.,lade han grtuidiUnen tiU delta 
n^a bolauiek* larohui. 

Sin t. gkilitt. IV. IS 
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8. 

Min N&dige Herre! — Nådig &r ett ord atan mening, som så min- 
gA tuaen andra i v&ra samhällen. Det &r som krumeluren på en bokstaf: 
man gör så — och det är grannt. Jag erkänner i allt menskligt icks 
mer än ett rätt; och inom detta kan man yara god, eller stor. Men 
det är icke i sottiser af detalj, man reformerar; utan i principen. 

Likaså är jsg mera glad in någon annan dödlig jag ännu känt eller 
träffat. Det är nödvändigt: då jeg sätter hela det stora profret af för- 
stånd i — att ?ara lycklig. £n vis, en man af värde, som icke ir 
lycklig i allt öde, det är, i lifvet — ljuger sin vishet och sitt värde. 
Men det är i grunderna för all glädje, som jag är allvaraam; oböj- 
lig j häftig. 

Detta, att vilja åt principen och g^ndema — detta är det stora- 
och decisiva. Jag hatar filosofemes detaljplock. Menskligheten kunde 
hafva allt fundamentalt förstånd på tio år; och detta utdraga de (med det 
eviga lilla som de spetsa och pryda) på sex gånger tio sekler. Ännu har 
ej sjelfva Eurox)a menniskovetti — M. N. H. häpnar. Förlåt! men 
det är verkligen sannt. Äga mig med sitt snilles ljungeldar. Slå det co- 
lossala missformliga. Men skona det heliga sanna, det verkliga stora, — 
som tillhör oss; ty det ligger inom vår krets. 

Göra något för sin person, for sin slägt, for sitt land — iir ett 
förgängligt strunt. Göra något för menniskoslägtet, för jorden — är icke 
stort mer. (Se der den "påstådda betydelsen af min varelse"!) Men detta 
senare är det enda jag finner mig rörd af, och tycker vara i lifvet värdigt. 

"För högt är — en evig köld". Excellent! Men "le trop" är re- 
latift, till alla varelser; och svårt att bestämma. M. N. H. tycker om 
Helvetius. Tänk sig en Helvetius bland matkarl — AckI Mensklighetens 
första okunnighet, är dess första osälla feghet: att icke känna hvad den 
kan eller icke kan. Derföre låter den tänka och göra för sig, — äfven 
när de, som åtaga sig det, äro dårar och skälmar; och ser en omöjlig- 
het i hvar ny grad af menniskovärde. Exempel: i det politiska, vår 
nation; ocli sista riksdag (denna högtid af feghet och skam!) — Hvad vore 
det som vi icke kunde göra, om vi nog kände vår styrka? det är, såge 
rent? 
• 

Den H Sept. 

En liten resa på landet afbröt mitt bref. Jag återtager nu det höga 
och lärorika nöje, att samtala med M. N. Herre: hvars öfverlogsna vett, 
hvars snilles än blixtar, än strålningar jag beundrar; hvars själs lifligade- 
terminationer jag älskar; och hos hvilken jag var så långt ifrån «tt neka 
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bTarken friheten eller bjeltemodet tf ea allBtSn kärlek f5r ritt land dier 
uti slägte, att jag anmärkte vår lilla skillnad i borgerligt läge, endaat for 
att blotta mig sjelf, yisa mig sådan jag verkligen är — ett slags vandran- 
de riddare för den menskliga lycksaligheten, som är min gudomliga; 
min skönhet; och därigenom kasta en ursäkt, en mera naturlig dag på 
mina H^g medger det) "höga fantasier". 

"För stort! för högt"! är ett inkast, så många gånger gjordt af män- 
niskor och tider, som varit för små, — att deruti är numera ingen viss- 
het. Hvad stort, hvad högt har verlden icke exempel afP Och den la- 
gen står: det som varit gjordt, det kan göras. — Låt oss icke fråga: 
huru stor, huru hög en sak är (ty här gifvas ju ock stora och höga dår- 
skaper)? utan: huru rättP det är: huru grundad i tingens natnr oeh 
ägande det slags sannolikhet, som ett upplyst mod fordrar? 

Nu, då jag ej förr känt en man, som med mognaden af femtio år 
forenar denna eld för allt: så forföres jag, att for M. N. H:s förstånd, 
som jag vördar, förklara planen af mitt lif; det är, min själs djupaste 
hemlighet. 

Dä jag skyr alla små tillfallen att kännas af kuogen: så är det der- 
före, att jag ej älskar en villkorlig, vacklande nåd, en behaglig herr-tjenst; 
der verkan till något stort alltid &t oviss, bekymmersam och liten. Jag 
trycker derför hellre en liten bok till honom: "om det Stora"; och med 
den — som innehåller hela ömheten och styrkan af min själ — presen- 
terar mig pä ett sätt, som ej skämmer sakens vigt; emedan det är lika 
stort med saken. Detta allt är genast gjordt; och min person är lika 
fri( det är: ligger icke q var i den blida herr-tjensten. 

Men äfven detta är, hvad Medici säga, ett heroiskt försök; ett 
slags stort skämt. Så liten är deraf utsigten: ehuru visst det är, att 
den, åt h vilken äran, väl presenterad (liksom skönheten), ej ger eld — 
duger ej. Allt annat af välgörande och medborgeriigt fusk med en svind- 
lande konung och ett förståndlöst folk, anstår ej den, som ej har mer än 
ett lif. Det kunna andre göra, om de behagal ... Ty det är en be- 
dröflig och stor betraktelse, att allt hvad man gör fÖr en konung, för ett 
enda f(^k, med råd och dåd, med lif och död, är, inom nlgra ögnablio^ 
så godt som intet. Det första svaghufvud på en thron, den första yrsel 
af oförstånd i en nation, tillintetgör både Guds och menniskors lagar. 
Eller månne ej Sully, Richelieu och Colbert lemnat Fransmännen efter sig 
som de voro förut: samma behagliga, halffattiga, oroliga dårhop? Af 
Greklands och Roms hjeltar hafve vi, i häfdema, skuggao! 

Gud! alle desse jordens beundrade! alle desse store män — i litet 
(i en enda artikel, hos ett enda folk)! Hvad hafva de gjort för mensk- 
lighetenP Genomsök alla folks häfder. Ha vi genom de stora männen 
vunnit annat, än några tomma prydnader för våra harauguerP och var 
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effecten af ett stort I if någonsin annat, än effecten af intet?— Deiiill- 
med oupphörligt forskämma folken hvarandra: genom våld; genom harm- 
ning, tycke och sed; och ingenting stort, på ett ställe 'gjordt, ar säkert. 

Nu då — är detta min plan: 

Mensklighetens principer, första, stora krafter, äro: förstå och göri. 
De, som öfverträffa i det förra, heta genier, snillen; de, som öf?erträfia i 
det senare, heta hjeltar. Bäggedera äro store; och sammanträffas i ett 
verka: de förre i ett mera gudomligt och osynligt; de senare i en mera 
nppenhar menniskokraft. — Men nu skedde aldrig på jorden något stort, 
ntan genom ett geni eller en hjelte; ja, icke ens n&got litet; ty detta 
lilla började med att vara stort. — Således: mensklighetens eviga makt, 
är genier och hjeltar; och förena dem, — är göra allt. Men just 
sjelfva snillet och hjeltemodet, genom bandet af krafter som föra tUl stort, 
förena dem: när denna plan en gång är gifven; och när ett interesse, 
en belöning, stora nog, förcsättas. 

Nu, detta interesse, denna belöning är 

Herraväldet öfver Jorden; 

och detta genom de stora själars hemkänslor, naturliga motiver: pl ena 
sidan ära; på andra sidan harm. — Men detta ger första ideen af en 

Verldens Republik. 

Dennas osynliga regering (en verlds-styrelse), äro genierna; det är: det all- 
männa fria och stora förståndet. — Dess synliga armé, äro hjeltame; 
det är: det allmänna fria och stora modet, eller mensklighetens väpnade 
makt. (Således: pouvoir legislatif och executif.) 

"Genom A ra, och Harm": ty dessa hafva gjort allt af värde påjor- 
den. Ar a: som finner intet annat stort, än det som göres för verlden, 
for menskligheten (emedan resten är plotter, eller "stort i ett litet"). 
Harm: att se denna omätliga vidskepelse af dåraktigt och falskt, namn, 
flärd, yppighet ligga öfver jorden; att se detta konungames påfvedöme, der 
allt är vanvett, gyckleri och spel, — ett stort afguderi, hvars prelater och 
munkar äro vinglare och krypare; der man säljer, väl icke syndernas for- 
låtelse, men just — Äran, och alla heliga ämbeten! Harm: att se denna 
gudlösa, vansinniga höghet man sjelf tillägger sig; se stöld och rån på 
land och folk heta Finans-plan; se dessa förryckta, onödiga krig, för en 
dåres eller en skälms nyck; se (med ett ord) att jorden är en kastboll, ett 
rof i uslingars händer, ehuru hon af Gud ämnades åt den sanna mensk- 
ligheten, genom de stora förstånd och de stora hjertan. 

Men dessa? de bestå? Såsom i oräldsta vcrlden Gudame och Hero- 
eme, eller i Medeltiden riddame —än uppenbart, än hemligen; än kftndt. 



in i (Erkliilningir; mfn alltid i en tytt, iDböidu, belig (Srening (iImd) 
vuiligt för atora meDuulcar). Deru heliga mil, ir; 
■ tiirti dlrir, oeh >1S akilair. 

Nämligen sRdana dSnr och )l[SlmRr, som kunni jemnföru med ariildsta 
VErldens Monitra; ä. t. i, mho iro tör mäktiga att kusiiB dömmaa ef- 
ter vaalig menniako-ordning. — Tänk p£ Aeeum Herolcumt täok pl 
Medellident riddarel De äro hänf ea skaggbild. 

AtentäJla GodaTDes och riddarnei tidel»ar( — ripaa meiukligheleii 
mot aina färtrjckare — befria jorden — gilva den tillbaka It fBnllsdet 
och djgden: le, detta Sr (i korthet aagdt) mina "tanUsier". 

Nd, att ropa till de stare i anille (de lanne lärde): gån ot dt träldo- 
men af er låga hcrrtjenit, för att blifva verldeiu styrare, akyddigndar, 
dilmouer, Oenll! Och till de itore i hjerta och mod (de lanae aoldaler)! 
gån ut ur trätdamEn af Tfigbetena uila aold, för att biifia BTini folk, verl- 
dena Semidel och Heroest Och att fÖTklu-a början, förata colonien, 
>t denna hjelte-aekt, denna verlds-atat — — 

det vill jag eiTcctuera i England (der allt atort kan länkaa 

och görab). För de förre, i en bok på Latin och coUaleral-sprKk : AfO' 
narcAffl ISenllum (foratändena moDarkiX Fär de aeoan!, likaledes I en 
latinak bok: ira, sive de SceUralit feriendii; ad animo* heroet 
(vreden, eller om akiilmara ikjutande; till alla hjclteiimienl, Lagarne lof 
bägge, bli evig sanning och Natur. 

Eu icelerat, en akälm, — enligt Gads och fömnfteti dom, enligt all- 
niunna ärana lag, — ar endaat den, aom Fräckt och uppenbart hindrar 
nenakliga lyclualighEten; ekjddar, upphöjet dirar och bafiari viaar i of- 
fentlig klar handling, att ingenting for honom nr rätt och heligt. 
Dit höra alle insigne krjpare och smickrarc] alle tröldomen* fege fader 
(de, aom icke hellre gS ur aiua aysaior, än att rara ranane, formalitelena 
och det blida fdrriiderictB ikalmar). Är det ej tid, att de alörtaaF Det 
ur Dödvändigl! Menakligheten kan ej längre trampaa. Urainnigheten ör 
för ator. Jorden kan ej längre af dem al;iu! 

Denna menaklighetena oiynliga, atyrande oeh väpnade makt hlUer en 
oCTcntlig 

Verldena Dom-bok, 
en Enropaa Jonrnat: der den cilarar och tilliäger dKnme, att atig» 
ned; de fege och amickrame, att evigt dölja aig; ikälmame, att deras 
atund är alagen. Konungar och minialrat, för hvilka bryta lag u ioteti 
som ideligen forfräckaa p£ thronen, gSra stämpel-akter, ohelgi folkrätt, 
trampa römnfUt, taga allt: prettcr, aom, krypande, jakande, förrtda God, 
folket, ain ed; lärde och snillen, lom vid an vink appolh* vivdighet, aiu 
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åra, natur oeh lanniog: aOe desse lysande bofnir, aom, emot iin ftfrertf- 
gelse, först göra mensklighetens olyckor .... dem tillaiger denna I>»- 
mens bok, att skottet är laddadt, att det hämnande svärdet är osynligen 
öfver deras hufvnd. — Efter denna citation, andra g^den: Tärning. 
8å domen: Ferienduå! U est å f rapperi 

Det ger en stor styrka, att mensklighetens fiender äro nppenbare; 
men dess vänner osynlige. Och moraliteten af saken är doek klar. 
Ty då en man vSgat sätta sig öfver ansvarighet, — möjlighet att ddm- 
mas, — d. ä. öfver mensklighet och lagar: sä är han jnst dermed en gad- 
lös narr, en bof å frapper! — Jag kallar ingen annan "b of, in dea 
menskligheten samgrannt, den alla religioners Gudar så dömma, den alla 
nationer förbanna uppenbart. De små, vare vanlige "missdådare", äro en- 
dast en låg okynnes-fanad; några lumpna vargar oeh räfvar, dem man 
slår när som helst. Men desse store systemets skälmar, nnder hvil- 
kas skygd dår8k^)en, eländet och brottet grönska, — dessa MOfl«lr0 
primaeva^ drakar, Sphinx, Hydra Lernaea — mot dessa, mot hög- 
villdjuren: säg! hvad är ärlighetens lag? om ej, att dömma oeh slå? 

Sammandrag allt i ideen af hämnande Gudar, som nedstigit på 
jorden; af Hercules med sin klubba, utgången att frälsa menskligheten! — 
Hittills hafva nationerna sins emellan mördat och krigat (på sina styres- 
mäns bud): bäggesides lika dårar och oskyldige. Nu är tid, att mensk- 
lighetens krig utbrister: icke mot sig sjelf och sitt egna sköte, ntan 
mot sina styrande (andlige och verldslige) skälmar. Detta är stort oeh 
decisift! Och tillika ärligt och rättfärdigt: som forkunnadt af Jehovah. 

När första skräcken af denna osynliga makt är gifven: då låter 
man de "stormäktige" dårame accordera af med sina komedier af högfärd 
och vansinnigt öfvermod. Man låter dem nedstiga till den rena menak- 
ligheten; till det simpla majestätet — af forstånd och ära. Vilja de gå 
in derpå: väl! de vinna då sjelfve, med oss alla. 

Dercfter — men småningom — brännas städerne: dessa nästen 
for galenskapen och tyranniet, dessa yppighetens och eländets skolor; der 
man efter system förvandlar all jordens herrlighet och välsignelse till — 
en stenhop! Fria samhällen af enskilda hushåll, — rörde dödlige, 
som ur det yppiga eländets och förtryckets Babel gå ut i Naturen, — upp- 
lifvas efterhand; enligt gyllne åldrens (den primitiva verldens) forebild, på 
öar, i bergstraktor, hos vildar, på köpta öde-ställen, och så vidare; under 
skygd af en allmän tolerance, och milda sekters frihet. Egentligen 
dock 

Ny religion! inga pöbel-gudar! ingen oändliggjord menniskodåre på 
Uimmelens thronl utan helt enkelt. Gud (den Gud, som Är); alla viisen- 
ders Väsende, det all-lefvande och aU-lifvande; Gad, välgörande i den evigt 



231 

nppenbtrt Naiunii; dyrkad i bilder af aolen, mtnaiskokirlokaii, btm- 
hfiiiigheten -^ genom hani sanna helige: genier och hjeltar. 

Nya lagar — Naturens rättl Nya seder, nytt lefnadssätt — 
frihetens och glädjens t Gemensamma arbets- och skörd-fester, hvar och 
en ständigt i form af en Natnrens högtid o. s. y. Med ett ord: gyllne 
åldern — den rena menskligheten — realiserad. 

Af allt detta vill jag, med offret af mitt lif, gifva — lära och 
exempel. Ack I om min själ har n&gon eld, någon ädel häftighet, någon 
klar besinning, nSgon eyig sanning: så bör den här synas. I tvenne an- 
dra böcker: Antiqua Religio^ och Historia Libertatis; hvilken skall 
vara en tafla af mcnsklighetens hela omätliga lidande. 

Är det sannt, att aldrig något utomordentligt varit sagdt på jorden, 
som ej fodt en sekt; att menniskohopame ständigt yralat för allt, som 
lofvat en stor sällhet; att min lära har nti sig en evig sanning, hvil- 
ken (se Historien) behöfver endast vara en gång rent nämnd, for alt 
trotsa sekler, dårar och tyranner; att aldrig en sekt på jorden var men 
grundad i mcnsklighetens högsta krafter, — hvilka evärdeligt verka, 
hvilka gjort allt, fastän deras fureur aldrig haft ett rätt mål: ack I så 
skall denna elden aldrig dö! ... . Gnistan af en enda människas sjal 
gjorde ständigt alla lågor på jorden. 

Säg icke, att man, i detta, skall "sky for farorna"! När mennisko- 
hopame äro en gång väckte: så är döden for dem ett speL £xempel: 
Martyreme — Theologiska blod-scenerna — upproren — krigen! Men i 
detta system är den kunglige blods-dåre, som "förklarar ett krig", fram- 
för alla feriendus, (Tänk på Vilhelm i Holland nu!) Denna stora mö- 
dan är således — kort och liten. Konunga-kältringame må slåss med 
hvarandra, personligen, om de vilja. 

Se här, Nådige Herre! min plan. — Både lifvet och jorden 

är ett litet spel. Men detta lilla är vår storhet. 

Tham skakade hufvudet. Kanske händer det flera ftn 
mig, att ej kunna första gången läsa detta vidunderligasande- 
bref utan en blandning af löje och tårar: löje öfver all den 
sociala, politiska och religiösa befangdbet, som här tvifvelsutan 
har uppnått sitt zenith; tårar öfver all den vackra mening af 
menniskobefrielse och menniskoväJ, som aldrig med redligare 
nit framglindrat ur någon verldsförbättrande student-dröm. I 
allmänhet är Thorild — vid denna sin lefnadsålder — den 
fullkomligaste typen af slika drömmars omstörtnings-begär; och 
enkom af det slägte, ur hvars ynglinga-yra Franska revola- 
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tionens första rigtningar och skepnader framgingo. H?em aer 
icke, att han såsom Fransman skulle blifvit åtminstone en af 
Girondisternes hufvudmän, om icke till och med en af Terro- 
risternes *), — ehuru detta senare visserligen blott for en kort 
tid? Ingen dertill behöflig egenskap saknas; och framförallt 
icke den att uppgöra planer, som aldrig kunna utföras, men 
som leda, i den mån deras utförande ändock på allvar försö- 
kes, till de gräsligaste användningar af den bekanta jesuit- 
läran om medlens helgande genom ändamålet. Terroristernes 
höfdingar voro icke tyranner af vanliga motiver. Dem före- 
sväfvade just en sä beskaffad plan, som Thorilds; och den ville 
de bringa till verkställighet, utan att sky för någon enda af 
de conseqvenser, som till målets vinnande befunnes oundvikli- 
ga. Gironde-partiet var en sammansättning af lysande, fåfän- 
ga, half-moraliska vältalare, som inbillade sig kunna begagna 
Jacobinerne till redskap, men af blödighet studsade och stan- 
nade halfvägs på en bana, den de (i grunden) hade med lika 
barbariska steg påbegynt. 

- Ett bref af Upsala den 2S Dec. 1787, hvars utanskrift 
ej finnes, men som troligen är rigtadt till Heurlin, omtalar li- 
kaledes, att han ämnade utgifva en bok "Om det Stora, till 
H. M. Konungen"; men tillägger, att den skulle beledsagas 
af en annan, kallad "Sanning och Natur, till Folket". 
Om den förra säger han: "der äro ljungeldarne af min varel- 
ses lilla Gudomliga"; om den senare: "den är det bästa af 
min själs kraft och mognad. ''Men", — fortfar han, — "hvem 
trycker dem? utan pengar"? I ett postscript bifogar han: 
"Jag vill bli doctor i lagar och medicin. Men — utan pen- 
gar"! Vid samma bref var ock "Forsmark, ett poem i form, 
tiU Ugglas", bilagdt i afskrift. "Du skall finna det godt. 
Det borde bli tryckt. Men här är allt i jul-yrslan; och omöj- 
ligt"! Med detta poem förknippade sig likväl en liten pro-^ 
saisk bakhålls-tanke: nämligen just en financiell speculation, 

*) Man erinre sig Robespierres unge kamrat St. Just; en blodmen- 
niska — af luttcr filantropism! 
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geoom hfilken, möjligtvis, den flerfaldiga forlägenbeten skulle 
afhjelpaa. Förmodiigen hade han kort förut besökt Forsmark, 
under en sommarrese, och blifvit af dess igare bevlget emot- 
tagen. Antingen bevSgenheten var verklig eller skenbar, er- 
höU vänneD, med poemet, en så lydande föreskrift: "Jag vill 
med detta stycke behaga. Gif det ton. Nämn skönheten. 
Allt dock redliftt, och efter din själs känsla. Nämn nigot i 
rätt stund om karaktären af ädelt och stort bos skalden, hos 
din vgn; och hvad store medborgare borde göra i att ära, 
att beskydda, att vara konungar, Tor att hafva omkring sig 
snillets glans. Nämn om det odödliga af en sädan sSng for 
ämnet och den besungne eto. Nämn på efstånd äfven min 
dubbla doctors-plan, och hvad jag kunde vara t ett tand af 
frihet etc. etc. lor att ge åt hans själ all den utsigi en döde- 
1ig behöfver". Tydligen läsa vi här receptet till en enskild 
aubefallning eller recension, att hos Ugglas anbringa: vare sig 
genom Heurlin sjelf, eller mShända genom den inflytelserike, 
mot både Heurlin och Tborild gynnsamme Låstbom; till hvil- 
ken ock ett par bref, och flera emä verser (b varibland ett qväde 
pä hans bröUoppsdeg}, förekomma i de Thorildska papperen. 
Troligtvis sammanhänger banned, i en senare skrifvelae till 
Heurlin, daterad Upsala den 19 Febr. I78S, följande ställe: 
"Om du familjert träffar revisions-secreleraren Låstbom, så täta 
om migi om mina lärda speculationer häri om min eld — 
men hindren af depenser (dock modest, och i distance). Sök 
precist ett tillfälle; ty jag har en plan lagd hos honom. Detts 

genast, och väl, och vist"! I allmänhet var det 

icke utan, att ju Thorild geroa ville betrakta landets magiu- 
ter, capitalister och högre ämbetsmän såsom sina kassaförval- 
tare. Ätt understödja snillet, ansåg han fÖr deras egentligaste 
pligt. Och huru kunde de då använda sitt mynt till något 
bättre, än att understödja honomf — Hvad särskildt beträf- 
far lofsången öfver Forsmark: sä ät den sannerligen, bland 
hans större skaldestycken, det artistiskt bästa; eller det, som 
iir mest "poem i form". Vi antaga, att Ugglas läste det med 
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tåcknämlighet. Hvad ralata det eljest inbragte, &r mig obe- 
kant. 

I slikt afseende forblef, bland alla Thorilds gynnare, 
Tham den säkraste att anlita. Han var, om än icke en fhll- 
ständig hjelpare, dock af dem samtligen den både frikostigaste 
och längst uthållige. Hvad han tänkte om '"problemet för 
Thorilds lif, eller om den verldsomskapanderevolutionsplanen, 
skall snart visa sig. Mellertid var Thorild sjelf så belåten 
med sin epistel, att han ännu ett år derefber, eller i Augusti 
1788, skref derom från Upsala till Heurlin: "Det brefvet du 
tycker så om, för sitt Utomordentliga, är — det är sannt — 
det märkvärdigaste papper nu i Europa. Det var till Pehr 
Tham; och jag begärde sjelf det åter. Det är dock — blott 
ett bref; och jag skickade det som ett exempel af hvad jag 
gör, nar jag (såsom man påstår) gör intet". — Så mycket 
större blef hans missnöje, då Tham behandlade det "märkvär- 
digaste papperet i Europa" såsom ett document lagåi ad aciCf 
hvaröfver det vore bäst att yttra — ungefär ingenting. 

9. 

Upsala den 22 Oktober 1787. 

Jag fick M. N. Herres bref; det är: jag både ett lifligt nöje. Men 
^ 8& litet, i ett så stort ämne! M. N. Herres spartanism i stil och 
tankeart är mera for en redan fullbordad storbet, än for en till sitt mål 
fträfrande. Den bar en köld, en bnla — en mognad af visdom; — men 
den lemnar mig liksom ensam pä jorden, och gör min eld till en yrala. 
**Dubium8apienii8 initium"! det är allt! — Åck! gifves ett lif, en 
lycksalighet, utan i visshet? Denna är i min själ. Men jag ville baf- 
va dess verkan p& M. N. Herres bjerta, och ljuset af dess förstånd. Gif 
mig dem, i ett helt omdöme I Lemna ett ögonblick storskiften och klyf- 
ningar; oomponera, är mera gudomligt. Lemna en stund de gulnande, 
förgängliga träden; menskligbetens lif är mera skönt och mera evigt. Om 
edra lundars skugga skall blifva er helig — döm, r&d mig, meddela er 
visdom! Och låt mig cngäug tänka mig den heligt Ijufva synen af en 
gråbSrig nordens vis, i denna skuggan vandrande, sittande, välsignandet 

Helt viast akall jag der se M. N. Herre! Hyperboreerne, nor- 
dena nräldsto lyckaalige, helige, rättrådige (som de af fomverlden kallades), 



ikola Iterapplehi 1 en kM if (tora •inneDj tkola tunn cnglng liafra att 
namn, och atl bogtl gi jorden. Jsg vet icke, hrarför Nordaa ir mig 
rf belif;! Hen Kadbeclu AtUa i, äamt gudomligs UBa, och de GurJe* 
Hjperborear, — det liSgata och fönmderligute da lämiiA, — ligg* fi 
djnpet «( min [nbildning. 

' "Setiiut CovHnunI*"'] beittr af Kellgrm, RoMoiteiii, Leo- 
pold, del Vettigaite i landet ete. Det ir atriku af Fmuyakt; "ttort i 
amltt"; ett eieelleiit Uppri. Svärmsnektenia — deru Anlt — irnigot 
Ungt mera vardtl Hen bigge förfela, de fSrre nerlt, de MUBre upplt, 
Natureos klara veiklighot, det «*dd> »tara. Åt detta Tilja iTärmar- 
ne; fr£n delta >kyr Sentut CommunU. Jig sLrirvcr deram olgra ark. 

lag kiinner ej ännn peraonligen rikirUet De Geer. — Yttrandet om 
Lidneri förträtnigt. Spaatara, Ktåi», Åltiotrs, ha hela fefatlDdi- 
merttcn, och mjcket af den poetiiks. fr£n mig. Sjelt ekrifver ban A 
vildt, el nuigt, aom bana person åi. DeriÖre ir der en fundamental 
villa, >om ej knnnat hjelpai. Oeh jag lat oRa galeukaptf ati qTar för 
dera* Itorbeta ikull; brilket jag aade honom. 



10. 



UpM>la . 



a 26 NoTembar 1T87. 



M. N, Herree rena, aenakliga och patriarkaliika arbeten eller 

nSjen iro tör min ajil at heliga, lom de böra vara. Det är icke jag, 
aom kan miiakänna lEdantt Hrad jag Tille läga, var endait: dl ni gSr 
allt detlB, glSm icke alt aända mig en atrlle af er visdom, bviUien jag 
anser ännu högre. £n aak kan vara ganaka ädel, ocb dock tlla nigot 
öfver Big. 

Men jag tycker mig ller ae en akjmt af miunöje i M. N. Herrea 
lalt att svara. ComplimenterB Sallikapet pro Betuu Cotimiitii gemat 
Det är billigt. Men jag vill gifva M. N. Herre en anledning, att likaat 
rent compUmcntera mig;ocb ändock visa, att i detta Sallikap är enevag- 
het, en liteubetufnd. Vi ft se. — EmeUertid, frid oob rattl 

Hrilket är mitt högmod? Att kunna gSta lättviii It hela 
verldeD; och ajelf ieke S den igen. 

— HrarfSre ingenting liga öfver det, aom mest interesserar migf 
M. N. Herre är visit fri. Finner M. N. Herre allt vant nreinDighet: 
sä siig rent. Denna renbet i iprU ocb mening, är mitt bjert» en glB^je- 
lag har mer af fortltudo, än H. N. Herre tror. 
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Ultnna, vid Upsala, den 30 Man 1788. 

Förlät mig detta långa dröjande, som ej har det minsta sammanhaag 
med min själs rena och fria dyrkan! Denna är lika. Tham till Dags- 
näs, och grefve Ehrensvärd, äro alltid de två Svenska man jag hogat 
aktar, och hvilkas tillvaro här uppehSller mitt hjertas btde stolthet och 
glädje. I deras varelse ser jag en möjlighet inom mitt fädernesland, att 
vilja något ädelt; och i deras höga ära, en upplifning till att göra det. 

Men — hvarföre ingenting säga öfver mitt lifo höga roman P h vil- 
ken jag just derföre skickade. -^ Jag hegär åter detta långa hrefvet; eller 
en afskrift deraf. 

Nå: jag känner nu, och in i själen, excellensen De Geer. Det är en 
Pontifex Maximus i alla tidens och monarkiens fördomar. Emedan den, 
som har fått allt, har af principen och systemet ingenting lidit: aå hän- 
ger han vid dem genom hela sitt ego. Ett hjerta för det allmänna har 
han icke; så litet, som ett forstånd för det stora. — 

Kungen var här. Min disputation pro Exercitio*) skulle göras; 
fastän icke just den dagen. Således: intet utseende af ett servilt behaga, 
eller ett falt lycksöka. Kungen, fastän uppenbar för allas ögon, incog- 
nito; att ej blotta majestätet för en republikans möjliga vildhet. Audi- 
toriet det mest lysande: hof, lärde, prester; också fruntimmer. Kungen 
redan intagen af hög fördom; intagen i kritiken (ett rafs af några tim- 
mar), hvilken han aftonen förut på slottet häftigt försvarat emot sina aka- 
demister. Armfclt bredvid, som forelyste, som efterstrålade sin kungs lif- 
lighetcr af bifall och nöje. Mycket förstånd slösades; mKnga traits brU- 
lantSy som man sade; mycket emphaser. Vigt och allvar, mod och hjer- 
ta, mera än man här n&gonsin hörde och sSg. Allt, herrligt och applau- 
deradt. Kungen liksom utom sig. Arkebiskopen, crachanerad och skrat- 
tande, satt på trappsteget af katedern. — En hel mängd extra. Schro- 
derheim, den förste, hade mycket skrifvet: oreda, oärlighet, lömsk me- 
ning **), parodi af hög stil, hocus pocus af qvickhet; han red af, hängan- 
de ur sadeln. Den andre, öfverste Hastfer: godt, käckt, muntert; gaf an- 
ledning till mycket af hjerta och vett. Den tredje, Leopold: ängsligt, 
långt, matt, professoriskt, utan en gnista af geni; ville undvika, ej trotsa 
jenmförelsen (men kungen hade befallt!) Den fjerde — etceterOy ända 
till femton. 

På eftermiddagen — visit af Armfclt, general Mömer, öfverste kam- 
marjunkaren Wrede, Essen, i kungens vagn: att "kungen funnit sigchar- 



*) Kritik öfver Montesquieu. Till praeses lånade sig en juris 
professor Hembergh. 

") TroUgen obilligt; — liksom omdömet öfver De Geer. 



merad" (jnat detta ordet tade de); itt hao "*id ditt» tilUäUe(aDDit,bara 
litet haa kanåg nJiDa pl aodraa amdSmen ') ihet penoner uidi han q} 
ajelf kindc" (detta ude Annfelt] etc. Alla ropade: "charmerad"! 

(Schröderheim hSgit.) Mjckea äia (ör en rcpnblilian, alltjemt dan- 

umme! I ng gjelft, ett nODarkiakt lapprl. 

Om detta, Stta dara tal och rop i Stockholm. "Hio aöker Til ge- 
nut n&goti han blir hvarit"! ■— Leopold, pint tom ett qTinfolk, afmrt- 
■juka och omöjlighet, AUt detta är en komedi att ae! — Ynkelighetl 
Jag kommer ibig Demoathepet' bncakngga, aom occnperade heta Athen, 
dl hans gudomliga rfiat t5r allmin ära och sällhet angick ingen. 

Dooloralen blir anart. Alla Täntaj och nigre niata till. — Glfimmlg 
icke, Tiae mänt hvan enda ord jag aktar mer, in allt detta. Heddela en 
gniata tS eder ijila eld, och Ut mig letra ett bittre lift 



11. 



Upaala den 13 M«j 1788. 



Jag var i Stoekbolm — oeh fick alltal M. N. nerrea bref här m;o- 
ket sent; men rigtigt; med bägge: rett Dch peogarl 

M. N. Herre är ett mirakel af en Srenak: p& «amma glng hnfrad 
och hjertBi eo lord! — Den är annara en itor Sienak, aom har etldtra; 
den är hoa oaa en hSgainnJg Mäeenit, aom har ett bjcrta tär tiggare 
böner! — Denna fortuna är det enda hänieende, hTari jag ir en itac- 
kaie. Jag har ej den id han (ordrar. 

Kongen har ej varit hitr aedan. — I Stockholm mtltta mig ett länd- 
ligt cajolcrande och förekommande a( berrarne. HInga gjorde det af 
tycke och hjerta: de Beite af en nj vanitet. Bjuden alt M U TtU och 
MoHtetquUu d ManeUte, i SchrSderheima loge. (NB. Han ville a;- 
naa vän af den, »om behagat håna kung; oeb sökte denna fördel genoni 
biljett till tredje man, och genom Boienitein, etc. etc) Bemärkt af kon- 
gen; vilad (ör Feraen o. a. v. 

HvarfÖre — med allt detta — har kongen ej tält med migP Tin- 
tar han ett falla, ett lökaaF — Om ett par veckot kommei han hit, 
till promotioneroa. — Det ISraok pl bana ajäl, till en atoT ära, hvarom 
jag nämnde Torr englng, skall nu anart görai. 

"Shetoriak accenlnering för sprtkct"; god tanke — atort behof — 
skall nttinku. 



') Det vill häraf synas, aom hade ej hallar Xeopold varit angaligen 
att bibringa kannngen nlgan gjnnaam (Sreatällning om iiii (M-dna vän 
och (Srtvanre. 
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"Hvad ett geni kan vara" (i anledning af Ehienarird o^ haaa 
charger). Ja yal! Men (or bSde Btat och menakligbet ar ett geni ut 
större Tigt, nar det bor i ett löfakjul bland klyftorna, eUer midt blaad 
bönder, an vid eidan af en kung. Verkan på ett folk ar mera 4)ap oeb 
l&ngvarig; p& en kung oviss och förgänglig (i hänseende till en annaB 
kung, eller sjelfve dennes nyck). Ett folk ar sjelft allt, när det förstår. 
Söka en kung, i stäUet for folket, är, då det icke ar ett nödsteg, en tro* 
löshet. 

Nästa gång, ett poem *- öfrer Svithiod! 

Plöj jorden: men öfrergif icke sanningamas fiUt. Ber v&ntar jag m 
lära, en visning! Plogen är en sanning i effekt. — Mitt hjerta känner 
g^je och storhet och ett nytt lil till godt, vid tanken på eder: aå ädel- 
modig, som vis; och så fri, s(Hn bägge I 

Man ser, att Thorild nu stod med ena foten inom hof- 
ginstens omkrets. Det berodde blott på honom, att ditflytta 
jemväl den andra; hvilket han dock hårdnackadt uraktlåt. Ån 
fullständigare ljus på denna hans besynnerliga ställning kasta 
några vid samma tidpunkt skrifna bref till Nils von Eosen- 
stein, hvilka derfore bär må finna en episodisk plats; äf?eii 
såsom visande, huru den styfve republikanen ej alltid försmåd- 
de, att i någon mån spela hofman. — Bosenstein hade till- 
sändt honom ett exemplar af Svenska Akademiens Handlingar 
för året 1787. 



TILL BOSENSTEIN. 

Upsala den 9 Maj 1788. 

Välborne herr cancellirådt — Jag förklarar min lifliga vördnad oeh 
erkänsla for skänken af Akademiens sista Handiiugar. Jag känner både 
ädelmodet och nedlåtandet häraf. Det jag mest tycker om, är det för- 
sta *). Icke for att vara tacksam: man har alla dygder, när man är rätt- 
vis. Men för denna forskning och rikhet af kunskaper, med denna om- 
dömets renhet och denna rättrådighet, som jag i min själ älskar. 



*) En främst i detta band stående afhandUng af Rosenstein: "An- 
märkningar om Vitterhet och Smak". — Den skulle bli ett slags 
uppställning af de ästhetiska grundb^reppen; men något vidare, än "In- 
ledningen", kom aldrig. — Samma band innehåller Lehnborgs "Åreminnia 
öfver Birger Jarl" och Casströms Ode "Försynen". 
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Hen eaoealKrUat nt, itt }tg ligggr vaåei Mumia rton uiMtuike 
fSr en tim vildhBt och Mhot i milleU rarld, •oin i manarkien. Msn j*g 
ir Döjd med Hr euieelUrfdeta grini och atittning: det It, med NstnroM 
•mnB och atora; dit Hr etncellirUet leder iDiIlet. Tj >t litet äc j*g 
Terkligen ithaut i dcMs Imnen, att i lunhillet är ingen *>iin l>g lom 
jig icke uwar tor ett ikSnt att tillbe, och f snillett verld ller intet 
ikSnt, Bom jig icke enser för en leg ef eällhet. — Uen jag dflmdei 
ioke >1: utan efter en local och liten amik;qTickt och ofäntindigt Dar- 
nn trotaar jag &DDa i dag domen af det uima och »tora. Låt den >k£r- 
p« den al Ungt de fSrmL 

Lehcberg {hvilket jag genait Tid genatnläinisgen akref j>l mitt exant- 
plu) är en god arbetare i det Tiltaliga, utan lif och anda. Håna ali- 
neer iiro klaaier af Bhatorik; han ntlämmer en figar för att bBija en an- 
nan. Kall, kall: trög; oTan. Släpar i töet eovtmwtei. Hen tio nder 
af en själa lefiande tanke oeh kinila, af natur, firo fifver allt della aar- 
dun pecu* aureum '}. — Caaatrömi Ode ir rätt god. £n ttr^ en 
fallhet af poeii, aom tim med aig"}. NB. lian har icke gjort filoaofian; 
endait veraema. 

Slatwecreteraren SchrUerheLni g6r jag ira för den verkligen fina oeh 
akickliga AKnga — att icke Tilja Bynaa oran af den, pl hvilken håna 
herre och knng tttit falla den mintta ^neat. — Le TeU vn en ädel 
idé, aterilt utförd. Oe tanke ntan apektakel, oeh (aSiom ofta i Operan) 
spektakel atan tanke, ir lika (el. ~ Franike aktfiren har alltid ailtpJtoe- 
bmå ie *eiltltn»nt ; f^T allt i fönta graden, och erenrar i tredje. Lögn 
oeh Vtldl Sjelfva Mad. Hna nlft^e, der en heroine grScer. Jag £IAar 
det atora; men det lanna atora. Demäat ha deaae Franaoaeme en atia- 
dig dtaUcte d'aucUon och i sjnncrbet du lon. La Töar är al aim- 
pelt MoDsienr La Tonr pt theatem, aom i ataden. Och man hör och aer, 
att aUe än> af ett följe 

Siri Brahe fiun jag bUe Öm, och nair, oeh nobel. Hen illa ape- 
Uå, De ha ej elementema af action. Sjelfre Stolpe fBIl i gammal L»nd- 
proat af nit, i ett predlk-lamento; i ttAllet Ri naivetet. Tegel, akälm 
ntau relief oeh colorit. De ha alle ett sfakoafel, ett enda litet; aom he- 
teri DÄfTenhet. Exclpe den lilla Slinkan, hvilken der var det bbla 
(likiom. Gudnia, i mlnga andra hederliga hna). 



t öfrar Ojrllenhjelm, aom kom Iret därefter, aatta Thor* 
iU — med akil — ett hägre värde. 

'*) Han ml ej tro, att han här J^lar annat än ain Sfrert^gelaa. 
Hen al lätt kunde han* omdöme beatickaa af en bit (teraligea räl Tetn- 
Seerad) rheCoriak dldaktik, när den fPtetodda Dlgr> drag, aom (akanbail) 
bnro tjcke af håna Teridabigtl 
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Men det flom mest stötte mig, var, att i Le TM se sm&rtor, grymt 
lidande, ocksi hos en qvinna och mor, otan mildring, utan relief Mtwutg- 
futnimité. Detta ar horreur, och icke terreur. Jag skall ju se, icke 
nakna smärtor (det ingaf dem le diable du faux); utan dygdens 
eller lastens lidande. I senare fallet f&r värt hjerta genom hat och 
orättvisa en kraft; i förra, genom den lidandes höga sinne, ett slaga 
Ijnf häpnad och rysning till sin rörelse. Pä detta sättet endast kan, ti- 
som Aristoteles säger. Tragedien luttra känslorna. 

Jag har med Hr candidaten Carl Rosenstein gjort anstalt, att af tre- 
dje man kunna fä en samling af mina papper; h vilken jag nu ejsjelfhar. 
Det jag i värde aktar mest, är Passionerna och Memorialerne till 
Kung och Ständer. — Jag vägar hegära Hr cancellirädets kritiska om- 
döme öfver dedikationen till Kellgren af det medföljande*); i hänseende 
till själ och stil. Ack! jag förläter honom alla hans petiiesses de 
malice, alla hans manquee af heder och hjerta — för dessa sex rena 
och gudomliga rader: "Skola edra helgade grafvar" etc. Han har inledt 
till ett visst bruk af snille, som jag i sitt sammanhang icke fordömmer, 
men ville hafva tillintetgjordt. Hans stora orättvisa är, att lata mig an- 
svara for alla därar i det höga slaget; dä jag aldrig gjort honom tillpro- 
tector af alla platthufvuden i hans. 

Jag ber om min vördnad till cancellirädet Ådlerbeth och kongl. te- 
ereteraren Leopold. — Värdigas anmärka, att jag kallade denne som Ode- 
skald, som hög skald, "icke en af Aderton, utan den ende"; i denna 
ära! sä, som verkligen hvar och en af dem är, eller borde vara, unique 
i ett visst. Detta var en liten poinle d'esprit. Upprigtigt, hade jag 
min lilla tysta mening: att man kan gema vara nägot ännu högre, än £n 
af Aderton. 

Jag ber om forlätelse för denna frihet af skrifven conversation. Det 
är Hr cancellirädet som lärd, dess vidsträckta kännedom och rätträdighet, 
den man hvilken skref de excellenta **) frägoma pro Sensu Communi^ 
som gifrit mig detta mod. Denna rang af förständ och hjerta, den enda 
jag väl erkänner, är det jag vördar. Och i denna känsla är jag m. m. 

* * * 

Upsala den 10 Juni 1788. 

Nädige Herre! — Jag igenkände i M. N. Herres bref kongL secre- 
teraren Leopolds naiva epithet: "den rättfärdige Rosenstein", hvarige- 
nom han sade sig vanligen utmärka M. N. Herre. 



*) Sannolikt "Inbildningens Nöjen". 

**) Här upptrader republikanen i full hofdrägt. 
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Det ir Uartt att ett "AeeeMit" är godt oeh titt Men nm ktn g9n 
det bästa illa. — Bet är ett nnderUgt fel, det der "för höga", i bSde 
aentiment och tanke. — Kellgren var ätminstone lättsinnig; och detta 
fsl kan taga alla skepnader^). 

Jag lemnar mig gerna åt M. N. Herres klara och fria förstånd. 
Men så oskyldigt är det, att älska det stora, som det lilla. Och man har 
alltid satt deruti något ädelt. 

Cancellirådet Adlerbeth måste hafva mycken futhet af snille och hjer- 
ta. Jag slutar det af sjelfva denna tröghet och köld, som är ingen grace, 
men i våra tider — hos en annars ädel — en mannadygd. 

Nådige Herrel Jag har ock en supplik. Det är att få hjelp 

for en formalitet. Att få taga hatten i facultetens mm for öppna dörrar! 
— Jag kan icke, ensam, bestrida en publik ceremoni. Den vore ock ett 
prål for en småstad: så onyttigt, som förgängligt. — Men förr, än om 
några dagar, har min facultet icke formell rätt att formellt härom suppli- 
cera. Då kan kungen vara borta; och mitt kära lappri studsa. Ginge 
det an, att med ett ord nämna detta; och få denna lilla höga rätt tillagd 
till procancellerens andra vid detta tillfälle P Jag bönfaller då om ett så- 
dant ord. Procancelleren hade sjelf skrifvit, om han varit i staden i dag. 
Då man skänkt filosoferne 25 equivoquer: så kan man alltid skänka juri- 
steme en, — hvilka lefva af sådant. — Min Gradual blir det sista i ter- 
minen Den heter: Ju8 et Fas. 

Jag vågar utbe mig ett ord härom till ärkebiskopen. 

P. 8. Candidaten Carl mår väl. Och kommer att besvara sin frå- 
ga**) falskt, men excellent. 



Upsala den 17 Juni 1788. 

Nådige Herrel — Jag lifligen erkänner M. N. Herres beskydd, i äm- 
net af formalitet. Men nu är allt hulpet. Ingen grad blir. Professor 
Flygare vill — data på äldsta skjntsorduingar, definition på landsväg, 
routiue-ord in Oeconomicis för viss» orter etc etc. Jag säger: drag 
en krets omkring er af de stora, nobla, och doctorala kunskaper I Han 
säger: nej I För att med sin pädagogi ej kunna stiga uppföre, stiger han 
nedföre: och är säkrare, att då synas stormyndig och herrlig. — Jag har 



*) Af dessa rader skönjes, att Bosenstein, i sitt svar på förra bref- 
vet, hade sökt urskulda Kellgren. 

**> Carl von Bosenstein, sedermera ärkebiskop, var primus vid magi- 
ster-promotionen 1788. 

Siire t. 8ka14cr. lY. 1 6 
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fSnktat allt dettt. Och ingeA grad blir. Ena enmni till Juk Oaididatk 
gjord ooh gillad, upptäckte for mig denna eaprit hoa min profaiaor, detta 
Ijnne af ett excellent tjurhofFud. Jag sade honom, att jag for andra 
examen kan hvarken besvara, eller ära mig af, deaaa ftigor. — Ilannai 
allt alnt. Flygare skulle ej skänka ett datam åt drotien. 

Jag vågar be om förlåtelse för denna bast. Jag fick M. N. M&nm 
bagge bref. Skall taga mig den äran att skrifVa mera näata poatdag, odi 
är med djup ooh renaste vördnad m. m. 

Den katastrof, som i denna sista skrifvelse ftr ber&ttad 

med yttersta brådska och korthet, finnes utförligare fhimst&Ild 

i följande bref. 

TILL THAM. 

12. 

Upsala den 4 Ang. 1788. 

Sviones nämner Tacitas i Oerwkin, c. 44 och 45 så, att 

det är omöjligt att misskänna. — Lycka till Platanut! Adam Atelina 
är nu i Vestergötland. 

— Ingen Medicinse Doctor *): ingen Jnris Itoctor; blott JmTiM 
ntrinsque Candidatus. — Hvad? — Jo: jag kunde icke ännu bringa 
Medicinen (en i sig sjdf gudomlig slöjd, men förvirrad) till vetenskap, klar 
sanning, en ärlig mans visshet; och ville icke göra fusk (den enda synd 
jag erkiiDner}, eller, i de två stafvclsema "Doctor", heta en lögn. 

Juridiken åter läste jag både djupt och häftigt: men i stort. Allt 
måste der skapas: om den skall vara en lära eller en vetenskap. Men 
här — gaf den mig ynk och forakt. Jag tog Examen FhiloBophi' 
eum**): der allt var högt taget, godt och ädelt; der man trodde mig ett 
ingenium seculare (så en professor uttryckligen); och derifrån mitt in- 
tyg är i det högsta. Detta samtal med filosofeme (ty man skall pasaara 
dem först) var en liten högtid af vett; de gingo alle till det höga {exctpe 
Neikter). Dernäst första Juris exameu; om hvilken jag förut förbehöll 
mig, att den borde vara i doctorala och stora ämnen, — > vetenskap, 

*) Till den tid, då några tankar ditåt sysselsatte honom, höra troli- 
gen de bland hans papper funna "Medicinska Idéer och Studier", 
som blifvit meddelade i sista delen af hans Samlade Skrifter. Kanske äro 
de utkastet till en akademisk afhandling, som han då ville i detta ämaa 
författa. 

') Nämligen Juridica-Fhiloaophicum. 



**t 
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Bra OB ligtr odi Iig*kipniig> Hut gjorda allt jnfaUgni Uteti man 
firlft>di: hnni mlngft cipitel iBDihlUor åta oali den bokaa af Jt$t Jto- 
mmnumf hvitkct är dktum p& Udtta ikjattardniiigtaF hvid ir landi- 
TigP hrad u mataedal? oeli atmllF och gapttoek? mad flera dylika 
Ctirtota. Jag log; och tSrlcLaradea högtidligan töi Jttrti utrUisqtU 
Cttndtdatmt ; men med en ömlnn ooh stt ickel lör den liSga ära jag 
aikM, aom kom mig att tiga Jnr. Oeconom. protcMorn, att näita giog 
borde ezamineraa aDDorinnda. T; jag trodde, att detta Tar illa axamiae- 
radtj alt, som en aldan lärdom vore omätlig — I namn ooh regiater, bor- 
de nan för den andra aiamen (tom iknlle bli tredje dagan altar) drag* 
oukriog sig en cirkel af de mara atora och egentligen doctorala kunaka- 
peniB, — icke regiatret af Ugame, atan Utid af dem; reaten konde ja 
en Taktmäitare lika lätt kanna eller inhämta. Man blef ond. Flygare är 
en ampel pedant; det at5tte hans hSgntd; kamke nr han rädd för det 
stora. "Nej"l — "ViU! dl föraktar jag en titel atan Irai ett namn 
tom jag hvarkeo kan göra mig heder af, eller npptjll*. Jag kan & 
det pt femton atallaD i Enrop* Tärdigara". — Jag gick: betalt var IBm^ 
alot p& atken. 

Jag tänkte sedan; Gndi lof, för denna oljokal Hiar qTaaktalfrare i 
landet heter ja dootorP — Men Jnrit Contnlt — le, det kunna dette 
här, gamle tkolgoaaar med kelkoaan nit ooh hOgmod, ioke sjelfre göra tig 
(ill. Oeb deri är ja äranl Jag har tedan ideligen tänkt lagar och döm- 
ma; och nästan inlät annat. Jag skall gifn ett prof af min lilla lagh> 
renhet; hlotl geoom att (ryeka min Gradoal*). Oah presenterar lErUtigt 
mina upptäckter i denna Teleoakap, ellar ea ran och total plan af lag^ 
renbet, It kungen. — Hela denna Telenskap m&ste skapas. Ondl att det- 
ta är läran om rätt. i landett Kom, heliga tnille, med din eldi 

SS knnnen J, U. N. Herre och alle andre gode, hädanefter kalla mig 
Jarisconsnlt; som är ell rida högre namn, enligt de Kamertke Lagri- 
se; af biUka de iturtte al kallat eig. (Se BMorU JurU Romani) 
— Just i detta dagar User jag i Encjdopedien, artikeln Leibniti: att 
kan sökta bli Juris Doctor, men knade icke blifta det; ehom detta ttu- 
diom var hans egentliga frke, och han tst itor derntL 

Jag reser häriMn i morgon. Oeb torde rara pl Dagmie, i ftall m- 
•* ut, om fjorton dagar. M. N. Berre skal) (t se, horn myeket Jnria- 



*) Hrilket likväl ej akedde. Dea finne* aa i andra delen af han* 
Samlade Skrifter, nnder titeln: "Lag och Rätt. En tillämnad akada- 
nitk athandiing". En efversättning daraf; pl vacker Latin, Hg ock bland 
Thorilds papper; men ofnllbotdad. 
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P. 8. Jag &r genom ett fatum "anderlig^. För nfigon tid 

opponerade jag extra på Boethios; latin; med godt anditoriom. Diapnte- 
tionen var de Åutocheiria, Jag påstod, att herrame ej kinde lioLydr- 
salighetens natur, 2:o ej Vetenskapemas, 3:0 ej Sjelfmordets; att detta, en- 
ligt lifveta och lycksalighetens princip, vore den mest oskyldiga handling, 
och — då den alltid gjordes för att undfly ett större ondt — den mest 
yisa. Bespondenten, en gradualist, s?äf?ade, föll, medgafl Praesei t^ 
jemt. Jag "vid ergo, et aat est"! steg upp, complimenterade, och gick 
ut — med hela auditorium, i triumf. 

Kort förut (den ZZ Juli) hade han i ett bref till Henr- 
lin förtäljt om sina examina, och utgången af sitt doctorats- 
förehafvande, detsamma; till en del, med alldeles samma ord. 
Berättelsen börjar här med denna inledning, der det djupaste 
af författarens inre är måladt: 

•— — Jag var just leende viss på, att i denna sak yara rigtig. Bfen 
?åra missöden komma *— och se ut som feL Jag erkänner: ett fel har 
jag: hvarom strax. Besynnerligt är dock, att (om du eftertänker) jnat 
det, som hos mig är ädlast och störst, är hvad detta släta folket mest 
tadlar. Högheten af stil och tanke = "mörker"; högheten af sinne och 
känsla = "vildhet" o. s. v. Men inför min själs heliga domstol är det 
visst, att jag icke har mer än ett enda och karakteristiskt fel; det hetär, 
storsinne. Deraf — ett öf^rerseende af små ting (af liten ära, af ami 
fördelar); en hvila, tills något stort visar sig. (I detta känner da igen 
afven min lathet, min matthet af a£farer, alla mina verkliga hrister.) Bå 
jag försummar, uppskjuter, gör intet — nämligen små dagsverken, och 
som gifva en liten penning eller en liten ära: då, just då, gör jag allt 
det stora, som synes en lathet, men är i sjelfva verket Herkuliska arbe- 
ten. Alla dessa i smått verksanmia hufvudeu skulle springa, på en enda 
sådan forskning. — Till och med du vet ej hvad jag gör; och ropar, att 
jag bör taga eld för detta lilla och trälaktiga. Men hopräkna hvad af 
mig g jord t är: och tänk, om icke blott det, som står i dessa bref dem 
du ärar*), om icke blott dessa "Passioner", dem du ärar likaledes, äro 
vackert nog för ett lif af tolf år (ty man lefver ej intellectnclt före det 
sjuttonde)! 

Den, som gör på en gång, fullt och väl, stort och litet — gör (om 
han icke är Gud) aldrig utomordentligen någotdera. Han är blott excel- 
lent, men icke sublim. Han liknar ej Naturen; hvilken gör allt Gud vet 
hur, men alltid till vår tjusning och häpnad. 

*) Här menas dels de vigtigaste af do nu tryckta, dels de än utför- 
ligare filosofiska, hvilka, för bristande utrymme, måst uteslutas. 
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Jig tSker mgen l;<^ hM kungen i 8nrig«; t; jag tjiktt, att mm 
■jelf kan Btifta ett MmtUle. St der stoninoel — I Medicinen viJt jag ej 
bli hukare, i Jaridiken ej ngiatsikarl; icke i nBgondera bära en (i mint 
6gon) ärelös tilcL 8e der tier eo stoninuigtietl — Banna mig; men il- 
du ir och blir jag. — — 



Detta är förloppet af ThorildB viatelee i Upsola; hvars 
Dnivenitet ban i denna själutämning öfvergaf. I det beia ha- 
de han der tyckt sig igeniiiiua samma skolfuieri och andliga 
död, som i Lund i blott i en stStligare form. Sitt gästande 
betalte han med deo läsväidaste och genom sitt forsvar ut- 
märktaale Exercitii-DiBputatioD, aom någonsin i Upula varit 
u^ifven. AJIa omständigheteT derrid äro karakteriBtialca; och 
deribland väl icke minst, att Gustaf III, under allt detla, bar 
i Itufvudet sitt redan beslutade krig, hvilket han ämnade Mta 
utbrista vid sommarens början. Egentligen kastade Thorild i 
Upsnln dea afgÖraDde tärningen för sin framtid. Ärmfelt, vid 
besöket pS konungens vägnar efter disputatioos-akten, frågade 
honom huruvida i^ktet om hans beslut att resa till England 
vore sannt. Han svarade: "England är min själs rädemes- 
land; jag är född, ehuru icke uti, dock för England; arman 
född i ett land, der endast börd och rikedom gifva företräde, 
och har man frihet att välja ett annat, sä gör man det". Få- 
fängt åberopade Armfelt Sveriges konung sAsom det bästa be- 
vis, att snillets företräde vore der åtminstone nu erkändt, 
och tillade, att ett nytt rön deraf berodde allena pA Thorild sjelf. 
Denne bibehöll envist sin rol af Diogenes. Också gick Alexan- 
der sin väg, och lat honom qvarligga i solskenet af filosofisk 
ejelffÖrnÖjsamhet. — Några Är efteråt bekände Thorild fÖr en 
vän, att han ångrade sig hafva tillbakastött det honom så äro- 
fullt erbjudna tillfallet att nalkas sin "glada ungdoms konung". 
Ju äldre han blef, desto skönare uppglänste Gustaf IILs bild 
i hans minne. Man läse det Skaldebref till Orefve Mag- 
nus Stenbock, som han skrcf ISOS, eller blott ett par ir 
före sin död. 
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Från Upsala reste ban i Angnsti 1788 tOl Stodcliolm, att 
taga afsked af dervarande vänner, och, efter några dagars up- 
pehåll hos sin gynnare på Dagsnås, vidare till Göteborg. Att 
dömma från en icke-daterad, men till denna tid hörande oeh 
i Stockholm skrifveu morgon-biljett, adresserad till "högSdle 
herr häradshofdingeu Heurlin cåez sof*, tyckes hans kassa, 
till en början, varit slätt försedd. Han klagar nämligen der, 
att efter en sent på gårdags-aftonen lemnad, högst interesaant 
och glad oonversation "med Julie Eberhardt och Lotta Gö- 
the"*), hade han "vaknat melankolisk" och ihågkommit, att 
han ej blott måste "öfvergifva ömma hjertan, vänner, fademea- 
land, snart sjelfva lifvet", utan äfven "från denna tanken sjun- 
ka till det lilla, eländiga behofvet af — åtta plåUr" för att 
betala sin värd. "Hoppet är ej så precist, som tiden. Jag 
lånte åt en van det jag borde betala med. Gör, som da kanl 
Jag ger hälften af hvad jag äger, mot en skam eller ett li- 
dande". — Icke dessmindre skulle nu den länge i sinnet boi^ 
na Englands-färden verkställas. Gamla vänner och bekanta, i 
Göteboi^ liksom annorstädes, voro icke litet bestörta öfverdeo 
tillämnade förvandlingen till Engelsman. De afrådde förgaf- 
ves. Han afseglade, i September, till den förlofvade lyckaa- 
lighets-ön. 

Det drömda målet behöfde all sin dröm-fagring: tj sjelf- 
va farten dit utmärkte sig genom en ej obetydlig vedervärdiga- 
hei Omsider landstigen, skref han till sin barndoms välgöra- 
re, cassören vid Ostindiska compagniet Tranchell, denna be* 
rättelse om sin resas första händelser. 

Scurboroagh in Yorkshire den 1 Oct. 1788. 

Min välgörare! — Ett spel för ?ind och vågor, är j«g ändtligeu kär, 
300 engelska mil från London. Jag tackar Himmelen, att haf?a öfverlef» 

*) Redan sjelfVa namnen, p&minnande om Roosseans Julie och 6oo- 
thes (Werthers) Lotta, stämde Thorild till dessa bägge spirituella damen 
fSrdel. (Det var till Jolie Eberhardts ära, som Leopold, på hennes bröl- 
lopsdag, sjöng sitt i den tiden vidtberömda qväde "Julie, Hymeneisk Of- 
ftjreång".) 
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*«t il mjdnt eUude och en »I itor dlnkql Bn ^Emu Tigu lifvrt 
fir att lefTii det b an god rtkjung. Men för mig — rtt ■( tieWU, 
it dumt (itt att förgSil O ilkn, Ijdnalig* UndI Urafter ir dn lEr 
mig heligt. — Det nr en Itng ren; tolf digtri mDtrindu; etonn; dld- 
ligen éjfok; (keppct Uek; 7 djgni itiodig fan att ^nnb; oupphörligt 
pninpande; hlket atmattadti indtligea bitrräkte. 

Här ir jag dagligen i 07 bn att fBrgla — af Ita, af drioka, och 
allai Tälvilja. I denna atond darrar min haad af ajSaJnka och engeltk jp- 
pighet Jag ir bögl^ 1 deraa emak: a Mgh »pirtleä feUow, Han 
bjuder, man pltmgar mig allting: frvkt, mniik oeh elaretl 

Jag wlala la It detU atille, al b aULicg beqiueiligl Ur: rouan- 
tiikt. bnUatiakt, original!, antikt i ruiner; hiar lilen OEck i eget lynaa; 
hvart litet hoi i Tinldar, tU (cmtoni tönater biiarrt; Ubertjf att. Uen 
under all denna irregularitet öfnirallt rikdom eller Tälatlnd, en Tiia imaki 
täokhet, lif, rörelae. 

Pl hafaitnndan kt man fruntimmer loni ripor eller vildgiaa, heM 
förmiddag. De bada, och rida, och fliag*. En fellov tar ein mm fram- 
Rt aig pt aaddknappen, en man un, fm pi häalbakeni ofta em de tre ^ 
en hiiati — och il i aprlng. Detta itr att alldelea naitt apektakeL 

Niiatan aUt ir hir i aitt ilag det bSata jag ittti Ii, komedi, bref, 
pradihau. — Hin akomakara pl gatan hebar pl mig nickande, med hat- 
ten pL När jag kipt ett par skor och han tycker om min mina, bjnte 
han mig på the lioa aig. Vill tinkte if. en al braf karl hade tiU att 
apannremma ett avenekt canoelliild, för att lära honom mannaTatt. 

I England iro alla mennlakor Taekra. Badan om bord gjorde jag 
den anmirkning, att de unga matrotema, tvättade, kunde Tan mamaeller 
boa o»; och att de gamle hade mine llngt Sher vira magnater. Hen 
frnntimren hatfa al mycken tiokkst, att jag af Tillrldighet kommit lik- 
tom i au pana af känala. Som en Ijcktalig narr, gir jag här •llmiB' 
neligen charmerad. ,.■.. 

Likräl tycker jag ännn, att STentkarue, med all lin oäfvenbet, hafn 
i nationella harakteren en viii renhet och felfrihet, en hemlig eld och In- 
nerlig kitnsla, öfter EnglKndame. 

Här äro nign Franaoaer. När jag rikar dem, Er det eom ilki 
Undamän. Si men like äro vi demi i fel ItminaCone. 

Det, 10m allmint miatbagar mig bär, är Öfverdldet i lefra. AUt, i 
karlaällakap, ir — dricka och debatter*. Godl detta omogna alägtet lef- 
ver i galopp och tiinker i Innk. Innan det hannit bctinna rcaan, bar 
det hunnit atupa halfviga. 
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Den 2 Oelobar. 

Jag reser härifrån landvagen till London, med en gentleman, om ett 
par dagar. Det kostar: men lielsa och lif haf?a intet pris. Mina kläder 
&ro bortskämda af hafvet. Jag frukUr att skatte till Highwmtmemf 
som man säger är ofta omidvikligt. Med ett ord: jag kan komma en 
ganska fattig riddare till London. Väl! jag har glädje och mod. — Ock- 
så jag har min politik och min plan *). 

Till Loodon ankom han i godt behåll. Hittills alltsi 
(med undantag af sjösjakan) hade allt gått efter önskan. Man 
må ej föreställa sig, att han utan smärtor vändt ryggen till 
sitt fädernesland. Hans nyss anförda biljett till Heurlin, skrif- 
ven i dagarna före afresan, slutar tvärtom sålunda: "Förunder- 
lig är min rörelse öfver alla dessa mig tillgifna, så ömma, och 
sä otillräckliga hjertan; som Ijuft såra mig, som jag melanko- 
liskt älskar, och ändå vill lemnai Känsla! Känsla, som jag 
har för hvar dödelig; genom hvilken jag ville med hvar öm 
qvinna sucka i alla dalar, och med hvar hög hjelte uppstiga 
på all äras solhöjd; oändliga, djupa! du är min varelses af- 

grund; i dig förloras jag Rädda mig, o Julie! o 

ideal af skönhet! o min Julie! Hvar är duP Hvar söker 
jag dig? — Ack I jag var aldrig annat, än en ensam, öfver- 
gifven Naturens skugga; i detta mitt inre kärlekslif, der ingen 
ser, ingen hör mig*'. Men häraf torde vi kunna ana jemväl 
de enskilda förhoppningar, med hvilka han nu bland de fria 
Britterne uppslog sin bostad. Icke länge hade han dock gä- 
stat i det stolta Albion, innan de mångåriga hägringarna voro 
skingrade. Några månader förut hade han från Upsala skrif- 
vit till Heurlin, med erinriogar om deras gemensamma första 
ungdom: '1 dessa inbildningens evigt blomstrande trakter, der 
allt var känsla, vishet och skönhet, låt din tanke, din själ, 
som min, svindla vid den himmelska Operan af allt det vi då 
tänkte och kände"! Vid nedskrifvandet af dessa rader föll det 



*) Det öfriga af detta href, innehållande en tragikomisk heskrifning 
pä sjösjukan, finnes i tredje delen af Thorilds Samlade Skrifter, sidd. 
4C5, 466. 



249 

honom ioke ia, ått bsn just var lom btet Hyuelsatt med en 
anaun "Opera", — det spektakel af radical Terlds-rerolation, 
favars librett han akickede till Tham. Lika litet fSmtelg faan 
Dti, att liBDB drömsyn om England, och om h*ad faan der 
skulle uträtta, rar en tredje Opera; hvars bedrägeri, ehura 
präktigt, ej länge skulle bSUa bonom qvar. Snart nog sönk 
förtroll ningibin del n från håna ögon; de druckna förhoppningar- 
na byttes till ett lika öhermått af nykterhet, och obilligbeten 
mot Sverige till en obillighet mot England, om hvilken bäst 
kan dömmas fr£n hans utlåtelae efter sin återkomst; "i hela 
England finns ej mera röratäod, än att laga biffstek". 

Bet är stor skada, att till en närmare kaanedomafThor- 
ilds lefnad i detta land så godt aom inga materialier finnaa. 
— Uvaraf lefde han derP Med hvilka lefde hanP Hvad 
ville han bland Engelsmännen, och igenom dem, egentligen 
företagaf Öfver allt detta hvilar dunkelhet. Beträffande fö^ 
sta frågan: så upptäcka vi med förundran, att han ägde me- 
del, både att uppehålla sig der i ungefär haltannat är, och att 
pä eget föriag trycka ') sin bok The Sermon of Sermtmt. 
Visserligen hade han genom biskop WingSrda försorg erhållit det 
Hvitteltska stipendium, hvars belopp var i den tiden ansenli- 
gare, en det är nu; men på detta enaamt kunde väl icke — 
helet i London — den fattige Jaris utriusque candidaten 
både lirnara sig och trycka böcker. Möjligt, att Tham, ehuru 
alltid ovillig mot denna England s-resa, ändock vid afskedet 
förärat honom någon summa; kanske likaledes Tranchell, som 
tilläfventyrs också hade bevekt rika Göteborgsboar till ett sam- 
manskott; och om Silfverbjelm, flerårig Svensk gesandt vid En- 
gelska hofvet, var det redan under iren 1788 — 1700, så hade 
Thorild jemväl i honom en trogen hjelpare. Med svaret pä 
fuTsta frågan står måhända ock svaret pä den andra i helt nä- 
ra sammanhang. Läsa vi den skrift om den sanna Religionen 
(Trua Heaventy Religion resiored), som han äfven undei 



') Dan heter pi titcln*i PrMti far tkt Amtkor. 



250 

ritt vistande i London utgaf, så skönja vi, att den är (odat- 
tad i en anda ock ton, hvanned Swedenborgs anhängare ej 
kunde vara annat än på det högsta belåtne; kaata vi bgai på 
dess titelblad, så finna vi, att den är tryckt hos (och sanno- 
likt förlagd aO den nitiske Swedenborgianen Hindmarah; — 
och det har alltså mycken liklighet, att Thorild ägde ritt me- 
sta umgänge bland medlemmame af detta i England ganska 
talrika sällskap. I alla fall torde på den tredje frågan — hof- 
vudfrågan — det djerf\raste svaret vara det rigtigaste. Yi sä- 
ga då: han tycks haf?a påräknat fullt och fast, att, genom de 
framställningar af sin Samhällslära han nu ämnade på Engel- 
ska språket offentliggöra, hos den Brittiska allmänheten till- 
vinna sig uppseende och bifall ända till en grad, som ändtli- 
gen skulle samla omkring honom ett förbund af fullkomligt 
''fria" män, redebogne att gemensamt — derest England sjelft 
ej ville foga sig efter deras lagstiftning — med honom dra- 
ga ut öher oceanen, att någorstädes på dess hinsida grund- 
lägga ett förverkligadt Utopien, en Thorildisk Platonopolis. 

Det var med slika svindlande afsigter och utsigter, som 
han i England författade ett hälft dussin skrifter; af hvilka 
likväl blott de bägge redan nämnda i tryck utkommo. Sjelf 
uppräknar han dem sålunda, i ett bref till Tham, skrifvet från 
Stockholm kort efter hans hemkomst, eller i Juni 1790. "Jag 
skref åtskilligt i England; hvaraf ett par stycken äro tryck- 
ta: en alla Predikningars Predikan, öfver Presternea 
gudlöshet och Beligionens falP) (emot all den hedendom 
af krig och yppigt elände, som presteme signa); en Plan af 
en Demonstrerad Religion**) (emot alla profeter ooh alla 
sekter); vidare: om Värdigheten af en fri Död***) (emot 



*) The Sermon of Sermotu, On the impUty of FriesUamd 
the Fatt of Religion. London 1789. 

**) True Heavenly ReUgion restoreäf and demonstraied 
upon eternal principles, IVUh a caU to Christians of higher 
8ense. London 1790. 

') Om tkt DignUy of a free Dsath. Wiik a view to sta- 
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1 kangliga oeb pmterliga meosUi^Mten, och tril- 
lamod); HarmoniBka Lagar för Äktenskapet, 
— hvilka jag skall atgifva på Sveiuka'}; Cromwell, ett 
episkt poem *') (ej färdigt, men hvilket andaa poeaien och kraf- 
ten af all helveteta harm oob all bimmeleiu hämnd), U. N. 
herre sr en litteratör; och kan vara road sf deana lilla mor- 
eeau ifAistoire Utteraire'\ — I förteckningen bar ben dock 
glömt ännu ett par skiifter, som, tillika med den On tå» 
Dignitg of a fre» Death, funno* otryckta bland bani pap- 
per: en fullbordad, kallad Tit Royal Moon, or on Insanity 
M Polities. Being some one Ckapters bg a Tratell«r — 
(London, Febr. 178D); samt ett fragment med öfverakrift: 
Maxims and Reflexions on Naiure and Religion, in the 
Manner of Pascal, Translated from tAe Swedish Man»- 
soript. Af dessa trenne bar blott den metleorsta — en poli- 
tisk oppositioDft-elirifl — kommit till min kännedom. 

Omedelbart efter den anförda förteokningea tillägger han: 
"Jag kände i ingen plan arbeta i Englandj ty jag fann der 
icke en enda stark själ att styrkas af. Bedan iPebraari 1T89, 
di han skref sin Royal Moon, var han så miaslyiit, att han 
börjar den med dessa ord: And tkis tåen i^ glorians Eng- 
landl so higk in tpirit, and so lov> in factl uhose 
boasting eminence is to protiounce proudly the toeigAty 
sUlables of Con-sti-tu-tton — a loord as myslie as 
Abraeadabra, and at last even as tdolatrous aaddulll 
Coostitation, Kiiåout publie prHteiple and a true 
national sense, is but a stupid Idol, good for CouTt. 
popery and a staring detot Mob. I motsvarighet till så- 
dan begynnelse, slutar han: O glorious Englandi dost tåou 

U that grand Btgkt of Man. Bi/ a Drnlé. Tranilateä from 
the original Ctttic teith a Prefaee. London. 

') "IlBrmuniea, eller dlman Ftui (3l en applfit och ikU Kirieki- 
FSrcniDg". Stockliolin 1794. 

") Cromwetl. A aketek of an Epie Peeat. fSiblaf frifcment 
Qiijcr har lltit trjrcka det i tredje budet ef ThoriUi Samlade Skiiftor. 
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deserve a smile of disdain, or still a tear of pUpf — 

— De bägge skrifter, som han lät trycka, yoro dofvor, nr 
hans ark ntskickade pä spaning; men med nägot oliveblad 
vände ingendera tillbaka. 

En dylik utgång af hans Englands-förd knnde väl knap- 
past öfverraska någon annan, än honom. Han var utlänning 

— och kom, ehuru visserligen sjelf ett af de eg^aste orig^na- 
ler Europa frambragt, till ett folk, vant att äga den ymniga- 
ste tillgång pä både synnerliga och besynnerliga hufvuden. 
Det i hans originalitet egendomliga var dessutom af en art, 
som Engelsmännen, — åtminstone de dåvarande, — ej kunde 
just mycket förstå sig på. Tvärtom: bländad vid denna tid- 
punkt (liksom så otaliga andra) af den Fransyska Bevolutio- 
nens skenfagra begynnelse, kunde han lätteligen af dem, som 
kanske eljest hade bevärdigat honom med någon uppmärksam- 
het, förblandas med dessa jakobiniserande reformskrikare, af 
hvilka England alltredan ägde ett brusande öfverflöd; ty snart 
omfattade han Oppositions-partiets åsigter med så häftig ifver. 
att han tycktes ansluta sig till den ultra-demokratiska fraction 
deraf, mot hvilken både alla Tories och alla skarpsyntare Whigs 
trädde samfäldt i vapen. Det i England herrska nde tänke- 
sättet följde Pitts och Burkes fanor, och hade dertill alla möj- 
liga skäl. Oundgängligt skulle ock den engelska Episcopal- 
Kyrkan, i fall hon åt de Thorildska skrifterna skänkte ett 
Ögonkast, misshagas af det sätt, hvarpå der den politiska och 
den religiösa synpunkten förenades. Man läse fragmentet Crom^ 
föell; och föreställe sig, om dessa stormk locks-verser medde- 
lades åt någon solid Engelsman af ministeriell och episcopal 
bekännelse, hvad intryck dé skulle gjort på denne I En sådan 
skulle studsat redan vid det lakoniska förordet; hvari Thorild 
förklarar, att han af alla skalder, näst Naturen sjelf, älskar 
endast Ossian och Shakspeare C'åt de öfriga'', säger han^ "gör 
jag rättvisa"), och af alla hjeltar, näst Hercules, endast Carl 
XII och Cromwell — den förre såsom solen, den senare så- 
som det luftrenande åskdundret. Det polemiska företal till 



253 

lians raligionalSro, som utgör innebfillet af tAe Sermo» of 
Sermons, rigtade lig visaerligea mot allt det preatersksp, 
som äfven undei ohristliga benämaiDgar fortfar Btt vara hed- 
niskt; men tillnmpningeD pi Englands prelater låg derrid 
närmast att göra. MAhända blef denna bok omtyckt hos Qvi- 
kame, liksom den mera positiva framställniQgen i True Bea- 
ventg Religion hos Swedenborgame. Visst är, att i den för- 
ra, der dessutom Fena ocb haas troaforvandter uttryckligen 
prisas sisom mönster sf sannt apostolisk chriBtendom, skulle 
hvarje äväkare lika tveklöst kunna nndeiskrifra de flesta 
satserna, som bvarje Swedenborgare alla satserna i den sena- 
re. Men bJlda sekterna voro dock — sekter; af hvilka in- 
gendera kunde på litteratur, tidningar och dagens opinion ut- 
Öfva det inflytande, som hade mäktat lyfts den ankomne Pki- 
losopker of the North till ett for nlforandet af hans planer 
behofligt anseende. Porofrigt vet enbvar, att ingen sekt är 
belåten med mindre än ett helt anhängarskap; men för Thor- 
ild var det en ogörlighet att rentaf tillhöra någon sekt, så- 
som B A dan. 

Ganska förklarlig är således den djupa känsla af enslig- 
het, missräkning och otrefnad, som ändtligen återjagade ho- 
nom till det sä öfvermodigt förskjiitna hemlandet. Fruktlös 
blef likväl icke hans vistelse på engelsk jord; ej heller bestod 
frukten blott deri, att både den Öfverdrifna uppskattningen af 
England ocb den öfverdrifna nedsättningen af Sverige upphör- 
de. Han företog nämligen i London ett vigtigt dubbelstu- 
dium: ett förnyadt studium af Bibeln — och ett splitternytt 
af Swedeoborg. Resultatet af det föna yttrade sig, väl icke 
i någon omvändelse till egentlig christeo, men i rörhöjd vörd- 
nad for c bristen domens Stiftare och urkunder, äfvensom i en 
hädanefter ogoiiskenlig inverkan på hans skrifart och behand- 
ling af sitt modersmål. Resultatet af det andra ligger fram- 
ibr oss i den redan ett par gånger nämnda skriften Tru» 
BemeHly Religion restored. 
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Thorilds Natnralism hade alltid varit en helt annan, än 
en Helvetii, en Holbachs, en Diderots. Lika (om ej större) 
yar dess afstånd från det nyaste uppkok af gammal fransysk 
Encyklopedism, livarigenom en Bruno Bauer, en Feuerbach m. 
fl. förskaffat sig ett slags märkvärdighet; män, dem just na- 
turligt (eller sund t) mennisko-förstånd fattas, och dem alltså 
minst Tborild skulle för äkta naturalister erkänt. Då hans 
sätt att uppfatta Guds och Naturens grund-enhet innebar en 
mera poetisk och mera religiös verldsåsigt, innebar det ock 
möjligheten, ja nödvändigheten af dennas utveckling till en in- 
nerligare och högre, än den i sin första skepnad var. Napp- 
ligen blef den någonsin fullt befriad ifrån det grundfel, hvar- 
af både den plattaste Deism och den fantasirikaste Pantheism 
samfaldt lida: förgudningen af det allmänna på det enskildas, 
det varande på det handlandes, det (abstract) nödvändiga pä 
det frias, det opersonliga på det personligas bekostnad *). På 
bottnen af hvarje sådan religionslära ligger något omensk- 
1ig t, som gör anspråk att vara ett öfvermenskligt, men 
dock — ehuru genomtänkt man må tycka sitt system vara — 
i vissa stunder blottar sin beskaffenhet; hvilken då förnimmes 
af tänkame sjelfva, om icke i klara begrepp, dock i smärtfulla 
och efter något annat längtande känslor. Afven hos Thorild 
förekomma de otvetydigaste prof härpå. I hans uppsatser från 
1780-talet träffas vexelvis utlåteiser, än af den afgjordaste o- 
christendom (mest kanske i en otryckt, kallad "Thorilds Ee- 
ligion"), än af saknande önskningar att kunna återvända till 
de fordna öfvertygelsemas bamglada sällhet. Sådana önsknin- 
gar pläga hos själfulla personligheter infinna sig tätare och 
med förökad styrka, ju mer, under ett fortsatt lefnadslopp, den 

*) Berfore behagade honom ock den lära om Försynen, som Pope i 
EiSSay on Man så prydligt versificerat. I ett af brefven till Heurlin 
yttrar han: "Pope var vis och genomträngande; han s&g verlden så, som 
en Onds Seraph ser den". Men gifves en verklig Gud: så kan hvarken 
han, eller nftgon af hans Serapher, se i verlden blott den abstracta tank- 
bild, lom man kallar "det stora hela". 



355 

nntagiHi oentnl-ideen blottar sin otOlrSoUighet, dela för aa 
mera dialektisic och atrSngsre i änmet intr&ogande tao^egtn^ 
dels för en närmare erfarenhet sf det i lifvet egentligen verk- 
ligs och innersta. Oclcsi är det ej ntaa, att i den sista g^ 
stalten af Thorilds filosofi — Arcbimetrieu — visa aig spir 
sf ett begynnnnde, att äfTou pS speculatif väg åtemänna sig 
till ett fdllständigsre begrepp om Onds väsende. Men redan 
i hans unga dagar ägde bana Natur-Oad mänga flera egen- 
skaper af de cbristnes Gud, än han sjelf syntes förmoda. Dat 
omenskliga i den lorre öfvertäcktes för bana blickar af hani 
egen älskvärds meniklighet, tom, i sin iöreatillning om Gu- 
domen, ovillkorligt inlade, titliks med all lefvande poesis skön- 
ket, äfven all lifgifvande viljas godbet, styrka och ajelfioraa- 
kelae. Deraf ock den oskrymtade, ofta häftigt frambrytande 
vördnad, hvarmed han betraktade det ärligt flamma, det )iåg- 
■innade, det himmelska bos alla verkliga religious-hjeltar: chri- 
stendomBDB martyrer i alla tider, uppifrån Apostlame ned till 
Lavater. Allt detta hindrade dock ej, att han länge fonum- 
made taga den chriatna troslärsD i nSgon förnyad akärskäd- 
ning. I likhet med så mängs af hans störsts samtidingar, låt 
han sig likoöjdt bvila vid den fordna, kanske blott meclianiakt 
inlärda katechea-läxan; i en ohåg för Bibelna och enkannerli- 
gen Nya Testamentets studium, utan hvilken det hade blifvit 
omöjligt, att icke pä Christua fäata en uppmärksamhet, hvsr- 
vid sUa "Sokrater" och "Marc-Aurelei" hade ior evigt kommit 
till korta. Man tycktea ana faran, stt här omsider indragas 
i en hvirfvel, der all meaniskoviahet kunde lida skeppabrott 
Och i aanning, for en person med Thorilds känsla mlate det 
vara svårt, att på allvar läsa L ex. capitlen 14 — 17 af Johan- 
nes' Evangelium, utsn att frSga sig: en så himmelak förening 
af kärlek, vishet, skönhet, smärta och salighet, ^ faar den 
någonsin talat, och kan den någonsin tala, frän en blott 
mensklig tungaP — Mycket vore att säga om denna Chri- 
atophobi, aom jemväl bland de ädlasta af den tidana anillen 
var aå allmän* Vi må inakränka oaa till dea anmärkning, att 
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iidehvarfvets Theologi var dess första orsak. De fiinno sig 
ställda emellan en till mumie vorden Dogmatik, och en ny- 
tillverkad, men redan från sin födelse äcklig, lam, oförmögen. 
Å ena sidan mötte dem en trånghofvad och skoltorr renlärig- 
het, ofta parsd med hyckleri och skenhelgd; å andra sidan 
den nyssnämnda ''Neologien", bredvid ett det mest ytliga "Fri- 
tänkeri", — hvilket den ändock ej förmådde motväga. Ur 
detta dilemma redde de sig då esomoftast så, att de vände 
ryggen åt båda hållen, och vandrade sin väg framåt, utan att 
vidare bry sig om någondera parten. 

Så hade äfven Thorild gjort. De särskilda omständighe- 
ter, som bevekte honom att just i London återbegynna christ- 
ligt-religiösa betraktelser, känna vi ej. Nog: de bägge engel- 
ska skrifterna visa, att så skett. En hög aktning för chri- 
stendomen uppenbarar sig här; ton och ordasätt af Bibelsprå- 
ket användas ger na; om Jesus talas flerstädes, och såsom om 
en person, i hvilken Gudomens fullhet bott företrädes- 
vis*), — en gudalik Välgörare, och sannfärdigt menniskomas 
"Återlösare", emedan han i verlden infört den religion, som 
är hjertats, kärlekens, fridens; hvad numera återstår, säges va- 
ra att genom en sann fllosofl, men på grunden af hans verk, 
utveckla denna religion till det klara, fullt sjelfmedvetna för- 
ståndets. — Blickande nu omkring bland de religions-sekter, 
som i England äro så mångfaldiga, rigtade han sitt öga först 
på Qväkarne, såsom den ursprungliga christendomens trogna- 
ste bild**). Ja: han förebrår en viss Qväkare att hafva 5f- 
vergått till Swedenborgs lära; och yttrar förundran, huru slikt 
kunnat ske ***). Så i hans första skrift. Okändt är, hvem den- 



*) Om än (såsom hao förehiller Qväkarne) natur ally; not miro' 
eulously. 

**) T hese have hit the verp spirit and sense of Jesus, — 
"It is the likeness to Christ and not the notions of him^ 
t hat constituteth a Christian" ^ sayeth the great Penn. O. s. v. 

***) tt is stranysj how so noble a man, as a Quaker^ from 
the divine vivid light of his sout now ean throw himself in 
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ne dvskare variti tannolikt oBgon med Thorild uSrmare be- 
kant. KaDske var det juat genom honom, aom Tborild ajdf 
sedan bragtes till Uaning af Swedenborga arbeten; bvaraf följ- 
de den förändrade synpunkt, som i den andra skriflen — Trut 
Heavenly Religion — tillkfinnagifver sig. Vid nigon knn- 
akap om den filosofiska bestindadelen af Swedenbo^s lära, kan 
man ganska snart inse, att denna bI alldeles egna art af my- 
slifik intelleclusliBm, reducerad till sina allmänna principer, 
skulle bland alla cbristendomens former rara den, aom lättart 
kunde med hans Naturalism förena sig eller sammansmältas. 
Också är bans "Sanna Himmelska BetJgion", från begynnelsen 
till ändan, uppställd pä grunder, som äro Swedenborgaka, fast- 
än i Thorildsk bearbetning ocb application. Mot alutet af bo- 
ken förklaras till och med formligt, att detta ar qvinteasensen 
af hvad den vidtberyktade, men föga kände Emanuel Swe- 
denboig lärt: wko, — if God, Spirils, a Religion, beat 
all, — Aas certainly brougAl us sublime Revelation»; 
and may be coasidsred as a Propået of a tMrd risiag 
Cov»fia?it, or thal of open Truth. Det hela lyktas med 
ett loftal Öfvcr honom sjelf, och ett bibang med öfrerskrift: 
The principal BeauUes of Swedenborgianism. Den sista 
af dessa beauties är här den Swedenborgska läran om Äkten- 
skap och ÄktenBkaps-karlek ; hvarom slutligen sngea: V)Mek 
doctrine, if it be not a beauty, there tndeed net>er ext- 
sted a beauty of tåe human mind, — SpAren af Sweden- 
borgaka inflytelser yppa sig i Tborilds senare arbeten derstä- 
des; och närmast i "Harmonien, eller allmän plan för 
en upplyst och akta Karleks-Förening". 

Tborilds engelska skrifter äro ytterst sällsynta. Tillgäng- 
ligare, än de båda här beskrifna, är fragmentet "Cromwell"; 
emedan Geijer låtit trycka det "såsom på engång ett specimen 
af Tborilds engelska com positioner, af den tidens anda och af 

the dreams and tophlitry of a hundred Folumeå. 1 ra not 
hirundcr liui: Em. Swedenborgi. 

Sin I. SkiUit IV. 17 
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forfottarens poetiska krafT*). — Den kunskap man i Sverige 
hade om hans engelska förehafvanden, inskränkte sig, såsom 
jag från min första ungdom ganska val minnes, till den af 
lyktet uppsnappade titeln Tåe Sermon of Sermons. Om 
sjelfva boken inbillade man sig, att den innehöll en besatthet 
värdig Thorild: nämligen ett försök att upplysa Engelsmän- 
nen huru de borde skrifva sitt språk; hvari de, enligt hans 
(föregifna) påstående, ännu voro alldeles okunnige. Detta fore- 
tag, — sade man, — beräknadt på att väcka det största möj- 
liga uppseende, hade, naturligtvis, misslyckats; och i föraigel- 
|en deröfver hade han begifvit sig till Sverige igen. 



Det var vid slutet af våren 1790, som Thorild återsåg 
sitt hemland; nu högligen belåten med att finna sig Svensk, 
och utan aning, att han inom blott tre års förlopp skulle bor- 
gerligen dömmas till ett förnyadt afsked från sin fosterjord. 
Under hans bortovaro hade öfverhufvud i Europa, och äfven 
särskildt i Sverige, mycket blifvit förändradt. Fransyska Re- 
volutionen var börjad; Gustaf UIis Finska krig i full låga; 
och med en ännu hetare låga, ehuru för det närvarande sken- 
bart kufvad, brann kriget emellan honom och hans inhemska 
motståndare, dem han, bragt till undergångens brant af den 
sinnesstämning som skapade Anjala-forbundet, hade öfvervun- 
nit på riksdagen 1789 genom en beslutsam förening af mod, 
våld, list och vältalighet. — Det ger ett ganska eget intryck, 
att nu, vid genomögnandet af gamla tidnings-årgångar (t. ex. 
Stockholms-Postens från åren 1785 och de nästföljande), i dem 
se, huru tecknen till det annalkande verlds-ovädret efter hvar- 
andra uppstiga på Europas horisont, utan att det ringaste störa 
dåvarande slägtes lätta lynne och dagliga förlustelser. Magi 
och andeskåderi, gycklande som irrbloss öfver träsket af en 
bottenlös otro — hemliga ordnar — Cagliostro — hals- 



') Thorilds Samlade Skrifter, D. 3, sid. 468. 
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bandft-hisiorien — ståmplande niamiiuiter — Holttndika "ftt^ 
triotei^ i kamp mot arfotåthållaren — Bdgiaka dito, stridanr 
de mot den liberale kejsarn Joseph under den liberale advoka* 
ten van der Noot *) — Fransyska Parlamentema kifvande med 
sin konung — •Calonne och de Notable — Necker och General- 
Ständerne — redan 1788 processioner med Frihetens bild — 
liktidig underrättelse från Paris, att "skörbjugg och venerisk 
smitta uppfräta alla stånden" — Sieyes och National-Försam- 
lingen — Hertigen af Orleans och Mirabeau — "Fiskblöter- 
skorna" **) i Paris såsom en politisk corps (till en början sme- 
kande den stackars konungen med famntag) — BastiUens er- 
öfring — Lafayette och National-gardet — förklaringen af 
menniskans rättigheter, i hufvudstaden redan commenterad ge- 
nom "lyktpålarne**, och i landsorterna genom brandskenet af 
sköflade slott och kyrkor »- under "Aristokratemes" fortsatta 
mördande, Nationalförsamlingens ryktbara decreter natten mel- 
lan den 3 och 4 Augusti — Konungens och Drottningens 
ohyggliga insläpande från Versailles till Paris — ie bon Duo 
d^Orleans det friblifna Folkets gullgosse, och i full fart att 
förvandla sig till Citoyen Egalité — Eobespierre, Jakobin- 
klubben och Marat — i allmänhet, skyndsam öfvergång af de 
lössläppta stormkraftemas ledning, från de första, mestadels 

*) Det häraf följande Belgiska frihets-krigets liistoria sammanfattaB 
egentligen i denna berättelse: Stockholms-Posten 1790, N:o 228. "Van 
der Noot har i spetsen for en Belgisk bondehär tågat emot de anryokan- 
de kejserliga. Han skall f5r sin armé ha^ra h&llit ett tal, som räckt en 
timma .... Kanoner finnas icke vid arméen; men p& präktiga fanor 
är ganska godt förr&d. Mellan de besoldade tropparna och de beväp- 
nade bondeme är misshiillighet uppkommen, i anledning deraf att de se- 
nare påstå, att soldateme böra först attaquera, hvilken ära åter desse 
Tilja afiBtå till bönderne; som deremot förmena, att de gått i falt endast 
för att understödja det besoldade krigsfolket, om nöden så skulle 
fordra". Kort derefter rymde van der Noot, ett folkupplopp stor- 
made hans hus, och de kejserlige inryckte i BrusseL 

*"*) Les Poissardes, eller, med en artigare term, Us Dafneå de 
la HaUef de nrbildliga exemplaren af en nyare tids "emandperade" eller 
"fria" qvinnor. 
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förnäma och hogtbildade statsforbättrarne, till eo skock adro- 
kater, dagbladsskrifvare, bankrutterade arrendatorer, forlupna 
prester och dåliga aktörer. Likväl hade» vid tidpunkten af 
Thorilds hemkomst, den unga revolutionen ännu ej blifvit rig- 
tigt sansculott, eller fullständigt inträdt i sin skräckperiod; 
uppsynen tycktes ännu innebära idel glädjetidender. Sjelf er- 
far Stockholms-Posten ett lifligt nöje af att meddela dem, ooh 
hoppas troget, liksom man gjorde i Paris *), det nya samhälls- 
paradisets snara ijiträffande. Småningom förminskas dock de 
ny-fransyska sympathiema **), och försvinna slutligen; under 
det de i vissa andra Stockholmsblad (t. ex. Medborgaren 
och Patrioten) tvärtom alltmera växa. — Mellertid voro 
strimmorna af den nya dagens morgonrodnad utgångna öfver 
Europa. Naturligtvis hunno de äfven till Sverige: och svårig^ 
heten af den dubbla strid, som Gustaf var sysselsatt att ge- 
nomkämpa, ökades ej litet genom deras inverkningar. 

Sitt krig mot Ryssland kallade han sjelf ett försvarskrig; 
hans motståndare kallade det ett anfallskrig. Egentligen var 
det bäggedera: eller i militäriskt afseende ett anfall, i po- 
litiskt ett försvar. Catharinas stämplingar mot Sveriges sjelf- 
bestånd och åtcruppsträfvande makt ligga numera oförnekligt 
blottade. Det kan numera urkundligt bevisas, att hon och 
den gamle ränkfulle Fredrik, gemensamt utkörande Sverige till 
ett nytt Polen, hade redan före Gustafs uppstigande på thro- 
nen gjort vårt fädernesland till ämne för en öfverenskommelse 
af alldeles samma art och syftning, som de vänskapsfördrag, 
genom h vilka de bestämde Polens öde; att han genom sin så 



*) Dcrifr&n berättas t. ex. den 20 Jali 1789, således blott fl dag&r 
efter Bastillens nedrifning: "Det farliga tillstånd/ h vari denna stad lefrat 
en tid, är nn lyckligen förbi (!). En god framtid hafya ri nn all or- 
sak att vänta, så snart lugn, säkerhet, ordning och förtroende blifvit åter- 
ställda öfver hela riket, och vi få en constitution ... I National-För- 
samlingcn är ej mera någon skiljaktighet" o. s. v. 

**) I Leopolds Extra-Post, begynnande med hösten 179j2, äro de fullt 
afkylda. 
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mästerligt atförda KToIation och det orubbliga mod, hvarmed 
han upprätthdil sitt verk, drog ett oväntadt tvärstreck Sfver 
deras planer; att han fordenskatl hade, alltifrän begynnelsen, 
oförsonligt fidragit sig den höga fränkans och den höge mor- 
broderns misshag*). Den senare inskränkte dock sina åtgärder 
till bot och (under hela Återstoden af sin lehiad) fortsatta straff- 
predikningar. Den förra, sedan hon hunnit nedsvälja fSnta 
förtreten, antog mot Gustaf eoskildt de vanligaste former; men 



*) BeviKD lamDsr åeo nnder nunnet Correaponäance MäUe re- 
lattve ä t' ktttMre de auéée 1771— tTBO pyligen ~ ehura blott i A 
exemplar — atgifas brebunliag, toni, hittills okud ocb obtgagnad. enligt 
ntgirr&reni ondirrättelu legat (örTired audépåt du tSlnittire de» Af- 
faire» Etrangirei å Stockhotm.i ett &F riliBrådct grefve Ulr. Scheflér 
pSsfarifret coDToIot. De vigtigare af Gutafa bref i deana aamliDg. jcmte de 
roolavaninda af Fredrik, priai Henrik och CBthaiini, ådaitaligga till^Ueit 
båile de faror, i bvilka Sverige dl ivotTado, och det konmigiliga mod, 
hvarmed han räddade data frihet och de» ära. Till Tttenoera tiMO träf* 
fu bir, af Fredrik sjelf bifogad aiaom ikrömaVott till Loviu Ulrika, en 
uppbyglig a&krift af en i hane och Catbarinai gr 1766 lömjada traclat 
om Polen (tUagd hemlig paragraph om Sverige. Contraliealerae 
fSTbinda lig der att npprätthKUa Conetitationen af tr 17ZD, och med alla 
dem tili bodi atiende medel hindra hvarje fönök att åtentälla en atar- 
kare konungamakt. 1 >1ikl hll eknlle Fredrik genaat lita en eorpa COX- 
vénabfe de le* troupet iurycka i Svenska Fommem m. m. — Man 
HF i nära perspeklif Sveriges fuiata delningi Rjulend kade ål nöjt sig 
med Finnland, liksom PreaaBcn med Pommern. Sedan hade Catbarina, 
en tid framSt, ytterligare ISrblifrit "Sienska Friheteni" beakf ddarinna ; 
och dercftcr den andra delningen följt, rid hviiken >al äfian Danmark 
erhSllil sig tillkastndt ett stj-cke. O. s. v. — Catharina, vid tidpunkten 
■f Gunlafa revaiutioQ intrasilad i Itskilliga bryderier fÖr egen räkning, bi' 
behåller i sina bref skiligen god min; om än med en ton, som liinge bi- 
ler sig nKgot körf och hraai. Gubben Friti Iter kan eldrig imilta det 
oligllgR tilltag, sam han kallar F acUon la plus léméraire et ta 
ptut étoardle. Han hotar, bannas och grälar ideligen. Omsider lem- 
nar Gustaf fnllt at, men i det ädlaste sprlk, ein hnlde morbroder "ivar 
pl tal". — Ett par af Fredriks hotelser voro doek verkligen profetiska. 
Pt elt ställe lörespår han, att, i händelse af krig med Rjialand, skulla ea 
del af sjritersonens anné strax göra gemensam sak med Benden: pl ett 
»anat, att han skalle lykta med Cäaara (ide. 
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fiillfbljde, under en den mest bebagfhlla artigbet, desto ftnd»- 
mälsenligare sin väg till målet — genom ett doldare begag- 
nande af nättopp de medel, som i det olyckliga Polen så väl 
både lyckats benne. Men Gustaf var ingen Stanislaus. Han 
kände sig undermineras, men tillät ej minan bli färdig; han 
visste sig äga tillräckliga skäl att slå till; och ban slog, aå 
snart han trodde rätta tiden vara inne. Han hade således 
rätt i grunden. Men hans inhemska motståndare hade det 
i skenet: och detta gaf dem ett särdeles farligt vapen i hän- 
derna. Betraktades nämligen kriget såsom ett anfallskrig: så 
var lätt att infor alla dem, som ej förmådde genomskåda sa- 
kemas inre förhållanden, vända emot honom den då gällande 
riksförfattningens bokstafslydelse och påminna, att ban ej hade 
börjat det på laggildt sätt, eller med tillsporda Ständers sam- 
tycke. Men riksdagen 1786 hade ofvertygat honom, att på 
sådan väg skulle ban antingen aldrig komma till det ifråga- 
varande kriget, eller åtminstone ej förr, än den gynnande stun- 
den hade ilat förbi. Det bar blifvit sagdt, och kan väl sa- 
gas, att han företog den äfventyrliga bardaleken i alltför ro- 
senfärgade förhoppningar: men ett lättsinnigt infall var den 
ingalunda. Han hade i många år förberedt sig dertill; han 
hade, med ögonen fastade på detta mAl, satt sin landthär i 
ett aktningsvärdt skick, och sin flotta i ett fruktansvärdt; 
åsigter, dem man i våra dagar kallar skandinaviska*), ha- 



*) I den af honom BJelf forfiitUde skriften "Om den Politiska 
Jemnvigten, eller framställandet af de orsaker, som stört 
densamma i Norden sedan Catharina ILs uppstigande på Ry- 
ska thronen", finner man ock, mot slutet, yttradt: "Ett så tydligt iii- 
teresse" (nämligen interesset af "en jenmvigt som bestämmer Ryska mak- 
ten inom tillbörliga gransor") "borde väcka Danmark; om minnet af 
en orimlig afund till Sverige, och de fördomar, som råda hos en oeh 
annan af dess ministrar, icke ännn förblindade regeringens ögon. 
Ser den då ej, att dess förbund med Ryssland är for sistnämnda rike ett 
medel mer, att oroa, försvaga, tyrannisera Norden P Ser den ej, att fog- 
den deraf måste blif^a dess eget förderfP — Allt synes då råda Danmark 
till ett sfikerhetsförbnnd, som hindrade Rysslands öfvervigt. . . • Sva- 
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da faao flera gAnger aSkt göra gällande; ooh BSkerltgev skulle 
BJ blott Srerige, utan hels Norden befinn* sig i en båttre BtBll- 
ning ån on, om baa vid slutförsöket — reun till Köpenhamn 
i November 1T87 — hade träffat gehör for sina uppmanin- 
gar. Deremot lyckades han öfvertyga Turkiet om nödvilndi^ 
heten att med öppen kamp mota det slag, eom närmade eig 
att fullborda deaa nndergSng; jaat i den tidponkt, d& kejsa- 
rinnan, lom ville derrid från Srenika sidan vara tryggad, hop- 
pades i Finnland (och öfrerhufvud i Sverige) skörda frakten af 
de rttnker, med bvilka bon omspnnnit Oostafs befarade fSretag^ 
samhet, uppblossade vid Syaalanda södra gi^ns en krigslSga, 
som tvang henne att hastigare, än påtänkt var, dit förfljtta 
nSstan hela sin vapenstyrka; och sjelf drog han i Tålt med en 
härsmakt till lands och sjös, hvanned vBl nippligen de strida 
krafter, med hvillca Qastef Adolf, Carl Gnstaf och Carl Xn 
begynte bida segertåg, voro jemnforliga. Också blef det hva^ 
ken Bysalands motstånd, eller Englands oefterrattlighet, eller 
Preussens tvekan, som hindrade bonom från den ganska väl- 
beräknade OOUp de maia, hvarpå, i grunden, hela foretaget 
var anlagdt. Kanske skall en nyare krigskonst forevita ho- 
nom belägringen af Fredrikshamn såsom en onödig tidspillan. 
Men de ryska gransfästningsma, i det ögonblicket samtligen 
illa försedda, voro rentsf oberedda pfi allt långvarigt motvärn *)• 

g* lUUr IranDB blott gCDom fSrening bersra lig mot att itort rikw 
DuVl". — Denna bok åtkom i Stockholm 1790, inoDym: f3r>( pl Frui- 
■reka {Du PéTtl de la Balauce Poimque ttc.)i raart ifren, i Wftt- 
Bcksu, pE Folaks. Den hsr im motto: Acclpe nwnc Banaum iiui- 
dtat. Virgil. 

') Ett rerkliguc fél begicka, oeli att itort, dt man lit ita rjaka 
flotta ondslippa, hvilkan hertig Cail, i briit af ordna, anilg iig otilltten 
■tt taga eller löntöra. Att aj ha gifrjt daua ardrai, Ingrade konangan 
•edcrmera bittert. Oriaken var den i det licgita fortiatta — ebiiTD, at- 
iom mart vilade lig, till iugeatiiig tjenaoda — grannJagciibeteD mot i*- 
geringabrman och det ntviriet tkanet, att aj vilja aysai angripare. Btt 
Tid nordSnaka gcäofen fppa^t giil, hvari eo litra ijik poatering obaM 
nigra bSnder, blaf dar^ fSiklaradt ffii fOrats hngg^ eller för ett Sfrsc- 
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Ingentiug skulle således hafva hämmat hans ilmarach åt det 
på försvarsanstalter nästan lika blottade Petersburg, — om ej 
en del af hans egna officerare, under Fredrikshamns murar, 
hade åtagit sig att göra det i Eyssarnes ställe. Under det 
att Estlands och Liflands menigbeter stodo i begrepp att re- 
sa sig, och Preussens nya styrelse blott afbidade tidender om 
någon afgörande framgång för att sjelf bryta löst, uppgjordes 
af en flock äreförgätna Svenskar och Finnar den allbekanta 
sammansvärjning, hvars åminnelse i våra häfder förblifver ett 
evigt infandum renovare doloren^ 

Man har klandrat hans sangviniska förtröstan till bunda- 
forvandter, som, numera, höllo sig stilla. Men hans egentliga 
missräkning var en helt annan — en vida värre. Den bestod 
i förutsättningen, att allt, hvad Svensk hette, skulle enhälligt 
omfatta detta krig såsom ett nationalkrig; vid hvilket ut- 
sigten åt hämd på Sveriges urfiende, åt igenvinnandet af for- 
lorade Östersjölandskap, åt odödlig föryngring af en bleknad 
vapenära, skulle hänföra sjelfva hans ovänner, försänka alltagg 
i glömska, bringa hvarje missnöje till tystnad, och uppväcka 
Sveriges adel till ny riddartäflan på en tomeringsbana, somna 
öppnades på blodigt allvar. För honom sjelf särskildt blänkte 
dervid den utsigt, att genom en segerkrönt härfärd eröfra 
verldshistoriskt hjelterykte, förnyad och fördubblad popularitet, 
jemte rika utvägar att afhjelpa följderne af åtskilliga financi- 
ella felaktigheter. Det torde böra honom förlåtas, att han ej 
kunde bland Svenskar tänka sig möjligheten af de nidingar 
och mesar, som plötsligt öfvergåfvo hans baner, dels rymman- 
de hemåt för att med oerhörd fräckhet sjelfve kring fosterbygd 
den utprida sin skam, dels qvarstannande vid riksgränsen för 



lagdt ryskt inbrott. Oppositionen foregaf, att dewa kosacker voro förklad- 
da svenska knektar, hvilkas ryska uniformer förfärdigats i Stockholm. — 
Obs tyckes, att det första angreppet gjordes i den Not, som ryska aände- 
budet, grefve Rasomowsky, framlemnade; — ett äkta motstycke till dem, 
genom hvilka hans mcdbröder i Warschan plägade uppvigla Polackame 
till söndring och skrämma deras konung. 
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att utbedja ilg den nysa förut darrande fiendens bealut öfver 
konungens ooh Sveriges Öde *). Hvad här akedde, npptoga med 
lömsk fagnad och understöddes pä det kraftigaste aF de vid 
aina eldatäder qvarsittande stallbröder, hfilkaB liga nu andadea 
blott jubel och triumf. HSren resa aig på häfdrorakarena hnf- 
Tud, nar han blickar ned inom de mörka kretsar, der man 
skadegladt förespidde de olyckor man rörberedde: der man med 
räd och dåd motarbetade konungens anstalter; med otröttlig 
flit hämmade eller förlamade hans utrustningar; med amädelaer 
beledsagade hvarje bana foretag; med harm afbörde hvarje hans 
framgång; med högljudd förtröstan yttrade det hopp, att Rya- 
sen skulle "stå på sig" o. 8. v. — Man akriar idkeligen ör?er 
Gustafs immoralitet. Hvilka ord äger modersmålet, att be- 
teckna deraaP 

Så grymt uppfSckt ur ein mångakimrande dröm, fann han 
sig med ens kastad i det nödtvång, att antingen gfi nndei 
med blygd, eller oek tillgripa väldet af Dictator. Han kunde 
ej tveka att välja det sista. Det skedde på riksdagen t780i 
ett riksmöte, der bos den del af oppositionen, aom ej rentaf 
bestod af svenska ryasar, iörm&rkes en redan börjad in*er- 
kan af auglo-ameriksnska åaigters formäluing med de nyfran- 
syska tänkesätten. Föröfrigt var detta riksmöte deri olikt ain 
föregångare, att hSr, bland de oädla molatåndskraftema, äfves 
uppträdde verkligen ädla; några till oob med nr hans närma- 
ste vänkreta. Bedröfvade att se booom, förvandlad tit! ea 

'i En egen tids bF til denns gEmenhet ir, att bland de leiian fanas 
ea och sDDBu, loni mcDsde (ig dcnaed görs konungwi en tjutit, eller gt 
baas ärenden. Han hade — t& inbillade man dem — börjst hels kriget 
endast i deaperation öfver sina förderfrade flnancer, tii att bartbUnds de 
■kulder, aom uppkommit genom håna alöaaktiga hnahUlsing; ändamUet 
vore na redan Tannet; och nr den tSrligenhet, alt befinna >ig i fejd mot 
den öhsrmiktiga kBJatrinnan, kunde han, med lieder, räddaa blott genom 
akenbildea a[ ett honom plötdigen hejdande nppronförbiuid. Annn i dag 
gifvu de, aom tro på detta noniens! — Att hnfvadmänuen kunde litta 
det i hjernan på en gammal enfaldig farbroder till Armfelt,var dem, 
i alifc häniigt, en ovirderlig vinat. 
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krönt demagog, använda hvilka medel som helst för att till- 
rycka sig envälde, lemnade de kanske ej nog uppmärksamhet 
åt det numera i hans ställning oundvikliga som dref honom 
dertill. Deras högsinnighet var mellertid, att kunna äfven 
offentligen tala till sin konung med ärb'ga samvetens roat; 
hans, att af dem kunna emottaga den med oförminskad yn- 
nest. Men rigtningen af sin gång fortfor han att ajelf be- 
stämma; lika oberoende af vänner, som af ovänner. De huf- 
vudbeslut, som han tog både i afseende på sitt krig och vid 
denna riksdag, hvila helt och hållet på hans eget ansvar. Fa- 
voriter, om än älskade såsom angenäma beståndsdelar af bana 
enskilda umgänge, eller äfven nyttjade till verkliga politiska 
tjenster, beherrskade honom aldrig; och allraminst, när stora 
mått och steg voro i fråga. Väl är sannt, att han vid såda- 
na betjente sig af gunstlingar, hvilkas namn gå till efterverl- 
den i sällskap med hans eget. Det påstås, att skuggsidorna 
af hans sedliga karakter framträdde afgjordare under de sista 
åren af hans lefnad. Det försäkras, att han då, bland vissa 
förtrogna, ofta sökte i njutningar, som icke voro honom vär- 
diga, för stunden glömma hopade bekymmer och framförallt 
den hätska nedrighet, hvars hväsning närmast omhvärfde ho- 
nom ur den samhällsklass, om hvilken han dittills trott, att 
den lifligast delade hans egna känslor af bord och ära. Hvad 
än häraf må äga grund: så är dock äfvenledes grundadt, att 
det alltid var andra förtrogna, hvilkas umgänge han valde, 
hvilkas råd han äskade, hvilkas egenskaper han skattade och 
begagnade, när han ur förströelserna (bättre eller sämre) åter- 
vände till sitt kall af konung. Oförändradt sig lik i sin in- 
bildnings poetiska flygt, i den ypperliga hållning hvarmed han 
spelade sitt höga spel, i en fintlighet som stegrades med bry- 
derierna, i ett mod som växte jemnhögt med farorna, var han 
det jemväl både i väljandet af de skickligaste män till red- 
skap, och i förmågan att stå öfver dem såsom deras ledare. 
Så förhöU det sig med hans bevågenhet för en Toll, en Nor- 
din, en Wallqvist; tjenare, dem ingen monark i veri- 
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den ibille blygas att hntvn nyttjat cxth gynnat. Han ml ej 
inrända, att dock Ärmfelt var jurt nr den påitSdda tvetydig 
gare tällgkapskretaen upptagen inom hani bagge högre nm- 
gängen, — eller iont inom det rittra, och slutligen ocktfl 
inom det poHtieka. 8*erigea Aloibiades rar i alla lall en 
man ar trofaat tiUgifvenhet för aln konnng, lysande tapperhett 
och Sfren miDiateriell fonlsgenhet i ntfönndct af hvarje npj^ 
finning, till hvilken Gnataf lånade honom attt hnfVud *). 



*) Bknd gnnitliDganiB nndir han* Mnue tid nr trdigan Wdlqrist 
den lUnt* (tataminnca. Btt nuitantjcka af itaU-daift, lika bediw> 
de fSr iiD Grikttam hohod och bjerta, ir dit Circnlir-Bie( um dgons 
bilköp efter (Intet af rikidigin 1789 ntSrdade "till Praiteriktpat i 
VeiiB Stift", för att appljaa om hnije redlig ivenak medborgarei pligt 
i anledniiig af Europaa och Fidemealandeta dlvarande ftillning. Haa 
Iiifbr det iatördt i Stockkofaiu-Faataii filr aunma tr fN:i 100 ttob de 
nistföljsade). Ännu i dig Uivlrda äro buu der /ttrade reflenoner öhet 
den DjTickta oraligi bibeti-uidaD ; JSfver deu nppkomat Un millen, 
lom roat regenterDB med lio* qvickheter ooh ijelfve af dem 
Dppmnutrata;öfvei Eoglmd, Amerika och STeriga [SrhlUanäe till deeta 
priaade niSniler; Sfrer villkaren, ett i rlrt land eflerlikni dem. Hlnge 
tall nn — anmärker kan — om "fribet efter Natnren. Om man i 
en ronnerad itat nlgoaiiD gör fönök med att ntttrioka nteen om en el- 
dan bihet >1 Ungt Mm den kan nteträeku, il g&r ilaten förlorad, och 
■törata olägenheten lärer denid drabba dem, lom förtöket fSrtt 
ptjrkat". I ibeende pt England plminnn, att der ntmirka aig ej 
blott miniatrarae Renom itorhet och djgd; der otmärker aig Uren natio- 
nen genom allmän nppljining oeli irai der fSriTinner all enif- 
dighet, i^ det illninnaa *il är i frlga. — Slntrldet Ijder (el tänkte 
oek de "konnngike" i Carl XBa tid): "Allt parti, oek all likuelie 
dcrtill, ml nedliggii. Bir ir aannerligen intet annat klokt och iriigt 
parti att tiga, sn att Ijda och hjelpa i allting, eom ^ en och hrar 
ankomma km. SI begär konnngen, al fordrar illmänni TällliAk,*! tän- 
ker allt förattndigt folk ... Af hat, bitterhet oeb genaägelier har 
aldfig i rerlden nigot godt kommit". — De, *om föreitil!! aig, att man 
i den tiden e] kunde ikrifra annat in imiokerfraier oeb akmfrade är^ 
minnen, böra förrbiai af detta herdabreb flird&ia, gedigna, preciaa «ak 
klara akrifaätt. Beondranerlrd är den takt, hvarmed här on koanngea 
intet loford fSUea, ja tm odi med bana ba^gna felateg ii gleat Bfrei^ 
akflai, att ds egentliga) franuU edlada, — nndcr det likafcllt allt Ir 
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Men uppgiften är ej här att skrifva Onstaf den Tredjes 
historia. Vi påminna blott, att nyssnämnda riksmöte, hora- 
dana än dess fjermare följder blefvo för honom och hans rike» 
dock i sin närmaste onekligen beföstade på hans hufvud kro« 
nan och vid hans sida det svärd, hvarmed han nu väldeligen 
slog både de utländska och de inländska fienderna tillbaka. 
Med häpnad nödgades de senare bli varse, att äfven de hade 
ofantligt missräknat sig. De hade gått tillväga för groft. Up- 
penbart af dem förrådd åt Ryssland på samma gång, som han 
i ryggen antastades af Danmark, blef han i hast å* nyo, hos 
den talrikaste och i synnerhet den ofrälse delen af nationen, 
ett gemensamt föremål för den varmaste kärlek. Allt det älsk- 
värda af hans personlighet, förhöjdt genom olyckan, framstod 
i fördubblad glans; äfven hvad man med skäl honom före- 
brått, bortglömdes ; hans snille, hans mod, hans rådighet, hans 
vältalighet verkade omotståndligt; de, som nyss tillförne of- 
fentligen hädat honom såsom ett missfoster af tyranni och 
vanvett, under försäkringar att "kejsarinnan vill oss intet ondt, 
hon söker endast vårt bästa", kunde, der de icke fängslades af 
lagens arm, blott med lifsfara visa sig utom sina boningar. 
En sinnesstämning blef herrskande, som villigt inrymde honom 
en hardt nära oinskränkt makt. Han begagnade den oför- 
dröjligt att sjelf, under höfligt betackande för främmande sta- 
ters medlar-anbud, lykta sin jättekamp med en af hela ovän- 
ner och halfva vänner lika oförmodad utgång. Före sitt aftåg 
till krigets början hade han i rådet yttrat, att han, "om lyc- 
kan gynnade hans vapen, ville af alla det ryska öfvermodets 
minnesvårdar förskona endast Peter den Stores bildstod". Det- 
ta djerji;» hopp var då ej så alldeles grundlöst. Nu inskränk- 

rigtadt på, allt sammanstämmer till väokandet af det eldigaste nit for 
honom. Desto större är författarens rätt att saga om sig sjelf: "Jag är 
alldeles nöjd, att allmänhetens nppmiirksamhet följt och följer mig. Om 
ära och tro, på eng&ng mot kung och folk, komma att någonting 
betyda; tnflar jag ej, att åtminstone med tiden rättfärdigas af dem, som 
hafva nog kännedom och billighet att vara skälige domare"* 



te han sig tUl de infSr Standenia gifoa iorklarioger, att han 
Bkulle "lemna efter sig krooaD, om ock ej 8& glänMtnde aom 
Gustaf Adolfs, doolc obefläckad", och att håna "haad skuUa 
förr fortorks, än den undertecknade nfgoating aom voreekymf- 
)igt tor Svea rike". Med dessa förklaringar höll han ord. 
Ftdttåget 1790, till lands hedrande, till sjös lysande och af- 
görande, öppnades, efter några inledande smSträffn ingår, med 
segrarns vid Vatkiala och Fredrikshamn, och ändades med de 
två förvånande bragder, af hvilka den sista medförde fredent 
utbrottet ur Viborgska viken och slaget vid Svensksund. Ehu- 
ru — enligt egen enskild utlåtelse — icke (odd till hjelte, 
bar han i hufvudet den tapperhet> som de födda hjeltame 
bära i hjertat *), och blef, när så påfordrades, i kraft af detta 
hufvud en Carl XII:S like. Fullkomligt i den sistnämndes 
smak var redan det lugn, hvarmed han, stängd inom Viborg- 
ska Ijärden i följd af andra befalhafvarcs felsteg eller misa- 
öden"), under utsigten att langas eller uthungras diktade thea- 
terslycken samt spisade gröt och atockGsk; men ännu mera 
den manöver, med bvilken han omsider tilltvang sig en för 
omöjlig ansedd genomgSng, mellan sandreflar, blindskär och de 
fiendtliga skeppsliniernas korsade eld sr. Sjelf midt igenom 
dem anförande tåget, i en konungsligt flaggande slup, utmärkt 
af alla sin närvaros tecken, ett blottadt föremål för Svenskar- 
nes helsningsrop och täSao, men också för det tväsidiga kul- 
regnet från Byesarnes fartyg och strand batterier, syntes han 
bland stupande roddare sitta med ostörd hållning, och lossa 
sitt eget armkläde att förbinda den som drabbades honom näi- 
mast. Ögonvittnen hafva berättat, att han såg blek och tank- 
full ul, men med blickarna lagande och intet enda förändradt 
anletsdrag. Troligt nog Önskade han hemligt, att hellre sitta 



') Kort före sjclfr&ddii ingen ni Viborgi-vikgD, ätt )jclfTC bertig Carl 
hötäei lillityrls imderliaDdlingar med kEJuriiiiiin, jttisde lian till en (ör- 
trtigeni "min bror Carl ar verliligcn Upper:meii kana mod iitlcr i hjär- 
tat; — min mod litier i hutiudet, och der »r han en pultron". 

") Sardalei Armfelti nederlag vid Ssjritaipal. 
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i Stockholm eller Oripsholm; men han kände ng vait Gknta- 
vernes och Carlarnes ättling. Att deras ande var kommen of- 
ver honom, bekräftades yttermera fk dagar derefter, då han i 
STensksund kastade ankar, och, på de sinas råd att draga aig 
tillbaka, gaf till 8?ar: "Mitt beslut är taget. Yi stå der vi 
stå, och ni slåss som ni plä. Här skall vårt öde a^raa. 
Falla vi, så skall man åtminstone se oss falla inom fiendens 
gräns". Hvad dagen derpå skedde, är bekant Byssamea ami- 
ral, prinsen af Nassan, ämnade med Gustafs undergång fira den 
tjuguåttonde årsdagen af Catharinas thronbestigning. Den kla- 
raste soluppgång glimmade öfver de anryckande hundradetalen 
af hans segel, och halsades på hans vink med fröjdeskott, hvil- 
ka dock genast, och oväntadt, af Svenskame besvarades såsom 
en utmaning. Efter en dags, en half natts och en ny mor- 
gonstunds kamp återstod, af hela denna hotande herrlighet, 
foga annat än vrak, lik, flyktingar och fångar. Sveames kon- 
ung, for hvilken redan på Nassaus smiralskepp och i Peters- 
burg fängelserummen voro utsedda, mottog nu, stående på en 
klipps i morgonglans, med all sin ridderliga artighet bugande 
ryska skarors vapen och fanor. Han kunde nu med ära un- 
derskrifva en fred, der kejsarinnan, med skyndsammaste bered- 
villighet, afstod från alla sina fordringar. 

Det var ett uttryck af billig stolthet, då han af de tag- 
na segertecknen, med blottadt hufvud vid Ehrensvärds graf, 
egnade en hyllningsgärd åt Sveaborgs och Skärgårdsflottans 
upphofsman. Sedan Erik Segersälls tid voro den Tredje Ga- 
stafs sjöslag de första, der en Svensk konung sjelf hade på 
hafvet fort sina trogna till vapenfrejd. Segern vid Svensksund, 
en af de största som Svenskar någonsin vunnit, är ock — tills 
vidare — den sista stora, som Svenskar vunnit under infödd 
anförare. I sin ordning var, att de samme, som gjort hans 
tillämnade eröfringar omöjliga och under hela kriget oafbrutet 
spunnit härfvor till hans forderf*), nu, vid underrättelsen om 

*) Bltnd annat, genom att lemna Rytien trofut handiiokning af — 
spion-tjenst. 
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freden, HÖkte appreta sinnena till nytt knorr, g«nom Btt fSre- 
apegla denna sfisom snSpIig. Afven btr, — hette det — ha- 
de han betett sig med sin vanliga iorflngenhet; hvad Tore u^ 
littadt med si m&nga atStliga ord, med aå mycken forlust af 
folk och penningar, när man ej fitminstone igeuvnnnit den Ny- 
■tadika riksgränsenl' 

Di Thorild Iterkom Mn England, var konnngen stadd 
på sitt sista finska falttSg. Ännu riigde tnfvetaktigt, mellan 
medgängar och motgångar, hans blodigs spel om sitt ooh Sre> 
riges sjelfbestånd. Snart, efter freden i Yärdä, ayntes hans 
throQ högre upphöjd och fastsre grundad, än nlgonsin. Mea 
nnder den, i djupet, gsste en sammanpressad och vSdlig fSi- 
bittring. Det skalle innan kort röja sig, hnni skickligt det 
parti, som byte och nSirde den, hade fortsatt sin gamla id 
att nnderblåsa hrarje fifigt af bevekelser till misstroende och 
farhflgor. 

Sådant rar, vid Tfaorilds hemkomst, fäderneslandets poli- 
tiska tillstånd. Mindre forSndringar, men dock några, hade 
dess litterära undergått. 

Begynna vi med Skaldekonsten; sfi möter oss der Kell- 
gren såsom fortfarande herrskare. Han hade forökat sins rit^ 
tigbeter dertill genom nya snillerön. Pör det yppersta bland 
dessa ansåg den dfivarande "stora allmänbeten" det jurenaliska 
stycket "Man Sger ej snille för det man &r galen", som 
första gången trycktes i Stockholms-Posten 1787 (N;o 232), 
Dcb alltsi redan före Tborilds afresa. Föga mindre allmänt 
bifall vann det något lättfårdiga qväde "till Bosalie", bvar- 
med — oväntadt nog för den, som besinnar Sveriges bekym- 
merfulla läge vid det årets början — Stockholms-Postens åi^ 
gång 1780 beGnnes öppnad. Dock följa snart derefter ett par 
sånger, i hvilkas pris eflcTvcrlden desto mera odeladt instäm- 
mer: nämligen {N:o 30) den ypperliga "Cantaten den t Ja- 
nuari 1789"*}, och (N:o 86} den ej mindre förträffliga oden 
1 Not, att den vsrit '^lpp^^d i en at 
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"Dälden"; den förrai ett lågande utbrott af en den yannatie 
och klangrikaste ingifvelse, just genom fosterlandets nyssnämn- 
da belägenhet föranledd; den andra» en i orimmade, men lika 
melodiska rhythmer diktad allegori, der — med särskildt af- 
seende pä Svenska adelns rol vid detta års riksdag — i all- 
mänhet adelns idé blifvit af den sannaste poesi lika djupt 
uppfattad, som skönt förherrligad *). Fortsättande vår bläd- 
dring, möta vi, vid begynnelsen af årgången 1790 (N:o 4), 
den gudasköna ''Nya Skapelsen", och, med detsamma, den 
af ingen senare skald uppnådda höjdpunkten af Kellgrens lyrik. 
Kort derpå underrättas vi (N:o 22), att han vid den offentliga 
sammankomst, hvarmed Svenska Akademien plägade fira den 
2A Januari (konungens födelsedag), hade uppläst sin komiska 
saga "Jordens Skapelse"; en sannolikt för kung och all- 
mänhet behöflig muntring, efter det vid samma tillfälle ockaå 
upplästa Skaldebref, i hvilket "hr Adlerbeth visade, att religion 
mera består i utöfning, än i forskning af troshemligheter och 
lärosatser". — Vid Kellgrens sida täflade Leopold, i allvar och 
skämt. Bland hans roligheter torde, såsom en af de roligaste, 
böra nämnas hans fortsättning (1787, N:o 33) af Begnérs (i 
N:o 30 s. å.) meddelade "£örjan af Iliaden. Försök att öf- 
versätta Homerus". Denna början, gjord på matta alexandri- 
ner i Fopes spår, och först införd i Eegnérs egen tidskrift 
"Svenska Farnassen", afbrytes midt i samtalet mellan Agamem- 
non och Achilles; der den slutar, vidtager, under sken att vara 



*) Också ligger, i dessa VäplingeDS ord till Cedern, det vanliga adeb- 
hatets hela innersta mening: , 

"Vore ej do, — sade Yäplingen, vickande, — 
Reste jag ock min stam i molnet, 
Sträckte jag ock min rot till Styx". 

Ett enda tillägg 1 Cedei-n — som, i v&ra dagar åldrad och sammankrympt, 
dock ännu alltjemt lockar Yäplingens afund — m& gcma, på en hedern- 
medalj öfver Sveriges dåvarande adel, galla for en fortjent sinnebild; blott 
fSr ej glömmas, att på frånsidan anbringa, i lika passande symboler, An- 
jalaförbuudet och konungens mord. 



desa utlofvade "fortaSttcing en BDnan g&ng", den Leopoldski 
parodien; som begynner; 

HäruppI avarade Knng AgamemDoa al — 

och är i hög grad putslustig '). Likväl var Regnér sjelf en 
af tidens bättre vitterhetaidkere ; och i af seende pS honom gäll- 
de alltaä långt mindre, hvad eljest for Postens satir var sA 
gynnsamt: den omständighet, att contrasten mellan de bättre 
och de sämre forfattameB ekrifeätt då ännu var sG bjert af- 
alickande. De senare, sädena de i a)l menlöahet hopbråkade 
siua verser och hvarjehanda annat, särdeles från landeorterna 
(t. ex. berättelser om undersitliga högtidligheter), fortforo att 
ymnigt akatta till de förnämare vitterlek arnes forlostelser. An- 
na framkallades, då och dfl. Bagers vålnad; och denna hans 
minnesvers kunde tyckas passande nog till tiden: 

Att hoibåUt illa och alDrfiig», 
Qor mlnga tomms och lorfriga; 
Hen boahUk räJ och nätt. 
Gör mingea fager och mätt. 

Dock började nu den aSidne Bager undanti^ngas af den lef- 
vande (och tvifvelsutan vida märkvärdigare) Bjugg. Upptågen 
med denne kommo i futl fart, alltaedan han hvässte sin penna 
till strids i anledning deraf, ett hans i Upsala utgifna skalde- 
dikt "Sverige" blifvit i Kellgrens dagblad [1789, N:o 93] 
anmäld såsom ett "lyriskt, dramatiskt och cbromatiekt poem", 
med bifogad t "recept" till dess imitation, — emedan "en 



*) Härpå replikerade Hegnér, i V-.o ii, ej illa; Leopold ller derpt, 
i N:o 50, med förfarlig betU| snligt ain vana att bli ood, nu någon af 
honom begabbad djartdaa viaa lig miMnojd. — Sltom det tjekea, kuode 
Leopold, tom under desaa år eaomoftut dref gjckel med Kegnér, ej pt 
länge (Srllta dennea receaaion öfver de Kritiiks AnmärkDlogarDe vid Tå- 
get Sfver Balt. 

Sun t. aaU>. IV. 18 
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svensk öfversättning af detta mästerstycke, i våra obegrip- 
liga tider, svårligen lärer kunna foretagas, men flere torde haf- 
va lust att försöka huruvida det kan imiteras". Bjugg tog 
nu till genmäle; och höll ut dermed, i åtskilliga insända qvä- 
den (t. ex. ''Ode öfver O ve 1 1"), som emottogos och trycktes 
med största tjenstaktighet. Märkligt är, att han i dessa sina 
polemiska dikter yttrar sig, mestadels, temligen begripliga 
Med skäl ansåg han sig for ett helt annat snille än Bager, 
och härmades, att i en såkallad ''Lofsång'' (1780, N:o 111) 
afskedaa med dessa slutord: 

Och skulle hatet åter väckas 
Mot dyrden uti ditt poem, 
Skall dock af Phoebns &t dig ri&ckas 
En sten af Bagers diadem. 

Härpå gaf Bjugg (N:o 1:25), bland annat, till svar: 

Lemna Haquin Bager i sin graf, 
Fast hans vers var mycket mager; 
Och deraf än mindre smärta haf, 
Att min vers, den är för fager! 

Svenska Akademien, som till den 1 Januari 1787 fåfängt 
hade utsatt ett af Stiftaren sjelf bestämdt och foräradt pris af 
tjugusex dukater för ett Skaldestycke öfver Svenska 
Bergverken, skördade inom andra rymder af ämnen skrifter, 
dem hon gladdes att kunna belöna. Sjelf föregick hon flitigt 
med exempel. Hos de arbetande af den nya stiftelsens leda- 
möter företer sig, under dessa år, öfverhufvud en liflig verk- 
samhet: Fabler, Öder, Tragedier m. m. författas i kapp, och 
uppläsas, vid Akademiens sammankomster, hela eller styckevis. 
Så uppläste t. ex. Adlerbeth sin bearbetning af "Ej vin dr 
Skaldaspillers Liksång öfver Håkan Adalstens-fo- 
stre". Gyllenborg sitt ur Horners Uiad öfversatta "Hectors 
afsked till Andromaque" o. s. v. Om det sistnämnda 
(Stockholms-Posten 1790, N:o 74) kan visserbgen nu frågas. 
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i hvilken min denna Homeretolkning Öfverträffar Be^ätf *) 
MinneBvSrdare Kr Adlerbeths fonok (b. 8. N:o 45); helat nSr 
mao besinnar dess förhällande till den tiden. Det år ej blott 
välment; det är, i attt slag, välgjordt; och skall ett fom- 
nordbkt qväde ombildas till Uallierbeska stancer, aå kan tår 
dant ej bättre ake. I forutsända inledande "Anmärkningar", 
som npptaga den nästföregående nnmmem, aträfvar han med 
hedersamt nit att f;öra den vittra allmänheten uppmärkaam pS 
"vira Götiska Skaldeqväden eller den gamla Qötiska Poesien*; 
beskylld "att fara platt, emedan man känner den endast ge- 
nom nSgra fS häfdesökares for blott historiskt ändamil gjorda 
ordagranna öfveraättn ingår. Konst och prydnad", — sMger han 
vidare, — "viaa sig der sällan: men NatureDs starka och djerf- 
va drag, ofta nog. Språket milar sederna: dessa aro manli- 
ga, enfaldige, j^rofva; språket ajelft manligt, kärnfullt, ehuru 
fattigt. Man kan haraf sluta, hvad slags skönhet i de gamla 
Kordiska qväden låter aig finnas eller icke. Jag skulle ense 
det för en ator förtjenst af Svenska Yittcrheten, om någre 
af värn upplysta landsmän, med kunskap och smak, ville ar- 
beta pä Öfveraättningar af våra förfäders skaldeqvä- 
den, och omkläda dera i en dritgt som kunde passa till när- 
varande tid". De sarskildare upplysningar, aom meddelas, upp- 
lysa, för nutida läsare, blott til] hvilken grad man dS i 8v^ 
rige var okunnig om forufademes lif och tro. Valkyrior ^ 
Valhall — Åsar — Brage — Fenria-ulf — allt detta 



•J S8 lyder begynnclseni 
En dödlig aning rir i Hector» höga ijSl, 
När han till Andromnque, att la ett oml brriil. 
Sig hastnr nim frdn rum, men tSr ej henne finna: 
Ur slottet han> GemKl bur, itföljd if en qvinna, 
Som hennes ipöda Son i aina armar bar, 
Vi staden* vallar gStt, der hon med biifvaii tar 
Den grymma atrid i akt, Bom öfrer fältet åkallar; 
Hon der aia oljcWlott i minnet Sletkallar, 
Och onder tlFänftt hopp, att i Trojanera har 
Sia klra Beetor m, i Umr badaa är. 
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beböfde förklaras. Om Brage heter det, i en not: ''En af 
Odens söner, som i Valhall undfägnade hjeltar''; och i inled- 
ningen: "Åt Brage, en af Odens söner, var enkannerligen upp- 
draget att värdigt undfägna de förgud ade kämpame''. Men 
den egenskap, i hvilken enkom han var härtill kallad och eg- 
nad, — eller Brages egentliga grundbetydelse, — omnämnes 
allsicke. Visst bör således medgifvas i hvarje hänsigt, att den 
vackra episod ur "Skördarne", om "Eurynome och Ophion, 
eller Sjöfartens Ursprung" (1790, N:o 90), som Oxen- 
stjema uppläste i Svenska Akademien den 20 December 1789, 
fullkomligare motsvarade både allmänhetens fattningsgåfva och 
skaldens egen förmåga. Men vid åsynen af Adlerbeths hög- 
aktning och kärlek för den fosterländska forntid, som ändock 
för honom sjelf var så främmande, påminnas vi med rörelse, 
att dessa känslor ärfdes i förhöjd styrka af den sannfärdigt 
"götiske" mannens likasinnade son, och att denne stiftade det 
i vår Vitterhets häfder oförgätliga förbund, genom hvars åt- 
gärder sedermera framstått i klarnad spegling, hvad den ädle 
fadern blott "i ett mörkt tal** kunde ana. 

Tidens högre Svenska dramatik hade redan utslagit sin 
första fullkomnade praktblomma i konungens och Kellgrens he- 
roiska opera Gustaf Vasa *). Sin andra utslog den i Leopolds 
tragedi "Oden eller Asarnes Utvandring". Kallad till 
Finland, att mellan bardalekarne vara sin konungs sällskap i 
vitterlekar, hade den lycklige skalden föreläst sitt verk — och, 
till en stor del, diktat det — såsom monarkens gästvän. 
Billigtvis inrymdes ut dess exposition två hela numror af lan- 
dets vittraste tidning (1790, N:a 68, 69). Man får der ock 



*) Sedan konungens i prosa författade ur-text ändtligen (bland de of- 
riga GustaWanska handskrifterna) igenfunnits, har blifvit uppenbart, att 
Oxenstjema, ät hvilken Gustaf IV Adolf uppdrog att utgifva sin fiiders 
skrifter, ej till denna text hade tillgång. Hans utväg, att fylla bristen 
genom att i prosa upplösa och stundom förkorta Kellgrens verser, var 
mindre välbetänkt: ty den kastade länge ett tvetydigt sken öfver konun- 
gens rättighet att anses för detta skådespels verklige original-författare. 
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veta, att äen 1 5 Mars e. å. var den dag, dä detta mästarverk 
"uppfördes forsla gingen på SveDska Dramatiska Tbeatern". 
PS BBmma dag blef ett lustspel af konuugen sjeir, "Bedrag- 
ne Bacban", gifvet såsom efterpjes. Öfverhufvad herrskade 
pA STsnska tbeatern ett fruktbart och muntert lif. Tillfäl- 
let gör Tjufveu, — Talande Taflan, — Kronfogdaiv 
ne, — Bobis Bröllopp, — Kapten Fuff, — Siri Bra- 
he, — alla dessa glada skapelser voro dS nya, unga, och sA- 
gos, oaktadt frondörernes knöt, oakladt de presterliga zeloten 
nes bannor '), allestädes mota öppna och tacksamma sinnen. 
Liksom man I78B började atgifva "Musikaliskt Tidsföi^ 
drir, som innehöll den lidens mest älskade visor, sfi hade 
man redan 1788 utgifvit "Ärier utur de pft Kongliga 
Tbeatern uppförda Operor""); en for sköna läppar oofa 
deras tillbedjare lika vnlkommen gåfva. — Icke af brist allt- 
så, men till omvexling och såsom historiska märkvärdigheter, 
uppsöktes någongäng afveu förlustelser ifrån den inhemska skå- 
debanans äldsta tider. 8& uppfördes t. ex. 1T90 eo redan 
1747 på fordna Bollhuset spelad Opera-Comiqae "Sjrrinx, 
eller den uti vass förvandlade Vattu-Nymfen"; förfat- 
tad af en aktör Lindahl, som hade särdeles utmärkt sig i 
arlequins-roler. Delta sångspel, hvars musik var sammanletad 
nr åtskilliga dåtida mästares arbeten (Händels, Granns, med 

*) M&rlcvärdigt är, *tt lisUtiuiist irhnndrads (ömt, i protatsntiimetit 
mest telati*ka tidehrarf, vin sig Sverigei Badlige •vdeles betSgne 13r 
tbeatrsliakti öfoingsr. I preateMliipcts STar till IcDunDg Gastsf Adolf pt 
rikidagcD 1620, "om Upwis Acidemiea (m. m.) BerormstiDn", tGreaUs, 
bUnd iDDit, att eloquentin profeuom skcille, "jemte det bas liita Rbe- 
toricsm, äfren sgura Comedier". Dock bIedUs bso dsMlikea — till 
appritlbUlande af (cderbörlig gruDdligbet — "pittUea diiputera dt Kte- 
mentU, Generatione tt Corruptlone". (BeijnDerligt fdnkommer na 
ock det förslag, alt "Professor Llnguarutn Ormee et Btbram 
skulle piiblice diapntera de Anima".) 

••) För TBoncniE s( TörDsru* är aj ntsD intercue, att blaod lab- 
■cribenlenie p4 deana tamling, i Skickboliiia-Faateii 1788 N:o 111, trifDt 
bsns fader: "berr poatloiitsreii Törnsrw". 
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fleres), är troligen, af det slaget, det första har i landet på 
svenskt språk gifna: ty ral hade både på 1730-talet, och deao- 
forinnan, theaterstycken blifvit uppförda, som voro blandade 
med sång; men knappast något helt och hållet for aång inr 
rattadt. Bland de spelande uppträdde ännu 1790 en och an- 
nan, som hade spelat i detta stycke 1747: främst Lindahl 
sjelf; den fordom berömda sångerskan fru Olin; och Trund- 
man — "densamme" (säger Stockholms-Posten 1790, N:o 18), 
"som vunnit odödlighet genom den gladaste bland Sverigea 
skalder, i dess så allmänt bekanta Eiddarslag". — De fran- 
syska tragedier (t. ei. Pierre le Cruel) och komedier (t ex. 
La Jeune Ind$enne)y som uppfördes på "den mindre Kongli- 
ga Theatern", höra ej omedelbart till vår målning; om än 
visserligen till denna tidsålders helbild. — Det för skådeba- 
nan uppfinningsrikaste och mest theatraliska (eller praktiskt- 
dramatiska) snillet ägde, bland alla skaldemö i hans gille, Gu- 
staf sjelf. Man läse de i Geijers "Gustavianska Papper" (DeL 
III: 2, sidd. 75—88) gifna grunddragen till en karakteristik 
bfver denne konung såsom dramatisk författare. Afven efter 
sitt "afiall" förblef Geijers själ nog stor att göra honom sann 
och full rätt. Jag behöfver således nu blott hänvisa till hvad 
der yttras. *) 

Den vittra kritiken handhades af landets högsta areopag 
på ett sätt, hvari ett verkligt framskridande röjes. Väl för- 
kunnades 1788 (N:o 25) med en ton af triumf, — ty detta 
vore ju ett nederlag för Thorild, — att Ossian ändtligen be- 
visats vara "falskt contrabands-gods", och Macpherson en "lu- 
rendrejare" (artikeln heter: "Tvisten om Ossians skalde- 
dikt afgjord"; består i ett utdrag ur månadskriften London 
Magazine för November 1782; och stödjer sig egentligen på 
Shaw's påståenden). Deremot hafva Tyskan, och Tyska 
Poesien, ansenligt stigit i crediten; med dem, äfven O rim- 
met (sjelfve Kellgren hade nu, såsom vi sett, börjat icke- 

*) Alt Siri Brahe blott &r en imitation efter franskan, uppljier 
Geijer a. st. sista sidan. 
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rimma). I bok-aononcema, der tilKÖrne — utom arenska, och 
någongSng latinska — sällan andra än rraneyeka böcker pli- 
gat lorekomma, anmälas, nomera, nästan lika mSnga tyska. 
Året ITSB inforas, med TälTJtja, äfnn prorstyoken af Klop- 
stocks Messias, — dels i prosa ur Humbles Öfversättning, dela 
ock ett i hexametrer tolkadt; ehum både prosan och verserna 
äro klena. 1790 (N;o 39) träffes, i ett omdöme öfVer Oess- 
ners forsTenskade "Abels Död", följande anmärkning: "Den för- 
dom man i allmänhet äger mot Idyllens skaldeslag, — denna 
fördom, som i synnerhet finnes och bör finnas i hof och stä- 
der, hos rörnäma ocb filosofer, — torde i Tirt land äf? en vun- 
nit mera styrka af v&r allmänna fördom mot den såkallade 
Tyska smaken, vArt inskränkts tycke för rimmade poe- 
mer, och de mindre väl valda eller öfversatta stycken vi här 
och der finna". Längre fram (N;o i27) se vi en recension, 
som lofordar Stridsbergs "Lärobok för Begynnare i Tyska Språ^ 
ket", anföra, med beröm, nr dess Toretal ett "omdöme, som sy- 
nes vara tjeoligt att häfva de fördomar man ännu hos 
oss olyckligtvis äger om Tyska Språket och Littera- 
turen, då likväl är visst att Tyskland, så i anseende till 
vitterheten som vetenskaperna och filosofien, i senare tider 
snart gjort sig förtjent af främsta rummet bland nationeme". 
I sjelfva "omdömet" heter det, bland annat: "Intet utländskt 
språk föroUmpaa sfi mycket i vårt land, som Tyskan. 
Knappt är det någon narr, som ej vet badinera med några 
ord Tyska, hvilka han ofta med flit uttalar försmädligt. Det 
är illn: ungdomen hörer det, ocb fSr en fördom emot ett 
språk, som i rikhet, förenad med manlighet och styrka, öfvei^ 
träffar det skönaste och täflar med det starkaste språk i Eu- 
ropa. . . . Jag är follt öfvertygad, alt Klopstocks Measiaa 
och Öder oj kunnat skrifvas på något annat lefvande spräk. 
. . . Deras förnanista skönheter ligga ofta i sjelfva språket, 
derifrån oskiljaktiga. Det är orsaken, hvarför vi ocb Fran»< 
marinen ej förmå tala om dessa odödliga verk på annat sätt, 
än om höga Mysterier, eom man gäckar — eller till- 
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ber*'. Särskildt om Klopstock hade, någon tid fornt (N:o 
138), en recensent — kanske densamme — yttrat sig ännu 
afgjordare och kraftigare; i en sträng, men rättvis granskning 
öfver den fortsatta prosaiska öfversättningen af Klopstocks Mes- 
sias. Mot detta epos, såsom composition betraktadt, göras 
här många verkligen grundade anmärkningar: men med desto 
fullare enthusiasm prisas dess språk och vers. "Hans subli- 
ma värdighet att utföra, och den fullkomliga harmo- 
nien af hans skaldekonst, äro de första egentliga och mest 
utmärkande förtjensterne af hans sång. . . . Stark, vid, ohin- 
uelig i inbildning och tanka, Ijuf för hjertat och upptäckare 
af dess hemligaste rörelser, är Klopstock en hög, majestä- 
tisk skapare af ett poetiskt språk, hvars skönhet och 
fullhet af harmoni ej öfverträffas af de gamle, och ofta ej 
är känd af de nyare. Det var han, född att skapa och se- 
gra, och redan i barndomen öfver fördom och vana, som, då 
Tysklands vitterhet, lika med de öfriga länders, tvekade till 
hvilket slag af skaldkonst den skulle lemna företräde, antin- 
gen fornåldrens mer naturliga och sanna, eller det rim- 
made som uppkom såsom ett bouffoneri för Medeltidens 
okunnighet och sedan upparbetades till en tillflykt för se- 
nare förfinade tiders brist på bemödande eller styrka, 
afgjorde, strax med första sången af Messias, denna fråga; och 
hans fädernesland, innan ett nytt barbari i vetenskaper, skall 
ej mera tvista i den. Det är han, som derigenom säkert be- 
visat, att Tysklands språk, och kanske flera nu lefvande, kun- 
na, i ett stort och skapande snilles hand, hinna upp i styrka 
och harmoni mot de gamles, och att de fördelar vi oundvik- 
ligen sakne i ett, kunne vi hafva ersatta i ett annat; han, 
som är i senare tider den förste och kanske ende verklige kän- 
nare af verskonstens meter och rhythmus, som insett i sin 
vidd deras skönheter och möjligheter af omvexling, och varit 
nog mästare och haft nog lyckligt språk att kunna använda 
dem, och, uuder det han, ej mindre än vi, sjelf högaktar äf- 
ven de nyare store skalder och deras verskonst, dock ger \ju8t 
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bevis att förökad skönhet är förökad skönhet» ooh att den 
skaldkonst ftr den fullkomligaste, i hvilken onesta 
själ finner mesta rikedom och frihet att blifra san* 
nast uttryckt, och i hvilken versens gång, vigt och förhål- 
lande till de öfriga svara med största rigtighet och omvexling 
lika onekligt, som orden, till hvad de skola säga, och så att 
blotta ljudet ger till hälften det begrepp eller den känsla 
skalden vill väcka. Det är han, som häri är stor och nu en- 
sam mästare, och hvarmed han förenar en höghet som aldrig 
upphör att förvåna och en värdighet som aldrig faller. I allt 
detta öfverträfTar han långt både planen till sin sång och 
våra seklers skalder*'. Mot slutet tillägges, i anledning af 
den dåliga öfversättningen *): "Man skulle lätt tro att den vore 
en uppfinning af afund, såsom ett säkert sätt att hos oss fö- 
rekomma all högaktning för Klopstock. Det är någras sed 
att anfalla på det sättet, att det de vilja bestrida, för- 
vända de och göra löjligt; och efter detta stundom lyc- 
kas mot galenskaper och drömmar, hafva de ock en tro- 
gen förtröstan att det kan skada det verkligt stora". — Jag 
misstänker starkt, att denne Granskare, som till och med vå- 
gar sluta med en pik åt sällskapets Pro Sensu Communi 
stridssätt, är — den då unge, och i Stockholm såsom e. o. 
cancellist tjenstgörande Benjamin Höijer. Man jemnföre skrif- 
arten, vissa dess egenheter i construction och periodbyggnad, 
framförallt innehållet, och särskildt det ända till orättvisa mot 
rimmet sträckta upphöjandet af antikens verskonst, med den 
nyssnämndes yttranden några år derefter (1708) i den af Gyl- 
lenborgs "Eörsök om Skaldekonsten" föranledda recension» 
som i G. A. Silfverstolpes Journal för Svensk Litteratur 
blef en af dennas förnämsta prydnader. Men om än så för- 
håller sig, träffas dock, från redactionen, icke den ringaste 
protest; hvarken då, eller (såsom Kellgrens vana mestadels var) 

*) Föga troligt ar, att denne öfversattare (Humble) s&g i Klopstocks 
Messias något annat, in en andaktsbok. Men fifiren or slik synpunkt ha- 
de han bort göra sin sak bättre. 



282 

efteråt. — I sammanhang h&rmed visar sig ook en etrifran 
att frå^ den fisthetiska sidan upphjelpa Bibelns sunkna an- 
seende. Den var visst, i många fall, en imderlig bok: men 
fortjente dock (tyckte man nu) att läsas äfven af bildadt folk, 
och borde fördenskull göras läsbar. I sådan hänsigt kunde 
T i n g s t a d i i öfversättningar, sjelfva utgångna från en asthetiskt- 
filologisk synpunkt, ej annat än mottagas med bifall. 8å an- 
mältes t. ex. hans "Strödda Sånger af Hebräiske Skal- 
der" (1700, N:o 36) med mycket beröm. — Men jemväl om 
Bellmans snille, det tolf år förut så skarpt klandrade, hade 
Kellgren nu kommit på andra tankar. "Fredmans Epist- 
lar", som utgåfvos 1790 beledsagade af Kellgrens ryktbara 
företa], bedömdes i hans tidning (s. å. N:o 267), naturligtvis, 
på ett dermed öfvercnsstäm mande sätt Såsom prof af dessa 
Epistlar, om hvilka läsaren underrättas att "utgifvaren af Mu- 
sikaliskt Tidsfördriv (Ahlström) haft ombestyret med musiken, 
anföres "en, som är ibland de föga bekanta"; och denna är 
— hvilken? Den till Leopold dedicerade "Hvila vid denna 
källa"; som alltså, troligen, då var nyss tillförne diktad. — 
Ofverhufvud röjer sig nu i Stockholms-Posten en större om- 
sorg att göra dess granskningar, om icke just mycket grund- 
ligare, dock allvarligare och liberalare. Väl roade man sig, 
vid anmälandet af Gjörwells "Svenska Archivum" (1790, N:o 
J296), ännu en smula åt "Utgifvarens egna, skämtsamma och 
ofta allegoriska stil"; hvaraf åtskilliga profstycken meddelas. 
Deremot finna vi Hallenbergs "Svea Rikes Historia under 
Konung Gustaf Adolf den Stores Begering" (s. å. N.o 120) 
omordad med stor högaktning, och med en särdeles träffande 
inledning: ty just i den förekomma de ypperliga och än i dag 
ungefär lika giltiga betraktelser, som sedan, i samlingen af 
Kellgrens Skrifter, aftrycktes särskildt under titeln: "Hvad 
må orsaken vara till den ringa afsättning, som Böc- 
ker äga i vårt land"? £n ton af oväntad vänlighet an- 
stämmes mot den omogne, ojemne, men ingalunda ogenialiake 
Engzell, i recensionen öfver dennes "Nyare Arbeten" (s. å. 
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N:o 357): det omdSine, som här fWes, är, i Bjeirva verket, 
lika uppmuntraade som T&ttvjst. 

Hed större skäl alltsfi, &n tömt, ansåg sig den vittra 5f- 
verdomatolen hafva lemnat Datins atSndpunkt ett godt stycke 
bakom sig; om än Dalin sjelf väl kunde varit värd nfigot höf- 
ligare bemötande, än när det t. ex. heter (1790, N;o360) om 
Tankeral i anledning af Sön- och Högtidsdags-Evangelier, uti 
Vers författade af A. G. Lejonhufvud" (en af fru Norden- 
flychts poetiska umgängsvanner): "ansedda som verser, förtjena 
dessa betraktelser det beröm, om det är nfigot,att vara lika 
goda med de bästa af Dalina öfver samma ämnen"; WareF- 
ter slutligen anlöres en strof, om hvilken säges, alt "bland 
alla Dalins prediks-ord, i hans Poetiska Arbeten, finnes ej en 
enda vers, som nger denna lon af Poesi"*). Ogonskenligt 
är, att Kellgren numera ver, i ej ringa mån, sjelf gripen af 
den anda, som, sedan den hos Engelsmännen frambragt Tonngs 
Nätter och Yoricka Känslosamma Heaa, hos I^skanie Messias 
och Werther, Sfven locknde Svenskar att forsöka öfversätta 
dem. Med stigande fördragsamhet mottogos, sSsom bidrag, 
sentimentala gessneriserande qväden i prosa, som af denna 
själsrigtoing, mestadels till ringa fromma fÖi vår vitterhet, na 
framalstrades flera och flera: så t. ei. (1788, N:o 118) "Znl- 
ma, Landtqvnde af Uamsell Ulrika Carolina Forssberg" 
(längre fram känd sflsom fru Widström); eå (I7V0, N:o 26} 
"Prosaisk Ode till en Skönhet", af Enbom. Vid öfversätt- 
ningama böllo sig dock vederbörande granskare fÖrpligtade att 



*) ODckligcn är itrophca gsnika vacker: 
Kämpe, >om i vspnen griDSt 
Undsr krigets doa och larm, 
Och it foaterlandet Itnat 
Troget hjerta, stålklädd armt 
HSrridtman! dia tro har vunnit; 
Gläila, och hör Immanael 
Säga: att han icke fuDpit 
Sidan tro i land. 
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framförallt skärskfida modersmfilets behandling; och det mer in 
någonsin, då nu, genom Svenska Akademiens stiftelse, en gam* 
mal svensk önskan, hyst redan af Gustaf Adolf och Chiiatina, 
profetiskt uttalad på 17J30-talet af den välmenande Linde- 
stolpe*), ändtligen var uppfylld. — En periodisk skrift, som 
tog sin början 1789 och i några år fortfor, var den af ett 
par vänner, Bagge och De Rogier, utgifne "Jonrnalisten, 
eller Utvalda Samlingar i Blandade Ämnen, hämta- 
de i synnerhet ur de nyaste och bästa Engelska Jour- 
naler". Det är mig svårt att omnämna denna tidskrift blott 
såsom en torr annalist: ty dess läsning, och beskådandet af 
dess eleganta kopparstick, — som i detta ögonblick alla sti- 
ga fram för min hågkomst, — tillhöra mina första och kära- 
ste barndomsminnen. Men på Svenska litteraturens utbild- 
ningsgång ägde den intet egentligt inflytande; åtminstone in- 
tet på vitterhetens. 

Hvad likväl Kellgren och hans vapenbröder, imder denna 
t^, sjelfve värderade såsom sin förnämsta kritiska och polemi- 
ska mandat, var den vidtbeprisade kamp, som de under nanm 
af "Sällskapet Pro Sensu Comtnunf* förde mot Swedenbor- 
gianismen, magnetismen, de mystiska ordnarna och andebe- 

*) "Thet vore högeligen til önskandes, att genom höga öfverhetens 
n&diga omsorg for thet Svenska språket (hvilket dock i en framtid akeen* 
dea varder), n&gre vittre och förståndige män blefve anbefallte här och 
ther i landsorteme, af lagmän, prester, häradshöfdingar, borgmästare^ 
sampt andre, the ther upptecknade alle the gode gamle ord, som hos ge- 
mene man ännu i dag brakas, och the idiotismoSy som i hvar landsoii 
äro vedertagne; jemväi ock, att man utor gamla sagor, rimkrönikor och 
lagböcker sammanletade the ord och ordasätt, som äro gode och bmkeli- 
ge: hvarefter man sedan kunde inrätta en AcadéfAie Suédoise (äfven- 
som i Paris); ther träda tilhopa; the sammansökta orden framtaga; ther- 
om med hvarannan öfverlägga; the gamla orden från rost och erg rensa, 
feja och skrapa; orden sedan i publique skrifter låta infora; och ther 
the skulle i början synas vara något möglote, mörke och obegripelige, 
kunde the så länge bifogas med andra ord, som lättcligcn af en och hvar 
forstås, til thess man blefve van thervid". (Stockholms-Posten 1787, 
N:o 44.) 



svärjflr-samfiiDden. Lika högt uppskattad af den dSTarenda 
"stora" allmänhetea, utbasunad i hof, hurradstad, alla lands- 
ändar säsom ett non plus ullra af sund foratåudighet och 
glimmande qvickbet, blef denna strid sedermera, efter Kell- 
grens död, lofsjungen af Leopold — ex auditis et visis, och 
sist af Tegnér — enligt tradition ']. Betraktas den af en 
opartisk enerrerld med granskning af sjelfva urkunderna, och 
siledes ånyo pä nära h&Il, eller sSdan den i verkligheten 
var: så kan den dock föga berömmas för annat, fin den goda 
afsigt och det medborgerliga mod, som dess hnfrudman, i ein 
ställning till itskilliga af den tidens sociala och politiska lo- 
reteelser, onekligen ådagalade. Ett samfund, som kallade sig 
det Eiegetiska och Filanthropiska Sällskapet, bestå- 
ende af Swedenborgisner och andra med dem (mer eller min> 
dre) beslägtade mystici, hade, med Silfverhjelm och Kor^ 
densköld i spetsen, constituerat sig och var i full verksam- 
het. Det öfversatte och commenterade Swedenborgs skrifterj 
det sökte äfven genom egna utsprida Nj>a Jerusalems lära; 
det vågade inbjuda berömda utlänningar att deltaga i sina fi^ 
rehafvanden. Men ej nog härmed : det tycktes oek stå i förbund 
med den theurgiska magi, hrars fantasmagoriska ringar oä^ 
mast omsliugade sjelfve monarken och hans äldre broder; och 
samtliga dessa bemödanden gynnades af personer, tillhöriga dels 
bådas enskildaste umgänge, dela i allmänhet de förnämes och 
mäktiges krets; hertig Carl sjelf hade i det nyssnämnds Säll- 
skapet ingStt såsom ledamot, hållit tal, och förklarat sig för 
dess beskyddare. Att göra ett dylikt samfund till föremål fÖr 
det allmänna åtlöjet, var fördenskull ej sä alldeles en lek 
blott. Och detta ar, ä Eellgrens sida, den ifrågavarande stri- 
dens aubjectiva riirde; hvilket den aldrig kommer att för^ 
lora. Af dess objectiva värde deremot återstå, i sjelfva ver- 
ket, blott några enstaka träffande omdömen och ett något 
större antal sf qvicka infall. 

') Nir Xellgrens aaille alog de stora ilsgaD, 

De bliitnuidB, fSr Mnoing, ritt och vett, m. m. 
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Om ock tillforne inledd, började denna flerlriga strid 
egentligen med året 1787: ty Stockholms-Posten för detta år 
öppnade jnst sin första nummer med krigsmanifestet, ~- den 
sedan i Kellgrens Skrifter upptagna "Kungörelsen" om eit 
Sällskap Pro Sensu Communif åtföljd af de dithörande välbe- 
kanta "T beser na". Från vederparteme svarades först, dels i 
Dagligt Allehanda, dels i sjelfva Posten, med en och annan 
enfaldig motskrift; hvadan ock snart (N:o 32) förkunnades med 
segerton, att "intet svar har kommit, inga inkast gjorts i de 
allmänna papperen"; ty de trenne försök dertill, som blifvit 
gjorda, vore att "anse vida under uppmärksamheten af Säll- 
skapets förakt, oändligen längre under hedern af dess svar^'. 
Omsider kom likväl en uppsats, på hvilken en slik dom icke 
rättmätigt kunde passa. Den bestod i en "Kungörelse om 
ett nytt Sällskap Pro Usu Bationis Vero, eller för det 
Sanna och Gagnande Förnuftet"; jemte bifogad "Gransk- 
ning öfver Sällskapets Pro Sensu Communi framställ- 
da T beser". Ganska fogligt skrifven, kan denna, visserligen 
ur Swedenborgsk synpunkt utgångna, men med både skarpsin- 
nighet och klarhet författade afhandling än i dag läsas med 
nytta. Den tränger till grunderna af begreppen fömnft, tro, 
vishet, och så vidare; blottar ytligheten af Senscommuns-säll- 
skapets föreställningar om religion, tolerans, med mera; fram- 
ställer mången träffande anmärkning om skillnaden mellan 
sann och falsk upplysning, om förståndets och viljans (kar- 
lekens) olika functiouer och förhållanden, om den senares prin- 
cipala vigtighet vid bådas ledande till harmonisk och fruktbä- 
rande sammanstäm melse. Insänd till Stockholms-Posten, och 
der begynnande i N:o 86, fick den sedermera, under dels korta, 
dels långa mellanstånd, fortsättas i elfva numror*); — men 
aldrig slutas. Man tröttnade nämligen dervid. En icke 
ovärdig anledning till svaromål var eljest nu för handen; men 
långt derifrån! I stället lät det sällskap, som hade utmanat. 



*) N:b 88, 90, 91. 92. 93, 95, 98, 108, 109, 115, 116. 
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■ig belsttB (NiO 114} af eo versiftcerad auck öfver denna arU- 
kels längd och trSkighet; och derefter (N:a 141}, genom en 
foregifFen "insändsre", berömma sig for den "itBrhållsam- 
het det viaat, att icke besvara den lAnga, ledsamma, osam- 
manbängande diatrib, som i StockhoIms-FoBten sfl länge mat- 
tat allmänheten, i sällskapets pTO Usn Bationts Vero nuan, 
men som till författare lårer vidkännas nJtgon, bvilken antin- 
gen ej fbrstfitt sällskapets mening, eller ock varit nog obe- 
Bkedlig att göra det den så ofta med orättvisa tillämpade 
förebråelsen, att hsfva angripit religioDen". Föröfrigt uppre- 
pat de vanliga fraserna om vantro, vidskepelse, rauatiam, bög- 
mod o. s. v. aäsom sällskapets ("det är, förnuftets ocb san- 
ningeus") fiender. Invectiveme mot Swedeoborg börja här ta- 
ga fart. De forlgä sedan i cresetndo. — Ued storata oraak 
förklarade derpå (N:o 150) en annan insändare, kanske den 
förutnämnda afhandlingens författare: "Det sitt, pä bvJlket 
aällskapet Pro Sensu Commtmt upptagit ooh besvarat den 
vederlä^ning, som i itakilliga Stock holms-Postena blad har 
blifvit gjord mot desa förra Theaer, har ofvertygat mig — jag 
vågar säga det — att oceaner af bara skäl ingenting ver- 
ka pS deras fömnfl, som endast styras af fördomar ooh en 
inrotad egenkärlek". För sitt fyrfaldiga ändamål att "upphäf- 
va aig till Öfverdomare i vitterheten, hindra utspridandet af 
Snedenborgs lära, lortrycka magnetismen och foraraäda alla 
ord ens-sal! sk aper", hvilka "medel" begagnar detP "1) en gäo- 
kande myndigbet, hvarigenom det söker kasta Tidicule på de 
medborgare, som icke i berörda ämnen äro af samma tanke 
med dem; 3) ett ilskefullt bemödande, att, under sken af nit 
för regeringens aakerhet, uppväcka dess misstankar emot med- 
lemmar af samhället, hvilka ingenting högre önska, fin att in 
uti döden få bevisa sin trohet och kärlek for konnng och K- 
derneeland". — Kort derefter (N;o t SS) följde äfven ett "Ut- 
drag ur Locke, till bevis att sällskapet Pro Sensu CommtM4 
föga känner den Auctor, hvara tänkesätt del sökt inbilla all- 
mänheten aig hafva antagit". Här visae, att Locke var i dna 
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åsigter af förnuft, uppenbarelse, tro, underverk, cliristendom 
och christlig billighet en helt annan man, än detta sallskape 
ledamöter. Dessutom hade redan artikeln pro Usu Rationis 
Vero forehållit sällskapet det "nog starkt sekteriska** be- 
röm, som det gifvit Locke med att kalla honom ''den förnuf- 
tigaste man som jorden burit"; hvilket är att "öfverdrifva sitt 
omdöme högre, än det synes kunna passa sig for ett förnuf- 
tigt sällskap". 

Nu kunde i Kellgrens lager tiden vara inne att slå ett 
af de "stora slagen"; och han slog det. I N:o JS31 infördes 
en kungörelse om trenne mottagna täflingsskrifter: bland h vil- 
ka den tredje är det redan oftanämnda stycket "Man äger ej 
snille för det man är galen" De två första, med deras 
tänkespråk (af hvilka det ena skall parodiera Thorild och det 
andra den motsatta rimmarplattheten), äro, påtagligen, fingera- 
de. Om den tredje åter berättades, att sällskapet hade funnit 
den värdig sin prisbelöning. Tillika meddelades en från dess 
författare bifogad skrifvelse, der denne förtäljde: "en gran- 
skande Vän har, oförtjent, hedrat mitt försök med likaså 
grundliga som vidlyftiga Anmärkningar". Sålunda bebådadt, 
framljungade i N:o 232 det prisade straffqvädet såsom en åsk- 
vigg, hvarmed dråpslaget vore gifvet åt allt svärmeri, nu och 
for alla tider. Också forblef under årtionden detta stycke, till- 
sammans med sitt af Nils von Kosenstein utstyrda Anmärk- 
nings-bihang, i Sverige den sunda fornuftighetens ofelbara och 
fullständiga riks-grundlag. Huru sann motpartemes tillvitelse 
var om bemödandet att emot dem rigta regeringens arm väp- 
nad med den borgerliga lagens bila, bekräftas här tillräckligt; 
både genom de häftiga slutstroferna och den anmärkning, som 
vill rättfärdiga deras häftighet. "Dessa drömmare", heter det, 
"hafva gått för långt, hafva missbrukat det förakt som 
skänker dem lugnet, då de oförsyn t, offentligen genom skrift 
och tryck vågat utprångla sina dårskaper till uppen- 
bart trots emot lagar och förordningar, uppenbar blygd 
för religion och anständighet". Nitälskarne for tolerans 



289 

och applfsnJDgeas frihet aktade icke for rof, att eålunda, gäng 
efter gång, ropa om vådan att "tåla anfall mot den antagna 
och begrnms religionen", den "rens Lntherska Inran" o. ». v. 
Detta atridegrepp, att onppliörligt åkalla regeringen och Ugåi^ 
ne, blef ej ulan frukt. Preaterne bragtes i Hllarm. Snart (N:o 
3SS) underrättades allmänheten, att ett hos Nordström tryckt 
arbete, vid namn "Samlingar for Philanthroper", vore belagdt 
med seqveeter och finge ej säljas, tills intyg kunde företes från 
"vederbörande Consistorium, att ej något deruti förekommer, 
som strider mot vSr antagna rena evangeliska lära". Bokan 
var nämligen Swedenborgiansk. — A sin sida iteg, natarljgt- 
vis, de förToljdea bitterhet. De inskickade till aäUskapet en li- 
ten mustig förmaning (N:o 351], som, bland aoDet, innehåller: 
"Edra hufvudmän bafva blifvit metamorphoaerade till sekteri- 

ska communister Hvartill tjena edra lojiiga och eg<^- 

istiska häftigheter? Har icke den svagsinnade, som alltid är 
intolerant, i alla tider skrikit mot sekter? — Om det.&r 
stora själars lott att vara ädelmodige i utlåteleer, starke i ut- 
tryck, utan vrede, utan bitterhet: så hafven J felat. £n 13p- 
nuftig menniska borde ju alltid påminna sig dessa Senecos 
ord: Itö celerior ad insantam nulla via est. J hafven 
förgätit Locke, edert dyrbara mönster, som var både tolerant 
och Christen, samt sjelf bevisade ohristeudomens fomuftaea- 
lighet". 

Dessa piller voro verkande. Man såg aig omsider nöd- 
gad att nedstiga till prosa, och afgifva ett yttrande, som ha- 
de åtminstone ntseende af svar. Under öfverskriften "Ifrån 
Sällskapet Pfo Sensu Cammuaf kom nu (N:o£5So. följ.) 
en förklaring, der tonen stämdes något hofsammare, och der 
man gaf sig mine att till vederläggning opptaga de gjorda in- 
kasten. Dock börjades med denna försäkran: "De skrifter, 
som mot ledamöteme af vårt sällskap varit ställda, hafva så 
litet hört till sakenO). att man trott sig fela i skyldig 
aktning mot allmttnheten, om man hade tröttat den 
med vederläggningar af det, aom ej afgjorde någon 
lin 1. gbU>. IV. 19 
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hafvudfräga"(!). Derefter anställdes ändtligen ett slags 
▼ision af åtskilliga mot-artiklar; men just om den grandliga- 
ste och sakrikaste, den pro Usu Rationis Veto, påmintes — 
icke med en enda bokstaf. I stallet öfversattes året derpå 
(N:o 1), en bit ur en nyss i Upsala utgiften disputation, 
hvari det, med hänsyftning på Swedenborg, talas illa om Ny- 
Platonikerne *); sedermera ur "Teutscher Merkur" (N:o 33) och 
"Berlinische Monatsschrift" (N:o 187), ett par till "Exegetiska 
och Philanthropiska Sällskapet i Stockholm" skrifna bref från 
Wieland och Klopstock; vidare, likaledes ur ''Berlinische Mo- 
natsschrift" (N:o 57), en uppsats af Nicolai — oeh fullkom- 
ligt å la Nieolai — om "det Nya Jerusalem på jorden*. 
Och nu basunades (N:o J270), i en ny kungörelse om taflinga- 
skcifber **), att sällskapet Pro Sensu Communi hade slagit all- 
deles or faltet, ja "störtat tillbaka i mörker och förakt de fa- 
natiska svärmare, som för ett par år sedan uppstego att för- 
kunna sin ursinniga lära". — Mången torde tycka, att den 
tidens "stora" tidningar, understundom, på ett hår liknade nu- 
tidens. 

I alla fall talade sällskapet deruti sanning, att det hade 
vunnit bataljen. Det vann den — dymedelst, att det förvärf- 
vade sig löjet till bundsförvandt Väl lät det ännu 1790 
(N:o 29) trycka ett poem, hvari klagas, att det ingenting 
kunnat uträtta mot Swedenborgames och Magnetisörernes dår- 
skaper, i följd af hopens låga bildningsgrad ***). Men dermed 



*) Denna artikel, annorlunda utförd, kunde ha befHUnjat någon in- 
•igt i saken. Den handlar nämligen om "den nyare Platonska filosofien 
såsom upplysande beskaffenheten och ursprunget af v&r tids svärmeri**. 

**) En ef det årets töflingsskrifter &r KeUgrens b5ir)ade *'Öf veraätt- 
ning af Horatii Bref till Pisonerue". 
•**) Der yttras ockj 

Om J försöken aldrig så 
Att smaken ibland folket höja, 
livad or det for en bok uudå, 
Som skall de flestes smak förnöja? 
Historien om Fågel Blå. 
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var ej så allvanamt menidt: man Tisste nog, att man, i jhmr 
liietens ögon, stod lagerkront såBom surare. Häri Ug orsar 
ken, h varför denna vexling af atridskrifter, som under åren 
1787 — 1788 fortgick med oförminskad liflighet, och under 
året 1789 med en föga förminskad^ sedan ä sällskapets sida 
mattades, och småningom afsomnade. Afven tidsomstandighe- 
tema medverkade dertill; ty dessa drogo nationens uppmärk- 
samhet företrädesvis åt tingens politiska ställning, I all- 
mänhet måste om hela denna skriftveiiing sägas, att bägge 
partema förutsatte såsom faotiskt och axiomatiskt just det» 
hvars beskaffenhet skulle genom tvisten utrönas. Denna före» 
bråelse drabbar likväl Swedenborgame — mot hvilka ajeUVa 
hufvudstriden fördes — vida mindre. De sk ref v o sämre: 
men de försökte dock något slags utredning och bevis- 
ning; någongång (såsom i afhandlingen pro Usu Bationis 
Vero) till och med rätt bra. Sällskapet deremot, så ofta det 
ej nöjde sig med att locka sin allmänhet till sigrattsalfvor, 
upprepade blott sina dictators-maktspråk om Swedenborga fir 
nighet, om hans anhängares danviksmessighet, om deras mani 
att tro på det obegripliga såsom obegripligt m. m. OmSwe- 
denborg sjelf befinner sig sällskapet i villrådighet mellan tren- 
ne antaganden. Det ena lyder: Swedenborg var "helt rätt och 
slätt en fåne". Det andra: Swedenborg var en charlatan, en 
egennyttig bedragare. Det tredje: Swedenborg var en utlefvad 
sjuklig gubbe, hos hvilken andeskåderiet var en ärftlig sinnea- 
svaghet. Vid det första, såsom det enklaste, höll man aig 
dock vanligen. Beträffande hans lära, framskymta endast på 
tre ställen tecken af en smula kännedom: det ytti^ nämligen 
en gång (1787, N:o 107), att hos Swedenborg ofta. röjes en 
lust att ridiculisera de orthodoxa theologeme; en annan (1 787, 
N:o 275), att hans sak orätt hopblandas med magnetismens, 
eller med Mesmers och Puysegurs; en tredje (1788, N:o 1), 
att den äger beröringspunkter med Ny-Platonismen. Men des- 
sa skymtar försvinna så, som de kommit: lösligt och flygtigt. 
Deremot förråder ej ens minsta skymtning något sak-begrepp 
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om mystik; lika litet om Christi, som om Swedenborgs eller 
om någoo. Dä ett "bref frän en Resande Ledamot af 
Sällskapet Pro Sensu Communf* berattar frän Paria (1790, 
N:o 51), att der finnes en besynnerlig "Fransos, benämnd 
Martin, chef för de Martinister, dem Mercier beskrifWt i Ta- 
bleau de Paris som goda oskyldiga därar, och hvilkaa satser 
äfVen mycket öfverensstämma med Swedenborgs'', tillägges om 
St. Martins själfulla bok Des Erreurs et de la Verité: "Man 
mäste hafva fattat for menniskan det allrayttersta forakt, man 
mäste ansett henne beröfvad äfven den allraringaste gnista af 
forständ, for att väga med kall blod (!) sammansmörja en så 
ofantlig mängd af galenskaper, som utgöra denna bok". Af 
ett sådant sätt att se kan man ej heller vänta någon annan 
foreställning om positif religion, än att den är en af staten an- 
tagen politiskt-nyttig inrättning, — bäst i samma mån, som 
den har minst af öfvernaturlighet, af andlighet, af samband 
med andeverlden. Ej ett spår af speculatif uppfattning: öf- 
verallt vädjas blott till fysik och till materiell erfarenhet. Och 
dervid beklagade man sig dock ständigt att af motparteme 
utmålas såsom fritänkare, religionsföraktare, atheister. Egentr 
ligen påstodo desse likväl blott det, att sällskapet, i grunden, 
hade intet begrepp om religion*). Dm misstogo de sig ej. 

*) Så t. ex. sages i uppsatsen pro V$u Rationis Vero: "Tydligm 
förståndet af Sällskapets ord kan ej blifva annat, än detta: att på den 
gnmd och de bevekande skäl, som man vördar borgerliga styrelsen och 
atatens regements-furfattning, bor man ock vörda Guds djrkan och reli- 
gionen. Och såsom man vördar den förra af de skäl och grunder, att 
lagstiftande makten dem upprättat: så skall ock vördnad för den sist- 
nämnda visas af lika orsaker, eller derfore, att samma lagsUftaude makt 
dem påbudit. Till följe häraf blir religion ej annat, än ett utvärtes band 
pl mcAniskoma; hvilket, under lika egenskap med borgerliga lagen, bör 
derfore vördas, efter det af menniskor blifvit anbefsUdt och pålagdt. 
Men sällskapet behagade märka, att hvar och en, som låter sig bindas af 
religion och vördar den endast i afseendc på verldslig myndighet och for 
menskliga påbud skull, den har i sjelfva verket ingen religion; ingen 
enda gnista af allt det, som religionen tillhörer. Och att tänka sig kan- 
na vara förnuftig och god medborgare utan att hafva religion, det är all- 
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— ViMerligen började hoa Kellgreo, vid denna tidpunkt, ett 
innerligare tänkesätt anticiperas af bana poesi (eäsom en följd 
af hennes senaste ocli skönaste DtTeckliug); men det var, d& 
ännu, ej kommet till sjelfmedvetande; dess ioDehåll stod finnn 
{Sr hans eget begrepp oklart. 

Å. andra sidan var Swedenborgames sak, och dens vän- 
ners, ej blott oAgonting lor det vanliga sens commun nnde^ 
samt, och lätt forlöjligadt. Den vai ock på annat sätt gmm- 
lad, — och det ifrfin begynnelsen: till stor bfitnad f5r denu 
fiender; ty derigenom erhöUo angreppen, som eljest konnat 
synas ej fullt rättfärdigade, en moralisk grund och styrka. 
Månge bland dem — kanske de fleste — begingo sjslfve den 
sammanmängning af Swedenborgiauismen med magnetisk claii^ 
Toyanoe, andars framkallande, drömtyderi, sichemi och annat 
mera, som blef dem så fSrderflig. Än mer skadade dem den 
hsrmedelst nppkomna gemenskapen med personer, hvilkas dik- 
tan och traktan, ej utan framgång, öfverförde till Sverige hvad 
man Uktidigt säg i nästan alla europeiska länder: mystikens 
nrartning till mystifikation, och dennas till coTruption. Poli- 
ttska afsigter dervid tycktes Jemväl här ej saknas. Näppllgen 
voro dessa ändock af en art, som berättigade Sellgreu att i 
det förutnämnda näpstqvädet rigta till Gnstaf III sitt bekanta 
sknLckrop: "rcgentl der fanatismen går, går upproret i Qfi- 
tet". Tvärtom bar man anledningar tiU den förmodan, att de 
svenska thanmaturgeme menade både konungen och fädernet 
landet väl. Swedcnborge anhängare Inlade tvifvelsntan med 
sin böjelse, liksom deras mästare sjelf, åt en i betydlig mån 
republikansk sambälhrörfattning, der en theokratiskt-libe- 
ral princip vore herrskande och styrande; men utan att tanka 
sig konungamakten såsom dermed oförenlig. Sådan var t. ex. 
Nordenskölds och hans broders mening; ehnru den förres tid- 
skrift, "Medborgaren", år 1T89 blef förbjuden. Sak samma 

delct ak Nunma, lom att tro sin kropp kanas ven \ttnaic och verk- 
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var iroUgen med den hithörande, redan med hertig Carl nära 
förbundne, och kort deriefter allrådande Benterholm: aom på 
rikadagen 1789 talade häftigt emot den Förenings- och Säker- 
hetsakt, hvilken han sedan sjelf, när han blif?it svensk stor- 
vesir, kraftigt både prisade och begagnade. Enligt Sweden- 
borgs beskrifning, är endast helvetet en ren republik, d. v. a. 
en fullkomlig ochlokrati, hvilken dess medlemmar, for att fre- 
da sig mot hvarandras intrång och öfvervåld, oaflåtligt äflaa 
att juridiskt reglera; Himlen åter en theokratisk fristat, 
styrd af Herren sjelf såsom både synlig och verklig monark, 
men blott genom en alla medlemmames frivilliga dragning åt 
den gudomliga centralsolen af kärlek och vishet. Skillnaden 
mellan theokratisk och juridisk liberalism var alltså visst icke 
liten. Men ehuru grundväsendtlig, kunde den vid tidpunkten 
af Fransyska revolutionens utbrott ej vara så skarpt märkbar, 
som den sedermera blifvit. För sjelfve Bobespierre svafvade 
ju en dimmig tankvålnad af theokratisk republik! Bägge voro 
då ännu, i ett stort antal hufvuden, förblandade eller hop- 
blandade *). Hvadan ock så mången af de tidigaste republi- 
kaneme med afsky vände ryggen åt denna revolution, så snart 
de funno den vara blifven ett försök att lösa det lika orimli- 
ga som gudlösa problem, huru man skulle kunna nybygga 
samhället på en grundval af icke-religion; eller — tydetta 
vill säga detsamma — att genom blott och bar juridik, ge- 
nom påhitt af tillräckligt exacta juridiska formler, ordna, till 
ett i strängaste måtto jemnlikt samhälls-helt, en mängd sjelf- 
viska jagheters möjligast obegränsade anspråk på rättigheter 
och njutningar. Mellertid begripa vi således ganska väl, huru 
det tillgick, att "Exegeteme och Fhilanthropeme", med deras 



*) Den Nord-Amerikanska frisinnigheten, sfi ftlskvard hos Penn (oeh 
inna hos Franklin), började med att vara det ena, och lyktade med att 
vara det andra. Vändningen ver afgjord redan före den tid, dl den idle 
Washingtons hjerta, oaktadt allt hans sega tålamod, brast af smärta öfrer 
landsmän, som visade sig likna Greker och Romare — Itminftone i otack- 
samhet. 
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bihang Rf ordensvunnar, utmSIade Blsom »fi vfldliga for natio- 
ueDB eunda föratAnd och renlärigliet, äfven kunde beskyllas for 
planer till statens omstÖrtDing. Till allt detta kom deras obe- 
bändigbet i sÄltet att fbrsfnra sig. I sllraänhet forttodo da 
ej att Tålja sin positioD. Stundom tillgrepo de ock vapen, 
•om ej Toro deras, ocb som dertör nyttjades illa. Så t. ex. 
blef i Medborgaren (1789, N:o 7S) operan Gustaf Vaaa re- 
censerad på ett vis, hvilket endast gaf Stockholms-Posten än 
mera vind i seglen. Lyckligare voro ej lieller de vittra recen- 
sioner, eom i Dagligt Allehanda, då och dä, naggade på 
Kellgrens kritiska myndighet och påatodo, alt Postens snillen 
ofta blänkte med stulna fjädrar från Frankrikes och Englands. 
— Ingenting ådagalaggw bättre dessa mäns bamfromma tro 
på sin sak och på sanningens makt, än det infall, alt till Eu^ 
ropas alla förnämsta lärosaten och ryktbaraste litteratörer kring- 
skicka ett på fnnaka tryckt inbjudnings-bref. Deras menlös- 
het gick så långt, att de skickade det öTven till en Wieland, 
en Nioolai; och om del än är begripligare, hnru de kunde narra 
sig på Klopstock, så visar det dock, att de med en högst yt- 
lig uppfattning hade läst hans ultra-Iatherake Mesaias. Också 
väcktes de ur sin dröm ganska omildt. De tillskrifne svarade 
icke; eller ock oartigt, Wielands oob Klopstooks bref äro o^ 
dentliga mönster af lärd ohöflighet *). 



*) Elop(t<Mlu svar hu (örSbigt dat mirkvirdigi, itt iiiBBhttl& b»- 
rittelMn om ett möte, som ban balt med SwedenbDrg i EBpenbimo. 
"Dantema", aiger haD, "Tiods iclts igen förr, In jag iknlle beeiks bo- 
nom. Sjelf var j^ (öga tagelägea: bani penon åtgjorde ej att fSramll 
för min ojrUenbeL Tj f3r bvem irv ieka ildana meDniakor genom 
allnäpna anderrättalser kända"? Stral efter inträdandet — förmod- 
ligen bänviaad af Swedenborg (enligt deniie* plägied mot profana] till hans 
■kiifter — "jttrade jag" (fortfar Klopatoek) "min ring* lott att kSps 
bana mlnga djra qvartband; aedan jppada jag mitt äreada, ocb bad h^ 
nom aöka tumtsl med ttt allar aonsn af mina aflidna vinner. Han ar^ 
rsde med en Ungt mera trOttaade ton, än ban annara brnkads: 
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Sä stodo sakerna i Sverige, politiskt och litterärt, när 
ungsommam 1700 hemförde Thorild från hans engelska at* 
flygt. Der var nu icke skäl att knota öfver brist på rörlig- 
het. Ofverallt sågs och hördes örlig: kring landamären och 
kuster, med svärd och kanoner; inomlands, med tungor och 
pennor. För det nu lefvande slägtet kan det glädtiga lynne 
synas förunderligt, som vitterhetens höfdingar, vid allt detta, 
bibehöUo; eller åtminstone fortforo att låta påskina. Väl del- 
tog nu äfven Stockholms-Posten, och öfverhufvud gillet af Gu- 
stafs skalder, i härnadstågen mot den östra grannen: numror- 
na hvimla af krigiska coupletter, och deras sista sidor af an-^ 
nonoer om krigiska ströskrifter, i vers och prosa. Men midt 
igenom alltsammans klingar ännu det flyende tidskiftets mun- 
tra ton: ännu har intet afsked tagits från Anakreon, Aspa- 
sie, Themir, Zemir, Fröja, Ulla. Man kan på det hela 
tillämpa fru Lenngrens ord om gästabudet hos den gamle pre- 
sten, att "polskan går med oafbruten bas"; om än basen mull- 
ras af thordön, vid ständigt närmare anryckande ljungeldar 
och jordskalf. 

För enskild räkning hade Thorild, i afseende på sin egen-» 
skåp af svensk litteratör, ingen orsak till missnöje med den 
ställning, som nu i fosterlandets vitterhet — - om ock endast 
med ett tyst begifvande af dess hufvudmän* — blifvit honom 



då håna majestät nu regerande konnngen i Danmark, Fredrik V, har täckts 
allernädigst hefalla mig, att med högstdensammes nflidna gemål, hennes 
majestät drottning Lovisa . . . Härvid föll jag honom i talet: jag mär- 
ker, att när man ej är en furstlig person, fk ens vänner gerna vara i den 
andra verlden, ntan att hr von Swcdenhorg hevärdigar dem med sitt sam- 
tal. — Jag steg npp; då sade han: min herre är icke förr horta, än jag 
genast åter är i andars sällskap. — Jag hade orätt om jag icke akyn- 
dade, svarade jag; på mig skall ni icke förlora ett enda ögonhlick, att 
tillbringa i ett så godt samqväm". — Berättaren tillägger stolt: "jag vet 
väl, att icke ett ord om detta besöket lär finna rum i företalet till Swe- 
denborgs arbeten". Läsaren må afgöra, om Swedenborg är den, som 
derpå skulle förlora. Synbart är i alla fall, att han behandlade lin be- 
römde, men högst påflugne gäst med en ganska obeslöjad ironi. 
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inrymd. Att deme halfFörtäclct rigtsde åt honom Stskilliga af de 
hugg, som de oförtäckt rigtade ät Swedenborgarne oob åt alla 
dem de ofta inbegrepo i namnet "Nya Sektea\ betydde, just 
geoom UD fitminstone halfTa förtgckthet, ntt man ändock for 
iionom hade en atorre respekt. Genom det nfistforegflende är 
nogsamt atredt, huru han kunde, både i litteriir och i politiek 
måtto, ansea ISr en "Exegeternea och Filan thropernea" buuds- 
forvandt, »å af dem sjelfve, som af deras motståndare; ifven- 
Bom, att haa — i någon mån — verkligen *å var. Att han 
var det vida mindre, än de fornt trodde, har håna triffande 
ntlåteUe till Tham, öfver atriden mellan dem och Senans 
Gommun is, redan tilir^llest blottat. Mellertid togo de, vid 
alla tillRillen, offentligen hans parti. Uen att hen, numera, 
temligen allmänt ^llde för en vitter författare af rang, bevi- 
»aa mindre deraf, att håna vackra ode "De tvenne Åldrar- 
na finnes i N;o S af Stockholms-Posten 1789, än af en an- 
nan omständighet. Under aamma åra forlopp utgafs en "Sam- 
ling af Svenska Vitterbets-Stycken"'), som, dedicerad 
till Svenska Akademien och redigerad med "biträde" af några 
dess ledamöter, framträdde med femtio poemer af landets då- 
varande förnämsta skalder. Den fir alltså ett urval af hvad år 
1789 ansågs för det mest klassiska i Sverigea nyare vitterhet. 
Och sel Der förekomma tvä stycken af Tborildi med hans 
namn inunder dem utsatt; "Mansur vid Caucaa" och "Skal- 
dekonsten, Ode till Leopold" — den ode, hvaröfver den- 
ne, som der ännu ståtligt firas, kort derefter i sin skrift mot 
"Kritik öfver Kritiker" utlät sig med yttersta bån. Ingen tor- 
de neka, att denna företeelse är betydelsefull. 



*) Toni* Delen. Stoekfaolm, ho* Cirlbohm, 162 näå. 8ia. Fler» de- 
Itr nlkommo [mij; veterli^nl icke. — Sen onämnde otgifraren Mger aig 
ta redifteiit denna utnliuK "med biträde af flera nationeni jppcnta inil- 
len och ledim6Ur at Srenika Akademien, hvilka till delta indamll belia- 
gat meddela deli ätikilliga af lina nya och förut otryckta arbeten, dek 
iBttalier och förbättringar till dem, *om fornt i Tidningir varit infSrda". 
— De fletta af deua atjeken äro nadeiteeknada med (Örfittvnei aatmi. 
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Sjelf tänkte ban — till en början — på ingenting vidare, 
än att nu bli en rigtig Svensk. Från Goteborg hade han 
med en Engelsman, vid namn Hackson, som ämnade tig till 
Medevi, gjort resan dit genom Vestergotland med ilande fart; 
derifrån begaf han sig till Stockholm ; men återvände till bel- 
sobrunnen, och tycks hafva i deas vackra nejd — kanake mera 
for nöjets skull, än för helsans — tillbragt större delen af den- 
na sommar. Hans ouppblandade hänryckning att ånyo befinna 
sig inom det gamla Manhem, och huru rentaf han lemnade 
ur sigte allt annat i Sverige, än Sverige sjelft, visar aig i samt- 
liga de första skrifvelscr, med hvilka han skyndade att helsa 
sina vänner. Bland hans papper frän dessa dagar ligger ett 
qvartblad, rigtadt till ett ungt fruntimmer, som han benämner 
sin "ömma och förträffliga Nina"; der säger han: "Jag åter- 
kommer från England; jag har sett allt, hvad verldena svaga, 
men ändå så högtidliga fördom kallar mest stort och herrligt; 
jag har på denna egna jemnförelse blifvit kär i mitt fädernes- 
land, hvars grad (i hänseende till andra folkslag) af karaktä- 
rens både ömhet och höghet jag tillbeder; och i denna nya 
känsla flyr min själ med en okänd glädje till allt, som i detta 
födemesland är mest utmärkt af en sann och naturlig skon- 
het". — Fullständigare ufiåter han sig i ett bref till en ung- 
domsvän, hvilken sannolikt (här felas nämligen utanskriften) är 
Heurlin. 

Medevi den 20 Aug. 1790. 

Redlige 1 — Jag reste ut: for att förena mig med alla ezoellenta hof- 
vnden och hjertan, till att bryta traldomen öfver jorden. Bristen pl så- 
dana i England, Ungt mer än äfiren har, gaf mig tanken att resa åter 
hem. Och Fransyska revolutionen sparar oss alla, som i hjertat f&tt en 
gudomlig gnista, den äran att blifva offer åt menskligheten. Vi ha Att 
ro; och knnne tanka på oss sjelf va. — Mitt tillsUbd i London har varit 
en jemt stigande förundran ofver Englands l&ghet och Frankrikes höghet. 
1 ett dylikt tillstånd har man ingen viss tanke att skrifva; och således 
ingen lust. 
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Det ir ett aSjc f3r en litao nndertun Aoe ktt reik: men det ir ett 
gudomlig ilt hifTs reiU Fattig*, lilU jordt det ir liknl m höghet 
■tt kunna fSnkta dig. 

Borgmiiluea i Lidköping kom att h mig. — — HeUs Blidberg. 
Hed hvilken Qgnad ekell jeg ej lUne dig! Jag htr Urt ett gön ritt 
(nh Én It STenikarne. Deru ringa tanke om ug ijelfn. Sr jemnt npp 
al mjeket ISgo, Mtn denu höga tanke om andra folk. 

Det a&kraate da vet om kangen — om hane nfaata tiitanda — hvcm 
•om DB b honom nbmiet — nir han kommer till Stockhalm, med me- 
ra: allt detta, nm( hrad hr«f knnna »ra for mig pl Stockhaln* po«t- 
hiu, ikieka mig, med omgUnde, pl Arboga i dit Jag reier i morgon bittida. 
Först och rrsmat hade haa dock, såsom billigt vai, med 
bref uppvaktat sin gamle M&cenas. Vid biidresan genom Ve- 
etergotlBDd med EngelsmanDen, åkande i hans equipage och 
beroende af honom, nödgades Thorild taga vägen it Lidkö- 
ping, i stället for åt Skara. Hao kunde således nu blott slcrifl- 
ligen besöka "herm till Dagsnäa och Dahla". 

TILL THAM. 



Stockholm den 10 Joni IT90. 

Denna enda helining beriiar M. N. Herre* goda och itora »iniie, 
hvilket interewerar tig (Sr allt, aom har ett viirde, eller um ken ifnei 
bafra elt. "Codei bro" och "atifTebtiekoma", — "Horatioa" och "Oran- 
nen* getkärlek" ')> — h*^' j>"' ^J" f°^^ ^'>* '"■'$ n^applifvat Unken 
pl Sverige* Bolingbroke och Ehrenarird) like. U. N. Herre* kunglig* 
Ijnne, ned *1 m;ck*t uilUnt geni och il mycken rar lärdom, ger mig 
den renaile glidje och äfven rör mig djupt i min ijil, cör jag buiansr, 
att denne man ir — en Svenak. 

1> jag, H, N. R., har i Eaglind Urt att töalu atort om milt fider- 
nealand; ooh af tiuende nöjen och vilgemingar, att ilika det. Jag hade 
icke varit i Knglaod läng*, fBrrinjagappenbart alg, attSveiukama öfrer- 
trifb Engelamiinnen i ijäteni ömhet och höghet tre glogcr, ooh i fribete- 
anda tio gtnger. Frihela-anda, i hjerta och ajil; (aitän ej i deou vUl- 
dJDndrift, tom nton nöd gor vUd, och (om (öritlr ialeL — England* 
hela legering är en balancei men af vUd och rätt, af ntt och vanvett 

*) Fdrniodlign aupehingtr pl ulgon af Tham atgitnn nj unlikriA. 
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af sanniDg och lögn. H vilket &r nSdv&ndigt uti ideen af en balanee. 
Ty ratt, vett, sanning har en enda princip, som klart, och i ro, verkar 
sina följder. — Mera om detta i en bok, som snart utkommer: "Eng- 
land och Sverige". Svenskarna aro den enda nation under solen, som 
föraktar sig sjelf. Och likväl, huru ädel är v&r historia, emot andra folks! 
Och likväl kommer jag nu hem, att häpna öfver en opposition, så ren 
och heroisk, som fordom Roms DevotionesI och öfver dictamina, vmrdi- 
ga Thucydider och SallustierI *) 

Men Fransyska revolutionen, denna gudomliga och största händelse 
pä jorden näst syndafloden, detta Yttersta domsens dån for tyranniema — 
har gjort mig from som ett lam. Jag kunde fara med frid och dö: om 
jag ej tyckte det just nu vara värdt att lefva. Gamla verlden sSg ej, och 
v&ra barn skola ej se, hvad den gudomliga sanningen ger oss nn att skå- 
da. — Mitt högsta mönster är nu icke mera Hercules; utan Orpheus. 

Med vår kung här, tror jag knappt, att mitt hjerta längre kan gå 
in. Mena sig böra äga for alla, tänka för alla, vilja for alla: detta år 
fSrmycken högfärd hos en dödlig. Och for afgudar, är jag for litet hed- 
ning. — Kanske gifves likväl ett sätt, på hvilket han ännu kan nyttjas 
till vårt bästa. Jag har från honom hört ord af nåd. 

Skrifva för Svenskarne är nu min lust. Emellanåt skall jag på 
Latin och Engelska säga åt verlden, hvad jag har på mitt samvete, — 
Dock: att kunna ha egen boktryckare och eget forlag, är jag, i denna tid 
af hvälfningar, krig och statsbrist, for svag. Gör mig det sista ädelmod 
i penningar, jag nånsin skall begära! Tillåt mig hos M. N. Herres com- 
missionär låna, mot min sedel på ett år och inteckning i alla de forlager 
jag med lånet kan göra, en summa af hundrade riksdaler; helt, eller ter- 
min-vis. Om M. N. H. beqvämligen kan; ty viljan af en konung har 
jag sett. 

M. N. Herre har inga söner. Låt fäderneslandet blifva det I Det ir 
en antik storhet. — Jag svär vid Naturens heliga eld i min själ, att icke 
bruka denna godhet ovärdigt; att förvandla den till allas glädje, och till 
gifvarens rena ära. 

Man ser, i den förra af dessa bägge skrifvelser, att Thor- 
ild ej utan otålighet väntade konungens hemkomst, och i den 
senare, att han derpä, eller i allmänhet på konungen, hade 
byggt någon viss särskild förhoppning. Vidare upplysningar 
om hans nya planer lemnas oss i följande trenne bref; som 
väl äro utan datum, men enligt all sannolikhet blifvit skrifha 



*) Syftar på riksdagen 1789. — Hvad närmast härefter följer, ir 
den redan af oss anfSrda berättelsen om hans engelska skrifter. 
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änder senare bälflen af denna sommar. — Den "supplik", hvar- 
om talas i det första, åsyftade formodli^n nigon förlingning 
af det Hvitfeldtska stipendiets åtnjutande*]; och vid detta till- 
fälle synes konungen hafva yttrat sig med ordalag, som upp* 
nmntrade — Itanske till ocli med föranledde — anpplikanten, 
att snart derefter frambära den atörre önskan, om hvilken de 
bSgge andra brefven haudla. 

TILL ROSENSTEIS. 
Drattningholm, hu M:t Gauin Urmakait, itru Tid Cuemen. 

t) Min NSdigc Hcrrel — Jag hade ien oljckaa att ^ fS U. N. 
Berna btef lörr an fredag aflon; dcIi jag bcalut genait alt rew ut. Ki>- 
nuiigeaa bifallande har liSigea gladt mig^ men anou mei tL N. Herrei 
tänkesälC fur mig. I A itoca det allmanniu oden, här jag bägge parLier- 
Da kalla M. ^J. Herre en "ärlig man"; och denna karakter är redan bida 
antik och lublim. M. N. Ilerreg rena och aanna välLaligbet har jag ajeU 
aet( varft bide känd och ärad i Fraukrikei och i England. Och di jag 
tillika liinlier pi denne M. N. Herrei vän *'), aom Tar häg nog, att bina 
i tjälen kanna detla gamla devooere se pro paMa: A finnar jag, pS 
engiog, en ära och ett lifligt nöje i alt vörda M. N. Herre. 

Jag, för min del, har lärt; att om verldena allmänna berrlighet, aom 
det aynei, är en enda >tor logi, — iS är England» förträfflighet 
apetien af denna lögnen. Hvad jag iSrr ej kunde vara, det är jag nut 
lycklig af mitt lademeslands blde gamla och n;» höghet. Svenakarne, 
likaom gudsT, ha ur aina klippor akapat en underbar rikedom, och ur tin 
■illa politiaka ikymning ett lyiande fribeta- fSretlnd; hvan rött, i deua 
diotamina, ar rösten af Thucydider och Salluttier. Att aegra öfver elt 
•Idant motaländ — det ör fulla glansen af kungeni politiska anille 

*] Man jemnfSre, med Bråd här och tillförne om hans färbUlande till 
ofrannämnda tlipendium blifrit aagdt, denaa hanj berättebe i den lilla 
•kriflen "Uppljauing om Handelns sanna Frihet": "Jag var tri Ir i Eng- 
land, med undentöd af ett Hvitfeldtskt stipendium, hTartill jag hade en 
klar ratt, och som, fördnbbladt genom kanungena MEall (bTilket i detta 
ämne aldrig nekas), dock ej gjorde hälften af min reaaa kostnad. Utom 
detta, hvarken nu har jag, eller nSgoasja har jag haft, ett öre af d«t 
allmänna*'. 

") Adierbeth. 
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Men — att kommR från detta stora, och till min supplik* Cmmto- 
rerne for Hntfeldtska stipendiet aro landshofdingen med jnstitie-borgm»- 
staren i Goteborg, biskopen, och lagmannen i BohnsUin. Den förste och 
siste äro nu Adelsköld. Men jag tror det vara nog, att ställa befsllningen 
till biskop Wing&rd, med de andre Cnratoreme, — Innan denna beftU- 
ning skickas. Tågar jag likval ntbe mig ett par rader af M. N. Hems 
hand, att den af kungen ntfardad är; — för att p& ett sådant intyg knn- 
na genast taga pengar hos landshöfding Ugglas, som gerna gör mig den- 
na godhet. 

Jag har hellre valt att skicka detta bref, än att komma sjelf pl en 
kanske oläglig stund. Men hvad ledigt ögnablick M. N. Herre behagar 
befalla min närvaro, skall jag ause det for en kallelse af visheten och äran. — 



2) M. N. Herre blir visst rådfrågad om något, som jag hos konim- 
gen söker: nämligen en akademisk plats i Upsala; och just den, i 
hvilkeu jag, med sanning och ära, trott mig kunna göra mina iMiil^min 
mesta både nytta och nöje. M. N. Herres manliga visdom skall i detta 
ämne visserligen se allt; och dess redlighet, om nödigt, fora M. N. Hene 
att säga hvad han ser. . . . På ena sidan: det kära skrå bland de läi^ 
da derinne, for hvilket de alltid önska, att hvar och en ny måtte tagas 
liksom ur deras familj. En mörk och oädel maxim, hvilken gör allt, som 
är på jorden högt och lysande, till en låg ärftelig näring 1 I alla ooUe- 
gier böra stora contraster sättas, för att hålla vid lif äran i både snille 
och hjerta. Så snart de lätt förenas, sjunka de tillsammans; och Ond 
vet ej, hum lågt. På andra sidan skall M. N. Herre se; den transeen- 
denta paradoxi man tror sig kunna tillägga min karakter. Jag påstår, att 
denna är en illusion. I allmänhet kan något för lågt pl en sida göra 
något "för högt" på en annan så vidunderligt, som tid och nyck behaga. 
Jag älskar en briljant paradox, der den är fri Jag kan annars göra 
all den ära åt det triviala, som dess mer eller mindre lilla gudomlighet 
bjuder. Men M. N. Herre vet, att en lysande paradox alltid varit lika- 
som första skimrande glansen af en ny sanning. Näst intill sanningen är 
den vackraste eller ädlaste villfarelse menniskor dyr och vigtig. Men an- 
nars: hvad är paradox? Ack! M. N. Herre, med en själ så öm oeh så 
vis, och i vår tid, vill visst icke deltaga i detta förhastade gratnita till- 
mäles eviga förföljelse mot allt, som på jorden varit eller ens likjnat 
snille. — Desse akadenaske lärdes civila och ekonomiska gräl, hvilkai 
(liksom det kära härbergets och skrålådans} är själen i deras lif, tyeker 
jag så mycket om, som göra skor: och på det litterära har ja liela 
verlden sina klara ögon uppe. Sådan är hela faran af min paradoxi 1 — - — 
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Till den inrrivanee jig tUkcr, bfir knngcn litlV* den nid itt gi^ 
mig (lör itt kiiDDt >r mia* talaogtr lelva] frihet att pneildcn och pri- 
Tat ge föreluniugtr. — EiamioB har jag tagit, i Land och Upnla, ISj 
och bar ji den flloubla ett rederbSrligt Cbm Lauäe Mn UpaaU. 
Hen 300 ildana enmiDS göra ^ en klok »kolpojke, io nindn en pnr- 
tenor. — Suppliken ir lenuiad i general Armfelli tundar; och tt mina 
NIdiga Ilenxra känila och Tiahet lenuur jag mitt iSde. 81 mfcket kan 
jag af allt Diitt tÖn\åaä och af all min Irlighet fSraikra, alt H. M. ko- 
nungen giir pt detta aätt tf mina talanger, eiaet, det rittaite 
hruket Och det ir jiut derföre jag ^ort denna anräkning; kanike den 
rnda jag nlganain kommar att göra. — 



3) Som JBg med bala världen vet. att M. K Herre bSde finner ailt 
egentliga nöje, ocfa utt >in än, i allt det aom ir ett nppljat rälgörandei 
•I, ehorn jsg ej kan bl an akogga af nigon eu*kild fBttjenit intSr H. 
N. Herrea Sgon, flyr jag dock, med lika al lifiigt hopp aom tiflig vörd- 
nad, till denna kända kankter. — Om kungen (och en knng letver, ti- 
na och hur lin varelae midt nti formaliteter) ikulle flnoa at^ ohel- 
gande af nigon politiak omatändjghet i den nid jag hegbt: al (emedan 
jag englng en stdan nid begärt, och har en alldelea heajnneriig oamak 
•Kr allt afjilag) var nldig att honom DDderatälU, alt blotta profeiaore- 
r%ndet af min pereon med rättighet att (prival) ge föreläioingar 
i Filotofien, ir mig till* vidare nog, ooh en vilgeming aom jag akall 
▼5rda. Mea om äfven denna nid skulle finna nIgon den mlnita betänk- 
lighet, al — efter niu hela rätt dertill ligger juat t den gifraudea friaate 
öfrartjgelie — hUl tillbaka denna anpplik; och dermed annihilera den 
enda villhrelae jag lltit (Srföni mig till i Ijekaökmng, enligt denna platt* 
locut CammunU, att man b£r tjena det allminua i nlgon ordentelig 
väg. Dl jag i min ajäl, af blde tömuft och atotthet, akämmea att hafra 
b^art nigot aom kunde ifnaa en pnr nid, och hvartill man indi kanaks 
icke torde finna mig värdig: al böafaller jag boa M. N. Herre, att af 
denna anpplik icke göra bruk ntan i en värdig atund. 

Litet anille — ger ingen rättighet ntt tvinga It lig godhet Jag 
har it Naturen fltl mera än de mette, aom ändock föda aig pl jordan; 
emedan jag till tvl Ränder ock har (ttt till öfven nlgon akioklightt att 
tänka. Fattigdom! jag kallar dig derföre gudomlig, att da al innerligen 
förbinder oa* med meuniikoaläglet. Och kanake är du blde de Smma ooh 
de itora ajälari ritta element. — Hen jag blott derlöre aökte nlgot, att 
kunna ha en jemn och atändig anledning att tiuka nlgot vigtigt ooh 
gGni nlgot godt; hfilkct, i taaiiiBg, ir dagen i vlrt lit — 
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Hans innerliga åstundan var alltså nu att äfven såsom 
tjensteman gagna sitt fädernesland; och särskild t i egenskap af 
akademisk lärare. Men till h vilken professors-befattning sur- 
vivancen söktes, och under hvars afbidan han ville åtnöja sig 
med rättigheterne af en docent i Filosofien, leder oss intet 
spår. Var den — såsom den sistnämnda omständigheten tyc- 
kes antyda — någon af de tvenne lärare-platserna i denna ve- 
tenskap*}? eller kanske, likafullt, en juridisk? Yi veta det 
icke; och om sakens öfriga förlopp ej något mera, än att deraf 
blef — ingenting. Troligt är, att den å högre ort uppsköts 
tills vidare, och derefter bortglömdes: under en tidrymd, då 
konungens hela uppmärksamhet var tagen i anspråk, ömsom af 
det nya trassel hvarur allahanda inländska förhållanden måste 
redas, ömsom af Frankrikes revolution och konungahus, mellan 
bvilka han ämnade uppträda såsom medlare och hämnare. Of- 
vertygad, att han dertill vore uppmanad både af ridderlig ko- 
nungapligt och af en monarkisk statsklokhets välgrundade for- 
dringar, hoppades han äfven, att hos de hof, hvilkas under- 
stod han påräknade vid detta nya hjeltevärf, kunna för dess 
utförande betinga sig villkor af en för hans rike fördelaktig 
beskaffenhet Att hans tillämnade härfärd till Frankrike för- 
utsatte öfverenskommelser, som åsyftade Sveriges väl (tvifvels- 
utan äfven i financiell hänsigt), tillkännagifves också af hans 
minister och vän Oxenstjerna, på ett märkvärdigt ställe iden- 
nes "Äreminne öfver Kouung Gustaf IIF* "). 



*) I sådant fall, troligen den theoretiska; som innehades af gubben 
Christierniu. 

**) "Han förbehöll verkställigheten'' (af Fransyske konungens räddning) 
"ät en tid, dä de flesta hofs förbindelse skulle svara honom för det biträ- 
de han fordrade, att utan sitt fäderneslands skada fullborda hennes 
hopp. . . . Europa skulle kanhända sett hans rädsli^ styra dess förening 
eller dess härar; men alltid honom allena, mer än Sveriges konung, 
som for en olycklig bundsforvandt gick att blottställa sig sjelf och ej 
sitt rike, — hvars fred och förmåner förbehöUos af hans underhand- 
lingar, i samma stund de väckte andra hof med rösten af den vänskap, 
som kallade honom att söka enskilda faror". 




1 
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I Bfidena planer hade monarken vid sonnnareDB början 
1791 afreat till Spa och Aachen. Han uppehöll sig der nfi- 
gon tid; långt mindre lÖr att stadga sin genom de trenne 
aiata Arens vedermödor försvagade belsa, an for att vara på 
en i grannskapet af Coblenz belägen ort, der ban knnde leda 
nnderbandlingama aåaom vistande i de Fransyska prinsarnes 
omedelbara närbet, och der han äfven tänkte fl mottaga den 
arme Ludvig XYI sjeir, som var pä vägen juat till denne ain 
apprigtigaste buudaforvandt, när han miaslyckades i det be- 
kanta rörsöket atj med gemål och barn undkomma sina fång- 
vaktare och bödlar. Catharina hade räckt Gustaf handen till 
hans frälsningi och bägges harm öfver det sakernas tillstånd, 
aom i Prankrike utvecklat aig under åren af deras inbördes ör- 
1ig, hade hos bägge varit en hufvudnnledning att påskynda 
freden. Ehvad än vid detta krig må hos Gustaf klandras, — 
två omständigheter stå dock fast: han började det i en tid- 
punkt, for Byssland så vådlig, att sjelfva Catharina, under den 
i Petersburg allmänna rörskräckeleen, var ett ögonblick sinnad 
att fly undan till Moakwa, då hon af Markoff (som varit i 
Stockholm) lugnades med den försäkran, att Svenskame skulle 
snart söndra sig och förstöra hvarandra; han slutade det genom 
en seger, bland hvars hemsända trophéer var sjelfva kejsarflag- 
gan med omen, som hÖU fyrs baf i sina klor '}. Yid krigets 
begynnelse sjelf krigare nästan på lek, sågs han vid dess ut- 
gång vara blifven det på allvar; dcrfor visade hans här, både 
till lands och sjös, en ojcmnrörligt bättre anda under dess se- 
nare är, än under dess första"); och i det öfriga Europa var, 
enligt det gamla ordspråket; major ex iongfnquo reterentia, 

'I I det brcf, der han för ArmfelC bcrntUr dctla tjualag, akrifvcr han 
elnlligen om Cntharitm: Hélat! sl ede etil été Rot de Franct, 
comblen de grnnäea choteg n'aurians-noua pai falttt entembte! 

") En klen iaväadning mot det dritlign förelag»! var, att Sverigei 
eftei ta ljugiifeni-'lrig fred, takotde erfarna och akickliga anförare. Der- 
pS konde dS genast ivaru, med tre frSgor^ hvilka utmärkta militärer har 
den pommer^ika fejden (oitretf är ej en mängd >f deai ksiapsr tjaiut- 
bar ännoF och hvilka itora filthernu iga BTsume? —Hen Mnnt ir.att 
Sin t. gblfa. IT. 20 
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hans frejd såsom härförare än mera glansrik och obetviflad. 
Af sin innersta själ hatande Fransyska revolutionen, och tillika 
glad att i en den äfventyrligaste riddarbragd långt från sitt 
grannskap aflägsna det oroliga och våghalsiga snille, som bar 
Sveriges krona, ingick Kyska kejsarinnan i Ootober 1791 med 
honom ett förbund, der hon utfästade sig att lemna penningar, 
troppar, flotta till hans tjenst; hon bearbetade — med eller 
utan välvilja för honom — de makter, som vid denna tid 
höllo på att öfverenskomma om en coalition mot Frankrikes 
demagoger, att ställa Gustaf såsom generalissimus i spetsen for 
detta, korståg*); och de syntes redebogne att omfatta ett förslag, 
som utgjorde hans egen eldigaste önskan. Verksammast bland 
alla var han sjelf. Bedan i Aachen hade han tagit i sin tjenst 
den, som bland alla Ludvig XVI:s generaler ägde både det 
största moraliska och det största militäriska ryktet. Bouillé, 
nu kallad Lieutenant-Générai des armées de France et 

inomlands kanske ingenting så mycket nndcrlijelpte hans ovänners anslag, 
som bristande förtroende till hans egenskaper i denna hänsigt. 

*) I samtalen mellan Las Cases och Napoleon (Memorial de Sainte" 
Héléne^ T. V,) finner man en berättelse af den förre om emigranterna 
(af h vilka han sjelf hade varit en}» och deribland åtskilligt hithörande, som 
ej bör uraktlåtas. "A Aix-la-Chapeliey Gustave III vivait au 
milieu de nous en Hmple particuHeVy sous le nom de Comie de 
Haffa, il faUaii le charme de la sociétéy par la vivacité de 
eon esprit et Vintérét de ses recits, . . . L'imperatrice Cathe- 
rine voyait avec plaisir se former un orage dans le midi de 
VEurope^ elle attisait volontiers un incendie qui pouvait lui 
devenir trés-favorahUy sans quHl lui en coiktåt rien (?); aussi 
se montrait-elle chaude dans ses sentimens et passionnée dans 
ses promesses. Elle ne désespérait pas^ dans cette eircon- 
stance, de rendre dupe Gustave III^ dont la voisine activité lui 
était importune; elle Vavait décidéy dit oti, a la croisade^ en 
le flattant de s'en voir le généraUssime. Je ne sais si ce prince^ 
de beaucoup d^esprit et de talenty et bien certainement un 
aigle pour son temps, s'en laissait imposer. Ce quHl y a 
de vraij c'est qu'il se montrait fort ardent pour notre cause, 
et quUl annoncait le desir d'p combattre en personne. Quand 
il partit d'Aim'la'Ckapetle^ pour aller prendre en 8uéde Us 
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Suidtf nr blaod LdBrigs tillgifiie en af de fS, aom med ftall 
oegennytU och redligaite trohet forcDade utmärkt förstånd, bö- 
jelte tör förnuftigs reformer, orubbligt mod och lugn BJältnir- 
varo: kort aagdt, en man, hvars mbne, när man känner håna 
karakter och de omstindigheter aom fidrogo honom demokrs- 
teniea hat, ingalunda behöfver rodna eller blekna för sin i 
Maruiller-visan erhäilna platå. Under Gualars och håna led- 
ning akulle fälttåget om våren 1792 taga ain början. Af da 
bref till Bouillé, aom blifvit rörvarade i aamlingen af konun- 
gens akrifler, aynes, att han, om Oaterrike och FreuBsen akuUo 
ännu längre förhala tiden med öfverlaggningar, ville likafnllt 
Öppna kriget med att landstiga i njlgon lämplig nederUndak 
hamn, aamt derifrån, med ryska och holländska troppar (hrilka 
förmodligen afven skolat forstärkaa med den dS ännn — en- 
ligt Las Cases — JIS.OOO man starka och ypperligt equipera- 
de emigrBnt-«)rpBen] rakt marchera på Paris. Det sista af 
dessa bref, dateradt Oefle den 6 Febr. 1792, lyktar sålunda: 
comme faurai avee moi de bons soldats ti pour stconå 

4§trmtére* mésurei å cet égard, je Val entendu, prtnattt eongé 
de la princeiie Lambalte, lui dåre: Vout ms reverre* blenUti 
mats encore luia-je tenu, pour mon compte, å etrtalne» di- 
marchet, ä certalas miinagemens) ear mon råte e»t des plua dd- 
Ueat». Sachex qtie mol, ful veux revenir eombaltre d ta tittie 
vo» artttocralet ekes vout, je mit ehex mot te prémUr déwM~ 
erate dit paytl — Humvida hin nr "dDpeiwl" sF Cathirini, lemita ri 
deihin. AU hsn icks var det i iraeende pK de FnDaiaprimsnieDcheiiu- 
grsDUrne, TJinr följsDde atälte i ett hsn> bref fHIn Aichen till Oienatjer- 
ns: Fous »avex ee qut mflatéretse particatieremenf, et comblen 
wui touhalta poar »aueer 1'auguåte Bietimequ'oapour*Kll,*md 
ardent. J'al trouvi tet preique loul ce qu'lt y adeplutgrané 
en Franee. Tout eea fUuttret proteritt förment une soeUté 
trii-agréable. Il* sont anlméi tftme halne igate contre fAå- 
lewiblée Nationale, et d'une exagiratlon ear loui te» 
objeta, dont voua n'aoex auCHtte idée. Ceat vnapeetaeUfiral- 
ment eurietim, et en mime tempt Irltte, de tet eoir et de le» 
enlendre. Nout tomme* d la vellte de grmnda ivinememtt (Oo- 
■ttf in^i Skriflar, D. 6.) 
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an BouiUéj je ne doute pas du Sf^cis. (Liktidigt upp- 
gjorde han för Leopold, i det sista bref han skref till denne, 
planerna till två tragedier öfver national-historiska ämnen: 
Thorkel Knutson och Erik XILs dödi) Huruvida hao, 
jemväl sedan Österrike och Preussen formligen biträdt, skidle 
ha företagit sitt fälttåg i denna rigtning, eller i den, som her- 
tigen af Braunschweig sedermera gick, — är ovisst; men desto 
vissare, att han, lycklig eller olycklig, hade kommit ifrån sa- 
ken med en helt annan heder, än denne Ömklige hertig. Det 
åtminstone kan antagas, att han vida bättre förstått behandla 
Fransmän; att han ej låtit utfärda ett så dumt manifest; att 
han ej så både oärligt och oklokt begagnat emigrantemes kraf- 
ter; att han ej burit sig så hufvudlöst åt vid Yalmy; att han 
hvarken låtit sig skrämmas, eller köpas, till ett så skamligt 
återtåg. Och ho vet, hvad som kunnat hända i ett tidskifte, 
då ännu ingen af de stora generaler, som sedan förde Frank- 
rikes härar, hade ur hopen uppstigit; du hela det ny-republi- 
kanska krigsväsendet var, dels genom emigrationerna, dels ge- 
nom sansculottsvindeln, råkadt i ett det mest förvirrade upp- 
lösningstillstånd? Höra vi t. ex. Napoleon beskrifva, huru för- 
ryckt det ännu långt senare, under Jakobinernes fullkomnade 
välde, vid arméerna såg ut och tillgick: då skönja vi solklarf, 
att republiken, oaktadt all sina försvarares tapperhet, i sjelfva 
verket hade blott sina fienders dåliga politik och dåliga 
krigssätt att tacka för sin räddning. Säkert är, att icke ha- 
de man slagit den Svenske konungen tillbaka med en Luck- 
ner, eller en Eochambeau, eller en Lafayette; och hvad Du- 
mouriez bctrufTar, som visserligen var en man af betydlig ta- 
lang för krigsyrket, men af än större för ränksmide och lyck- 
sökeri, så hade just Gustaf 111 varit den rätte att öfverlista 
honom och att genom utsigter till de högsta äreställen vinna 
för sig och Ludvig denna condottier-själ, i hvars botten ej låg 
en gnista af republikanska tänkesätt. Det gifves föröfrigt, 
bland konungens talrika bref till Armfelt, ett från Aachen 
skrifvet under somroaren 1791, der några hemlighetsfulla or- 



309 

dahg, ehuru gätaktiga, dock mod en plötslig strSle beljsa Ude 
omatligheteu af bana ärelystnad och lans ionerata forhUlan- 
de till Cathariaa. Man ser honom der, midt nnder fÖrtju»- 
ning örrer henne och hennes beredvillighet, i rörbigSende blin- 
ka framSt eu tid, dS ban möjligen, sedan han reglerat Frank- 
rikes aSarer enligt hennes önskningar, skulle kunna reglera 
Polens — emot dem*).- Med (i ord; bortom den plan, att 
i Frankrike Trälsa konungen och konungamakten, hväirde han 
inom sitt sinne den, att sedermera i Polen frälsa nationen. 

Ingen bör kunna undra, om, ur konungens tankar, bflde 
Tborild och hans akademiska begäran undantrangdea af hvad 
Thorild sjelf kallade "sä stora det allmännas öden". Mera un- 
dranavärdt ar, att mäcenaten Tham lat sin cUents siata skrif- 
velse ligga ett helt år obesvarad; och det sfi på punkten, att 
han fbrst pä firsdagen af detta bref — eller den 20 Juni 1791 
— bröt sin tjatnad. Visserligen hade Tham nu i sin politik 
gjort högerom, sedan det i Frankrike blef allvar med konun- 
gamaktens nedatöTtning och adelns utrotande. Han var nu, 
väl alltjemt toga beUten med Gustaf III, men än mindre med 
Parisiaka national-forsamlingen; och betraktade den iohemska 
oppositionen ur en ganska förändrad synpunkt. Men det var 
icke Thorilds revolutions-feber, som Tliam ville låta honom 
umgälla; det var — så ajnes det — den oursaktliga rdrbiy- 
telsen mot en sä beprörvad gammal vän att ha från England 
rest till Medevi och Stockholm en annan väg, än den genom 



') Votcl le moment pouT la granåe amt de Catherine dt 

te itgnater. EUe a déjti tant de droits ö fimmortatité 

Bnfin, april trrlxe ans de louhaits, je me verrai daM lU 
aoec la sevte Soureralae, qul loutUnne Vhonneur det litet 
courotméet. lies affalrea de Pologne doivent étre mttet å 
eoté. Je ne regarde paa cela comme flnl; mals ta 
lempa n'ett paa encore arrit>é au l'on ae bättra pour 
cetle noueelte Héiine, qui apporte un« couronne en dot å 
ton epouai. {K. Gastar Ill:i SLrifter, D. G, Bidd. 304, 307.) Deua ord 
åiffta pluun alt gön lystcru, SopUin Albertina, till drottaiuit i Polen ge- 
1 SUniilatu PonistoTski. (Biogr. Lexieon XTU. 160J 
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Skara och Dagsnäs. Äntligen kom dock ett svar: men bi- 
lagdt, denna gången, blott med en artikel» som Tham ville ha 
införd i Stockholms-Posten; — inga pengar. Dermed var lik- 
väl ock isen bruten. Yälgerningarna och moralerna å ena si- 
dan, brefvexlingen ä båda, kommo ånyo i en gång, hvars spår, 
i Thorilds efterlemnade papper, fortfara ända tills några må- 
nader före hans landsförvisning; hvarefter de, sedan han en tid 
varit bosatt i Tyskland, återbörja igen. 

THAM TILL THORILD. 

Dagsnäs den 20 Juni 1791. 

Jag fr&gade efter Min Herre ungefiur, som Tyska prinsame fråga ef- 
ter Franska national-församlingen. HTarfore komma hem; resa genom 
Vestergyllen: och icke helsa på migP Emellertid complimenterar jag öd- 
njokeligen; mest dock för fröna, som M. H. skaffade mig fr&n England 
genom baron Fock. 

Men till hyad ända, att icke hafva annat föremil hfir i verlden, fin 
att trycka? vara auctor? Kanhända är det en nödvändighet i stora stä- 
der att hafva auctorer; liksom gnlldragare, brodenrer m. m. Men detta 
allt är luxe: som, for en fattig nation, lätt kan bli öfverdrifven. 

Min Herre påtänker flera verk. Men hur gick det med den der öf- 
versättningen : OssianP TacitasP De första löftena vore kanhända bäst att 
uppfylla först. Men att skrifva om äktenskap, afråder jag alldeles. Ett 
sådant verk borde afgöras endast med några kopparstick. 

Lycka till att nu hafva utvalt Orpheus! Sannerligen var Hercu- 
les fÖrmycket heterogen för en liten karl. — Om "Syndafloden", "National- 
Församlingen", bra: men hvad "våra efterkommande få se", vet ingen af 
oss bägge. 

Skulle någon viss vara utrest, för att hjelpa kungen i Frankrike: så 
torde herr Thorild, kanhända, snart resa efter for att hjelpa national- 
församlingen. Men till ingendera utlemnar jag gema resepenningar. Först 
må vi se, med hvad säkerhet vi få behålla M. H. hemma. — Diet gjorde 
alltid godt att bese England: det första folk i verlden, fastän de icke 
antogo min herres predikningar. 

TILL THAM. 

14. 

Stockholm den 28 Juni 1791. 

— Det jag begärde, var ett nej så fritt som ett ja. Sättet tit gdra, 
hvad M. N. Herre för mig gjort, i så lång tid, är nog att hoa aig bi- 
behålla en ständig vördnad för M« N. Herres goda och höga nnaelag. 
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Det ikickads iluill kommt in, >1 fort nOi möjligt. — Hin nppreia 

genoiD Tntergotknd gjoidc j«g i nU*!:*; med en Gngelnnui, >oid både 
beitäind dag att tan i Medsti. Jig kunde ej fordn en diga ruL 

Osiiin och Tacitiu h& gjort mix sa ren ikun; mm genom miMäda. 
lag gick in med dem, på plan af en kd riktdaga 11786) aubieription. 
DuinB bröta *t, nMd hels rikldtgen, i otänkt ataod. Det jag i amitt 
fick, var intet, smot ett aidaat förlag af arbete och trjck; och som ej 
■kulle betala tig pl deoennier, efter en Tanlig och aucceuif täljning. Jeg 
bulöt derCön geoatC, att betala detta i smitt tagna, med egna arbe- 
ten; a fort tom möjligt. DetU Tar min tanke att gSn frtn Upaall;frln 
England; och iir min Däryarande förrättning i deana alund. — Oaaianoch 
Tacitai ikola komina Bedam när beUt jag kan, eller en aoDan rill, 
dem förlägga. Om nlgra A reekor akall jag göra för allt detta publik 

Jag mlata taga pS alomp den fröbandlarca liata, aom både 

meat frlo Amerika. Conanln besviraa af hela verlden, bedragei af halfra, 
och är oblid i att tjeoa. Jag tiinde mig till tu baron, aom var mindra 
fattig in jag. I London kan man annan ft rent besked pH ingenting. 
Allt är i tumult, kringipridt pl tuwn bänder, ocb chaoa. 

Men, H. H. Herre t Denna apoatroferingen till anctorcr, iir myekst 
för liitlBinnig. Jag ix <iaa pl, att med berrekaperstten öFrei tio Dabla- 
god> konde M. N. Herre iudock icke göra aitt land den tjenat, som med 
aina idéer; om deaaa vore väl publika. Och enhvar herre i Enropa 
akuUe än i dag vara blott en heat öfver andra bestar, om ej de män va- 
rit, tom knnnat uppoffra sin borgerliga frDmma, lÖr den allminna 
aällhetens A gudomliga hoppi Bu enda Ijongande tanke af en enda he- 
roiik auctor har gjort verlden alörre tjenat, än knngara hondrade aegrar. 
— Men nog. Jag följer, tt länge jag andaa, och ti Ungt jag kan, 
hv«d jag Enner vara meat ratt ocb ttort:ocb om jag ej kan undvika >ml 
fel, ai skall jag Itminstone aldrig, för penonliga fördelar, svika min själ 
och leka med den heliga tanningen. — Han kan hugnat med vinkar af 
nid. Heo, om dcraa mening är; "[Bmeka Gud, kom. gäckaa med i«lt"l 
•i föraktar jag denna nid; om den ock voro lio kungata. Mig anikUdt 
har aldrig sallhet telala; och blott en dlre kan förföraa af en pintam 
herrlighet 

Alt tilltre mig ett landatrjkar-gcni, för det blott, att jag aktade Bng- 
land värdt att kännaai är en rida för liflig iobilduing. Men jag luaer 
nu, b*U enfaldigt, det Svenaka pablicnm lÖr ett al ädelt, aom nlgot i 

Akta mig ieke ovärdig, att ännu dl och dä f3 mottaga nlgra rader. 
8& närt jag har nlgot färdigt från trjeket, akall jag akieka det — 
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THAM TILL THORILD. 

DagraSs den 6 Jali 1791. 

Herr Thorild! — Hvad jag i mitt förra bref skref om aactorer, 
mente jag i synnerhet om dem, som trycka. Plato, Thucydides, Jollaa 
Cesar etc. tryckte aldrig: men de voro stora exempel i menskligheten -— 
och lemnade manuscripter *). Det finns ett ställe i Petersburg, der man 
aldrig siUjer annat, an halfva stnifvor; utslitna h&rband; knappn&lar utan 
udd och knapp. Endast motsvarande saker, eller ärenden, borde foras till 
trycket. 

Fröna voro, liksom allt hvad jag ser från England, väl inlagda och 
sorterade. — När M. H. reste dit, var Engelsmannen den första nation: 
nn, den sista. Som skulle nSgon kunna inbilla oss, att elefanten ar &f- 
ven det minsta ibland djuren! 

Ingen "ljungande tanke" eller "helig sanning" (hvarpl M. H. yrkar), 
af mig eller andra, värderar jag öfver de landsvägar jag nyss fullbordat 
och de byar jag ombygger. Allting är physik. Jag menar nämligen, att 
alla speculations-tankar eller "sanningar" böra leda dit: tiU fissta, påtag- 
liga ändamål. Hundrade speculations-propositioner i Enclides leda oas till 
hypotenusa; till jordmätningar. Astronomiska insigter till seglation. Che- 
miska cxperimcntcr till ekonomi, metallarbeten, medicin. Detta är ve- 
tenskap: det bevisar sig hafva ett vcrkUgt innehåll; det gifver osa föda, 
kläder, helsa, beqvämlighetcr. Men hvad vill M. H. med sina moraliska, 
metaphysiska, thcologiska tankar och sanningar? NB. såsom vetenskap 
betraktade: ty det triviala, att man icke bör skära näsan af sin nästa o. 
s. v. begriper hvar och en af Naturen. Att kolla blotta metaphysiska på- 
ståenden "ljungande" eller "heliga", är blott att förgylla och förblinda. Sätt 
ett ensamt glos i ett optiskt instrument: och allting skall vändas upp och ned. 

Och hvem vill M. II. upplysa? Hos Romare, Greker, skilde man 
mellan Plebs och Popiilus. Denna skillnaden har forsvunnit i christen- 
heten; det är: man vill inbilla sig det. Plebs kan aldrig upplysas. 
Exemplet är nu, i politiken: just National-Församlingcn. Dess värde be- 
skrifver Abbe Raynal '*), i Leyder-Gazetten (icke längesedan). — Att göra 

*) Här glömmer den hedersmannen rentaf, att manuscripter, hvilka 
man offentliggjorde i noggranna afskrifter, annonccrade till köp och sålde 
i boklådor, voro hos de gamle alldeles det sanmia, som våra tryckta böcker. 

**) Raynal var en af vildames mest rhetoriska loftalare, om hvilken 
Barante säger: "Det finnes ej någon under revolutionen begången för- 
brytelse, som ej med hög röst blifvit framkallad af denne deklamatör". 
Icke dcismindre, så snart han sag revolutionen krupen ur ägget, blef han 
med henne ganska obelutcn; och läxade opp National-Församlingen, i ett 
roanhaftigt bref. Detta uppbragtc så Thorild, att han, i sin Kritik öfVer 
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något godt ir ^ myolnt. Men det är ieke så Ult SndL Uttm för 
en despot ir att hafVa *'små fel", som herr Thorild. 

Min Herre ar bra qvick: men icke nog lärd. Kanske består felet 
i den method (som jag minns sedan sist här på Dagsnäe), att blott i 
bräddarna läsa böcker. Vill man äta stek, så är det icke nog ait 
smörja sig om läpparna med köttsoppa. 

TILL THAM. 
15. 

Stockholm den 18 Angnsti 1791. 

Några små landtresor ha gjort, att jag fått M. N. Herres tre sista 
bref senare, än de hit ankommit. Det första var märkeligen strängt; eha^ 
m med den rapiditet och storhet i tanka, som är M. N. Herres natorliga 
lynne. Det andra och tredje, med sedlar på 10 rdr o. s. v., har jag mot- 
tagit med all den känsla jag borde. M. N. Herre motstår lika litet sitt 
hjerta, som sitt snille. -— "Om Kyrkotomen", och Noten om Adel, komina 
genast in*). Gad gifve M. N. Herre många trätor! De slå eld; och 
vi få ett ](jas af excellenta tankar och de raraste knnskaper, hvars strålar 
npplifira oss alla. 

Aldrig på jorden var Plebs i Mga, ?id något rätt vigtigt. Och, 
som den utgöres af det mest daglösa nr alla klasser i samhället: så 
rar den ock alltid det mest svaga. Frankrikes fleste bispar och mar^ 
qniser äro af packet: ja, deras kung har, i sin ärelöshet, snnkit djupt ned 
demti. Men den ädle och upplyste är ju alltid, äfven i sin fattigdom, 
förnäm? 

Boulangers system hade jag läst förut, i ännu större charme af geni, 
uti Despotisme Oriental, Man kan ögna på en bok; man kan bry 
sig endast om dess plan; eller endast om vissa artiklar deri, de enda 
man ej känner. Allt detta är rätt. Men om lärdom, — solid, rar, högst 
kritisk, — längre fram. 

Jag är ej auctor till Sagan **); utan Kellgren. Men jag är i stället 
anetor till hvad jag härmed har den äran öfversända. Jag ntber mig M. 
N. Herres omdöme, såsom en ärebelöning. 

Kritiker, deröfver utlät sig: "Huru ömkligen jollrar icke nu den ädle 
BaynalP I sina sinnens försvagning, tänker detta starka hnfvud icke me- 
ra i verlden, utan i sin nattmössa. Bofvars lögn, och dårars skråck, sa 
der nu hans natur"! — Till mannens karakteristik hör föröfrigt: att han 
var en af de häftigaste ifrarne mot slafhandeln, men ägde sjelf actier deri. 

*} Nämligen i Stockholms-Posten. 

**) Sagan "Byxorna" (införd, med sina Noter, i Stockholmt-Poiten 
1791, N:o 51). Tham var med den missnöjd, och skickade kritiska «nr 
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P. 8. Är åti värdt att säga till någon i Skara (t ex. leetor Lntli), 
att genom ställeta bokhandlare härifrån requirera något antal exemplar for 
•rtenP — Arborén äger boken genom forlagt-köp. Jag kan såledea icke 
denna gången boija att dermed betala mina lärda creditorer. Men jag 
ville dock garna öf?erallt upplif^a mitt lilla anctorf-namii. 

TILL THAM. 
16. 
Stockholm den 29 Augusti 1791. 

Bet ar visst, att M. N. Herre bär sig åt alldeles som en Fylldskung. 
Brefret i dag, med de 20 Rd:a, är blott ett nytt drag deral M. N. 
Herre jast eggar mitt hjerta till ett begär efter rikedom. Ack! det, som 
rdr mig, är icke skammen att vara fattig; ty jag har alltid varit fattig 
och stolt: men detta långa afståndet från de välgörandes gudomliga lycka. 

M. N. Herres bägge skizzer, om Kyrktornen och Adeln, ha rigtigt stått 
i Posten. Men det forstår sig, att det kritiska på Sagan — gick fSrnär. 

Jag känner mig stor af M. N. Herres bifall. Sid. 38 etc. är visst 
tadelig; och jag väl såg det. Men jag uppoffrade behaget åt styrkan. 
Denna "sophögen" med sin thron och sin kung på, och detta "titta i 
ft-^n", har här gjort mycken lycka: för den träffande, här alltid högst 
tillämpliga, sanningens skull. — Men dock, hvad det är svårt att skrifva 
vält så att färg och teckning göra en ren och hel skönhet. 

Jag längtar efter M. N. Herres vidare reflexioner. 
Den i de tvenne sista brefven omDämnda Dya boken, hvar- 
af Thorild hade öfversändt ett exemplar, var första delen af 
hans förnämsta vittra oppositions-skrifl: det ryktbafa^ i tre 
(amä) delar utgifna verket ''E n Kritik öfver Kritiker. Med 
utkast till en Lagstiftning i Snillets verld.'' Bland 
Stockholms-Postens annoncer för detta år träffas den första 
gången anmäld den 10 Augusti (N:o 182), såsom till salu be- 
fintlig i Arboréns boklåda, for tolf skillingar, häftad. Andra 
delen utkom i October samma år, och i begynnelsen af 1792 
den tredje; som anmäldes första gången den 14 Januari (N:o 
14), med det tillägg, att den "slutar med en onginal och fun- 
damental afhandling om Försmädelsen i allmänna lefyemet". 
Genast efter detta sålunda fullbordade verk utgaf han, lockad 

märkningar. — Besynnerligt ändock, att någon knnde anse Thorild för 
dess forflattare. 
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af ett Smne, hvarom i de dsgante Iterigen akrefs kora, tvära 
och iadalfings, en skrift sf stats-ekonomiBkt och politiskt in- 
nehåll; hvilken han kallade: "Det linda Nödvändiga för 
ett rikea Financer, olUr Principen i det itora Kmna, 
hvaröfver man na tvistar; latt i den klaraste dag,ge- 
nom Englands Öde". Det ir pä denna senare, som ett 
ställe i nästföljande skrifvelso syftar. 

TIU TEAM. 
17. 

SttxUotm dm 5 FsbniiH 170?, 

J^ brinner tt otUightl att hora. hnra M. N. Herre nn mlr; 

i den dnbbla fuvn af Buaaar och Tintcr. — Det ii*ta, med lina iiuwtlllt- 
na rikidalrar, fick jag ligtigt. M. N. Him är i hela Tarlden dm enda, 
mot hran idelmod jag bebäfver göra en erinniD: buju längesedan är 
jag ej betald för allt, hrad jag nlgoniio kan görat 

HTilken tjenst jag kas göra pi Bibliotbekema, SUger jag mjg med 
glädje. Hen — har Daniken verkligen gjort oEgoa lolid upptäckt? 
8ig mig deo. Jag ir Svenak; och inlireaaerar mig tör Oden, ocb (Sr 
Daginäi. (NB, jag mlite taga bemTägen gonom Lidköpisgi jag berod- 
de af HarJuon, lom ägde equipagett) 

Nd tar jag mig den friheten att akicka innetlotna lapprior. I det 
första har jag tillskrifTit, hrad I^gent irird (injo uppljfladt emot dam, 
■om vSga tanka pnlilikt) bortboggit '). Det andra är i conjnncturen : en 
idee af erig politik, tom jag acslg Tigtig. — Aldrig ftr jag nn mer H. 
N. Berrei fulminationer af kritiköfier det jag ikickarl Värdigaa beain- 
na, alt jag, i litterär form, liknar formycket en Titan, aon nppitiger för 
att bota Gudame, ocb sam väl förtjenar en oeb annan bliit. 

Riksdagen ") tjckea ba ingen karakter; bvaiken rätt gemen, eller 
ratt hederlig. Kungen väntsa hit i afton, för alt u repetitionen af ei 
n; Opera; aom akall blifra han« fonta Hallelnjah äfver Oefle-fiuaden. 

'I Ställen i tradje delen af "Kritik Sfver Kritiker", dem han tvnngitt 
nlealata vid tryckningen. I denna upplaga aar man jA aidd. 30 ooh 34 
de derigenom uppkomna iDckoma; bland bvilka till och med namnet 
Bajnal. I den Geijenka npplagaD (de "Samlade SkrifMiu") ir det ate- 
tennade ttentäUdt; ae aidd. i2», 130, 134. 
a i Oelle 1793; 
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THAM TILL THORILD. 

Dagsnäs den 15 Februari 1792. 

Herr Thorild! Sedan jag skref ifrSn Dahla, reste jag hit; och £ann 
Min Herres angenäma bref, med b&da afhandlingama, här. 

Litterära kritiker äro utom, eller öf^er, min spher. Jag läser Min 
Herres bok: men eljest blott Wormius, Ulfila, Rudbecks Atlantica. Jag 
afritar gamla grafkummel; l&ter komma runstenar m. m. — Jag tanker 
slutligen att kunna bevisa: att Gylfe bodde ofvanfore, och Oden midt 
emot Dagsnäs; att de gamla Asarne ?oro Ulfsparrar från Asa i Småland, 
mina förfäder; att kung Amgrimer på Bolmso i Småland, kung Frode i 
Halland, Långeben Rese i Bohuslän, voro samtida med kung Smör i Ve- 
stergyllen; att Unaman, Yinaman och Sunaman voro intoleranta fähundar, 
hvilka Ulfsparrame dränkte såsom ett extremum af att döpas; att S. 
Sigfrid lät bygga offerkyrkan Skager i Undenäs, i Yestergyllen, — den be- 
synnerligaste och äldsta träbyggnad i Sverige> (och hvilken hvarken Min 
Herre eller någon annan känner ännu); att den Helige Ande hänger i 
samma kyrka som en löja, och icke som en dufva (såsom i andra kyrkor); 
att jag låtit återupprätta detta tempel. 

Se sådant, Min Herre, är vetenskap och verklighet! Och sedan nu 
allt detta är bevisadt, beskrifvet, gjordt; bevillningen reglerad; Dansken 
förlorat Norrige; Nya Haga byggts färdigt; Herr von Bilang*) tystnat; 
finans-verket kommit i ordning; herr Kellgren blifvit öfvertygad; — med 
ett ord, då tecken ske i sol och måne: då, om icke förr, hoppas jag att 
vi råkas. 

TILL THAM. 

18. 

Stockholm den 23 Februari 1792. 

Jag har rigtigt fått bägge brefveu: med assignationen (som genast 
honorerades); och med denna rapida taflau af hvad M. N. Herre gör, •— 
som var sjclf värd en assignation (om en så mycket större belönare fun- 
nes). M. N. Herre är den ende i hela mitt fädernesland, af hvilken jag 
rönt en kunglighet i litteraturen. Kungen sjelf gjorde der aldrig nå- 
got, utan af andra nödgad, och när det var omöjligt att annat göra. 
Ändteligen väl Augustiserad, hvad gör han af sina snillen P Dagakarlar i 
allt sitt kungliga strunt, eller slafvar for sitt högmod. 



*) £u mångskrifvare, som i den tiden väckte ett visst uppseende; 
mest likväl, sedan Leopold gjort honom till föremål för en skarp och för- 
löjligande recension. (Se sjette delen af Leopolds Samlade Skrifter.) 
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Hen Ir e] Rndbeeb Alltntiea en b«l Bibel it inspfrcMd 

»ntiiiTitetf Och hurn gSr ijelfve Thun titi Dajtanii, itt ej EnlSr ho- 
nom kinni en viu andakt? ') 

THAM TILL THOWLD. 

D>U^ Htn 1792. 

Jag aer pig. 30 i lista delen af Kritik ofrer Kritiker, alt Min Heire 
tror "alla skälmarna dränkta i ifndafloden" (Franika reiolntioDeii), fiulan 
risst "ockal med Digra goda själar" "). Detta — annn med hitalU 
Del var d£ icke min Herre, lom ville ikona Sadom för tio ritlfirdiga. 

Men hvarför Gck j>g icke ärar pl mitt eiempel i politiken (nf viien 
i biknpor och mjr-itackarl, att Nituien gifiar om exemplen pl de bäit 
atjrda itater — genom envBlde? Eller kauner Min Herra nigon atat i 
Naturen bättre itjrdP Min Herre mltCe tro, dUom orlhodoi i ain läj«, 
att man hellre skall tjnta med vargar och lefra med dem. Ockal om 
man ar ett flrP Läa nu Oazette äe htUie N^e 10 (Bthanget), och 
admirera, i National-Forwmlingeo, del "höga och majeatiidiga" af viUfa- 
rebcrl "') 

A propat: Det beröttaa, att deaaft reraer biifrit fnnna i Ludvig 
XVI:> kabinett i Venailles: 

Nous demanäout, en loute humiUté, 
Que nolre Rot dtvienne notre Esclave; 
Noua llnoltom d sou/frlr, qu'on U braee, 
Qu'on le trahisie — en loute lopatité! 
Quand une foU U aura ta bonlé 
D'abandoaner aon sceptre, sa couroniu, 
Avec le lems nous rendrotu sa peraonne 
Le plua grand Roi de ta Chrétienté. 
Hvad tjcker herr Thorild om demF 

') Hänid mi — om än i fartag — tilliiggaa, hvad Thorild skreftill 
■amme m»D ännu frSn GreiTiKald, i Oclober 1797: "Det i hjerUt glider 
mig, att se M. N. Herre citera Olof Rudbeck. Hvad är, rtntaf, M. N. 
Herres tanke om honomP Jag är i heln ajalen ea Gäl: och känner fröjd 
af allt deltag och fägnaa ISngt mer af TorLhäfd, ön af nyhet". 

") De»a ord förekomma pK det fönta af ds itiHen, aoni i det Gt- 
veninda eiemplaret voro iupplcrade af Tharilda egen hand. 

'") Thorild ilutar nEmligen •£ dat af Tham klandrade atället: "J«, 
jag pEitir, om denna revolution ock med meoniBkoanille kunde visas vara 
otätt, att den dock evigt är den meat höga och majeatäCliga af de 
dödlige! fillCarelaer". 



318 

Jag fium Beoensionen i Pottan emot kärr Manderfelt *) dråpelig. 
l^esen var kanhända ett politiskt agn: men det nappar ioke ailtid. Kan- 
ske har herr Manderfelt ändrat sina ongdomsfel; kanske ock endast bredt 
aska öfver glöden. Alla negativa fel äro alltid att ursäkta. De positiva 
äro, stundom ätminstone, synd emot den Helige Ande. 

Pag. 56. "Nägongång skrifva sig fåname, liksom klokt folk: Pro 
Sensu Communt*. — Det första, som denna societeten skref, gjorde 
min största glädje och förundran; — allas. Mina och Min Herres ger- 
ningar eller skrifter, anser jag for linien AB **), uppkommen af kraften 
F (den rätta sanningen) och kraften E (enskildt agg, privatgräl), som i en 
punkt sammanträffat. Jag reducerar &ter directionen AB: s& förvandlas 
den i directionen AD (den triviala stråten, fiendskapen mot Pro Sensu) 
oeh i directionen AC (allt det vackra, det höga af herr Thorilds tänke- 
sätt, och hvilket jag fullt värderar). 

Detta är mathematik: som Min Herre med skäl citerar***). Visst är 
det indifferent, om en skomakare är en Plato, endast han gör sitt arbete 
habilt. Deri har min Herre rätt; och detsamma är med en mathematicus. 
Men ocksä, utom den vetenskapen, ligger i alla andra vigt på personen. 
Min Herre bar knappt två afgjorda sanniugar i politiken; i financen, in- 
gen. Att betala sin skuld, är ingen finance: det är den simplaste räk- 
ning, eller mathematik, i verlden. Antingen kalla nu alla sdencer ma- 
thematik eller ock ligger i alla andra mera visshet — mera nämligen 
hos personen, än uti saken. 

Jag ville i Skara äfren inrätta ett sällskap pro Sensu Communi. 
"Vett och verksamhet" hade jag till valspråk; kung Fredrik II tili Heros; 
och den 24 Januari till samlingsdag (födelsedagen på engång för två)t). 
Några gånger voro vi tillsammans. Jag skref något, som nu är undan- 
lagdt. Men min kärlek för sundt förnuft är qvar. 

TILL THAM. 

19. 

Stockholm den 20 Augusti 1792. 
Jag tackar Gud för det "bebof att höra något från mig", som 
han gifvit åt en man, hvilken annars är så långt öfver alla behof. Men 

*) En författare, i Stockholms-Posten grymmeligen gisslad; af Thor- 
ild lifligt försvarad och berömd. 

**) I brefvet finnes härvid uppritad en mathematisk figur. 

***) Jag är oviss, på hvilken, bland åtskilliga Thorilds uUåtelser, här 
syftas. Måhända på denna, i hans skrift om financema: "Tala om Mora- 
len i ren och öppen Handel, är som att tala om Moralen i Mathem a- 

tiken". 

f) Nämligen Fredrik II och Gustaf III. 
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hiD — God — berttf lig ajdf åeuat jppighrt *t att rtort fajnta, itt 
trig» ätrta efter det miniU. 

"Beriwt mat Ad«lik>p" ') iir utai' min skola. Men nr min, iom 
ur tllaa Blcolor, kommer ingenting bättre, än VKr Herre lät det göru. 
Allt elaga hufruden g£ i akoli. Boken är ett nfs >[ mina eonTcrutio- 
D«r. Anctor är en medlcinn doetor Fhilipgon. Han har gjort ett hoeo*- 
poew-ractpt af mina icka al dUiga ingredientier. 

FIr jag tr7cka M. N. Berru AntUotum, faatin dat är nlgot ema- 
tiiktf Med — till »lat — nlgi» idéer af mig till högre efteriaaka? Det 
it: ett rigtigt med och mot i frtgsn; ii att likidag i natiaaen kan bli 
öher ämnet. 

Zibet ir en lankekroka. Han har mjcket et en tång nppf>- 

ttnn i vsrlden; men ingen ijäl. — Min gamla, Mona, alltid lika heliga 
fördnad till bennee uUI Hon förekommer mig, jag vet icka har, wmoi 
■Tmbol af den foidna republiken; hiara anda ng Iterlefrer i min ijiL ~- 
Nordencrantz, tom jag na luer, det >ar en ärans man; aom eniam hade, 
i sitt bjerta, en hel nalionl nit "|. 

P. S. För de tvS rader, som jag i poemet almärkt med tecken, — 
oeb »om jag hade ikriftit dit med mera, — bUf Lidner, fflr några dar 
••'n, kunglig Kcretcr, fick en present, och löfte om fSrata lediga peniiMl 
.... Sic vo» non vobU , . . . 

Det vid brefvet bilagds poem, som t posticriptet fliyflu, 
var Lidners eftng "Till H. K. Höghet RegenteD, 6fv«r 
Tryckfriheten". — Efter denna akrifveJBe inträffade, Båeom 
det aynes, ett nytt afbrott i Thorilds och Thams brefve^ling; ooh 
ett lAngvarigare, an tilirörne. Okända äro oss de orsaker, som 
vallat (let. Ovänliga voro de dock viset icke: tonen i de akrif' 
velser, med bvilka den återbörjar 1797, skulle ej dä vara lika 
vann. Möjligt är ock, att jcmväl i den mellanliggande tid- 
rymden bref verkligen, och ömsesidigt, blifvJt skrifna; fastän 
de nu, i Thorilds handskriftliga qvarlåtenskap, ej finnas. 

•} "Betii, att det åkallade Bcria, (or ärftligt Adelakap, är intet Be- 
vit"; en under senare bälflen af 1792 åtkommen skrift. Den har ända 
hittills antetta fSrfatud af Tborild sjelf. 

") Juit if bemälte financier och slatshnahUlare, ai namnkunnig nn- 
der "den fordna republikens" lid, var Thams maka. Benrika Norden- 
eranti, en dotter. Thorild aatte elt ilort värde pE denna frn, ocb tör- 
giter i eina bref siUan att liU lienne hel** ned nt*dkt artighet. 
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Hvad jag här af denna brefvexling meddelat» skall troli- 
gen af ven lätta möjligheten att begripa Thorilds ekonom i- 
aka ställning under hans sista vistelse i Stockholm. Den in- 
gen förmögenhet och ingen tjenst innebafvande Juris Candida- 
ten kunde af mänga skäl underskrifva sig, — såsom han i 
brefven till Tham vanligtvis gör, — "M. N. Herres Thorild": 
ty, om vi undantaga hvad han förtjenade på utgifna skrifter 
under de sista aderton månaderna af sitt Stockholmslif, då 
hans verksamhet såsom svensk författare var lifligast och hans 
popularitet stod högst, ägde han i Tham sin egentliga inkomst- 
källa. Af denne understöddes han med (åtminstone) hundrade 
riksdaler årligen: en summa, hvilken, om hon beräknas enligt 
förhållandet af dåvarande myntvärde och varupriser till nuti- 
dens, är på långt när icke så obetydlig, som det i våra öron 

ringa sififertalet. 

Men om Thorild likafullt, under förloppet af året 1792, 

blef en mera försumlig brefskrifvare: så får dervid ej glöm- 
mas, att han nu befann sig invecklad i en belägenhet af litte- 
rär mångstrid och mångslöjd, som strängare än någonsin for- 
drade odeladt användande af all hans kraft och all hans tid. 
Den framskymtar redan, såsom vi sett i de sista af de med- 
delade brefven. I timlig måtto, förde honom dessa stridig- 
heter till olycka. Deras utgång blef, att han ej längre tilläts 
lefva i ett fådemcsland, hvaraf han dock företrädesvis ge- 
nom dem gjorde sig förtjent. Ty deras egentliga mening, å 
hans sida, var en polemik emot polemiken; ett krig för frid 
och ädelmod; en granskningslära, som hade till valspråk: ej 
förstöra, utan lifva. 
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